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	Živote, nabrus mě jako nůž!

	Ať se pořeže, kdo mě nevezme
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	Rána, kterou major Wolf utržil ve střetnutí v Soutěsce, se dobře hojila. Kulka byla obyčejná a pronikla jen svalstvem. Za několik dní major už vstal, procházel se po pokoji a postával před otevřeným oknem, jímž se k němu dral svěží jarní vzduch.

	Tělo se hojilo, ale duše postonávala. Majorova hrdost byla citelně zasažena a sebevědomí otřeseno. Posílal v duchu k ďáblu generálovu manévrovací válku s ofenzivními údery, propočítanými na nejvhodnější čas a prostor. Když už mu nic nezáleží na těžce raněných, které je třeba dopravit na kliniku, ať něco udělá aspoň pro to, aby tento strategický bod nepadl do rukou banditům. A když už mu nic nezáleží na tisícihlavé posádce, jíž se víc a víc nedostává střeliva a spolu s tím i bojového odhodlání, neměla by mu být lhostejná aspoň čest německých zbraní.

	Bojový lomoz děl, minometů, kulometů a pušek, který ani za nocí neutichal, mu šel strašně na nervy. Teprve když se opět cítil tělesně v pořádku, přemohl v sobě podrážděnost, jež nebyla v podstatě nic jiného než strach, a začal uvažovat soudněji. Řekl si, že silný je ten, kdo dovede snášet i porážky a přeměňovat je ve východiska k novým vítězstvím. Aby však mohl učinit nějaký rozumný krok, musí se dozvědět, co se stalo s Annou. Až se dozví, kdo zklamal – Anna nebo Blaj, bude moci něco podniknout. Uprostřed přemýšlení si vzpomněl na Annina starého ctitele Valjhuna – a hned mu blesklo, že by právě jemu mohl uložit důležitý a nezáviděníhodný úkol.

	Večer, když seděl major v družném rozhovoru s kapitánem Knieckem, objevil se u něho Valjhun jako na zavolanou. Major ho vybídl, aby se k nim posadil, a aby navodil ovzduší důvěry, pokračoval s hranou vážností v rozhovoru o bojích kolem města a o brzkém konci nerozumné blokády komunistických sil. „Doufám, že chápete generálovu strategií a taktiku a nepropadáte malomyslnosti kvůli tomu, že se necháváme vyčerpávat a obkličovat. Proč generál čeká s úderem: chce je přelstít, vyvolat v nich dojem, že se nám nedostává sil, že jsme v defenzívě. Drobné úspěchy je mají uspat. Smyčka se neviditelně zatahuje a pěst je připravena na úder,“ zdůraznil Wolf a zapálil si doutník. „To ale musí zůstat mezi námi, je to přísně tajné.“

	Valjhun nevěděl, jak by měl vyjádřit vděčnost za tak mimořádnou důvěru, a tak jen přikyvoval a snažil se říct, že tušil, že jsou v pozadí vyšší cíle a vůle, která situaci přes noc obrátí.

	Major vypustil ke stropu několik obláčků dýmu, načež upřel pronikavý pohled na Valjhuna a pokračoval značně ostrým tónem, který nepřipouštěl odmluvu ani rozpravu: „V souvislosti s tímto plánem stojí před námi, pánové, jisté zvláštní úkoly. Vy jste zpravodajský důstojník, v podstatě politický voják, a můžete proto složité vojenské záležitostí chápat hlouběji a rychleji. Jako organizátor domobrany jste působil v oblasti, kde se teď zdržují štáby a kam bude patrně směřovat náš hlavní úder. Nutně potřebujeme nějaké údaje. Nutně,“ zdůraznil Wolf a stále nepohnutě hleděl do Valjhunových drobných očí, které se už vyjasňovaly. „Jste schopen dát dohromady skupinu pěti lidí zvláštního ražení? Úkol budete mít o to snazší, že si obléknete partyzánské uniformy. Budete se vydávat za minérskou skupinu štábu třicáté divize. Tak co soudíte o mém návrhu?“

	„Těžký úkol, pane majore. Pro zpravodajce znamená přání rozkaz. Uděláme, co bude v našich silách. Doufám, že vás nezklamu.“

	„Neřekl jsem vám ještě všechno. O vás, pane poručíku, mám zprávy dvojího druhu. Jedni tvrdí, že jste velmi platný, statečný voják, druzí poukazují na vaši svévolnost a nevyhraněnost. Protože máte bratra ve Švýcarsku, považují vás dokonce za taktizujícího anglofila. Dávám vám příležitost, abyste ty špatné pověsti o sobě vyvrátil.“

	„Děkuju vám za důvěru, pane majore,“ málem koktal překvapený Valjhun. Wolf však vstal, narovnal se a s ještě vážnější tváří pokračoval:

	„A teď ještě konkrétní úkol, pro vaše pocity poněkud neobvyklý, ale o to delikátnější: musíte vyhledat četu, která byla v léčce na sedle. Je to četa velitele Orlova. Bezpodmínečně mi z ní přiveďte živého jazyka. Jak to provedete, je vaše věc. Dále, kdyby se vám náhodou podařilo setkat se s partyzánkou Annou, která je v té četě, přiveďte mi ji živou. Jen živou, rozumíte?“

	Wolf se odmlčel a jeho oči se s chutí pásly na rozpacích ve Valjhunově tváři, po níž se rozlila červeň s takovou prudkostí, že si toho všiml i kapitán, který o jejich hovor nejevil velký zájem.

	„Nevím, jaké jsou vaše záměry, pokud jde o tuto ženu, když se vás to najednou tak dotklo. Ale přikazuju vám, abyste své záměry zcela odloučil od mých. Mně jde o prospěch německé říše, kdežto vy s ní máte, jak se zdá, něco osobního. Už jednou vám to způsobilo malou nepříjemnost a mohla by přijít nepříjemnost další, kdybyste byl neopatrný.“

	„Těžce mě urazila,“ koktal Valjhun a knírek pod nosem se mu začal chvět. „Byla má snoubenka a dala se k rudým. Na podkladě jejích údajů mi jejich zpravodajská služba ukládala o život, a otci taky.“

	„Své věci si spolu vyřídíte po válce,“ řekl úsečně Wolf, dal mu ještě několik podrobných pokynů pro akci a propustil ho s tím, že se má za hodinu hlásit s celou skupinou, připravenou vyrazit.

	Majorův úkol přišel Valjhunovi vhod. Měl už po krk kasáren německého velitelství, kázně a ustavičného kontrolování. V lese bude svůj pán. A ani ho nenapadne dávat všanc svou hlavu pro slávu nějakého majora a pro německý řád. Ať to všecko jde k čertu. Udělá si se svými lidmi výlet. Nějaké údaje si vždycky vymyslí.

	Takto naladěn přišel k jednotce a spolu s velitelem vybral z nemnoha dobrovolníků čtyři své dobré známé, kterým německá disciplína smrděla stejně jako jemu. Dostali uniformy po zabitých partyzánech, italské samopaly a batohy a navrch přiměřené množství potravin a střeliva.

	Přesně za hodinu stál poručík Valjhun se svými lidmi před kanceláří. Čekalo ho však další překvapení.

	„Abych vám dodal odvahy, poručíku, přidělil jsem vám dva své lidi, kteří vám můžou být užiteční,“ řekl mu Wolf „Poddůstojníka Werthera, profesora našich psů stopařů a mistra v získávání údajů od nejzatvrzelejších zajatců, už od vidění znáte.“ Major počkal, až si podali ruce, pak představil druhého, Korutance: „Poddůstojník Kraus má za sebou kurs abwehru pro diverzi a kromě toho je výtečný překladatel a mistr v používání chladných zbraní, především nože.“

	Letmý pohled na oba muže Valjhuna přesvědčil, že z jeho plánu nebude nic.

	K posledním městským opevněním je doprovodila hlídka horských myslivců, která se také místo nich legitimovala u strážných. Dál šli sami podél řeky, studenou, temnou nocí, plnou husté, lepkavé mlhy. Asi za hodinu přešli dřevěný most a začali vystupovat vysokým lesem. Padal mokrý sníh, vlhko pronikalo až na kůži.

	Valjhun měl plnou hlavu majora Wolfa. V jakém vztahu je k rodině paní Bergelové? Proč se vzal za Melitu, o níž ví, že pracovala v mládežnické organizaci, a proč chce dostat Annu, je-li jeho agentka? Nerozuměl tomu. Ačkoli ho Anna urazila, nemohl na ni zapomenout a neměl ji ještě za ztracenou. I jestli ji zajme, tomu nafoukanému Němci ji nevydá. Na jeho nastraženém hlase poznal, že mu na ní záleží mnohem víc, nežli žádá prospěch německé říše. Ať tak či onak, věděl, že je v nebezpečné síti, z které se hned tak nevymotá.

	Les nekončil a nekončil. Už dávno měli být u usedlosti, kde by se poptali na postavení partyzánských jednotek a kde by přespali. Museli si přiznat, že zabloudili. Bylo už k ránu, když si – proti všem zásadám konspirace – krajně unavení a na kůži promoklí rozdělali oheň a dali kolovat láhev s rumem. Valjhun myslel na Annu a na matčina slova, aby ji nechal, protože patří k ženám toho druhu, které mužům přinášejí jen neštěstí a ponížení. Kdyby jí nebylo, seděl by teď v městě a neproháněl by ho tenhle bláznivý major. Ten ho bude jako fantom pronásledovat, dokud ho nezničí. Ale – co kdyby ho předběhl? To byla spásná myšlenka.
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	K ránu přestalo sněžit. Protože se už několik dní očekával německý útok, spala celá brigáda v lese pod širým nebem. Primož, Vojko a Anna spali společně v kulometném hnízdě pod rozložitým smrkem. S jeho větve na ně spadl mokrý sníh a probudil je.

	„Zatracená práce, to začne nová zima, když už je jaro?“ zlobil se Primož a stavěl kulomet na bojové místo.

	„A přitom nám bylo tak teplo, dosud jsme v noci vždycky mrzli!“ divil se Vojko.

	„Bylo teplo, ale od toho ležení jsem celá otlačená,“ postěžovala si Anna.

	„Půjdeš s námi do bojové hlídky,“ řekl Primož. „Tam se rozhýbáme a taky se jaksepatří najíme.“

	„Ráda půjdu. Ale co když mezitím pro mě přijdou?“

	Primož stejně jako ona už několik dní s nevolí očekával příchod divizních zpravodajců. Bylo jasné, že přijdou. Orlov chtěl Annu dát okamžitě odzbrojit a postavit k ní stráž, a když se Pavouk postavil proti, pověřil aspoň Vojka a Travnikara, aby na ni dávali pozor. Zůstala tedy u Primože, jako by se nebylo nic stalo.

	„Nemysli pořád na to,“ utěšoval Primož Annu. „Jsem přesvědčen, že tě Pemc nenechá zabít.“

	„Ale proč to odkládají? Zešílím z té nejistoty,“ říkala mu několikrát denně. „Pošlete mě už někam! Nesnesu ty Orlovovy nenávistné pohledy.“

	Po snídani – ovesné šlichtě – oba chlapci spolu s Annou a Travnikarem Orlovovi hlásili, že jdou na bojovou hlídku. Orlovovi se to nezdálo, ale když se ozval nemocný Pavouk, ať je pustí, souhlasil.

	Čtveřice šla asi hodinu lesem, pak stromy prořídly a za nimi se vynořilo stavení se stodolou. Chvíli chalupu pozorovali. Vojko takovým samotám příliš nevěřil. Od té doby, co se objevila bílá garda, potulovaly se po osadách i menší nepřátelské skupinky, schovávaly se v chalupách a napadaly hlídky a spojky. Vliv venkovských farářů se projevil i v tom, že bylo hodně selských synků v bělogardistických strážních stanicích.

	

	K chalupě se pustil jen Vojko s Travnikarem. V síni nikdo nebyl. Ve světnici seděla u stolu dvě děvčata. Na partyzánský pozdrav žádná neodpověděla. Vojko se zeptal, jak žijí.

	„Špatně,“ odpověděla starší. „Partyzáni nám všecko sebrali.“

	„Ale,“ podivil se Vojko. „Asi to nebyli partyzáni, ale bělogardisti, převlečení za partyzány.“

	„Bílí to nebyli. Ti nepotřebují krást. Je to armáda.“

	„Zbraně a jídlo jim posílají Angličani,“ přidala se mladší.

	„Kdo vám tohle napovídal? Bílí jsou s Němci, ti se o ně starají,“ snažil se je přesvědčit Vojko. Nad stolem uviděl rodinný obraz: matka, otec, dvě děvčátka a dva chlapci.

	„Kde máte otce?“

	„Už několik let je pod zemí.“

	„Kde jsou bratři?“

	Děvčatům se nechtělo odpovídat.

	„Jsou u bílých?“ zeptal se jaksepatří ostře.

	„Nevíme. Jeden se vrátil z italský armády, druhý je na práci v Lublani.“

	Poznal, že lže, necítil se tu proto příliš bezpečně. „Něco nám uvaříte,“ řekl rozkazovačně, jak se to naučil od minéra Marka. „Připravíte nám mísu žganců1 a mlíko, za půl hodiny si pro to přijdem. A žádný řeči.“

	Za půl hodiny se sem Vojko vrátil s Annou. Žgance a mléko byly připravené. Děvčata řekla, aby se najedli u nich, ale odmítli. Anna ještě požádala o trochu čaje a kořalky pro nemocného Pavouka. Najedli se pak všichni společně na kraji lesa.

	„Vidím, že se pořád držíš zásady říkat si u lakomců, o dvojnásobné množství „jídla,“ poznamenal Primož.

	Vojko se usmál: „Je z toho dvojí užitek: jednak se pořádně nacpem, jednak si bělogardisti myslí, bůhvíjak početné máme hlídky.“

	Cestou dál se stavěli ještě na několika samotách. Všude je přijali chladně. Lidé byli nedůvěřiví, bojácní, jako by nevěřili, že jsou opravdu partyzáni. Opatrně sestoupili níž k silnici a na vršku nad zatáčkou postavili léčku.
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	Zatímco byla Vojkova část družstva na hlídce, vypravili se na postavení Orlovovy čety komisař Gorazd a nový velitel praporu Dren. Oba zajímalo neobyčejné odhalení gestapácké agentury. Pobití Drenova praporu na Pokljuce je utvrdilo v přesvědčení, že boj proti vnitřnímu nepříteli v jednotkách je stejně důležitý jako boj s otevřeným nepřítelem.

	„Dokud budu živ,“ řekl Dren, „budu se snažit odhalit viníka té tragédie. Víš, svěřím se ti s něčím, s čím bych se netroufal svěřit nikomu jinému. Nejde mi do hlavy, proč náš prapor poslali v hlubokém sněhu na Pokljuku s tím, aby přenocoval v hotelu Lovec. Proč jsme museli krátce předtím provést velkou zásobovací akci v Bohinji a upozornit na sebe? A proč musel náš prapor uprostřed zimy do neznámých krajů Korutan? Proč nás ti, co byli dobře vyzbrojení a vzdálení sotva dvacet minut od nás, nechali vykrvácet? Byla v tom nějaká vojenská logika? Proč jsme museli dělat, co bychom sami od sebe nikdy nedělali? Zrovna Pokljuka: silnice, železnice, samá strážní stanice, zázemí prakticky žádné. Nechápu ani jednání některých lidí. Třeba Gaber, okresní tajemník strany: okamžitě nás z vesnice poslal doprostřed lesů. Ani ,terenáři‘2 z nás neměli žádnou, radost. A pak se ještě roznemůže náčelník brigádního štábu a spolu se spojkou zůstane ve vesnici. Představ si to! A u soudu potom co nejostřeji žádal smrt pro mne a komisaře Stojana. Čí vinu měla smýt naše krev? To jsou.věci, které mě zajímají.“

	Gorazd ho chápal. Už roku 1942 přišel jako tajemník Osvobozenecké fronty do styku s majorem Wolfem, který se vydával za německého komunistu a kterého prý do gestapa tajně vyslala komunistická strana, a viděl proto trochu hlouběji do zákulisí vojenských operací. V této chvíli mohl Drena těžko upokojit. Řekl jen: „Asi by k tomu nedošlo, kdyby Svarun neležel v nemocnici. Ten přesun praporu bylo nejspíš dílo majora Hrasta, který si jako operační důstojník vymýšlel taktické manévry jednotek, a ty pak Němci rozbíjeli. Teď je pod drnem. A i jiní jsou po smrti. Zbývají nám jenom dohady. Ty je líp si nechat pro sebe. Budoucnost ukáže pravdu.“

	Zabráni do rozhovoru došli na postavení Orlovovy čety. V prohlubni pod sebou spatřili chlapce, který kopal jámu, stál v ní už po prsa. Kus dál byli dva strážní, kteří ho hlídali. Nejdřív promluvili s několika partyzány na postaveních, pak se výdaji za velitelem. Orlov podal řízné hlášení, pak ukázal na nemocného komisaře. Na otázku, jak se cítí, odpověděl Pavouk tím svým: „Válka je válka, co se dá dělat.“

	Gorazd prohodil, že by ho měli poslat do nemocnice. Pavoukovi potemněly oči: „Vždyť mě divizní lékař prohlásil za simulanta. Málem mě měli za dezertéra, když mně v idrijských horách došly síly a zůstal jsem pozadu.“

	Potom se Dren zeptal Orlova, co to kope ten chlapec.

	„Och, zatraceně,“ zvolal Orlov. „Zapomněl jsem na něj. Hrubé zanedbání kázně, zaspal na přední stráži. Nechtěl bych, aby se nám stalo něco jako tenkrát praporu na Pokljuce.“

	Dren pobledl a do trapného ticha promluvil Gorazd: „Soudruhu veliteli, jistě ti je známo, že četa není oprávněna vykonávat trest smrti.“

	Orlov pochopil, že se zbytečně dotkl Drena, a snažil se ospravedlnit: „Ovšemže to vím. Myslím ale, že jsem jednal správně. Na nějakou dobu je v četě třeba zvýšit bdělost na nejvyšší míru.“

	Sešli do prohlubně a zastavili se na kraji jámy.

	„Přestaň kopat,“ přikázal Orlov chlapci.

	Chlapec zůstal bez pohybu, smrtelně bledý, obličej zmáčený potem. Za několik hodin zestárl o deset let. Díval se na ně mlčky, jako na zjevení, s hlubokým zklamáním a pohrdáním v očích. Orlov čekal, že chlapec padne na kolena, ale nedočkal se. Vzdor v jeho očích ho překvapil. Řekl mu stroze:

	„Okamžitě vylez z tý díry a hlas se v Travnikarově desítce ve Vojkově družstvu. Tam tě už naučí kázni.“

	Chlapec vyskočil z jámy, jako když střelí, ale nevzmohl se ani na slovo. Dozorčí čety mu vrátil pušku a opasek. Jako opilý se odpotácel na postavení.

	Se smíšenými pocity zůstali stát nad jámou, připomínající hrob.

	Dozorčí čety se vzpřímil před Orlovem a zeptal se, mají-li už oznámit po postaveních, že je latrína hotova.

	Orlov se zachechtal: „Ještě ne. Ať se oba strážní trochu protáhnou a pořádně ji zamaskují, než bude všem k dispozici.“

	Dren a Gorazd nevěděli, mají-li se smát, nebo odsoudit Orlovovy originální metody udržování kázně. Gorazd se zlobil, že si z nich udělal dobrý den, a proto ho, když se vrátili k Pavoukovi, popíchl: „To je divný, žes i Anně nepřikázal vykopat jámu.“.

	„Gestapačku přenechám moudrosti vyšších. Myju si ruce.“

	Pavouk však poznamenal: „Na tu si netroufá, ačkoli by z ní nejradši udělal sekanou. Bojí se Primože.“

	„Čerta se bojím. Blbost, Pavouku. Považujete ho za bůhvíjakého komunistu, a on přitom drží ruku nad gestapačkou.“

	„Jen si vzpomeň, Orlove, jaks ji vynášel do nebe. Primož první vytušil, že s ní něco není v pořádku. Buďme spravedliví – ani já ovšem nechci nikoho krýt,“ snažil se Gorazd skončit to téma.

	Orlov se ospravedlňoval: „Zmýlil jsem se v ní. O to mi je teď protivnější. Většina v četě ji bere v ochranu a lituje ji. Požádám brigádní štáb, aby ji přemístili.“ Už delší dobu Orlov cítil, že mu Gorazd, který o něm od Primože dostává zprávy, není příliš nakloněn. Zlobilo ho, že strkají nos do jeho věcí.

	Posadili se nedaleko stanu a Dren vedení čety informoval o tom, že jednotky budou v nejbližších dnech doplněny novými bojovníky a dostanou zbraně a střelivo, které Angličané shodí z letadel. Pak obě divize napadnou idrijskou kotlinu. Němce je třeba napadat ve dne v noci, aby se unavili a vyplýtvali co nejvíc střeliva. Orlov při jeho výkladu pochybovačně kroutil hlavou, takže Drenova slova, jimiž opakoval, co slyšel na brigádním štábu, vyznívala ještě míň přesvědčivě. Když Dren skončil, zeptal se Orlova, má-li nějaké připomínky.

	„Nemám. Koho zajímá, co si myslíme my v četách. Vím jenom to, že jsou všichni chlapci zmoření, mokří, hladoví, že nemají dost střeliva a že víc a víc nadávají. Nejsme nadšeni dobýváním Idrije. Je to moc tvrdý ořech pro naše mléčné zuby. Nekouká z toho nic než velké oběti. I kdybychom ji dobyli, neudržíme ji. Němci ji nedají, dokud bude v Itálii fronta a budou potřebovat doly.“

	„Nikdo se vás nebude ptát, jestli jste nadšeni nebo ne. Kdyby to mělo záviset jen na nadšení vojáků, bylo by brzo po válce,“ řekl znechuceně Dren, který neměl rád kritické rozhovory o plánech vyšších míst, byť kolikrát sám pochyboval o leckteré „nezbytnosti“. Od té doby, co byl odsouzen k smrti a dostal milost, počínal si ještě obezřetněji než dřív.

	Obrátili řeč na pole světové politiky a nakonec projevil Gorazd přání promluvit si o samotě s Annou. Odešel s ní daleko do lesa a posadili se na poražený kmen. Anna, rozrušená, protože tušila, že každé slovo bude pro ni životně důležité, mu o sobě řekla všechno, bez zamlčování a vylepšování. Gorazd ji pozorně poslouchal a jen občas se jí zeptal na nějakou podrobnost. Věděl, že říká čistou pravdu. Když začala o Wolfovi, změnila se jeho zvědavost ve vzrušení. Annino vyprávění potvrdilo jeho předtuchu, že je tento „lišák“, jak ho Němci překřtili, mazaně doběhl, když se s nimi, partyzány, domlouval na spolupráci jako „německý komunista na gestapu“. Leccos, co mu bylo v posledních dvou letech nepochopitelné, se mu začínalo vyjasňovat. Mnozí této zmiji ještě věří. Jedinci v krajském výboru se ho dokonce dosud snaží dostat mimo podezření, protože prý obratně a promyšleně pracuje s dalekosáhlými cíli a se zvláštním pověřením. Uvědomil si, že je do aféry zapleten nejspíš i krajský výbor. Odhalil se mu jen kousíček veliké hry – hlavní herci jsou ještě stále v tmě. On je nevidí, ale oni si ho už všimli. Může s ním být zle.

	Skončil rozhovor s Annou a vyhledal ještě Primože. „Měl jsi dobrý nos,“ řekl mu úvodem. „Velké věci vyjdou na světlo. Moc lidí půjde k čertu. Máme až z toho strach.“

	„Já nemám strach z ničeho. Jen o Annu se bojím,“ řekl Primož.

	„Já taky. Nezávidím jí.“

	„Zlikvidujou ji?“ zeptal se Primož.

	„Nevím. Doposud sprovodili ze světa všecko, co bylo cítit gestapem. Pochopitelně. Jsou oběti, špatné zkušenosti.“

	Primož mlčel, jen na oči mu nalehla noc a z ní vyšlehl vražedný lesk. Gorazd si povšiml změny, jež se s ním udála. Proto se poopravil: „Snad ji nechají naživu. Žádnou škodu nám nezpůsobila.“

	„Prosím tě, Gorazde, pomoz jí. Záleží mi na ní víc než na sobě. Nevím, jestli je správné, že se za ni beru, ale jinak nemůžu.“

	„Udělám všechno, co budu moct,“ řekl Gorazd a stiskl mu ruku.
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	Dren a Gorazd se vrátili z Orlovovy čety. U večeře se Bažant Drena zlomyslně zeptal: „Tak jak jste pořídili u krásné gestapačky ? Jestli pak kápla božskou?“ A když oba jeho otázku přešli mlčením, pokračoval: „Jsme moc měkcí. Bylo by ji třeba zavřít a zároveň i nafoukaného Orlova a zamilovaného kulometníka, který si s ní podnikl několikadenní výlet a tak vlastně dezertoval.“

	Když mu ani teď neodpověděli, zkusil to ještě jednou: „Nelíbí se mi lidé v té četě. Nejlíp by bylo vyměnit v ní velení. Kazí nám lidi. Sám komisař čety si dopřál pár dní, aby si poležel.“

	Teď už toho měl Gorazd dost. Vždycky těžko snášel Bažantův primitivismus a jeho šplhounství. Odložil rozčileně lžíci a jídelní misku a vstal: „Bažante, radím ti, aby ses zajímal jen o ty věci, co se tě bezprostředně týkají. Suď jenom to, čemu můžeš rozumět. Jestli máš nějaké připomínky k chování komunistů, svoláme schůzi. Nezapomínej, že Orlovova četa skvěle obstála v Soutěsce. Velitele a mě vůbec nezajímají nějaké žvásty, a zvlášť se nám protiví tvůj způsob vyjadřování.“

	Bažantovi to málem vyrazilo dech. V rozpacích si utáhl opasek o jednu dírku. Možná tím chtěl naznačit, jak už v bojích o Idriji zhubl, a že má proto právo mluvit. Řekl uraženě:

	„Nevěděl jsem, že návrhy zástupce velitele nejsou žádoucí.“

	„Takové, jak ty je podáváš, opravdu nejsou, aspoň pro mě ne. Jsem tu nový a je dobře, když si to řekněme dřív než později,“ řekl vážně Dren. „Myslím, že bude vhodnější, když překontroluješ noční léčku u silnice, tam by nás mohli překvapit.“

	„Provedu, soudruhu veliteli,“ procedil Bažant skrz zuby a zmizel se spojkou ve tmě.

	„Už mám po krk tyhle žížaly, dobře, že vypad. Máme ještě něco důležitého,“ řekl Gorazd a prohrábl oheň. Pak Drenovi svěřil všechno, co mu řekla Anna, a důvěrně zdůraznil: „Vzpomínáš si jistě, co jsem ti říkal o majoru gestapa, kvůli kterému mě přeložili do brigády.“

	„Podle popisu to byl ten, kterého Jelen viděl u hořících trosek hotelu na Pokljuce,“ řekl Dren.

	„Jsem přesvědčen, že to je provokatér. Podívej se tady na tu pistoli,“ Gorazd otevřel pouzdro a podal zbraň veliteli, „nový walter, sedm kalibrů. Tu mi dal jako důkaz, že to s tou spoluprací myslí vážně. Později mi poslal ještě nějaké střelivo, balíček léků, několik map speciálek a podrobnou zprávu o některých německých jednotkách v Goreňsku a o jejich vyzbrojení. To všechno mi přinesla hostinská Doris, říkal jsem ti už o ní. Přes ni jsme navázali styky s Wolfem, nechtěla zprvu, bála se, skoro jsme ji k tomu museli donutit. Sešli jsme se s ním v jedné opuštěné chalupě, přivedla ho ona. Ukázal nám starou legitimaci Komunistické strany Německa z prvních let po první světové válce, prohlíželi jsme si ji s velkou zvědavostí. Všiml jsem si tehdy, že na něj občas vrhla obdivný pohled. Po tom, co mi řekla Anna, jsem přesvědčen, že už i ji zapřáhl do své káry, pokud nebyla zapražena už dřív.“

	„Myslíš, že je i ona gestapačka?“

	„Proč ne? Tehdy asi ještě nebyla. Byla nám moc nakloněna. Celá blázen do partyzánů.“

	„Jak blázen?“

	„Jak ženské bývají. Zvlášť když mají muže na bačkoru.“

	„Taky jsem měl jednu takovou, nebo spíš ona měla mě. Kdybych nebyl vzal včas zpátečku, zbyly by ze mě jen kalhoty.“

	„Se mnou to mohlo dopadnout taky nějak tak. Naštěstí jsme skoro nikdy nebyli sami. Ale přece jen jsem nejednou poznal její žár. Poprvé to bylo koncem léta 1942, za německé ofenzívy, při jedné z našich nočních služebních schůzek. Svedla mě, a oběma nám pak v těch okamžicích na ničem nezáleželo, ani na čase, ani na kulometu, který se rozštěkal někde dole u silnice. Moje časté styky s ní neušly mým spolupracovníkům. Patrně na ni měli zálusk i jiní, a tak dosáhli, že mě přeložili z terénu k vojsku. To bylo zřejmě moje štěstí. Mí následovníci jsou teď skoro všichni mrtví. Snad jsi slyšel o masakru v tajném bunkru pod mlýnem. Ale to je jiná historie, prozatím celá v mlze, stejně jako tragédie v hotelu Lovec na Pokljuce.“
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	Teprve slunce, které rozlilo své paprsky mezi větve stromů, vrátilo Valjhunově hlídce odvahu. Vytáhli speciálky a kompas a zjistili směr k horám na západě, pod nimiž se táhla partyzánská postavení a odkud pocházeli dva z Valjhunových chlapců: Pak opatrně postupovali vpřed. Na nikoho nenarazili. Ještě před polednem vyšplhal Zadlogar na strom. a rozhlédl se dalekohledem. V dálce poznal lesy a okolí své rodné chalupy, kde se skoro měsíc s Valjhunem skrývali, když Valjhun organizoval zpravodajskou síť a sháněl mládence pro zamýšlenou strážní stanici v Černém vrchu.

	Zanedlouho se octli v terénu, který dobře znali. Přesto byli mlčenliví, a to i při odpočinku. Hlavně kvůli oběma Němcům; nevěřili jim. Werther, drezér psů, se chvílemi úkosem podíval po Valjhunovi. Oba si byli navzájem protivní. Valjhun měl už vůbec Němců plné zuby, ačkoliv byl svého času pro ně, když jim totiž ještě neteklo do bot. Poslední dobou vsadil na ty, kteří svůj osud a osud domobrany učinili závislý na rozkolu mezi Západem a Východem, s nímž napevno počítali, stejně jako s anglickou invazí na Balkán, která jim měla umožnit chopit se v zemi moci. Připomínkou o anglofilství ho Wolf ťal do živého. Pochopil, že mu major může být nebezpečnější než partyzánská kulka. Chtěl proto udělat všechno, aby se mu nedostal do rukou. Dokáže i jemu, že není žádný slaboch. Drsný, nesmyslný život ho nezlomil, naopak scelil a zocelil. Přespali ve stodole u známých lidí a dozvěděli se, že už jsou na území kontrolovaném hlídkami Gradnikovy brigády. K večeru dorazili k Zadlogarovým. Obě sestry je uvítaly s velkou radostí. Starší se vrhla do náruče bratrovi, mladší Valjhunovi. Až po chvíli si všimly hvězdiček na jejich čepicích.

	„Proboha, snad nejste u partyzánů?“

	Rychle jim to vysvětlili. „Kdybyste se dali k rudým, zavřely bychom před vámi dveře,“ zatahala mladší Valjhuna za knírek.

	Z komory se ozval matčin hlas: „Francku, synku můj.“ Šel za ní. Matka ho vzala za ruce. „Proč jsi opustil domov, když ti nikdo nic nedělal? Kvůli vám dvěma jsem se roznemohla.“

	„Museli jsme, maminko, za víru, za Boha, za sedláky.“

	„Tohle není boj za víru a za Boha, ani za sedláky. Tolik se o tebe bojím. Zdálo se mi, jak mi vypadaly zuby. To neznamená nic dobrýho. Zůstaň doma, nechoď k bílým. Jsou s Němcema, Francku. Když tak jdi radši k těm druhým.“

	„Dejte mu pokoj, maminko, však on ví, co dělá,“ ozvala se starší sestra a odtáhla bratra do světnice.

	Hlídka zůstala u Zadlogarů až do noci. Dozvěděli se, že tu před nimi byla partyzánská hlídka a s ní děvče s dlouhými, na ramena splývajícími vlasy. Valjhun byl přesvědčen, že to byla Anna. Vzrušilo ho to. Kdyby věděl o postavení čety, pokusil by se ještě tu noc.

	Spát šli pro jistotu do lesa, nechtěli riskovat noční střetnutí, partyzáni by sem mohli přijít pro jídlo. Se sestrami se domluvili, co a jak zítra. Přijdou-li do chalupy partyzáni, pověsí do hořejšího okna bílé prostěradlo. „Budeme tu na ně čekat třeba tři dni,“ rozhodl Valjhun; počítal, že by s hlídkou znovu mohla přijít Anna.

	Příští den se nedočkali bílého prostěradla, ale jejich strážný na vršku stromu zpozoroval hlídku čtyř mužů, kráčejících k chalupě. Krátce nato se objevilo prostěradlo v okně. Pozorovali chalupu a přemýšleli, co mají dělat. Drezér psů dával rukou Valjhunovi znamení, aby se zvedli a pustili se v zástupu ke stavení. Zadlogar věděl, jaké nebezpečí jejich chalupě hrozí, a proto Valjhunovi navrhl, aby hlídku napadli, až když vyjde ven. Valjhun váhal. Drezér se však k němu připlazil a dloubl ho pistolí do žeber. Rozhodným pohybem hlavy Valjhunovi naznačil, že je třeba jít. Nedalo se nic dělat.

	Zadlogarova děvčata se všemožně snažila, aby se partyzánská hlídka u nich cítila jako doma. Hoši si dávali žgance a teplé mléko, jednoho nechali venku na stráži. Strážný spatřil nedaleko před sebou hlídku sedmi mužů s puškami na ramenou. Právě v té chvíli se otevřely dveře chalupy a na prahu se objevila starší sestra s kusem chleba v rukou. Strážný sňal pušku s ramene a obrátil se k příchozím.

	„To jsou partyzáni. Divizní minéři. Byli u nás už včera,“ upokojilo ho děvče.

	Strážnému se ulevilo, ale pušku si zpátky na rameno nedal. Chleba strčil do kapsy a zeptal se příchozích, kdo jsou. „Divizní minéři,“ řekl klidně Valjhun, sňal pušku a zeptal se: „A kdo jste vy?“

	„Partyzáni jsme,“ odpověděl nedůvěřivě strážný a prohlížel si je jednoho po druhém.

	„Jste z Orlovovy čety, ne? Slyšeli jsme. že má tady v těch místech hlídku,“ ukolébal ho Valjhun. Nato rozkázal: „Dva zůstanou venku na stráži, my vevnitř něco pojíme.“

	„Smrt fašismu,“ pozdravil, když vstupoval do světnice.

	„Svobodu národu,“ odpověděli partyzáni a přestali jíst. Děvče jim sice řeklo, že přišli minéři, přesto však vypadali nedůvěryhodně. Velitel hlídky sáhl podvědomě po pušce a položil si ji na kolena.

	„Zatraceně, zbude taky něco pro nás, děvčata?. I my minéři máme hlad.“ Valjhun štípl mladší sestru do tváře a nutil se do úsměvu.

	„Nech si to,“ vyvřískla. „Dostanete taky, neboj se.“ Valjhunovi lidé se nahrnuli do místnosti.

	„Kampak?“ zeptal se velitel partyzánů.

	„Jdeme podminovat silnici,“ odpověděl Valjhun. Samopal měl na kolenou, prst na spoušti.

	Venku se Zadlogar, který kvůli matce nešel dovnitř, dal do řeči se strážným. Nabídl mu cigaretu. Strážný si zapálil, ale při pohledu na drezéra psů znovu ztratil klid. Orlov jim kdysi vykládal o „otrhancích“,3 které posílá gestapo do terénu převlečené za partyzány. V obličeji toho s dlouhou koňskou hlavou nebylo vůbec nic slovanského. Strážný z něho nespustil oči a nakonec ho oslovil: „Nepřipálil bys mi? Hele, uhaslo mi to.“

	„Já ti připálím, ukaž,“ řekl rychle Zadlogar, sáhl do kapsy pro zápalky a přistoupil k chlapci. Drezér mlčel, jen v očích se mu mihlo cosi nebezpečného.

	To strážnému stačilo, věděl, na čem je. Chtěl sejmout pušku s ramene. Ale než se mu to podařilo, oba se na něj vrhli, na krku ucítil stisk dvou silných rukou. S vynaložením posledních sil vykřikl a kopl útočníka kolenem mezi nohy. Drezér psů zaúpěl, úder puškou srazil strážného na kolena.

	Výkřik přede dveřmi vpadl do světnice jako povel.

	„Ruce vzhůru, partyzáni!“ vykřikl Valjhun a několik hlavní se namířilo na chlapce v koutě. Dva z nich zvedli ruce, třetí popadl pušku a vystřelil. Jeden z Valjhunových se zhroutil. V té chvíli skočil velitel hlídky po Valjhunovi, chopil se jeho samopalu a snažil se mu ho vyrvat z rukou. Valjhun stiskl spoušť.

	Do ohlušujících výstřelů zazvonilo sklo. Valjhun dostal pažbou pušky do hlavy a svezl se u dveří k zemi. Partyzán, který ho uhodil, vběhl do komory, vyskočil oknem a utíkat k lesu. Drezér a Zadlogar po něm stříleli, ale nezasáhli ho. V koutě ležel mladý hoch, nehybný, doslova prostřílený. Uprostřed světnice se svíjel velitel hlídky. Valjhunův samopal ho zasáhl do břicha a do nohy. Jeho nářek pronikal až do kostí.

	Valjhun přišel po úderu pažbou záhy k sobě, zvedl se potácivě a rozhlížel se zakrvácenou místností. Ten nářek nemohl poslouchat. Rozkročil se před raněným a namířil na něj samopal. Stiskl. Zásobník byl prázdný. Když si ho vyměňoval, pokoušel se raněný zvednout. Setkali se očima. „Jen střílej, ty svině bílá, zrádcovská,“ zachrčel umírající a snažil se rozhalit si hruď.

	V tom okamžiku se ve dveřích komory objevila nemocná hospodyně, v dlouhé noční košili, s rozcuchanými vlasy. Zvedla ruku, ukázala na Valjhuna a vysokým hlasem zaječela: „Buď proklet na věčný časy! Vyvrheli lidstva. Zničils náš domov! Svádíš mi syny a dcery.“

	Z kuchyně přiběhla děvčata. Mladší uvízl krok, starší šla k matce a snažila se ji odvést. Matka ji odstrčila: „Zmiz mi z očí! Spolu s tím vrahem, co zabíjí raněného, místo aby ho obvázal.“

	Do světnice se vřítil drezér psů a zastavil se ve dveřích jako v kasárnách, když krotí nováčky: „Co se to tady děje?“

	Nikdo mu neodpověděl, jeho hlas se ztratil ve vřeštění ženských a chroptění obou raněných. Werther však chtěl stůj co stůj přijít ke slovu. „Co je tady s tím?“ přistoupil klaněnému.

	„Dostal do břicha,“ vysvětlil mu německy Valjhun a dodal, že ho nebudou moct vláčet s sebou.

	Poddůstojník vší silou kopl raněného, opírajícího se o loket, do žeber. Kosti zapraskaly, nešťastník zmlkl.

	Matka zoufale zvedla obě ruce a vykřikla: „To jsou německý vrazi!“

	Drezér sáhl pro pistoli, přiložil ji raněnému na čelo a vystřelil. Pak ho popadl za nohy a vytáhl do síně.

	Ani jejich raněný nepřežil, bylo po něm dřív, než ho stačili obvázat.

	Obě sestry byly vyděšené. „Co teď s námi bude?“ uvědomila si mladší a pokoušela se přivinout k Valjhunovi. Dříve, když s ní spával v hořejším pokojíku, mu to bylo příjemné, i když se mu skoro až nelíbilo, že mu byla úplně po vůli a mohl si s ní dělat co chtěl. V té chvíli se mu však dokonale protivila.

	„Co teď?“ ozvala se i v něm neodbytná otázka. „Půjdeme, jen co postavíme zajatce na nohy a uklidíme mrtvé.“

	„Co bude s matkou?“ zeptalo se děvče.

	„To je tvoje věc,“ odpověděl jí suše.

	„Teď je to naše věc,“ řekla na to. „Přijdou partyzáni.“

	Neodpověděl jí. Do jeho mlčení padl z okraje lesa výstřel. Zazvonilo sklo. Zalehli. Následovaly další výstřely. Zadlogarovi prolétla jedna kulka rukou těsně nad loktem a silně krvácel. Uvědomili si, že odtud musí co nejdřív zmizet.

	Nastaly potíže s matkou. Postavila si hlavu, že zůstane, že s nimi nepůjde. Přestala plakat. Seděla na posteli a dívala se do holé, šedivé stěny komory, v níž kdysi ležel a zemřel její muž a později i dědeček. Musí-li tak být, umře tu i ona.

	Valjhun s Wertherem se domluvili, že ještě před odchodem vyzpovídají chlapce, který jediný přežil. Nechtěl však mluvit, a tak se dostal ke slovu drezér se svým uměním. Klekl zajatci na břicho a zacpal mu ústa špinavým kapesníkem. Vytáhl z kapsy zapalovač, zapálil a přiložil mu ho na kůži pod bradou. Zajatci se napjaly všechny žíly na krku a na rukou. Chroptěl. Po tvářích se mu lil pot a sléval se pod bradou se spálenou krví. Zajatec otevřel ústa.

	„Aha, chce mluvit,“ zjistil Valjhun. Drezér vytáhl bodák a nasadil mu ho na prsa, a to tak, že mu jeho špička pronikla jen na kost; pak mu teprve vytáhl kapesník z úst. Zajatec se třásl ve smrtelném strachu. Pak promluvil – o postaveních čety, o hlídkách, o úkolech praporu. O Anně se dozvěděli jenom to, že ji ráno, těsně před odchodem hlídky, odvedli divizní zpravodajci neznámo kam. To jim zatím stačilo. I kdyby byli cestou napadeni a museli by zajatce zabít, nějakou zprávu už podat můžou.

	Zatím se setmělo. Valjhun vyšel na práh. Kdesi v dálce se ozývaly sovy, ale nějak nepřirozeně – pojal podezření, že to jsou smluvená znamení hlídek, které se nepozorované přibližují a obkličují je. Průzkum však hlásil, že je zatím vzduch čistý. Pohřbili mrtvé a vykročili v zástupu k lesu. Nedaleko se ozval kulomet. Nic nevěděli, z které strany jim hrozí nebezpečí. Povolovaly jim nervy. Děvčata plakala, ostatní jim nadávali. Zraněného Zadlogara musel jeden z nich podpírat, jak byl zesláblý ztrátou krve. Zajatce vedl drezér na provaze, za ním šel Korutanec a pokaždé zajatce nakopl, když sešel z cesty.

	V první vesničce se Zadlogar zastavil u jednoho sedláka, vzdáleného příbuzného, a poprosil ho, aby se zašel podívat k nemocné matce. Řekl mu, že je napadli partyzáni. Od jihozápadu k nim doléhala silná dělostřelba. Zřejmě útok na Idriji. Chtěl už být za městskými branami, proto se rozhodl, že dál půjdou rovnou po silnici.
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	Major Wolf a kapitán Kniecke si na obchůzce celým obklíčeným městem našli chvilky, kdy mohli věnovat pozornost přírodě, ale přitom měli stále na mysli vážnost situace, v níž se octli. Po partyzánském útoku na důl a později na elektrickou centrálu byli opatrní a připravení na překvapení všeho druhu. Ještě pět mlhavých dní, a budou v kritickém postavení. Nepřítel je může v městě napadnout s pětinásobnou přesilou a utluče je pak čepicemi. Generál reálné nebezpečí podceňuje. Připravuje zřejmě úder na vybrané jednotky sboru, jenže zapomíná, že v městě můžou zatím „zmrznout“ a že to potom bude úder do prázdna.

	„Z výpovědí několika zajatců vycházelo najevo, že se brigády připravují na rozhodující útok. Koloně se střelivem, potravinami a jinými potřebami se dosud nepodařilo probít se do města. Uvízla kdesi na začátku cesty, u jedné předsunuté strážní stanice, a čekala na posílení tankových jednotek. I hlavní silnice je zabarikádována tolika pokácenými stromy, že by měl práci celý prapor dělníků, než by byla opět jakžtakž způsobilá pro dopravu,

	„Bezpochyby, milý Erichu, by nás tady v té díře moc rádi zardousili,“ řekl Wolf, když si labužnicky zapálil doutník. „Samozřejmě se to nestane. Vydumal jsem novou ideu, jak uspíšit krach téhle jejich ofenzívy. Je třeba poslat generálovi zprávu s vymyšlenými údaji o vážném nebezpečí, že Idrija padne. Jsem přesvědčen, že se pak přičiní, aby se tak nestalo, a to bez ohledu na oběti.“

	„To není špatný nápad,“ usoudil Kniecke. „Jen najít někoho, kdo by se určitě probil blokádou. To bude těžké.“

	„Toho už mám. Víte, koho pošlu? Valjhuna, je-li ještě naživu. Jen co se vrátí, okamžitě se vydá na cestu.“

	Po večeři seděli spolu u okna a bavili se o tom, co postrádali – o ženských, kterýžto druh rozhovoru Wolf nazýval psychologická onanie. Pak už chtěli jít spát, když se najednou do ticha noci ozvaly ohlušující výbuchy. S kopců nad městem pálilo několik minometů s neuvěřitelnou přesností přímo na kasárna. Neviditelnému nepříteli odpověděla děla. Přidaly se i pěchotní zbraně. Kapitán se rychle opásal, sáhl po své zbrani a vyběhl ven.

	Wolf zůstal sedět sám ve svém křesle a marně čekal na kapitánův návrat. Poslali ho na palebná postavení, protože počítali s útokem na město. Majorova hlava ztěžkla, klimbala mu na prsa a za chvíli usnul. Ve spaní vzdychal a několikrát znepokojeně vykřikl. Když se celý propocený vzbudil, obklopovalo ho hrozivé ticho a za okny se ohlašovalo mlhavé světlo mrtvého rána. Pohnul raněnou rukou a bolestí sykl. Zavřel oči a do vědomí se mu vracely obrazy z blouznivého snu. Stěny místnosti se rozestoupily a zmizely. Všude koleni něho nic než beztvará mlha a jí protékala řeka a po ní plula bílá břicha leklých ryb s nahoru trčícími ploutvemi. Napadlo ho, jestli se to snad už někdy nestalo. Ale vidění zmizelo. Upíralo se na něj teď nesmírné množství maličkých, zlých oček nepatrných zvířátek. Vedle sebe spatřil mrtvolu, v rozkládajícím se obličeji poznal přítele z mladých let. Z žeber mu vylézají houfy hemžících se stonožek a z očí se spouštějí škvoři. Ženou se na něj. Cítí, jak mu lezou po ruce. Koušou ho a derou se mu na krk a na obličej, a on se nemůže pohnout. Za silnicí, která už není silnicí, se rozpadá město. Domy se neslyšně hroutí jako v němém filmu. Z trosek se zvedá fialový dým. Před jeho očima se rozevírá země. Silnici přetne dlouhá, nekonečná puklina a pohlcuje částečky rozbitých těl a věcí. On sedí sám u zdi, bez moci, má pocit, jako by byl až po ramena zahrabán v zemi. Z mlhy se na něj upírá oko, které ho nevidí. I mlha se sráží, je jí míň a míň a je hustší. Puklina se blíží. Přitahuje ho prázdnota hrozné propasti... Konečně záchrana... Zaslechne kroky, těžké, duté, jako by se někdo ve vojenských botách procházel po obrovské rakvi... Nikdo nikde... Přesto však cítí, že ho nějaké ruce rdousí...

	Vykřikl. Vzbudil se celý ztuhlý a mokrý. Vstal, protáhl se a vyhlédl oknem. Hustá bílá mlha se lepila na hřebeny střech, které se podobaly hřbetům dobytka na cestě přes řeku.

	„Zatracená práce! Ted ztrácím nervy, když bych je něj víc potřeboval.“ Otevřel dveře a zavolal na spojku, aby mu přinesla horký čaj a zjistila, co se stalo v noci nového. Dozvěděl se, že se vrací hlídka poručíka Valjhuna s jedním zajatcem a že i kapitán Kniecke je na cestě z bojových postavení. Netrvalo dlouho a kapitán vstoupil do jeho místnosti.

	„Tak co, Erichu?“ oslovil ho jako pokaždé, když se vracel z akce.

	„Dneska to bylo skvělé. Přál bych vám, abyste byl se mnou. Krásně byste se pobavil. I tentokrát zaútočili na okrajové strážní stanice, na město samé jen zdánlivě. To mi bylo jasné hned, jak jsem slyšel, z jaké dálky pálí kulomety. Přesto jsem zajistil bok obrany a poslal pomoc napadeným ve Spodní Idriji. Tam mají pěkně perný život. Partyzáni pronikli do strážní stanice, obsadili několik bunkrů a stáhli se teprve za světla. Moji zajali dva Mongoly, dezertéry z naší armády. Vypověděli, že útočí ruský prapor Bazovické brigády. Jestli naši nedostanou pomoc, dnešní noc se už neudrží. Potom budeme na řadě my.“

	„Doufejme, že se to nestane,“ usmál se Wolf, který věděl, že kapitánova dobrá nálada nepramení z těchto zpráv. „Stalo se ještě něco zvláštního, co bych vám mohl závidět?“

	„Nic zvláštního: Jenom tam, na okraji města, kde jsme dnes obsadili postavení, bydlí naše dvě pradleny, sestry, krásou tvarů zastiňuje jedna druhou. A tam jsem zaskočil, když střelba zesláblá a začalo mi být zima. Zahřál jsem se krásně, nejdřív čajem, potom s tou starší, mladší nás nechala v kuchyni samotné, když viděla, kolik uhodilo. Řeknu vám – činí víc znám tady těch ženských, tím víc se mi zdá, že je naše rasová teorie pitomost. Dobrá leda pro eunuchy a teplouše.“

	Wolf se uznale usmál. „Blahopřeju vám. Já jsem k tomuhle přesvědčení dospěl dávno před vámi. Povím vám přísně důvěrné tajemství našeho úřadu. V aktech štábu pro přesidlování, jsem si přečetl zprávu o rasové prověrce tady těch lidí. Nad výsledky naši v Berlíně užasli. Je tady prvotřídní lidský materiál. Pětaosmdesát procent jich dostalo označení vysoké kvality, jen patnáct procent je méněcenných. Proto jsme změnili vystěhovací elaborát. Počítá se s tím, že po válce půjdou všichni nepřátelé a méněcenní lidé jako pracovní síla na východ a ti vysokokvalitní do říše, aby oživili naši krev. Stejně, jak je ten život šálivý,“ pronesl Wolf melancholicky. „Vy jste si užíval rajských slastí, a já vás litoval, že jste musel do studené noci. Ve skutečnosti jsem já trpěl v děsivých snech. Všechno je relativní. Není už nic pevného, čeho by se člověk mohl chytit, kromě pěkných ženských prsou, jež konec konců nejsou nic jiného než vnější manifestace touhy po životě, které nám všem pomalu ubývá. To je tragické, Erichu. Příliš jsme obtěžkáni zabíjením a ničením, abychom ještě někdy mohli být důstojnými lidmi.“

	Nato kapitánovi vyložil podrobně své sny a dodal: „Nejsem pověrčivý, ale dám na podvědomí a na iracionální faktory. Zdá se, že se štěstí začíná ke mně obracet zády. Vytváří se kolem mne kruh neviditelných nepřátel. Přitom nevím, kam mám udeřit, s kým se chytit do křížku. Ještě dobře, že platí staré křesťanské přísloví, že každý obyčejný člověk má jednoho anděla strážného a každý blázen dva; my dva jich máme ještě víc.“

	„Pokud jde o vás, máte jich určitě celé hejno,“ smál se kapitán.

	Vtom ohlásili příchod Valjhun a Werther. Přijali je se zvědavostí a mlčky poslouchali jejich zprávu. Měli štěstí. Nenarazili na nikoho, jen na partyzánskou spojku. Když neuposlechla výzvy „Stůj!“, zabili ji a našli pak u ní přísně důvěrnou poštu. Štáb sboru v ní sděloval divizi na pravém křídle, jak se má rozmístit a že má být v pohotovosti pro útok na Idriji.

	Wolf neskrblil uznáním: „Pane poručíku, dokázal jste víc, nežli jsem očekával. Od této chvíle se na vás dívám v jiném světle. Nadchl jste mě. Na důkaz bezmezné důvěry vám svěřím úkol, pro který nedozrál hned tak někdo v této posádce. Dnes večer za soumraku vyrazíte v doprovodu tohoto elitního průvodce,“ kývl hlavou směrem k drezérovi psů, „skrz blokádu band a přes Dolomity do Lublaně.

	Ponesete přísně důvěrné hlášení generálovi SS, veliteli štábu pro zničení band. Jak se dostanete skrz blokádu, je vaše věc. Jasné?“

	„Jasné,“ vykoktal Valjhun.

	„Nesmějí vás dostat živého ani mrtvého. Na tomto hlášení závisí, jestli se v městě udržíme ještě několik dní nebo ne. Za odměnu zůstanete pak deset dní doma, ačkoli by vás tu bylo zatraceně potřeba. Buďte si vědom, že se vám dostalo mimořádné cti předstoupit před generála. Určitě vás přijme osobně, bude po vás chtít zprávu o situaci. Upozorňuju vás: buďte stručný a přesný! Nepodceňujte ani nepřeceňujte nepřítele. Generál je o všem velmi dobře poučen. Hned po několika větách si o vás udělá obrázek, poručíku.“

	Pak je oba poslal, aby si pár hodin odpočinuli, a zatím napsal vyčerpávající hlášení generálovi, a to stylem, který se generálovi zamlouval. Zdůraznil kritičnost obrany a přiložil kopii právě zabaveného partyzánského dokumentu.

	Přečetl text kapitánovi a řekl: „Milý Kniecke, za několik dní se do téhle zatracené díry nažene tolik vojska, že nebudeme vědět kam s ním. Bandy odtáhnou jinam, a vám začne kouzelné jaro.“

	Za soumraku se Valjhun a drezér, opět v partyzánských uniformách, vydali na cestu za svým tajným posláním. Oba, každý ve svém jazyku, proklínali svou slávu. Ale Valjhun se do Lublaně těšil. Těšil se na domov, na přátele a známé. Na ty maminčiny miláčky, kteří bojují proti komunismu jazykem po kavárnách nebo se schovávají v italských či německých městech, zatímco plebs trpí a umírá.
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	Primož ležel v kulometném hnízdu a díval se nepřítomně do nebe. Drobně pršelo. Nechal padat kapky deště na tváře, chladily jeho bolest a smutek, který ochromoval jeho vůli. Všichni, i jeho pomocník a Vojko, ho nechali o samotě. Přál si zemřít. Jeho kulometné hnízdo se podobalo hrobu, stačilo jen zavřít oči a pohltila by ho tma.

	Před několika hodinami přišli dva zcela neznámí zpravodajci a odvedli Annu. Tady se s ní rozloučil. Z očí jí tekly slzy a mlčela, jako člověk, který odchází navždy. Po celém těle se chvěla a připomínala srnku, kolem které se stahují vlci.

	„Buď silná,“ řekl jí. Vzal ji za obě ruce a hleděl jí do očí.

	„Budu se snažit, ať se stane cokoli,“ pravila šeptem.

	„Anno, budu s tebou vždycky a všude.“

	„Já s tebou taky. Navždy zůstanu jen tvoje, Primoži.“

	Pak se něžně přivinula k jeho tváři a na rtech ucítil hořkou chuť jejích slzí.

	Než ji odvedli, dal Pavouk zpravodajcům dopis, v němž dopodrobna vypsal, jak se děvče těch několik měsíců v četě chovalo. Kulometnou trojku jako doprovod zpravodajci odmítli. Než vyrazili, svázali děvčeti ruce řemenem. Rozplakala se. Orlovovi se jí poprvé zželelo. „Dva takoví býci,“ řekl jim, „a abyste to děvče nezvládli. Ještě že jí nesvážete i nohy.“ Mladší se ohradil: „Starej se o své věci, veliteli, my víme, co děláme.“ A vstrčil ruku s řemenem do kapsy a vykročil po pěšině, jako když vede krávu na jatka. Druhý šel za ním se samopalem po boku.

	Četa pak neměla dlouho klid. Večer přivedla služba jednoho bojovníka celého zakrváceného. S vypětím posledních sil se přivlekl ke svým. Všichni ho vzrušeně obstoupili.

	„Jak to vypadáš, Nejči? K čertu!“ rozčilil se Orlov. Chlapec se zhroutil. Teprve když ho obvázali a dali mu napít, dokázal jim říct o pobití hlídky a o skupině převlečených bělogardistů.

	Orlov nařídil bojovou pohotovost. Novinka zvedla na nohy celou četu. Hned uhasili oheň, zdvojnásobili stráže a posílili hlídku. Probděli celou noc. Když se nic nepřihodilo, poslal Orlov Vojka na obhlídku s bojovou hlídkou. Přikázal jim: „Pobijte všechno, co tam najdete živé, a zapalte to bělogardistický hnízdo!“

	Asi hodinu nato obklíčil Vojko se svými chlapci Zadlogarovu usedlost. Dobytek bučel, ale jinak se kolem stavení nic nepohnulo. Ve skalách na kraji lesa narazili na čerstvé hroby. Odházeli větve a objevili dvě napůl zahrabané mrtvoly. Poznali je, byli z jejich čety. Toho, co byl zakopán hlouběji, nechali být; věděli, že to je bělogardista.

	Vojko si byl takřka jist, že bílí v chalupě nenechali léčku, přesto však k ní postupovali opatrně. Na otevřené pláni schválně oba náhle zalehli, jako by spatřili protivníka. To byla vojenská lest, kterou Vojko odhaloval nepřátelské léčky, a kolikrát právě díky jí vyvázl se zdravou kůží. Tentokrát nikdo nevystřelil.

	S granáty v rukou se přiblížili k chalupě a vstoupili. Světnice byla prázdná, všude ještě plno krve. Z komory zaslechli vzdychání. Vojko otevřel dveře a uviděl na posteli rozcuchanou ženskou hlavu. Dívala se na něj, vyděšeně, s jeho tváře jí oči sjely na ústí hlavně.

	„Přišli jsme. Asi víte proč.“

	„Ovšemže jste přišli. Říkala jsem jim, že přijdete.“

	„Kde máte dcery, matko? Víme všechno. Přišli jsme zúčtovat.“

	„Utekly s nima. Kdo by tu čekal po tom všem, co se stalo?“

	„Neschovaly se doma?“

	„Ne. Přísahám.“

	„Co s přísahou? Zapálíme to tady, ať shoří, jestli tu jsou.“

	„Zapálíte? Myslela jsem, že zapalují jenom Němci. Tak to zapalte, i se mnou. Vlastní děti se mi zkazily. Nechci už být na světě.“

	Vojko věděl, že žena mluví pravdu. Přesto chalupu prohledali. V hořejším pokojíku našli bělogardistické letáky.

	„Vaše dcery nezaslouží nic jiného než smrt. Podívejte se, co u sebe přechovávaly,“ ukázal ženě letáky.

	„Tahle chalupa je prokletá. Nechtěla jsem s nima. Varovala jsem je. Můžete mě potrestat za jejich hříchy.“

	„Dostali jsme rozkaz chalupu zapálit, ale vám nic neuděláme. Když jsem tu byl poprvé, viděl jsem, že máte jiné srdce než vaše děti.“

	Vděčně se na něj podívala. „Poznala jsem tě. Jsi spravedlivý a rozumný. Ať tě všude provází štěstí. Moje děti jsou svedené a zaslepené. Aby se nad nimi bůh smiloval, já jim pomoct nemůžu.“

	Slíbili jí, že pro ni pošlou souseda. A chalupu nezapálili i když na ně za to Orlov spustí bandurskou.
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	„Pane kapitáne, zdá se, že tentokráte vážně připravují útok na město,“ řekl poručík Teichner, když celý zpocený, špinavý, rozedraný podával hlášení o porážce své jednotky, která padla do léčky; říkal to stejně nezúčastněně, jako když oznamoval vítězství v Cerknu.

	Kapitán poslal na pomoc napadené strážní stanici v dolním městě údernou skupinu, která se měla na třech místech pokusit proniknout útočníkům do zad. Partyzáni je všude odrazili, výsledek – několik mrtvých a ještě víc raněných.

	„Jejich obrana je tentokrát tak silná, že se jejich léčkami nedá proniknout,“ hlásil poručík, který byl všeobecně znám jako „muž železných nervů“. Jeho slova bral kapitán vždycky vážně.

	Seděli spolu na poraženém kmeni a probírali situaci. Vtom hlídka přivedla prostovlasého německého policistu, celého zakrváceného, sotva se držel na nohou. Už v ranních hodinách se probil ze Spodní Idrije s písemnou prosbou o pomoc. Kapitán Kniecke podal raněnému láhev s kořalkou a začal číst. Velitel stanice hlásil, že není jisté, zda vydrží ještě jednu noc. Lidé jsou unavení a nemají dost střeliva. Bazovická brigáda se hned při prvním útoku dostala přes rozvodněnou řeku a zmocnila se několika pevnůstek. Podminovali silně opevněnou faru a obsadili ji. U kostela ukořistili rychlopalné a protitankové dělo a těžký kulomet. Obrana se drží už jen ve škole a v několika bunkrech.

	Kolem raněného muže, který se vydatně posiloval z kapitánovy polní láhve, se zatím nahrnulo několik zvědavců a poslouchalo vyprávění o hrůzné noci ve stanici, o šíleně odvážných Rusech, kteří nikoho neušetří.

	Kapitán zaslechl vyprávění raněného a obořil se na něj: „Vy stará posraná partyko, držte jazyk za zuby a nedělejte mi tu paniku, nebo vás dám zavřít!“

	Už napůl opilý policista zbledl, vyskočil a snažil se postavit se do pozoru: „Rozkaz, pane kapitáne!“

	Poručík bez obtíží přesvědčil kapitána, že vyrazí na pomoc, jakmile se trochu sešeří. Mezitím přišla spojka se vzkazem, aby se kapitán dostavil na městské velitelství.

	Na chodbě ve velitelství potkal Kniecke rozčileného majora Wolfa.

	„Copak mi chtějí, nevíte?“ zeptal se ho.

	„Zlobí se na vás. Upadl jste v nemilost pro nesplnění rozkazu.“

	„Ať jdou do háje! Nemůžu dělat zázraky. Teichner dělal co mohl. Kde on neprorazí, tam to opravdu nejde.“

	Šli k plukovníkovi spolu. Červenolící plukovník, s monoklem na oku a v naleštěných lakýrkách, se nejdřív zadíval na kapitánovy zablácené vysoké boty a špinavou uniformu. Aniž se ho zeptal na situaci, začal mu pak pisklavým hlasem vytýkat, že nepronikl napadeným na pomoc, a dal mu za příklad bandity, kteří noc co noc přemisťují své brigády z jedné strany údolí na druhou, a on neprorazí ani kilometr daleko.

	„Zatracenej sráči, bojíš se o své místečko a o svůj zadek, čerta ti je po tom, kolik lidí nesmyslně umírá,“ myslel si kapitán a bez mrknutí poslouchal plukovníkovy litanie,“ které byly vlastně spíš určeny majorovi jako půjčka za oplátku.

	Nakonec plukovník přečetl generálův radiogram o tom, že je třeba vést manévrovací válku a mít iniciativu ve vlastních rukou, a přikázal kapitánovi, aby zaútočil znovu. „Chci příště od vás slyšet, že jste vnikli do Spodní Idrije. Nesmí se stát, aby nám usekli ruce. Není to tak, pane majore?“ obrátil se na Wolfa.

	„Ovšemže je, pane plukovníku. Jestli generál v několika dnech neprorazí blokádu, jsme ztraceni. Nevím, co provedou se mnou a s vámi, jestli jim padneme živí do rukou. Slyšel jsem, že všechny od majora nahoru zaživa zakopávají.“

	Do plukovníkovy povznesenosti kápla kapička strachu. „Nedělejte paniku. Nevím, proč vy u policie vidíte všechno tak černě.“

	„Možná proto, že nosíme černé uniformy,“ zažertoval Wolf. „Jinak věřím v generálovu genialitu. Dal jsem mu podrobnou zprávu o situaci.“

	„Dozvěděl jsem se, že jste poslal dvě spojky bez mého vědomí.“

	„Promiňte, pane plukovníku, ale každý máme své velení a své úkoly. Nedoporučoval bych vám, abyste se pletl do našich.“

	Na chodbě řekl kapitán Wolfovi: „Protože si my dva rozumíme, snaží se mé ta svině tlustá zničit. Tak dlouho mě bude honit do nejhorších šlamastyk, až natáhnu brka. Ten neschopný úplatkář je papežštější než papež. Podezírá mě, že vám podávám zprávy o jeho kšeftech a balíčcích, které posílá do Německa. Vy víte, že jsem voják a jen voják. S vámi spolupracuju po vojenské linii. Nikdy jsem nebyl a nikdy nebudu špión.“

	„Vydržte to, Erichu. Až se vyhrabem z téhle díry, podíváme se mu na ledví. Generálovi se taky dvakrát nezamlouvá. Snažte se plnit rozkazy, a já už přiměřeně nafouknu váš úspěch.“

	Kapitán se rozhodl, že sám povede bojový oddíl na pomoc napadeným. Teichnera, kterého považoval za mnohem schopnějšího, než byl sám, poslal na nejnebezpečnější bod útoku.

	Opět postupovali podél řeky, až se octli v křížové palbě léček z obou strání. Kapitán a poručík hnali každý na jednom křídle vojáky do útoku. Pod krytem noci se probili pouze pod nepřátelská postavení. Odtud je přivítali ručními granáty. Horští myslivci se zastavili, nemohli tam ani zpátky. Nad nimi granáty, dole kulometné dávky. Kapitán vyhledal poručíka Teichnera. Seděl se svými v závětří a pokuřoval si z dýmky.

	„Co si, člověče, myslíte?“ vyjel si na něj Kniecke. „Chcete tu přirůst k zemi? Zvedněte už ty svý smradlavý zadky,“ skočil mezi vojáky a chytal je za batohy. Jejich klid ho rozčiloval.

	„Vaše počínání je nesmyslné,“ řekl mu Teichner.

	„Musíme vpřed, rozumíte?“

	„Ano. Ale jak? Nechce se nám na jistou smrt. Generál Paulus se taky před Stalingradem zastavil, pane kapitáne.“

	„A co tedy chcete dělat?“

	„Přemýšlím. Poslouchám střelbu a snažím se odhalit skulinu. Sedněte si ke mně a poslouchejte. A zapalte si.“

	Kniecke se podvolil Teichnerově taktice. Když si zakouřili, poručík řekl: „Teď už vím, co udělám. Navrhuju, aby se polovina mužů bila tam, kde je, a s druhou se já pomalu přeplazím kolem nepřítele tak vysoko ve srázu, že nebudeme pod palbou. Tam proklouznem a vpadneme mu do zad.“

	Kapitán s tímto troufalým pokusem v tak zapeklité situaci souhlasil. K ránu, když se nad řeku zvedla mlha, protáhl se Teichner kolem léček a vpadl jim do zad. Ustupovaly po hřebeni výš, a tak měl poručík volnou cestu. Horští myslivci pronikli na hřeben a spatřili u řeky strážní stanici. Jejich křik, rakety osvětlující cestu a husté kulometné dávky útočící partyzány překvapily. Střelba skoro ustala. Kapitán s částí svých lidí sestoupil k řece a postupoval k obci. Ačkoli dávali signály raketami, jeden německý kulomet pálil i po nich a jednoho z nich zranil. Kniecke zuřil:

	„Nestřílejte, svině zatracený! Jdeme vás zachránit, a vy na nás takhle!“

	Potom v zástupech vnikli do stanice. Zatím se rozednilo. Obránci, celí černí a někteří zakrvácení, vylézali z děr a z radosti, že jsou zachráněni, už ani nestříleli po partyzánech, kteří zklamaně a unaveně ustupovali do protější stráně.

	Z rozbité fary vynášeli vojáci mrtvé a zpod trosek vyprošťovali raněné. Kniecke a Teichner se sešli v kostele, kde leželo po zemi plno mrtvol. Zastavili se nad několika mrtvými partyzány, které útočníci nestačili vzít s sebou.

	„No, oblečení a obutí nejsou zrovna moc skvěle, a jak jsou hubení. Tamti v Cerknu byli vykrmenější,“ poznamenal Teichner.

	„Máte postřeh, poručíku. Nejsou všichni funkcionáři.“

	Teichner pokrčil rameny. „Vždycky si prohlídnu mrtvé nepřátele. Kdo se na ně umí dívat, tomu řeknou víc, než dokáže vytáhnout náš drezér při zostřeném výslechu z živých. Zajímá mě, s kým bojuju.“

	„Možná taky proč?“ zeptal se poťouchle kapitán.

	„Ani ne. To je věc jiných. Asi bych bojoval hůř, kdybych o tom přemýšlel. Mne zajímá spíš sportovní, zčásti i prestižní stránka války, ne ideologická a ekonomická. Dovedu proto i u nepřítele ocenit odvahu a houževnatost. I oni mají svoji pravdu.“

	„Nevím,“ řekl zamyšleně kapitán. „Vím jenom, že vaše názory nejsou zrovna v souladu s programem strany, což mě ale vůbec nezajímá. Hlavně že umíte nacházet skuliny v nepřátelské obraně.“

	Potom odešli do školní budovy. Všechny třídy byly přeplněné raněnými. Mezi nimi ležel i velitel strážní stanice. Kapitán mu podal ruku. „Buďte zdráv, pane poručíku. Bili jste se jako lvi. Zasloužíte uznání.“

	„Nic jiného nám nezbývalo. Díky, že jste nás zachránili.“

	„Pomoc se blíží,“ těšil ho kapitán. „Brzy už budete vysvobozeni z tohohle pekelného kotle.“ I pak v ostatních místnostech snažil se Kniecke povzbudit raněné a dodat jim víru v budoucnost.
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	Uprostřed noci uhasili ohně a připravili se k odchodu. Všichni byli rozrušeni novinkou, že jdou do útoku, a spokojeni, že Němci neodhalili jejich postavení. Už druhý měsíc bojovali v horách kolem Idrije. Zvykli si na ustavičné přesuny jako na déšť a na ostatní svízele partyzánské války.

	Bojovníci Orlovovy čety postávali ve skupinkách na rovince ve smrkovém lese, kde se scházel Drenův prapor. Hned večer sem na koních přijeli velitel Svarun a jeho zástupce Karel, protože tento prapor byl určen za předvoj brigády. Divizi hrozila německá protiofenzíva z Lublaňského kraje a jistou zvýšenou aktivitu bylo možno pozorovat i v údolí Soci a na goreňské straně. Brigáda měla za úkol spolu s Gradnikovou brigádou zachytit první nápor podél dopravních tepen směrem na Idriji a blokovat obec Godovič.

	Po krátké poradě velitelů a komisařů, na níž Svarun osvětlil úlohu praporu v rámci brigády a všem dodal bojového optimismu, vydala se brigáda na pochod. Když začalo svítat, zastavili se na okraji lesa a byl vydán rozkaz zakopat se.

	Primož vykopal okop sám; svého pomocníka Milana té práce ušetřil; bylo mu ho líto, když si připomněl, jaké příkoří pro něj vymyslel s kopáním jámy Orlov. Chlapec byl kromě toho udřený jako pes, protože na Orlovův příkaz musel nést dvě rezervní hlavně a tři krabice nábojů. Sotva zalehl, spal. Primož ho nechal, aby si odpočinul.

	Nad postaveními Orlovovy čety měl své velitelské stanoviště Svarun. Ležel vedle Drena a přemýšlel, na kterou stranu se asi Němci dají. Ať se dají tam či onam, budou to mít těžké. Opustí-li své hnízdo a udeří na postavení jedné brigády, ustoupí tato brigáda hlouběji do lesa a zláká je za sebou, a druhá zatím zaútočí na strážní stanici.

	Vtom Němci začali zasypávat postavení Gradnikovy brigády dělostřeleckými granáty. Na postaveních této brigády bylo ticho. To Němce povzbudilo k útoku. Pod ochrannou palbou děl a minometů postupovali zvolna kupředu, dokud se neoctli v ohni partyzánských kulometů. Svarun, Dren a Orlov sledovali střetnutí ze svého velitelského stanoviště. Nepřítel postupoval jako na vojenském cvičení. Netrvalo dlouho a ozvalo se odtamtud bouřlivé hurá: Němci prorazili, křídlo Gradnikovy brigády se zlomilo, bojovníci kvapem ustupovali.

	Svarun sledoval střetnutí jako taktik, který se musí zapojit do hry v pravou chvíli. Chtěl už poslat spojku k praporu na pravém křídle, když zaslechli hluk. motorů a rachot tankových pásů.

	Z Idrije přicházela pomoc, a to z opačné strany, než očekávali. Jedenáct nákladních aut a dva tanky. Jeli ve značných rozestupech. Náhle se ozvala exploze a první náklaďák vyletěl do vzduchu. Celý had se přesto setrvačností sunul dál, až do vzduchu vyletěl i druhý vůz. Teď se had zastavil. Z některých aut vyskákali vojáci, zalehli pod silnici a ze všech zbraní stříleli na prapor gradnikovců. Velitel kolony myslil, že ty dvě miny budou všechno, a dal rozkaz k další jízdě. V čele teď jely dva tanky a divoce střílely. Sotva však dojely za zatáčku, najel první z nich na minu a zůstal stát s přetrženým pásem.

	Údolím hřměla střelba ze všech stran. Svarun se zvedl a ukázal rukou na silnici: „Prapore, vpřed!“

	Drenův prapor se zvedl a v rojnici rychle postupoval k silnici. Němci zpozorovali boční útok, až když byli partyzáni na dostřel, a zahájili na ně palbu ze všech zbraní. Krátce nato vyrazila silná skupina ze strážní stánice, vpadla do boku Drenovu praporu a znemožnila mu útok na silnici. Svarun v posledním okamžiku útok zastavil, neboť by byl mohl skončit katastrofálně, a spokojil se pozičním bojem.

	Orlovova četa ležela porůznu v dolících louky a pálila po nepříteli. Milan, Primožův pomocník, měl strach z tanků, krčil se a Primož si od něho musel několikrát vymáhat nový pás nábojů. Aby z něho strach vypudil, strčil ho ke kulometu a vykřikl:

	„Tak, a střílej! Na ten náklaďák, co chce vyjet ze zatáčky!“

	„Nedovedu, nestrefím se!“

	„Střílej, zmáčkni to, ksakru.“ Primož mu namířil hlaveň na náklaďák, nastavil mušku a položil jeho prst na spoušť. Milan zavřel oči a vystřelil svou první dávku. Když oči otevřel, náklaďák se stále zvolna sunul vpřed; jen vojáci kolem se rozběhli.

	„Ještě pár dávek, a nezavírej oči!“ křičel Primož.

	Milan poslechl. Krev se mu vrazila do hlavy, Primožův klid a odvaha začaly přecházet i na něj.

	Vtom se ze sousedního okopu ozval vzteklý hlas velitele Orlova: „Co se s ním teď sereš! Nejsme na cvičení. Vezmu ti kulomet!“

	Primož vzal kulomet sám do rukou a zavolal k Orlovovi: „Ty nikdy! Sám jsem ho ukořistil.“ A poslal rozzlobenou dávku po Němcích, kteří se jim snažili dostat do boku.

	Zatímco se obě brigády bily s kolonou a s vojáky ze stanice, přispěla ze směru od Lublaně další pomoc jednotky SS a domobrany. Svarun v té chvíli věděl, že přišli pozdě. Střetli se zřejmě s předsunutým oddílem jednotek, které razily cestu ofenzívě. Nejraději by brigádu před zřejmou přesilou okamžité stáhl. Ale partyzáni a nepřítel se do sebe zakousli jako dva vzteklí psi a nebylo je možno od sebe odtrhnout. Nařídil aspoň ústup Drenovu praporu, kterému hrozilo roztržení na dvě části.

	Ve všech partyzánských jednotkách záhy také pochopili, že se nebijí už jenom s unavenými vojáky z obklíčených strážních stanic. Brigáda začala pod palebnou záštitou pomalu ustupovat. Svarun se bál, aby se ústup bez protiúderů nezměnil v panický útěk. Proto vybral několik kulometníků a počkal si s nimi na útočící Němce. Skryli se v houští. Úder na první skupinu těch nejodvážnějších byl strašlivý. Pustili si je co nejblíž, a pak dal Svarun dlouhou dávkou znamení k útoku. Přivítali překvapeného nepřítele křikem, granáty a střelbou vstoje. Němci se bezhlavě rozběhli zpátky, a tím jenom zvýšili zmatek u těch, kteří se tlačili za nimi.

	Svarun si vydechl. Věděl, že teď od nich mají na nějaký čas pokoj. Přesto rozkázal: „Jen na vrchol kopce a ani krok dál,“ a rozmístil obranu po všech výškových bodech kolem.

	Odpoledne Němci přestali s bezúspěšnými útoky a stáhli jednotky do závětří drátěných zátarasů a pevnůstek. Všude byl klid.

	Brigáda zůstala na hřebenech, z nichž bylo vidět daleko do lublaňské kotliny. Bojovníci se natáhli pod stromy. Přišel rozkaz, že mají čistit zbraně, naplnit zásobníky a vyčíslit ztráty na lidech a na zbraních.

	Primož seděl opřen o kmen smrku a listoval ve svém deníku. Už dlouho si nic nezapsal, ačkoli prožil tolik otřesného. Nedaleko od něho čistil jeho pomocník kulomet, prováděl zborku a rozborku, snažil se, aby to jednou dokázal jako Primož, se zavázanýma očima. Primož ho chvíli spokojeně pozoroval, pak si našel tužku a začal psát. Psal o lásce, o svých pocitech a pochybách.

	Když už chtěl sešit zavřít, zaslechl Orlova, jak říká Vojkovi: „Co to zase spisuje? Uložil mu někdo napsat nějakou zprávu?“

	„Ne, píše si jen tak pro sebe,“ odpověděl mu Vojko.

	A Orlov: „Ale, ale! A kulomet mu čistí pomocník. Co když mu zítra v boji selže?“

	Nato se Orlov obrátil přímo k Primožovi: „Každý v četě něco dělá, jen ty si spisuješ, samý extrabuřty!“

	„Píšu zprávu o činnosti skojevců v četě.“

	„Politika,“ ušklíbl se Orlov. „Žaloby na velení čety.“

	Když Primož neodpověděl, zasáhl ho záměrně do nejbolavější rány: „Podáváš zprávu, že jsi svou gestapačku provždy škrtl ze svého seznamu?“

	Primožovi se zatmělo před očima, ale hned se ovládl:

	„Gestapačku, kterous ty vynášel do nebes a dokonce ji navrhl do Skoje.4 Nesuď, když nevíš, jak bys sám jednal na jejím místě.“

	„Já jsem vždycky jednal, jak bylo třeba.“

	„Kdoví,“ řekl jedovatě Primož. „Kdo ví, pod jakými podmínkami tě Němci pustili z vězení a jak ses tam choval.“

	Orlovovi to vyrazilo dech. Vojkovi neušlo, jak zrudl, když vybuchl:

	„Hele ho, lotra. Ten by mi chtěl něco vyčítat. Promluvíme si o tom na stranické schůzi.“

	Nová různice s velitelem Primože sklíčila. Rozhodl se, že z čety odejde. Když to řekl Vojkovi, měl Vojko co dělat, aby ho přesvědčil, že by bylo hloupost prokazovat Orlovovi takovou službu.

	Na stranické schůzi, kterou Pavouk svolal po chudé večeři rovnou pod smrkem, obvinil Orlov Primože z neposlušnosti a žádal, aby jako původce zmatků opustil četu. Všichni komunisté však stáli při Primožovi, a když uražený Orlov připomněl, že mu Primož vyčítal begunjské vězení, kde tolik vytrpěl, Primož klidně řekl: „Neodsuzoval jsem tě, jen jsem ti položil otázku, jakou můžeš dát každému, kdo byl v německých rukou. Anna mi vyprávěla, jak se německý major vychloubal, že každý třetí, kterého propustí z vězení, podepíše prohlášení o spolupráci s gestapem a každý bez výjimky prohlášení o loajalitě k německé říši. To je vše.“

	Orlovovi se třásl hlas. „To je nestydatý žvást! Máme brát za bernou minci všechno, co nakvákala ta husa? To přece nemá cenu!“ Vstal, vzal do ruky samopal a šel k postavením.

	„Divné, jak se změnil,“ řekl kuchař, „je nějak moc důležitý. A přitom četa, co jsme byli, nebyla vůbec jeho práce. Kolik komunistů nás tu zůstalo naživu – a bylo nás v buňce přes třicet.“

	„Teď bude vyvádět, když se snažíme držet četu s nováčky jakžtakž pohromadě.“

	„Vydržte to ještě pár dní,“ konejšil je Pavouk. „Mají k nám přijít noví chlapci. A žádní nováčkové. Připojí k nám Dolomitský oddíl a snad ještě něco. Hlavně držme pohromadě. Všechno se vyřeší.“

	Bylo jim jasné: dokud má buňka v četě vnitřní soudržnost, je četa pevná a silná. Jakmile by se buňka začala vnitřně rozkládat, byl by s četou dřív nebo později konec.
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	Němci zaútočili na brigádu časně zrána. Střelba se ozývala i na bocích a za zády obrany. Uprostřed boje přinesla divizní spojka rozkaz štábu, že se má brigáda začlenit do uskupení divize, která bude ustupovat k okrajovým náhorním plošinám Trnovského hvozdu. Z Vipavského údolí už pronikaly silné motorizované jednotky a vpadly útočícímu sboru do zad. Svarun proto v této nejasné situaci, kdy nepřítel všude otevřeně útočil, nařídil ústup. Zatímco se záštity tvrdě bily s Němci, brigáda ustupovala nepřehledným lesem, po cestách a stezkách, které znali jen průvodci, kteří byli odtud.

	Vojkovo družstvo ustupovalo za čelem praporu. Orlov, který stále někde někoho popoháněl, zjistil, že i Vojkovi dva nováčci nějak zůstávají pozadu.

	Vojko si na ně počkal.

	„Nemůžeme. Tady krajan je marod,“ řekl jeden z nich, zarostlý chlapík, a ukázal na bledého chlapce za ním.

	V té chvíli se u nich objevil Svarun. Viděl Vojka, jak pobízí k rychlejšímu postupu dva zaostalé, a zavolal na něj: „Vezmi ty dva a spusť se s nimi tady do rokle, podívejte se, jak to vypadá na tom boku. Když narazíte na Němce, upozorněte nás střelbou.“

	Vojko by si byl radši řekl o dva jiné, ale jeho osvědčení bojovníci byli kdovíkde vpředu. Sestupoval nebezpečným terénem a oba muži zůstávali čím dál tím víc pozadu. Zastavil se a ohlédl – tlumeně o čemsi rozmlouvali. Teprve teď pojal podezření, že s nimi něco nebude v pořádku.

	Vrátil se k nim. Zřejmě už byli dohovořeni. Vojkova puška s dalekohledem mířila jakoby náhodou na břicho staršího, mladší pro jistotu couval za nedaleký strom.

	„Proč zůstáváte pozadu?“

	„Tady krajan už nemůže. Ty jsi mladý a zdravý, ale my ne,“ vysvětloval starší vyčítavým hlasem.

	„Je válka. Nemůžeme brát ohled na každého zvlášť,“ řekl Vojko podle Pavoukova vzoru, a ostře dodal: „Teď půjdete přede mnou. Vylezeme na ten hřeben a rozhlídneme se po rokli, bylo odtamtud slyšet střílení.“

	„Jsi náš velitel, tak jdi první! Nebo se jich bojíš?“ ušklíbl se starší a oči se mu zlobně zaleskly.

	„Ne, vy půjdete vpředu. Nebudu na vás pořád čekat. A nelíbí se mi vaše chování.“

	„Nám se tvoje chování nikdy nelíbilo.“

	„To mě teď nezajímá. Musíme splnit úkol velitele brigády.“

	„Pro nás za nás si ho splň. My si uděláme svoje,“ řekl zarostlý muž už velmi troufale a rozhodně.

	„Co to znamená? Nemáte právo sami o sobě rozhodovat.“

	„Máme, vzali jsme si ho. Nelíbí se nám pod vaším velitelstvím. Jdeme k nám domů, tam jsou taky partyzáni.“

	„Tedy dezertovat?“

	„Ne. Jenom půjdeme, ať se ti to líbí nebo ne.“

	Nastalo ticho. Vojko věděl, že bude muset jednat rychle a rozhodně. Mohli by bílým vyzradit směr ústupu brigády. Překazí jim to. Naivně se pousmál a řekl: „Nebudu vám bránit. Ale rozhodli jste se špatně. Dezertéry střílejí. Blíží se konec války, proč byste se měli stát zrádci? Nikomu neřeknu, že jste chtěli utéct, čestné slovo. Pojďme a splňme úkol.“

	„To ti nevěřím. Rozhodli jsme se. Nepřemluvíš nás.“

	„Dobře. Jste teď nepřátelé a musím vás zabít.“

	Starší se zachechtal: „Hele, dvě pušky na tebe míří. Jednoho zabiješ, druhý zabije tebe. Ale proč se máme pobíjet? Nikoho nezradíme. Já jsem už pro brigádu starý. Poslali mě sem z terénu, aby mi mohli svádět ženu. A jeho proto, že ,terenářům‘ předhodil, že sami jedí jídlo, které sbírají pro brigádu. To je celá naše vina, tak nás zab. Jsi sám, nechápeš ty, co mají děti. Já jich mám doma pět, žena je sama, a k tomu ke všemu je lehkomyslná. Ať se propadnu, jestli lžu.“

	Vojka to zviklalo. Co když mluví pravdu? Řekl proto: „Tak dobře. Splním úkol sám a budu to hlásit.“

	„Jen to hlas. Jsme ti vděční, že sis to rozmyslel.“

	Oba dezertéři se na sebe podívali a s namířenými puškami se začali pozpátku vzdalovat. Byli už mezi stromy, Vojko nevěděl, má-li ještě sledovat je, nebo se obrátit do směru, kde cítil Němce. Zmizeli mu z očí. „Ať jdou k.čertu,“ řekl si a odplazil se na hřeben.

	Mladší řekl staršímu: „Je to lepší, že to šlo bez zabíjení. Ve stanici můžeme říct, že jsme ho zabili. Uvěří nám.“

	„Můžeme jim to nabulíkovat. Ale on to řekne v brigádě. Půjde po nás VOS.5 Každá brigáda, která přijde do Dolomit, udělá u nás a u vás rekvizici. Když zmizí, budou myslet, že jsme všichni tři padli.“

	„Snad máš pravdu.“

	„Zabiju ho, nebude nic tušit.“

	„Jsme dost daleko.“

	Zarostlý se zvedl. Zadíval se mezi stromy. Uviděl Vojka, až když se připlazil na skalní hřeben a zadíval se do rokle. Zvedl svou dlouhou „italku“ a namířil na hlavu, jež se právě ukázala v křoví. Padla rána, Vojko jako by se v tu chvíli propadl do země.

	„Dostal ji?“

	„Snad, nikde ho nevidím.“

	„Tak pojďme, k němu nechoďme, může být jen raněn.“

	Les mlčel, zpřetínaný těžkými stíny. Naplnila je úzkost. Necítili se bezpečni. Zarostlý vstal, vzal pušku a řekl:

	„Utíkejme!“

	Vyskočili a hnali se lesem, ani se neohlédli.

	Na hřebem se zvedla puška. Vojko věděl, že střílel zarostlý. Když přiběhli na mýtinku, starší se na okamžik zastavil. To stačilo, aby ho Vojko s jistotou zasáhl.

	Hned nato chytal do kříže dalekohledu druhého. Ten však nečekal. Vojko vystřelil, ale netrefil se. Mladík se bezhlavě rozběhl do rokle. Vojko mávl rukou: „Ať si jde! Všude bude jen překážet!“ Vystoupil pak výš do skal, na místo, kde už kdysi měli hnízdo jako průzkum. Pod ním se rozevřel pohled na louku a cestu pres ni. Z lesa na ni vyběhl mladík s puškou. Vojko namířil, ale předběhla ho kulometná dávka. Mladík padl jako skosen a skutálel se kus dolů.

	„Dostal, co hledal,“ řekl si Vojko a zvedl k očím dalekohled. Po hodné chvíli si Němci dodali odvahu a šli v zástupu k mrtvému. Jakmile byli u něho, vystřelil mezi ně. Jeden se skácel, ostatní se rozběhli. Nad hlavou mu začaly létat kulky, ale nepokládal je za nebezpečné. Když na hřeben dopadla první mina, byl už daleko odtud. Zastavil se na místě, kde s oněmi dvěma opustil brigádu. Podle stop okovaných bot zjistil, že se Němci táhnou za brigádou. Nechtělo se mu proto jít tím směrem. Dal se přímo přes les, k horám na. západě, s podivným pocitem v duši, že je najednou úplně sám.
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	Do temné místnosti, v níž to čpělo plesnivou slámou a lidskou úzkostí, dopadalo velice sporé světlo maličkým okénkem, obloženým kameny. Lidé se tu stěží rozeznávali. Anna seděla mezi nimi na hromadě slámy a zády se opírala o kamennou stěnu.

	Dva dny uplynuly od chvíle, kdy ji vstrčili sem do toho sklepa mezi esesácké policisty, členy trestního oddílu, a víc se o ni nikdo nestaral. Celou noc probděla a proplakala, potom se jakžtakž uklidnila. Chvílemi poslouchala, co si říkají mladí esesáci, z nichž každý měl drátem spoutané ruce a navíc byli přivázáni i jeden k druhému. Dozvěděla se, že jednomu ze zajatců, který byl lékařem, nabídli život, půjde-li dobrovolně do jedné z partyzánských nemocnic. Souhlasil, s podmínkou, že propustí nebo aspoň zamění všech sedm jeho spoluvězňů. Odmítli. Dali mu den na rozmyšlenou. Teď zbývala poslední hodina. Lékař byl krásný mladý muž s pečetí árijské povznešenosti a hrdosti. Jako člen strany přišel do SS, kde ho napojili mýtem cti a věrnosti. Tvrdil, že je nezradí. Doufali stále, že jeho podmínku splní.

	Zamyšlený mladík však soudil: „Nedělejme si iluze! Zastřelí nás. Vžijte se do nich. Vypalujeme jim domovy, trestáme civilisty bez soudů protiprávně. Vždycky jsem se bál, co z toho bude.“

	Poddůstojník se rozčilil: „Padni před nima na kolena! Všiváku jeden, teďs teprve vylezl s barvou ven. Nic německého v tobě není. Jak se takový pes může dostat do SS? Degenerace na všech stranách. Ale veliké Německo bude žít!“

	„Co budeš mít z velikého Německa pod drnem?“

	Hádku přerušilo otevření dveří. Do sklepa vstoupil vysoký muž se samopalem pod paží a papírem v ruce, s ozbrojeným doprovodem. Jeden z doprovodu vykřikl v typicky německém stylu: „Pozor!“ Všichni vyskočili a postavili se do řady jako na cvičišti.

	„Naposled se vás ptám: rozmyslel jste si to?“ zeptal se vysoký muž lékaře plynnou němčinou.

	Němec se podíval po svých druzích, nepatrně zkřivil ústa a řízným hlasem odpověděl: „Ne. Trvám na svém.“

	„Ne?“ opakoval po něm udiveně velitel. Pak rozložil papír a přečetl jim v němčině, že jsou pro vypalování a zabíjení civilního obyvatelstva jako váleční zločinci odsouzeni k trestu smrti.

	Odvedli je na dvůr. Dveře do sklepa nechali otevřené. Anna uviděla zástup vojáků, za nimi dlouhou řadu s mulami a minomety. Děla se teď ozývala blíž, ze všech stran bylo slyšet pušky a kulomety. Strážní postavili odsouzené k polorozpadlé zdi chléva, za kulomety zalehli dva partyzáni a čekali na povel.

	Lékař stál v druhé řadě. Ze zmatených očí se mu dalo vyčíst, že pochopil, že je to míněno naprosto vážně. Drátem spoutané ruce se mu zachvěly a změněným hlasem vykřikl: „Nestřílejte! Rozmyslel jsem si to. Jsem lékař a ne esesák. Půjdu, kam budete chtít. Nemám tady s těmi žháři nic společného.“

	Vysoký důstojník, kterému Anna viděla jen do zad, stál nepohnutě, a když Němec domluvil, řekl jen: „Pozdě.“

	Lékař padl na kolena, všichni ostatní na něj upírali pohledy plné pohrdání. Soused mu plivl do obličeje. Nežli si dosáhl svázanýma rukama na tvář, zazněl povel. Kulomety vyslaly své dávky a odsouzenci padali jeden přes druhého a zůstali ležet.

	Anna si zakryla oči. Celá se třásla.

	Strážní se vrátili a obstoupili civilisty v koutě: mladého dezertéra a dva bělogardistické udavače. Potkal je stejný osud.

	Nato přistoupil důstojník k Anně: „Ty půjdeš s námi. Povedou tě dva naši. Ustupujeme. Možná budeme cestou i napadeni. Varuju tě, bud rozumná. Nepromyšlený krok znamená kulku.“

	Spoutal jí ruce a zavolal dva zpravodajce.

	Bojový hluk se stále blížil. Všichni se netrpělivě ohlíželi ke skalnatému vršku, na němž se zvedaly sloupy dýmu. Tam odrážela divizní záštita nepřátelský útok. Vykročili. Na kraji lesa se jim dostalo pozdravu: protivník po nich vypálil několik granátů.
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	Uplynuly tři noci a dva dny, než se poručík Valjhun a jeho průvodce dostali k první bělogardistické strážní stanici v Dolomitech. První noc v lesích nad Idrijí zabloudili. K ránu se najednou octli na postaveních Kosovelovy brigády. Naštěstí narazili na četu, která nebyla zrovna příliš ostražitá. Protože byli v partyzánských uniformách, ani je nezastavili. Pak narazili na dvoučlennou partyzánskou hlídku a ta se jich ptala, kdo jsou a kam jdou. Valjhun řekl, že jsou z divizního štábu a že jdou pro nějaké informace na kraj Dolomitů. Dívali se na ně podezřívavě, ale pár nabídnutých cigaret z Valjhunovy krabičky všechno spravilo.

	Po tomto setkání zalezli do hustého křoví a v něm proleželi celý den. Další noc měli víc štěstí. Po dvou hodinách cesty dorazili bez nehody k usedlosti, z níž pocházel jeden z Valjhunových lidí. Pěkně je přijali a pohostili. Hospodyně jim vyprávěla o brigádě, která byla před deseti dny ve vsi a nemilosrdně zabírala potraviny. Jim vzali dvě prasata a nechali jim za ně bon, který prý jim po osvobození proplatí. Valhjun si bon vzal, že ho ukáže v Lublani, aby viděli, jak si počíná komunistická vláda.

	Přes den spali, v noci je hospodářův syn dovedl kolem partyzánských léček na území bělogardistů. Do strážní stanice u kostela na vršku dorazili až za dne. Velitel, vykrmený důstojník bývalé jugoslávské armády, je přijal na dvoře.

	„Valjhune, jsi to ty?“ rozřehtal se. „Pro pět Kristových ran! Mysleli jsme, že jsi už bradou vzhůru.“

	Nahrnulo se kolem nich plno vojáků, dívali se na ně jako na zjevení, nejapné otázky pršely ze všech stran. Valjhun se zatvářil velice vážně:

	„Situace je kritická. Idrija padne v několika dnech, jestli nepřijde pomoc. Zmizí všechny menší stanice, pak budete na řadě vy.“

	„Nedělej paniku, Valjhune.“

	„Nedělám. Je to pravda, ať se vám to líbí nebo ne. Mají děla a spoustu anglických trhavin. Podminují vás. Nic je nezadrží, drát ani bunkry. Nečumte tak. Jdeme do německého štábu pro pomoc. Modlete se a čiňte pokání. Pobíjejí všechno bez rozdílu.“

	Valjhun dosáhl svého. Nahnal strach veliteli, kterému už dávno záviděl teplé hnízdečko v bezpečí pevnůstek někdejší Rupnikovy linie. Čert aby ho vzal, i tu jeho sebranku, která je samým nicneděláním rozmazlená k nevíře. Ale on jim ukáže!

	Oba dostali od velitele uniformy a Valjhun zašel do kostela. Tam potkal faráře, pohříženého do modliteb. Faráře zajímalo, odkud přichází, a hned se zeptal: „Tam je peklo, co?“

	Valjhun přikývl.

	„Tady je také peklo, totiž v lidech,“ pokračoval farář. „Nevědí, co chtějí. Jímá mě hrůza z toho, co všechno dělají ve jménu Boha. Zabíjejí nevinné lidi, místo aby jim ukazovali cestu ke spáse. Byl bych šťasten, kdyby ti lidé v sobě měli aspoň ducha božího, jako ho máte vy.“

	„Mějte strpení, teď jdu pro pomoc. Vrátím se, pak s vámi musím mluvit. Pomlouvají vás.“

	„Ano“ za zády. Netroufají si však hodit po spravedlivém kamenem. Odešel bych, ale nemohu opustit své ovečky. Pomozte, můžete-li. Jak by tu bylo třeba člověka, jako jste vy, který by je brzdil ve vášních a držel ve svatém strachu!“

	Valjhun mu neodpověděl. Slíbil jen, že se tu staví.

	„Budu se modlit za vás a za vaše vojenské štěstí.“

	„Vojenské štěstí se mě drží, modlete se raději za mou duši, té je den ze dne míň,“ trpce se pousmál Valjhun,

	Zastavil se před oltářem, pokřižoval se, poklekl a sklonil hlavu. Řekl nahlas: „Pane Bože můj, neopouštěj mě, dej mi sílu. Co dělám, dělám ve tvém jménu, proto mi odpusť hříchy.“ Když vyšel z kostela, chechtala se ta líná čeládka kolem Werthera, který se zřejmě zase předváděl se svými slabomyslnými vtipy z bavorských pivnic. Všichni mu tu byli protivní – ta sebranka, která myslí jen na svoje grunty, a hlavně ten drezér. Pořád se po něm dívá, pořád ho sleduje. Nejradši by ho zastřelil. Ale ve skutečnosti se na něj musí neustále přívětivě usmívat.

	Do města se dostali už před polednem a měli mimořádné štěstí, že generála zastihli v kanceláři; hodně totiž cestoval, a kolikrát se dokonce zúčastnil i bojových operací. Wolfův papír působil přímo magicky: všechny dveře se před nimi otvíraly, i když je před vchodem do generálovy místnosti přece jen prohledali. Dopis odevzdali generálovu pobočníku a čekali. Pobočník jim oznámil, že poručíka přijme sám generál, a upozornil Valjhuna, aby se ještě trochu upravil.

	„Promiňte, přicházíme přímo z obklíčeného města.“

	„To je jedno. Ke generálovi můžete vstoupit jen v důstojném oblečení. Je to pro vás veliká čest, že vás přijme, plukovníci někdy čekají na přijetí týden i měsíc.“

	Vstoupil a pozdravil. Generál stál u svého psacího stolu a upřel na něj nepohnutý pohled.očí dravého ptáka. Chvíli ho nechal stát, jako by zkoušel jeho odvahu, a pak řekl: „Mluvíte německy?“

	„Ano, pane generále.“

	„V pořádku. Zajímá mě několik podrobností v souvislosti se zprávou, kterou jste mi přinesl. Mám několik připomínek, které se ovšem přímo vás netýkají. Především, přicházíte pozdě. Kdybych byl čekal na tu zprávu, určitě by se bylo stalo to, čeho se obáváte. Nic vám nevyčítám. Probít se blokádou, to chce hodně odvahy i štěstí. Zadruhé, moje jednotky už zaútočily. Zpráva potvrzuje, že jsem je poslal správně. Rád bych se dozvěděl něco víc o použitelnosti dolomitských posádek, které by se měly na závěr operací zapojit do mého plánu. Zatřetí, zajímá mě, jak oceňujete situaci v této oblasti a co soudíte o našem společném nepříteli, komunismu, a jeho podzemních organizacích. Mluvte bez předsudků, mladý muži!“

	Valjhun, pamětliv Wolfových rad, byl stručný a jasný.

	„Naše jednotky – než je vzaly do rukou vaši instruktoři – byly slabé, nestačily na komunistické síly. Je nám potřebný německý vojenský duch a zbraně. Nejvyšší bojeschopnosti dosahujeme po boku vašich jednotek.“

	„Výborně. Překvapujete mě. Vaše hodnocení je zcela spolehlivé.“

	Valjhun skryl uspokojení, pak podal zhodnocení situace podle Wolfovy analýzy a dodal: „Víme, pane generále, že závisí na vás, kdy a kde jim zasadíte smrtící úder. Předpokládáme Cerkno a Čepovan.“

	„Výtečně! Právě tam jsem se rozhodl vést hlavní úder. Budu potřebovat mnoho vašich lidí jako průvodce, chceme důkladně prohledat celý terén. Poradíte mi spolehlivé lidi.“

	„Ovšem.“

	„Posaďte se, dáme si skleničku,“ spustil náhle generál domáckým tónem, aby Valjhuna úplně odzbrojil. Zeptal se na jeho poměry doma a pak zničehonic řekl: „Odpovězte mi upřímně, co vás přivedlo k tomu, že spolu s námi bojujete proti komunismu.“

	„Jsem věřící člověk. Otce mám kapitalistu, ale proti komunismu bojuju především z ideologických důvodů. Jsem pro pořádek a pro vládu státní moci, proti asiatství. Slovinský národ je tak malý, že by se sotva udržel mezi mlýnskými kameny. Když už se s někým musí spojit, ať se spojí s nejsilnějším a nejrozvinutějším; to je Německo.“

	„Vaše důvody odpovídají naší koncepci,“ pokývl generál hlavou. „Ale mnozí mě upozorňují, že je ve vašich jednotkách hodně taktiků a anglofilů, kteří to hrajou na dvě strany. Co o tom soudíte?“

	Generál se Valjhunovi díval přímo do očí, takže měl co dělat, aby odpověděl soustředěně a klidně: „Jsou snad i takoví. Ale jde jen o jednotlivce, možná o skupinky, které nic neznamenají. Kdo se dal na takovou dvojí hru, má to předem prohrané.“

	„Zajímavé, ťukl jste hřebík na hlavičku. Líbí se mi vaše názory. Jste tu doma, znáte lidi a jejich cíle, i ty skryté. Jste zpravodajec, budete mít mou přízeň. Vážím si vaší práce. Budete-li chtít, ještě se uvidíme. Zajímají mě vaše soudy o různých skupinách i jednotlivcích. Zařídím, abyste se častěji dostal nepozorovaně do města a sešel se s lidmi, kteří stojí za mou pozornost.“

	„Velice rád, pane generále. Vynasnažím se být vám prospěšný, udělám, co bude v mých silách.“

	Pak spolu ještě dlouho mluvili o špičce slovinských klerikálů a jejich cílech. Generála zajímalo, co soudí o generálu-presidentovi a o lidech od divadla.

	Valjhun odcházel s pocity nadšení i strachu. Tohle je člověk vůle a akce, přísný, strohý a bez komplexů. Od generála šel Valjhun rovnou na velitelství gestapa. Odevzdal dopis, aniž věděl, že je v něm příkaz k zatčení Bergelových, a pospíchal domů.

	Doma se mu matka vrhla kolem krku a v slzách mu sdělila, že se jim už doneslo, že ho zabili komunisti. Když vyprávěl, jak ho přijal sám generál a jak bojuje proti komunistům, naplnila matku i otce pýcha nad synem, který byl kdysi taková měkkotina, a teď je z něho hrdina. Valjhunova osmnáctiletá sestra se však na jeho hrdinství dívala jinak. Když se odmlčel, aby se napil čaje, zeptala se ho:

	„Jaké máte pocity, když spolu s Němci pobíjíte své bratry Slovince?“

	Valjhun strnul. Ta otázka byla už odsudek. Přesto odpověděl: „Jsou to vlastně komunisti.“

	„A to nejsou lidi? A naše krev,“ zdůraznila sestra klidně. „Jsou nás jen dva milióny, a vy nás spolu s Němci pobíjíte.“

	„My jsme nezačali.“

	„Zapřáhli jste se do německé káry. Začali bratrovražednou válku. A od začátku jste zrádci,“ vyhrklo z ní.

	„Mlč, když ničemu nerozumíš,“ řekla matka. „A zmiz.“

	Děvče vstalo od stolu a ještě cestou ke dveřím řeklo: Stydím se za to, že mám bratra bělogardistu. Jste vrazi. Nebojíš se trestu?“ A dveře se s třeskem zavřely.

	„Měla by dostat pár přes hubu,“ vztekala se matka. Otec však dceru bránil: „S Bogdanem se už jako malá pořád hádala. Je na něj žárlivá. A politika je pro ni španělská vesnice.“ Sestra byla otcovým mazlíčkem. Když se od ní dozvěděl, že peníze, které od něho dostává, dává potají Osvobozenecké frontě, vynadal jí, že to je nebezpečná věc, ale dával jí peníze dál; jednou mu to – vzhledem k vrtkavému válečnému štěstí – ještě může přijít vhod.

	„Jak daleko pronikla komunistická propaganda, už i do naší rodiny,“ zhrozil se Valjhun.
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	V následujících dnech se generálův plán začal uskutečňovat. Bojové jednotky se pohnuly jako čelisti obrovské obludy, která všechno rozdrtí na prach. Ofenzíva byla v proudu. Vedly ji štáby pro ničení band v Terstu a Lublani, spolupracovalo také velení horských jednotek, které čekalo na spojeneckou invazi, a veškerá tajná policie. Velící generálové určili všem těmto silám za cíl střediska osvobozeného území v Cerknu a Čepovanu a vysokou náhorní plošinu Trnovského hvozdu. Za východisko ofenzívy si generál vybral – jako vždy – Idriji, bod, z něhož vedou cesty na všechny strany do hor.

	V čele kolon, které postupovaly z Poljanského údolí přes pohraniční hory, byl výzvědný oddíl policie SS – horských myslivců; velel mu poručík Bönke, tentokrát ještě míň nadšený než v boji o Železníky: protože se mu podařilo prorazit, pobít polovinu čety banditů a zachránit posádku přežraných četníků, budou ho teď jako „elitu“ strkat napřed všude tam, kde bude pořádně horko. Pravda, dostal kříž II. stupně a několik dní dovolené, kterou prožil krásně se svou Grétou u nich doma, noc co noc rajská nádeničina.

	Ze zamyšlení ho vytrhl nenadálý útok. Nepřítel napadl kulomety jeho průzkum, několik jeho vojáků padlo, několik jich bylo raněno. Mocnou palbou dal jednotkám, které šly za ním, na vědomí, že vešel ve styk s nepřítelem a že je, silnější, pouští napřed.

	

	Na všech stranách kolem Idrije hřměla děla – předzvěst velikého střetnutí. Major Wolf a kapitán Kniecke stáli na dvoře kasáren a poslouchali tu hudbu pekel.

	„Tentokrát to vypadá, jako by chtěl generál opravdu naráz smést tu havěť z povrchu zemského.“ Kapitán sledoval dalekohledem obrovskou kolonu tanků a náklaďáků, jež sjížděla dolů do města.

	„Nebude to tak strašné. Moc hřmění, málo deště. I tentokrát nám vyklouznou. Připadá mi, že jsme na tom jako pes, který si chytá svůj ocas.“

	„Nevím, jestli se jim to podaří. Pustili jsme se do nich na hodně širokém prostoru. Naučíme je mít v úctě naše dopravní tepny.“

	Na dvůr kasáren dorazila kolona tanků a aut s vojáky. Wolf byl spokojen. Hned první den přijelo na tisíc mužů elitního vojska. Kolem kasárenských zdí vzplály ohně polních kuchyní a bylo slyšet všechna možná německá nářečí. Byli tu Prusové, Bavoři, Rakušané, Švábové, a každý zpíval po svém. Major a kapitán se zamíchali mezi vojáky a i oni si s nimi zanotovali.

	Major Wolf byl na koni: jeho člověk proklouzl nepřátelskými postaveními a přinesl údaje o zcela novém rozestavení jednotek 30. divize na pravém boku nad údolím. Protože se ještě nerozptýlila, zaměřili hlavní úder na ni.

	Několik partyzánských zpravodajců se pod pláštíkem tmy pokusilo dostat z města se zprávou o velkém soustředění nepřátelských jednotek. Některé z nich zajali na okraji města a uvěznili, dva havíře, které chytili až v lese, zastřelili u kasárenské zdi pro výstrahu ostatním.

	Kapitán Kniecke se marně těšil, že velká posila, jež dorazila, zmenší břímě horských myslivců. Ne, opět jim svěřili hlavní bojový úkol – bleskový útok na štáb divize, a to ve chvíli, kdy všechny síly napadnou nepřítele frontálně.

	

	Za jitřního šera dosáhl úderný oddíl praporu Heine v čele s kapitánem Knieckem a poručíkem Teichnerem svého cíle: byl. v bezprostřední blízkosti divizního štábu. Přišli z té strany, odkud by je nikdo neočekával. Protože znali terén, vyhnuli se všem léčkám.

	Rozednilo se. Kapitán si dalekohledem prohlížel kotlinu s řídce rozesetými chalupami; Uviděl strážného a několik koní, kousek dál, v sadu, stála dvě děla. Kuchaři právě rozdělali oheň pod kotli. Zpráva Wolfova agenta tedy byla pravdivá. Je tu štáb divize se svými jednotkami, dole jsou postavení brigád.

	Nečekali dlouho a na všech přechodech z idrijské rokle na náhorní rovinu se ozvaly pěchotní zbraně. To znamenalo, že se kolony utkaly s brigádní obranou. Střelba zvedla na nohy i vojsko pod nimi. Kolem děl nastal rozruch, několik partyzánů vyskočilo na koně. Členové štábu, pomyslel si kapitán a zvedl ruku – znamení pro útok.

	Dlouhé dávky těžkých kulometů způsobily v kotlině zmatek. Ti, kteří se chtěli spustit dolů, na postavení, se obrátili a hledali nepřítele, který byl skryt v křoví na kraji lesa. Pak do vzduchu vzlétly červené rakety a naznačily směr pronikání kolon. Z lesa se vyřítili horští myslivci. Překvapení bylo dokonalé.

	Přestože narazili na odpor, dostali se horští myslivci do bezprostřední blízkosti osady, kde už mohli použít samopalů a granátů. Kapitánovi se před očima odvíjel zajímavý výjev: někteří partyzáni vyběhli z chlévů bosí, jiní poskakovali jen v jedné botě a byli beze zbraně. Po trávnicích pádila spousta zděšených postav, hledaly spásu za keři a v dolících. Dělostřelci stačili vystřelit jen několik ran. Těžký kulomet sice Němce chvíli držel v uctivé vzdálenosti, ale když jeho obsluha padla, obklíčili bleskově obě děla a všechny dělostřelce do jednoho pobili.

	„Tak, a naše děla jsou zase naše,“ pochvaloval si kapitán Kniecke a přikázal, aby našli někoho, kdo s nimi dovede zacházet. „Vystřelíme jim párkrát do zad, aby si mysleli, že sem už přispělo naše dělostřelectvo.“

	Skutečně tak zvýšili zmatek v řadách ustupujících brigád. Divize nevydržela nápor mnohem silnějšího protivníka. Její obrana se zlomila a jen po částech se probíjela z dosahu jednotek, které ji pronásledovaly směrem na Cerkenský vrch.
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	Majora Wolfa, opustil tísnivý pocit, až když motorizovaná kolona dorazila z idrijské silnice do lublaňské kotliny. Jel sice v koloně těžce raněných a auta byla označena velkými červenými kříži, ale přesto se necítil bezpečný. Nějaký prapor s fanatickým velitelem by je mohl i tak napadnout. Stejného mínění bylo i velitelství, které transport zabezpečilo tanky, obrněnými vozy a záštitným oddílem. Bylo to praktické i z jiné stránky.

	Do zbývajících nákladních aut naložili i rtuť, kterou po útoku na důl pro neustálé nebezpečí na silnicích ještě neodvezli, ačkoli ji několik válečných podniků už víckrát důrazně urgovalo.

	Majorovi se vrátila dobrá nálada. Pekelné ovzduší temných roklí bylo za ním a v duchu už prožíval, jak ho asi přijme generál. Jen na generálovi bude záviset, jak bude oceněn jeho čin. Doposud si nevyjasnil, jak to vlastně bylo s Annou. Zprvu ji odsoudil příliš ostře, teď měl tendenci ji omlouvat a svalovat vinu na jiné. Patřila prostě do světa jeho iluzí, a ten často posuzoval dost blahosklonně. Blaj je mrtvý, Annu odvedli, brigáda uvízla ve víru ofenzívy. Ale má dost údajů, aby se mohl u generála vytáhnout.

	Generál ho přijal neobyčejně přívětivě. Nejdříve zapěl chválu na jeho právem alarmující zprávu o situaci a pak se ho zeptal, jak se mu zamlouvá jeho, generálova, taktika a strategie.

	„Nechci vám lichotit, ale je to tak: překvapivá taktika jak se patří, rozbil jste je na padrť. Všechno se rozběhlo po horách. Na nás v koloně nepadla ani rána. Jaká ironie, před několika dny jsme byli obklíčeni. Zatraceně povážlivou situaci jste vyřešil s minimálním použitím sil. A to ve chvíli, kdy nás poprvé sevřelo šest brigád pod organizovaným velením a s jasným cílem. Partyzánská válka je zřejmě nejkrutější a intelektuálně nejnáročnější válka. Obdivuji se vám, pane generále, jak skvěle řídíte ten složitý mechanismus válčení, politiky a propagandy, a to v týlu fronty a v oblasti, kde můžeme zítra čekat invazi. Jsem přesvědčen, že v celé říši není odborník, který by o totální partyzánské válce věděl víc než vy.“

	„Díky za uznání, pane majore. Jsem o tom rovněž přesvědčen,“ napřímil se generál a prošel se po pokoji. „Měli by si to uvědomit také naši v Berlíně. Vedu partyzánskou válku v civilizované oblasti střední Evropy proti myslícím, chytrým lidem, částečně už na území vlastní říše. To je něco úplně jiného než bojovat daleko na Balkánu, v Polsku nebo na Bílé Rusi, kde máš naprosto volné ruce. Mezi námi, náš generální štáb na to po zkušenostech na západě nebyl připraven. Partyzánská válka je prý hloupost, která už vyšla z módy. Proto vojenské právo tento druh války neuznává.“

	„Přemožené národy by ale možná měly mít právo na povstání, dějiny jsou plné takových případů,“ odvážil se namítnout Wolf.

	„Ne, sebeobrana všeho obyvatelstva, to je návrat k barbarství. Co se děje na Balkáně, je chaos. Takové právo my neuznáváme. Dnes, kdy všude všechno smrdí demokracií, se každá lidová válka nezbytně změní v komunistickou revoluci. Dnes pomalu nemůžeš nikomu věřit, všichni se přetvařují, lžou, všechno je čím dál tím zkaženější.“

	„Máte pravdu. Bez ohledu na to, co si kdo myslí, je tohle válka všech proti všem, ve které je základní problém poznat nepřítele. Vyhlášení totální války je znamení naší síly a odvahy. Taková válka je stejně přirozená, krutá a bezohledná jako sám život; v něm jde taky jen o to, kdo s koho. I mezi námi jde jedině o to, kdo bude sklízet a pyšnit se vavřínem vítězství.“

	Generál se zasmál: „Helmute, vy jste nepolepšitelný extrémista. Co říkáte, je hřích. Rád zacházíte příliš daleko. My tenhle zákon neuznáváme, i když s ním máme co činit. Politicky nám škodí, protože narušuje solidaritu a jednotu. Varuju vás, dávejte, si větší pozor na svá slova. Co jste tu nebyl, vaše dividendy na burze citelně poklesly. Obdivuju se odvážným, ale lituju hazardéry, protože hazardérství je znamení přílišné pýchy.“

	Wolf se snažil zůstat klidný: „Nevím, co jim na mně tak vadí. Čím víc riskuju, tím míň pro ně znamenám.“

	„Riskujete přespříliš, a to je podezřelé. Vaše odvaha je nenormální. Straníci v policii nedovedou pochopit, proč se sám tak vystavujete. Nejde jim do hlavy, že jste sám vlezl do lvího doupěte, i když jsem vám k tomu dal plnou moc. Mluví .dokonce o zbraních a střelivu, o propuštění zajatců, kteří měli být zastřeleni, a podobně.“

	Wolf vyletěl: „Nebojím se! Jsou to závistivá prasata! Všecko, co říkají, je lež. Jednal jsem jen podle vašich pokynů a v souladu s vámi.“ Uvědomil si, že se příliš rozpálil, a pokračoval tiše: „Existuje ještě jiná možnost. Může jít o provokaci partyzánské zpravodajské nebo i anglické tajné služby. Teď, když jsem všem v cestě, budu muset zmizet. Škoda, že mě v Idriji nesložila kulka.“

	„To se ještě může stát, ale teď vás budu potřebovat. Buďte bez starosti: dokud nad vámi budu držet ruku, nic nedokážou, i když se vás budou snažit prohlásit za dvojího agenta. Z toho si nic nedělejte, to je běžná praxe. Každý velký úspěch označí za náhodu, a nepatrnou chybičku za záměr. Znám je, vidím jim až do žaludku. Ostatně i mně zazlívají, že jako generál na místě samém zasahuju osobně do akcí. Nelíbí se jim, že jim vidím do karet. Kabinetní lidé, zatížení metodami šablon a shnilou tradicí, neměli nikdy rádi operační pracovníky, zvlášť ne ty, kterým to myslí. Uvedu vám příklad: Než jste přišel, analyzoval jsem se skupinou štábních důstojníků operace proti 14. divizi. Udělali tu chybu, že si pro vpád zvolili nesprávnou dobu – zimu místo jara. Dál, drželi se pohromadě, místo aby se rozdělili do několika skupin. Naše chyba byla v tom, že jsme divizi chtěli neustále obkličovat a dostat ji do jakéhosi hrnce, z něhož by neunikla. Ale pro obklíčení je třeba aspoň desetinásobné přesily, a ani pak není jisté, že by silný, koncentrovaný úder, zejména v noci, nemohl obklíčení prorazit. Teprve když jsem vzal operace do rukou sám, rozbili jsme je, což ale neznamená, že nám nebudou nadále dělat nepříjemnosti. Tuším ještě těžké dny, můj milý Helmute, ale to si naši málo uvědomují. Vůbec je otázka, jestli někteří někdy pochopí ducha manévrovací, dynamické války. Co dokážou vyhladovělí partyzáni, musí dokázat i naši dobře zaopatření vojáci.“

	„U Idrije jsme se znovu přesvědčili, že se dovedou bít jako lvi,“ řekl Wolf. „Opravdu fanatici. Bojují, jako by Německo mělo do měsíce klesnout na kolena.“

	„Žádný strach. Nepřátelská vojska jsou ještě daleko od hranic říše. Bandám zasadíme smrtelný úder, teprve až vyřídíme našeho hlavního nepřítele. V idrijském kotli jsem na ně šel jinak, než čekali. Mým cílem je odtlačit je od dopravních spojů a zničit jim základny, skladiště a nemocnice. Nebudu je obkličovat, chci. ničit živou sílu a všechno, čeho mohou proti nám použít.“ Nato se generál odmlčel a po chvíli si všiml majorovy ruky. „A co vaše rána? Potřebujete dovolenou nebo léčení v nemocnici?“

	Wolf se napřímil, jako většinou když se na něj generál zadíval, a odpověděl: „Hojí se dobře. Bolí mě to, ale kost je v pořádku. Moje síly jsou vám k dispozici, i kdybych byl bez ruky.“

	„Vážím si toho a ubezpečuji vás, že u mne najdete pomoc při jakékoli nepříjemnosti. Ale i já potřebuji vaši pomoc. Musím bezpodmínečně vybudovat v bojových jednotkách novou agenturu. Vyhledejte nové agenty. Vydupejte je třeba ze země. Když je pobijí, pošlete nové. Bez informací jsme jako slepí. Budete mít ještě volnější ruce. Získejte je třeba násilím, když to jinak nejde. Věnujte větší pozornost těm ve vězeních a jejich příbuzným. Lámejte jim vůli, a když to nejde, tak krky. Posílejte je do táborů, a vybírejte pak ty, co se vzpamatovali a změkli. Dělejte, co uznáte za vhodné, ale stále mějte na paměti, že potřebuji informace.“

	Nato generál majora pozval, aby s ním jel na Bled.

	Vyjeli v. přesně stanovenou hodinu. Před nimi dva motocyklisté, pak obrněné auto, hned za ním civilní mercedes stejného typu a barvy jako generálův, a potom teprve oni. Cestou generál navrhl, aby se zastavili v hostinci na kopci. Sotva zaskřípěly brzdy jejich kolony, zvedli se v hostinci všichni hosté, uniformovaní i civilisté, a vyklidili pole, protože věděli, že je generál stejně vykáže. Jedině v místnosti pro hosty zůstali sedět tři poddůstojníci, a jeden z nich se dál vytrvale dvořil hostinské Doris; byli sem nedávno přeloženi z Francie a neznali ještě poměry v tomto kraji. Když generál vstoupil, vyskočili a pozdravili. Generál se na ně bez zájmu podíval a pronesl jediné slovo:

	„Heraus!“

	Generál a major se usadili v koutě, jejich doprovod zůstal venku. Doris zaplavil tváře nach. Už dva měsíce nebylo po Wolfovi ani slechu. Jeden z jeho lidí za ní několikrát přišel, ale když se nedozvěděl nic, co by za něco stálo, neukázal se už. Stále ještě žila ve strachu, že teď, když partyzáni odhalili Wolfova agenta Hrasta, seberou i ji. Přistihla se při přání, aby Wolfa vzal čert a mohla přerušit své styky s Němci. Víra v německé vítězství v ní zvolna brala za své. Proto celou dobu, co se neobjevil Wolf, spolupracovala pilně s Osvobozeneckou frontou. Udržovala spojení, nosila potraviny, dávala peníze i zprávy.

	Mlčky přijala Wolfovu objednávku. Generálův pohled klouzal chladně po jejím těle – díval se na ni jako sedlák, když si vybírá plemenného koně. Wolf se tvářil naprosto lhostejné.

	Generál pak žvýkal uzené maso a zapíjel ho vínem. Mezi zuby při tom utrušoval: .“To je skvělá kobyla! Škoda, že není árijského rodu. Na té se zřejmě s chutí pohupujete, jestli je pravda, co se povídá,“ pochechtával se a čtverácky na Wolfa mrkl.

	„Lidi toho moc namluví, pane generále. Kdybych se měl pohoupávat na všech, o kterých se mluví a s kterými mám co dělat, pak bych byl, věřte mi, brzo bradou vzhůru.“

	„Tomu se mi nechce věřit, pane majore. Jestli vás každá ctitelka obslouží jako tahle, není se co divit, že tak pěkné vypadáte. Proto vás ovšem, vzdor svému rasovému přesvědčení, pronásledovat nebudu. Každý má svůj vkus. Jestli to dopomůže vítězství, ať se k mnoha kompromisům, které tak jako tak uzavíráme, přidruží i tenhle.“

	Když odjížděli, vyprovodila Doris Wolfa dlouhým, toužebným pohledem. Otočila se. Za ní stál, ruce v kapsách, její muž.

	„Co se tak za ním díváš? Je ti líto, že tu nezůstal?“

	Udiveně se na něj podívala: „Zbláznil ses?“

	„Bylo by pro nás líp, kdyby ses s těmi lotry míň kamarádila. Je čas, aby ses vzpamatovala.“ Urazila se: „Starej se o sebe. Vím, co dělám.“

	„Nic nevíš. Jiní to možná vědí líp než ty,“ řekl dvojsmyslně. Když na to mlčela, pokračoval: „Dost dlouho jsi mě měla za blázna. Všecko vidím. Jak se tu objeví, celá se rozplýváš blahem.“

	„Dej si pozor, co povídáš, aby ti to jednou, až bude pozdě, nepřišlo líto!“ odsekla mu s nenávistí, kterou už nedokázala utajit, vztekle se otočila a odešla.

	Před bledským hotelem očekával generála a Wolfa vysoký, elegantní muž, oblečený v bezvadně padnoucí černý oblek. Pozdravil je hlubokou úklonou a s profesionálním úsměvem člověka navyklého pohybovat se v nejvyšších kruzích.

	„Buďte zdráv, pane Ivanko,“ odpověděl mu přívětivě generál a podal mu ruku. I Wolf mu podal pravici, ne však tak srdečně.

	Doprovodil je ke stolu a zeptal se, čím mají posloužit. Generál řekl své přání a dodal: „Tak jak se vede, co tu už nejsem?“

	„To víte, pane generále. Nějak tak, jak praví přísloví: Když kocour není doma, mají myši pré...“

	„Výborně. Tím jste řekl všechno,“ se sebeuspokojením se zasmál generál. Před kapitulací Itálie měl v hotelu svůj štáb pro likvidaci band a udržoval tu železný řád a disciplínu.

	Když elegantní muž odešel, řekl generál Wolfovi s kapičkou jedu: „Tenhle člověk se vám moc nezamlouvá, co? Zajímalo by mě, co proti němu máte.“

	„Je mi protivný. Možná bych mu ukřivdil, kdybych o něm něco řekl. Vám se líbí?“

	„Právě proto mě zajímá, co proti němu máte.“

	„Mám pocit, že zneužívá vaší přízně. Zdá se, že je po čertech práskaný. Je italský občan, ale chová se jako anglický džentlmen.“

	„Na tom přece není nic špatného.“

	„Jak se to vezme. Už před lety jsem se ho pokusil získat ke spolupráci, ale nepochodil jsem.“

	Generál se zasmál: „Nebuďte primitivní. Kdo odmítne spolupráci s vámi, může spolupracovat s jiným. Zmýlil jste se v něm. Je to výborný člověk. Sice apolitický, ale spolehlivý a všestranně použitelný. Kdo jiný by nám tak pečlivě vedl hotel a organizoval bankety a různé slavnosti? Jenom jedno mu můžete zazlívat. Že se vám nepostaral o ženskou společnost, jak to dělal leckomu z mých šéfů. Ale vy si umíte sám najít to, co se vám líbí.“

	„Nikdy jsem ještě na tom nebyl tak špatně, aby mi v tomhle ohledu musel někdo pomáhat.“

	„Nepochybujte o něm! Je loajální. Nikdy se mu tak nevedlo jako teď pod námi.“

	„Snad máte pravdu. Ale už dva roky si lámu hlavu, od koho z našeho Centra dostávají komunisti informace? Co když tady od toho?“

	„Nepodezírejte všechny po řadě,“ řekl mu generál a zadíval se na tichou hladinu jezera, v níž se stápěl obrys zasněžených hor v pozadí. Chvíli seděli beze slov. Pak se generál znovu ozval.

	„Studoval jsem váš elaborát o metodách boje s povstalci. Toho továrníka jste krásně doběhl. Posílal vám, hlupák, rovnou všechny zápisy ze schůzí Osvobozenecké fronty, kde jste ho udělal předsedou a pomohl mu svými údaji získat důvěru. Dal jsem ho zastřelit s ostatními spiklenci. Je zajímavé, padne-li třídní nepřítel za beztřídní společnost.“

	„Pro něho byl jako ulitý odborný výraz mucholapka. Nachytal toho hodně. Naše námaha se v jeho případě rozhodně vyplatila.“

	„Vzpomněl jsem si na něj, když jsme jeli kolem jeho vily.“

	„Nejlepší na tom bylo, že pan továrník vyrobil z našich surovin obleky a vlastenecky jich na zimu několik vozů daroval partyzánům. Látka byla velmi nápadná, a správně jsem předpokládal, že jako bůh nejdřív stvořil sám sobě bradu, rozdělí si oděvy mezi sebe velitelé a pro odboj důležití lidé a na ostatní se nedostane. Škoda, že to tak brzy prokoukli.“

	„Několik jsme jich takhle přece jen chytili,“ poznamenal generál, „a ani jim nedošlo proč.“

	Po chvíli vstoupil do salónu mladý důstojník, uctivě pozdravil a posadil se ke stolu s hromádkou vojenských časopisů.

	„Znáte ho?“ zeptal se generál.

	„To je kapitán von Graff. Pracuje jakoby v oddělení zpravodajsko-bezpečnostní služby a vykonává na svou hodnost naprosto nevýznamnou práci. Aristokrat s vysokými styky, kterého tu schovávají před nebezpečím fronty. Nevěnoval jsem mu zatím zvláštní pozornost.“

	„To ale není v souladu s vašimi zásadami,“ zasmál se generál, „nestudujete dost pečlivě své okolí.“

	„Nestačím všechno. Ten mlčí jako ryba. Je tu půl roku. Prostě jsem ho přehlédl, dávali mi zabrat jiní.“

	„Nedostatečně!“ řekl generál vítězoslavně. „To je člověk, kterého není radno přehlédnout. Je mladý, ale v budoucnu bude něco znamenat. Straník, vysoce postavený politický intelektuál.“

	„Nezajímá mě, protože, on o mne taky neprojevil zájem.“

	„Jste o tom přesvědčen? Vy ani nevíte, kdo všechno vás v Berlíně očerňuje a působí vám nebezpečné nepříjemnosti.“

	„Několik jich podezírám. Ale nechce se mi s tím ztrácet čas, myslím, že za člověka mají mluvit činy.“„

	„Neznáte systém jako celek. Někdy znamenají činy málo. Pro vás je osudné, že nejste člen strany a máte na své minulosti skvrnu. Za kandidáta NSDAP vás – na můj návrh – přijali jen proto, aby vás měli aspoň relativně pod ideologickým dohledem. Členem se nestanete nikdy.“

	„To je mi moc líto,“ usmál se Wolf; nebylo jasné, jak to myslí.

	„Tamhleten muž je křišťálově čistý člen strany. Dozvěděl jsem se o něm náhodou něco v Berlíně. Jeho styky sahají hodně vysoko.“

	„Je ještě moc mladý, nemůže ve straně tolik znamenat.“

	„Přeceňujete úlohu státu a podceňujete stranu. Nevíte, jak to ve straně chodí. Znáte biblické podobenství o vinařích?“

	„Znám. Bůh dal těm, co přišli ráno, i těm, co přišli večer, stejnou odměnu.“

	„Tohle platí pro stát. Ve straně je to obráceně. Tam rozhoduje doba členství. Tenhle člověk je mladý věkem, ale starý postavením ve straně. No, a mně se zdá, že se vám dívá do jater. Zajímá mě to proto, že přes vás vidí i na mne, a to mi není příjemné.“

	„Díky, pane generále. Vy jste dost silný a nepotřebujete se ohlížet na zeleného aristokrata.“

	„Mýlíte se. Když jde o moc, není nikdo dost silný a opatrný. Vám, cynikovi, je možná míň nebezpečný než mně.“

	„Promiňte, ale mám pocit, že nikomu není nebezpečný. Kdyby se o mne zajímal, určitě by se snažil přijít se mnou do styku.“

	„Neznáte intelektuály. Tenhle není prakticista a zřejmě jde na věci jinak než vy. On vás pozoruje zdálky. Nechce se s vámi blíž seznámit, abyste v jeho očích zůstal předmětem. Nedovolí vám, abyste na něj působil svým intelektem. Pozoruje vás, jako pozoruje chemik při svém pokusu směs. Patří ke generaci, která sklidí plody vítězství, nebudeme-li dost opatrní. Tito lidé jsou nám stejně nebezpeční jako předáci komunistické strany a VOS. Uvidíte!“

	Generál si zavolal číšníka. „Sdělte tomu pánovi v koutě, že si s ním přeji mluvit a zvu ho, aby si k nám přisedl.“

	Kapitán Graf f okamžitě vstal a přišel k jejich stolu. Uctivě se uklonil. Obličej mu zalila červeň, která na Wolfa působila jako vítězoslavné plápolání stranických vlajek před Reichstagem.

	Von Graff přijal generálovo pozvání s mírným překvapením. Wolf si hned povšiml na kapitánově bezvadné uniformě zlatého odznaku Hitlerovy mládeže za zásluhy a železného kříže spolu s odznakem za zranění. V obličeji se podobal mladým Němcům, které němečtí propagandisté uváděli v knize Nadlidé a podlidé jako vzor rasy. Je hezký, ale prázdný, konstatoval v duchu Wolf.

	„Zajímalo by mě, jak se vy, který studujete fungování státního mechanismu jako celku, díváte na mé poslední akce?“

	„Nerad mluvím o věcech, které ještě probíhají,“ snažil se vyhnout odpovědi. Ale když uviděl generálův zakaboněný obličej, dodal, aby ho nerozzlobil: „Vyvolal jste působivě psychózu strachu, ale: nevím, jestli je to dost.“

	„Ovšemže to není dost,“ řekl generál. „Teď potřebujeme lidi, jako je major, kteří by uskutečnili ještě jiné záměry. Válet se po kancelářích dokáže každý, ale jít do lesů na bandity? Podívejte se, to je z útoku na štáby banditů,“ ukázal na majorovu ruku, aby mohl začít s výkladem své strategie manévru a pochválit majora. Potom se pustil do těch, kterých se zmocňuje apatie a malodušnost: Nakonec se na mladého kapitána obrátil s otázkou:

	„Rád bych věděl, jak se vy, absolventi mladé školy, díváte na lidi, podle čeho je posuzujete. Podle slov, nebo podle činů?“

	Mladý muž se trochu zamyslel, a pak odpověděl, jako když střelí: „Ani tak, ani tak, obojí může byt falešné. Chybné východisko k logickému omylu. Já soudím lidi podle jejich úmyslů.“

	„Cože?“ podivil se generál. „Existují lidé s naprosto dobrými úmysly, a při práci nejsou vůbec k ničemu.“

	„To je pravda, pane generále. Ale jsou také lidé, kteří vykonají mnoho mimořádných činů se špatnými úmysly. Takoví jsou pro nás problematičtí. Podle mého názoru můžeme důvěřovat jen těm, kteří vlastní zájmy vědomé podřizují zájmům strany. Pro nás, kteří máme předvídat chovám lidí v budoucnu, jsou důležitá jejich východiska.“

	„Výborně, mladý muži. Máte pravdu. Kdybychom byli v této logice důslední, měli bychom docela určitě míň obětí. Jenže dokazovat nesprávná východiska, to je zatraceně složitá věc. Snadno můžeme lidem ukřivdit,“ skončil generál. A ještě dodal: „Ovšem, to můžou dělat pouze lidé zvláštních rozumových schopností.“

	Když pak generál zůstal sám s majorem, zeptal se ho: „Tak jak se vám ten člověk líbí?“

	„Stojí za studium. Měl jste pravdu, pane generále.“

	Zaplatili a vyšli do chladného jarního večera. Než generál nasedl do automobilu, řekl majorovi: „Rozhoďte kolem tohohle tajemného škorpióna sítě a zjistěte, jestli mě mé předtuchy nezklamaly. Pokuste se dosáhnout, aby o nás smýšlel tak, jak si přejeme.“
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	Setkání s von Graffem zapůsobilo na Wolfa jako pár kapek krve na vlčáka, kterému se stopa ztratila ve vodě. Všechna podezření a dohady splaskly jako bublina. Cítil se vinný, a proto i ohrožený. Ti pitomci nikdy nepochopí, že i ve zpravodajské službě můžeš obětovat pěšce, abys pak ztekl pevnost. Najednou mu připadlo, že je to s ním nebezpečně nahnuté – nebýt generála, byl by ztracen.

	Ráno příštího dne si dal u lékaře převázat ránu a pak šel do. úřadu, aby ho všichni spolupracovníci viděli v úloze raněného, který pohrdá bolestí a setrvává v zákopu. Prošel všechny kanceláře a navštívil také všechny známé kolem jezera. Z drobtů, které posbíral, měl do večera přehledný obrázek o tom, jak jeho nepřátelé důkladně využili jeho nepřítomnosti ve svůj prospěch.

	Po večeři se vypravil do hotelu ke sličné vdově, hoteliérce středních let a středních potřeb, jejíž syn jako spolupracovník policie už několikrát musel vzít .zavděk jeho pomocí. Tato žena neznamenala politicky nic, ale uměla využívat svého širokého srdce, aby z jeho spárů s fanatickou vytrvalostí zachraňovala své známé a přátele. Za dva roky se její vztah k němu rozvinul do zvláštního stylu; který už hraničil s uměním. Je proto pochopitelné, že byl Wolf v hotelu vždy vítaným hostem.

	Přítelkyni Zofku zastihl ve zvláštní místnosti pro hosty ve společnosti dvou mužů. Oba povstali a chystali se odejít. Wolf je však posadil zpátky. „Nebude škodit, když si trochu popovídáme.“

	Hoteliérka nalila všem červené víno a jemu přinesla něco na zakousnutí.

	„Co jsem vás neviděl, paní, omládla jste o pět let. Čím to je? Nedělají to ti mladí miláčkové?“ zasmál se významně Wolf.

	„Nějaký zbožňovatel se vždycky najde, na samotu si nestěžuji,“ vrátila mu s úsměvem. „Ale tady ti, to jsou jen obchodní přátelé; jsme sousedi, znáte to, jak to chodí.“

	„Ovšem, ovšem. Kdo ví, čím zase obchodujete, vy obchodníci, milovníci peněz. Znám vaše hamounství. Koupete se v markách, nikdy se vám nedařilo jako teď, a ještě jste nespokojení. Dokonce podporujete komunisty, co?“ pustil se do nich Wolf.

	„Nekřivděte nám, pane majore, jsme loajální, nijak neobcházíme zákony říše,“ řekl starší a obrátil se k Zofii, aby jeho slova potvrdila.

	Wolf se rozesmál jeho horlivé obhajobě, objal ji zdravou rukou kolem krku a dlaň jí položil na ústa: „Mlč, ať tolik nelžeš. Říkáte, že jste loajální? Už dávno jsem vás dva měl dát zavřít a pověsit, tolik másla máte na hlavě.“ Jeho ostrý pohled se zastavil na starším. „No, pověz, kde máš bratra a oba syny! Kdo má věřit té pohádce, že zmizeli v bombardovaném městě?“

	Muž zbledl. „Nevím, kde jsou a co s nimi je, opravdu ne.“

	„Hned jak jsme přišli, měli jsme vás vystěhovat. Vy Bleďáci jste obyčejný dobytek, prokoukl jsem vás. Nemyslete si, že jsem hlupák. Všecko o vás vím. Od těch pušek, co mládež vytáhla z jezera, až po styky, které máte s komunisty a Angličany, vy žiďáci!“ opile .se zachechtal, ale hned zvážněl. „A teď se ztraťte, než mě popadne vztek. A moji Zofii nechte na pokoji. A přestaňte se už přimlouvat za darebáky. Kdo se přimluví za vás, až budete v base?“

	Když zůstal se Žofkou, zeptal se jí: „To jsem jim dal, co?“

	„Až moc jste je polekal, Helmute. Dneska vůbec neusnou.“

	„Ne, teď začnu všechno zavírat. Mám dost informací.“

	„Ach, buďte k nim shovívavý. Kdo vám bude dávat marky, až pozavíráte všechny, kdo je mají?“

	Nato zvážněl. „Mlčte radši. O tom, nač se vás teď zeptám, nesmíte ani špitnout.“ Naklonil se k ní a zašeptal jí do ucha: „U vás v hotelu bydlí kapitán von Graff. Jak to s ním vypadá?“

	„Okouzlující mládenec, zdvořilý a dobrosrdečný. Když jste tu nebyl, několikrát jsem si před ním vylila srdce.“

	„Neblázněte, má milá! Ten se zajímá o věci, do kterých mu vůbec nic není, a pro vás jsou moc nebezpečné. Vyhýbejte se mu jako čert kříži – jestli už není pozdě.“

	Hoteliérce se rozbušilo srdce úlekem. „Vůbec vám nerozumím, Helmute.“

	„Helmut jsem jenom já a nikdo jiný. Nebuďte naivní, jestli vám záleží na hlavě a na hotelu. Ale teď už toho nechme. Pusťte mi tu moji a zazpívejte k tomu.“

	Deska se roztočila, zazněl zvonivý ženský hlas:

	Es geht alles vorüber, es geht alles vorbei.

	Wolf se hlubokým hlasem přidal, přidala se i hoteliérka. Naklonila se k němu, jeho těžká hlava jí padla na prsa. Od rána ho napájeli známí, které navštívil, hodně toho vypil i teď u ní.

	Když šla obrátit desku, major se zvedl a jediným rozmachem smetl se stolu láhev s vínem a skleničky.

	„Co je, Helmute?“ polekala se.

	„Co by bylo. Celý svět rozmlátím na střepy.“

	Když přinesla nové víno a skleničky, poručil jí, aby tím mrštila na zeď. Poslechla. Potom se dal zavést do kuchyně a tam, u kredence, společně dokonali dílo zkázy světa.

	Když už neměli co rozbíjet, odvedla hoteliérka Wolfa, nadšeného nádherou střepin, do své ložnice. Praštil sebou na postel, a než ho stačila zout a svléct, usnul.

	Vzbudil se až před polednem. Zofka mu prozradila, že se ráno objevil v kuchyni von Graff zrovna ve chvíli, kdy kuchařka uklízela střepy. Chudinka sama nevěděla, čí je to vlastně dílo. Kapitán prý nadával, mluvil o hospodářské sabotáži.

	„Ať jde do háje, pitomec! Co je to proti tomu, co dělají Američani z našich měst.“

	„To je fakt, ale co já teď.“

	„Tohle, milá paní: vezmete si náklaďáček, pojedete do Lublaně a koupíte si všechno nové. Stavte se tady u toho,“ posadil se a napsal jí adresu. „A zaplatí to ti dva, co tu byli včera večer.“

	Cestou z hotelu do kanceláře se mu zas dokonale vrátila soudnost. Člověk se musí umět ovládat za všech okolností, vyčetl si. V kanceláři vzal pero a psal.

	„Protiúder velení sboru, znemožnění činnosti VOS, nová velká agentura z naprosto rozličných zdrojů, řada kombinovaných lstí s dlouhou, krátkou a středně krátkou lhůtou.“

	Nakonec přišla na řadu Anna. První rozhodnutí: povolá ji, aby se sama vrátila na základnu. Druhé rozhodnutí: dá ji přivést násilím. A třetí: dá ji zlikvidovat. A do té doby bude její matka za.mřížemi jako rukojmí.

	Když už chtěl z kanceláře odejít, přinesl mu podřízený důstojník hromádku zpráv a informací. Rychle to prolétl, a nad poslední kusou zprávou strnul: v nedaleké vsi se objevil velitel goreňské VOS čili zpravodajsko-bezpečnostní služby, známý pod jménem Tonček.

	Wolfovi v té chvíli bylo jako lovci, který v džungli narazí na čerstvou stopu tygra. Neobjevil se tu jen tak pro nic za nic. Vždycky chodil najisto. Agenti za ním mizeli, jako by se propadali do země. Už dva roky se s ním drží v křížku. A teď tu kvůli němu bude muset zůstat, zrovna když chtěl na pár dní navštívit matku.

	Zvedl se a přinesl si ze železné skříně desky s jeho jménem a fotografiemi nalepenými na první straně. Smála se na něj dobrosrdečná tvář mladého chlapce s veselýma očima, v nichž Wolf jako výtečný znalec lidí dovedl vyčíst fanatický žár. Nad jeho fotografii vlastnoručně napsal: „Velmi nebezpečný.“ Jeho jméno bylo spojeno s nejhoršími údery, jež německou vojenskou mašinérii v Goreňsku postihly. Byl při likvidaci policejní létací skupiny v Rovtech, kde ze čtyřiapadesáti mužů vyvázl jediný, a to ještě se zraněním. Sám přitom za tři roky války vyklouzl z bezpočtu smyček. Už Wolfův předchůdce ho na něj zvlášť upozornil.

	Když roku 1942 začali přestěhovávat rodiny partyzánů do říše, případně do koncentračních či jiných táborů, postaral se, aby do seznamu přišla i rodina zpravodajce Tončka. Za několik dní dostal dopis, který měl schovaný ještě po dvou letech. Tonček mu v něm psal:

	„Dozvěděl jsem se, že jste mé rodiče dal zavřít do begunjského žaláře a že je chcete poslat do tábora. Vězte, že se mstíte na nevinných lidech a jednáte zcela protiprávně. Já a bratr jsme plnoletí a pro boj proti vám jsme se rozhodli sami Rodiče s tím nemají nic společného. Jestli je nepropustíte, vezměte na vědomí, že vás spolu s bratrem osobně sprovodím ze světa a najdu si vás, kdybych vás měl hledat třeba v Berlíně v Reichstagu.“

	Když znovu přelétl tyto řádky, vzpomněl si Wolf na slova, která mu rok před válkou řekl kolega, dlouholetý kriminalistický rada, s nímž nějakou dobu pracoval proti Kominterně: „Helmute, válka už začala. Čeká vás moc práce a snad i kariéra. Buďte odvážný, riskujte, ale jako čert kříže se bojte msty odvážných jedinců. Ti jsou nebezpeční. Jednotlivce ať vždycky zpracovává někdo za vás. Vy se držte v pozadí.“

	Wolf se té rady důsledně držel. Vězně nikdy sám nebil, ani jim osobně nevyhrožoval. Byl zdvořilý a zdánlivě shovívavý ke všem protivníkům, pokud měli ještě kapku naděje na další existenci. A tak Tončkovy rodiče pustil domů. Za pár dní si starého předvolal do kanceláře – rovněž aby ospravedlnil to propuštění – a navrhl mu, aby se k říši choval loajálně a pokusil se oba syny dostat do údolí k Němcům. I když mu na to přikývl, byl přesvědčen, že si myslí svoje.

	Tedy Tonček. Po kom jde? To se musí co nejdříve zjistit!
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	Tonček, velitel bezpečnostních skupin VOS, se už nějakou dobu zdržoval na Bledu. Usoudil, že bude nejbezpečnější v blízkosti velitelství gestapa. Vybral si proto k pobytu nejnavštěvovanější hostinec Planině, kde se scházeli hosté všeho druhu. Hostinec stál proti hotelu Jeklar, takže mohl schován za záclonou pozorovat, jak sem vcházejí a vycházejí důstojníci s umrlčími lebkami na čepicích.“ Nebezpečné sousedství Tončkovi nikterak nekazilo spánek a chuť k jídlu. Hostinská měla muže u partyzánů. Přes den byl Tonček zamčen ve svém pokoji, za šera odcházel na obhlídku, na sobě plášť, jaký nosili civilní policisté, s vyhrnutým límcem a klobouk vražený hluboko do očí. Hledal gestapáckého udavače, bledského rodáka, který spolu s „otrhanci“ šířil strach a hrůzu mezi vesničany pod Pokljukou a ohrožoval partyzánské spojky. Umínil si, že ho zabije, a třeba přímo před Parkhotelem. Neměl však zatím štěstí.

	Každý večer udělal obchůzku: kolem Parkhotelu k hotelu Teplice a dál k poště, zpátky pak kolem školy. Na nejfrekventovanější ulici městečka, obklopeného strážními stanicemi policie SS, plného vojska a policistů a obydleného většinou Němci, nikdo nikoho nelegitimoval. Tonček se ovšem mohl kdykoli legitimovat. V náprsní kapse měl pistoli Walter a těžkou belgickou parabelu, a ty mu dodávaly pocit bezpečí.

	Němci žijící zde v městečku byli vlastně docela klidní, zdvořilí a zajímaví lidé, nijak nepodobní těm, co přicházeli do lesů a do horských vsí. A Tončkův obličej vypadal tak nevinně a nenápadně, že nevzbuzoval žádnou pozornost. Vadilo mu jen to, že potkával i lidi, které už zdálky poznal a kteří mohli poznat i jeho.

	Tonček nebyl na lovu sám, pomáhala mu skupina mládežníků. Ale udavač se každý večer ztratil jako duch. Jen jednou ho potkal – u vchodu do trafiky do sebe málem vrazili.

	Na okamžik zachytil jeho neklidný pohled, a hned nato se zrádce zamíchal mezi skupinu policistů a zmizel v zadním vchodu Parkhotelu. Čekali na něj do policejní hodiny, ale nedočkali se.

	Příští večer se Tonček z obchůzky vracel kolem jezera, kde bylo málo lidí. Opřel se o vrbu nad vodou a zadíval se .k ostrovu. Zachtělo se mu už zpět do lesů. Trpělivost ho opouštěla. Tušil, že odtud bude muset zmizet bez ohledu na úspěch. Všechno má své meze. I v tmě může vzbudit něčí pozornost.

	Kolem přešlo několik policistů, hlučně se bavili a jeho si ani nevšimli. Za nimi přišel vysoký důstojník, s levou rukou na trojcípém šátku, zamířil přímo k němu a oslovil ho německy:

	„Promiňte, prosím, máte oheň?“

	„Ano. Okamžik, prosím.“

	Jednou rukou hledal Tonček po kapsách zapalovač, v druhé svíral pistoli. Neznámý držel v jedné ruce cigaretu, druhou měl stejně jako on v kapse a pozorně ho sledoval. Vteřiny se zdály věčností.

	„Prosím.“ Tonček zvedl plamínek k důstojníkovým ústům. V jeho očích zahlédl nazelenalý oheň. Když důstojník do sebe vtáhl dým, Tonček si všiml, jak jeho pohled sklouzl s jeho tváře na ruku, kterou měl v kapse.

	„Děkuji,“ řekl důstojník, zakašlal a dodal: „Vy nejste Němec?“

	„Ne, nejsem,“ odpověděl chladně a pohlédl mu zpříma do očí.

	„No, dobře. Ještě jednou dík a dobrou noc,“ řekl neznámý a vykročil k Parkhotelu.

	„Ten se podobá majoru Wolfovi,“ uvědomil si vzápětí Tonček. Také kvůli němu přišel na Bled. „Určitě jsem mu byl podezřelý,“ řekl si pak ve svém pokoji. „Škoda, že jsem ho nebouch. Vypadalo to, že bych byl odtud vyvázl se zdravou kůží.“

	Svlékl si jen plášť a lehl si oblečený. Necítil se jistý. Netrvalo dlouho a zaskřípěly schody. Vyhlédl škvírou z okna. Před hostincem stál houf policistů. Ozvalo se zaklepání. Poznal hostinskou a odemkl. Oznámila mu, že přišel Ivanko. Byl v Terstu a Tonček na něj už tři dny čekal. Řekla také, že se Ivanko bojí, jestli ho někdo nesledoval.

	„Jen ať jde dáli“

	Ivanko po chvíli vstoupil, jako vždy elegantní. Podali si ruce a chvíli se pozorovali; pak si sedli. Tonček mu pověděl, co se mu právě přihodilo u jezera. Ivanko se ušklíbl: „Obvázaná ruka, ovšem. To byl Wolf.“

	„Zatraceně! Zdál se mi známý. Jen se za ten půldruhý rok, co jsem ho neviděl, kapánek spravil.“

	„Zuří,“ řekl Ivanko. „Zas se mi nabízel, ale já mu nenalítnu. Nevěřte mu. Je to provokatér, moc často ho vidím v generálově společnosti. Rád by mě dostal do anglických vod. Vím, že mě podezírá, ale vytrvale se snažím budit dojem, že se o politiku nezajímám.“

	Nato se Ivanko rozhovořil o generálovi, o Wolfovi, o štábu policie, prostě o všech, kteří si v hotelu v podroušeném stavu pouštěli pusu na špacír, aniž jim přítomnost elegantního Itala nějak vadila. Ivanko vedl Molnarův hotel už deset let před příchodem Němců. Svým uhlazeným chováním si ihned získal jejich důvěru. Avšak gestapo přehlédlo, že měl před válkou řádku přátel mezi těmi, kteří se hned po okupaci dali k povstalcům. Záhy sám navázal spojení s Bernardem, jedním z velitelů v Cankarově praporu, na jehož hlavu vypsali Němci odměnu několika tisíc marek. Ivankovým prostřednictvím získal Bernard, první představu o německém štábu, o jeho plánech, smýšlení, organizaci a personálním obsazení, jakož i o jeho taktice.

	Před dražgošskou bitvou se Bernard Tončkovi jako svému příteli svěřil s tím, že má spojení s Ivankem; to pro případ, že by padl. Bernard sice v Dražgoších6 nepadl, ale padl o tři měsíce později. A tak Tonček Ivanka po něm „zdědil“. Zpočátku mu nedůvěřoval. Připadal mu příliš panský, choval se jako aristokrat. Záhy však poznal, že to je jen slupka a pod ní že se skrývá skvělý člověk, který má v srdci nenávist vůči panstvu.

	Ivanko prokazoval svůj upřímný vztah k odboji prakticky – tím, že Tončka informoval o všem, co se dozvěděl z vedoucích německých kruhů. Dnes měl pro něj Tonček zvlášť nebezpečnou úlohu: dávat pozor na Wolfa, kterému už nevěřili. A vyřídit mu, že partyzáni mohou uskutečnit jeho přání, aby se „na území nikoho“ sešel s jediným intelektuálem v krajském výboru, s nímž měl zvláštní účty.

	Několik minut za Ivánkem se vytratil do noci i Tonček. Neodvážil se už jít po ulici. Vzal to zahradou k transformátoru a o jeho stěnu opřel načasovanou minu. Byl už daleko pod tmavými úbočími Jelovice, když za ním zahřmělo a město u jezera se ponořilo do tmy.
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	Divize se obratně vyhnula německým kleštím a ustupovala výš a výš do divokých krasových oblastí Trnovského hvozdu. Ustupovala k západu, k údolí Soče, odkud se už draly do hor čerstvé síly vojsk, určené pro italskou frontu. Tento směr zmátl německý štáb natolik, že zabrzdil postup východní skupiny a počítal s tím, že cestu divizí uzavře západní skupina. To stačilo, aby se partyzáni odpoutali od jednotek, které je pronásledovaly.

	Všechny tři brigády, hladové a unavené, se spolu s raněnými probíjely ke skalnatým pláním kolem Otlice a Predmeje, které tam prudce spadají do Vipavského údolí. Štáb Prešernovy brigády s Drnovým praporem postupoval v deštivé noci za převážnou částí divize. Orlovova četa se ještě o několik mužů ztenčila a Orlov se bál, že je rozdělí mezi ostatní jednotky. Primož si dělal starosti, co je s Vojkem. Družstvo teď vedl Travnikar.

	V čele zástupu šel Pavouk, celý shrbený, ztrápený nemocí, ztěžka se opíral o hůl. Zastavil se u něho Svarun, který seděl na koni jen proto, aby mohl přehlédnout svou jednotku, roztáhlou v délce tří kilometrů. Když viděl, že Pavouk sotva jde, slezl s koně a dal na něj vysadit Pavouka; nic nedbal na jeho zdráhání a ubezpečování, že může jít pěšky. Po chvíli uviděl minér Marko Svaruna, jak si to žene podél zástupu bez koně, a nedalo mu to, aby ho neoslovil: „My oba jsme osli, ty dáš koně druhému, a můj Dinko se táhne s výbušninou, kterou by měli nést ti mladí býčí. Je to spravedlnost?“

	„Ještě dlouho nebude na světě spravedlnost. Vydrž to, Marko. Ale tvůj Dinko je Šváb, půjde do kotle, sníme ho.“

	„To teda ne,“ bránil se starý minér. „Snědli jste mi už tři koně a jednu mulu. Tohohle nedám. Je čistokrevný, všecko umí, jenom mluvit ne. Nejsem intendant, ale o jídlo se postarám.“

	„Beru tě za slovo, Marko. Když seženeš jídlo, Dinko zůstane naživu,“ řekl Svarun, ale nevěřil, že by se někde ve vyrabované vesničce dalo něco sehnat k snědku.

	K ránu se zastavili u nějaké osady. Kromě stráží všichni zalehli, Marko zůstal na nohou a ošetřoval svého zmořeného koníka. Náhle se u něho objevil intendant a řezník se sekerou v ruce.

	„Nenamáhej se, Marko, s tím chcípáčkem. Nesehnali jsme nic do kotle, a tak musíme obětovat jeho.“

	„Já ti dám chcípáčka, ty lenochu intendantská!“ rozčilil se minér. „Udělám tě nadívanýho třaskavinou a do zadku ti strčím rozbušku, rozletíš se hned na tisíc kousků. Zmizte odtud!“

	Intendant zamířil ke štábu, že si bude stěžovat, ale než se v kotlích začala vařit voda, přištrachal se Marko s pytlíkem kukuřičného šrotu a za ním nesli dva jeho chlapci brambory a řepu.

	Odpoledne, když už všichni jakžtakž ztišili hlad, svolali divizní štáb a Lazar přednesl plán, jasný a prostý, ale z hlediska německé akademické logiky nemožný: „Ústup v tomto směru znamená falešný manévr. Němci, kteří prohledávají osvobozené území, nás mají za zády. Zlomí levé křídlo, aby nás obklíčili. Proto se naše hlídky musí dnes ukazovat na okraji skal. Až se jejich stroj rozběhne, nic ho nezastaví. Udeří do prázdna, protože my odtud v noci proklouzneme a přejdeme horu Nanos. Objevíme se na východě, na Pivce, v bezprostřední blízkosti hlavní silnice a železnice, a tu pak napadneme.“

	Lazar rozdělil úkoly jednotlivým brigádám, Pemc měl do toho zasáhnout sabotážemi a diverzemi y týlu útoku a zvýšit tak zmatek. Střeliva bude dost: na cestě jsou muly a nosiči sboru. Angličané už několik dní shazovali střelivo na padácích. Budou vděční, když divize vyřadí trať z provozu i jen na kratší dobu.

	Pemc si po poradě uvědomil, že musí vyslechnout Annu.
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	Anna se smířila s úlohou vězeňkyně. Těžkosti pochodu při ústupu snášela celkem dobře. Nejvíc ji tížily svázané ruce. Každou chvíli padala a tomu, co ji vedl na řemeni, jí nebylo ani dost málo líto. Když dorazili na místo odpočinku, padla na otep slámy a okamžitě i s průvodcem usnula.

	Strážný jí .musel pořádně zacloumat, než se probudila a pochopila, že má vstát. Volali ji k výslechu.

	Pemc si otřel brýle, aby líp viděl na sličnou vězeňkyni, a pozorně poslouchal její příběh. „Naivní děvče, ale ve zkušených rukou nebezpečná zbraň,“ řekl si v duchu. Záhy mu bylo jasné, že ten, co ji poslal, neměl o ní správnou představu. Proto ji upozornil: „Tvůj osud závisí na tom, jestli budeš mluvit pravdu. Jsme uprostřed ofenzívy a nemáme čas zabývat se jednotlivci. A teď mi řekni; jaký byl tvůj úkol.“

	„Major Wolf mě ubezpečil, že mě Hrast dostane do štábu sboru: Tam jsem pak měla navázat styk s anglickou misí – dostala bych k tomu ještě pokyny – a uplatnit se ve štábu.“

	„A otrávit štáb sboru?“

	„Ne, to by asi přišlo na řadu teprve pak, až by se Hrast stal velitelem divize.“

	Pak si dal dopodrobna vyprávět o Wolfovi. Zvlášť ho zaujal obsah elaborátu o komunistickém hnutí ve Slovinsku a o organizaci komunistického vojska. Obraz majora Wolfa před ním vyrůstal v úplně jiném světle.

	„Co o tom člověku soudíš?“ zeptal se přímo.

	Trochu se začervenala, ale odpověděla klidně a soustředěně: „V první chvíli mě nadchl, působí doj mém zkušeného a příjemného člověka. Obdivovala, jsem ho a zároveň jsem se ho i bála. Má svůj výklad smyslu války. Snadno může lidi klamat, protože sám v nic nevěří. Myslím, že to je člověk s mnoha tvářemi. Ke mně byl velice ohleduplný a laskavý. Z jeho vlivu jsem se dostala až mezi vámi. Až tady jsem pochopila, o co jde a že patřím na vaši stranu.“

	„Jak to, žes nic neřekla dřív?“

	„Nevím. První na mě zapůsobil Primož, když mi vyprávěl, jak pobili celou jeho rodinu. Hned mi byl strašně blízký. Potom starý Travnikar, setkání s poručíkem, co vedl trestnou výpravu, vypálené vesnice, Tinčkova smrt. Definitivně jsem se vypořádala se strachem z následků, když jsme na Pokljuce vyhrabávali ze spáleniště mrtvé partyzány Črenova praporu. Tehdy se ve mně něco zlomilo. Dřív jsem přemýšlela, jestli nemám utéct do údolí, potom už ne.“

	„Proč jsi ukryla Bleska?“

	„Byl to přítel mé sestry Melity.“

	„Řekl Petr, kdo ho na tebe napojil a dával mu pro tebe úkoly?“

	„Nikdy o tom nemluvil. Zpočátku jsem myslela, že je to spojení přes Bleska, ale brzy jsem se přesvědčila, že ne. Až do odchodu k partyzánům měl ke mně plnou důvěru. A ani neví, co se mnou je.“

	„Kde je teď?“

	„Jen jednou se ozval z nemocnice. Prý mu uřízli nohu.“

	„Mělas za úkol zajímat se o tajné objekty?“

	„Ne.“

	Potom se podrobně vyptával na všechny, s nimiž byla ve spojení. Odhalila úlohu Wolfa, kterého někteří ještě stále chtěli považovat za skrytého spojence.“ Zapsal si jména lidí, u kterých měla hledat pomoc, kdyby jí bylo nejhůř. Jedna z těch chalup byla blízko silnice v Poljanském údolí. Hospodář, prý těžce nemocný, hostil „terénáře“ z širokého okolí, on sám, Pemc, u něho také několikrát přespal. A ten výtečník dokonce chodil často do města a přinášel odtud různé informace o Němcích.

	„Spojení se mnou udržoval jenom major Hrast,“ pokračovala Anna, „ačkoliv mi Wolf naznačil, že v případě nejvyšší nutnosti by to mohl být ještě kdosi. Cítila jsem, jak se mu to jméno nechce vyslovit. Prý mě možná vyhledá někdo, kdo je hluboce zakonspirován a má moc drahou kůži. Je prý hezký a na ženské jen letí, abych si na něj dala pozor, u mne by se mohl zapomenout, a to by bylo osudné pro nás oba. To mi Wolf řekl, než jsem odešla. Ohlásí se jménem Alfa.“

	Tato zpráva Pemce velmi vzrušila. Litoval, že zrovna začíná protiofenzíva a že se těmito věcmi nemůže podrobněji zabývat. Řekl Anně, že ji pošle na krajské velitelství VOS.

	„Co se mnou udělají?“ vydechla.

	„To záleží na veliteli VOS. Prošetří, jestlis mluvila pravdu a nezatřísnila si ruce krví.“

	Poprosila pak ještě, aby ji nespoutávali ruce. „Nemám kam utíkat. U Němců mě čeká jistá smrt.“

	Pemc napsal dopis a spolu se vším, co už o ní bylo napsáno, ho vstrčil do velké obálky a zapečetil ji. Nato si zavolal dva ze svých spolehlivých lidí a uložil jim, aby ji dovedli na velitelství VOS, skryté v odlehlém údolíčku v horách. Úkol to nebyl v dané situaci zrovna záviděníhodný.

	Vydali se s ní na cestu, až když se brigády vzdálily. Ruce jí nesvázali, ale upozornili ji, že jí hlaveň míří do zad. Šli divokým krasovým terénem. Po několika hodinách přešli vysoký hřeben a začali sestupovat. Na nepřehledném místě málem vrazili do několikačlenné hlídky a dozvěděli se, že nepřítel rychle proniká na osvobozené území a že tam, kam mají namířeno, není žádná brigáda. Zanedlouho potkali kóně a muly s nákladem trhavin a těžkých min.

	„To je od Angličanů,“ řekl mladší z obou. A vykládal, jak v Čepovánu pomáhal odnášet do skladiště trhaviny a zbraně, které tam na padácích shazují anglická letadla. Posílají prý i hodně obleků, ale ty uvíznou na štábech, pramálo jich přijde do brigád.

	Potom se mladší obrátil k Anně: „Máš to marný, holka. Tam, kam jdeme, přijde málokdo. A nevrátí se nikdo.“

	„Nech ji, když nevíš, oč jde,“ okřikl ho starší.

	„Bojíš se, co?“ dráždil ji mladší dál.

	„Nebojím. Dnes může smrt potkat člověka kdekoli.“

	Starší, se zvedl: „Tak půjdem.“

	Vykročili. Schylovalo se už k večeru. Když se nad nimi rozprostřela noc, uvědomili si, že musí Annu svázat. Jistota je jistota. Svázanou ji nechali i pak, když se rozhodli přenocovat v jedné chaloupce uprostřed lesa. Starší se jí za to omluvil.

	Probudili se časné ráno, opekli si pár brambor, uvařili čaj ze smrkových větviček a šli dál, Anna už zas s volnýma rukama.

	Asi za tři hodiny se octli nad hlubokou kotlinkou, po jejímž dně se mezi obrovskými balvany prodíral potok. Pocítili žízeň. Mladší sešel dolů pro vodu, starší s Annou čekali nahoře. Anna najednou v dálce mezi stromy spatřila skupinu lidí. Upozornila velitele eskorty, ten se podíval dalekohledem.

	„K čertu, Němci. Je jich tam plno.“

	Podíval se na Annu, pak dolů do koryta. Všude všechno holé, ústup bude možný jen zpátky, do skal a křovin, nepředstihnou-li je Němci, Mladík se vracel s dvěma polními láhvemi vody, s úsměvem, nic netušící. Jakmile se dozvěděl, co je, skočil za první větší balvan. Ostatní dva ho následovali. Chvíli byli bez pohybu a bez hlasu. Pak mladší ukázal hlavou na Annu.

	„Měli bychom ji svázat, nebo nám uteče.“

	„Ne, nemohla by utíkat a zbytečně by nás zdržovala.“ Nato se starší otočil k Anně: „Poslyš, půjdeš mezi námi. Jestli se pokusíš o útek, zabijeme tě.“

	Začali ustupovat zpět, ale neudělali ještě ani dvacet kroků, a Němci dali najevo, že o nich vědí. Dlouhá kulometná dávka se jim rozpleskla nad hlavami ve skalách. Nemohli však čekat. Běželi od balvanu k balvanu ke korytu bystřiny. Před nimi byl ještě srázný skalnatý práh a za ním houští.

	Starší dalekohledem zjistil, že část Němců postupuje dál a že jim zřejmě uzavře východ z koryta. Co teď s Annou.

	Mladší řekl: „Zdržuje nás. Uzavřeli nám ústup. Nás zabijí, a ona se jim dostane živá do rukou.“

	„I to se může stát,“ řekl velitel eskorty.

	„To se nesmí stát! Zabme ji, a pak ustupujme každý sám.“

	„Ne! Pemc mi nakázal, že musí přijít živá do Trebuše. A tady rozkazuju já! Rozumíš?“

	„Ne! Tvou vinou se dostane do rukou Němcům. Ty za to budeš zodpovídat. Ale vem vás oba čert. Já jdu. Jestli se z toho vysekáme, setkáme se u uhlířské chatrče.“

	Anna viděla, jak se rozběhl křovím doleva do koryta, kde byl břeh strmější a blíže lesu. Němci po něm pálili jako zběsilí.

	Velitel skočil k Anně a vykřikl: „Za mnou!“

	Běžela co mohla přes otevřenou pláň, až překonali skalnatý práh a zalehli jako zabití v řídkém křoví. Ohlédli se zpět. Mladší už byl těsně pod vrcholem stráně – vtom však rozpřáhl ruce, jako podťatý padl a kutálel se po kamení dolů.

	Němci na hřebeni vítězoslavně zajásali. To velitele a Annu přinutilo, aby se hnali dál. Stěží mu stačila, klopýtala, padala, zvedala se a běžela, běžela. Střely jim dlouho létaly nad hlavou, ale nakonec jim přece jen zmizeli. Uřícení se přivlekli na okraj skal. A tady jim šel po hřebeni vstříc německý průzkum.

	Velitel eskorty a německý poddůstojník současně zvedli samopal a vystřelili. Němec se jednou rukou chytil za prsa, naklonil se dopředu a klesl na tvář. Přiběhli k němu dva, co šli s ním.

	Ale i velitel se jaksi zapotácel. Nejdřív se opřel ramenem o strom, pak upadl a svalil se do kotlinky, Anna se nad něj sklonila.

	„Dostal jsem ji, k čertu,“ zaklel. Rozepjal si blůzu a sáhl rukou pod košili. Když ruku vytáhl, kapala mu z prstů krev.

	Nedaleko nich zaskřípěly kroky.

	„Na, vypal po nich a hoď granát! Pak se pokusíme odplazit.“

	Když v rukou ucítila tíhu zbraně, zapulsovala jí krev v žilách rychleji. Opatrně se zvedla. Zprvu neviděla nikoho, ale vzápětí se skřípavý zvuk kroků ozval ještě blíž a mezi stromy uviděla Němce s čepicí horských myslivců na hlavě. Zamířila mu doprostřed prsou, jak ji to učil Primož. Dávka, Němec vykřikl a klesl k zemi.

	Bylo jí, jako by se z ní sesula hora kamení. Točila se jí trochu hlava. Zamířila na dalšího, který skočil za strom, stiskla spoušť a nepustila, dokud nebyl zásobník prázdný. Vtom v místech, kde padl voják, vystřelila puška a kulka jí hvízdla kolem hlavy. Vzpomněla si na granát. Nikdy ještě žádný nehodila. Zatáhla horečně za pojistku a vší silou se rozpřáhla. Přitiskla hlavu k zemi. Za okamžik se ozval ohlušující výbuch.

	Když se zvedla, spatřila skrz dým Němce, jak utíká a každou chvíli vrazí do stromu. Nechala ho. V kotlince seděl velitel eskorty. Ránu si jakžtakž ucpal. Věděl, že jediná záchrana je v útěku. Chytil se jí kolem krku a tak zmizeli v houštině starého lesa. Zdálky slyšeli volání, rakety a dávky.

	Měli však štěstí – unikli z jejich dosahu a mohli se v houští zastavit a nabrat sil.

	Raněnému už jich opravdu mnoho nezbývalo. Dala mu napít a obvázala ho. Ztratil hodně krve. Střela prošla plícemi a zády vylétla ven.

	Pak se vlekli dál, až objevili nějakou jeskyni. Vlezli do ní a vchod pečlivě zakamuflovali. Němci byli opět někde poblíž.

	„Dobře, že jsme tě nezabili,“ vydechl.

	„Slyšela jsem, jak jste se domlouvali. Teď vidíš, kdo jsem.“

	„Zachránilas mi život. Nikdy ti to nezapomenu.“

	„Ty mně taky.“

	„Ale ještě z toho nejsme venku. Musíme se dostat někam k lidem, znám to tady, nedaleko odtud je skrytá nemocnice.“

	Zaslechli kroky a německé hlasy – museli jít docela blízko kolem nich. Hodnou chvíli ještě počkali, pak vylezli z úkrytu a pustili se dál. Bylo už tma, když přišli k opuštěné, napůl vyhořelé chalupě. Tady se rozhodli přenocovat.

	Teplo ohně je přimělo k sdílnosti.

	„Jestli umřu, než se dostaneme k lidem,“ hovořil ztěžka, „vyhledej, prosím tě, moji ženu a řekni jí, jak to se mnou bylo. Dej jí všechno, co je v brašně, kromě té obálky. Tam. píšou o tobě, a to smí dostat do rukou jen vosovci a nikdo jiný. Je to zvláštní! Včera jsi byla ty v mých rukou a dneska jsem já v tvých.“

	Vyprávěl jí pak o sobě a o své rodině. Ona mu rovněž pověděla svůj příběh a poprosila ho, aby jí dovolil napsat dopis Primožovi. Když raněný usnul, psala dopis, který jí slíbil osobně doručit Primožovi. Sama nad svými řádky ronila slzy.

	Sotva se rozednilo, vydali se na další cestu. Nešli dlouho, když.narazili na partyzánskou hlídku. Patřila k nemocnici. Raněný velitel se s nimi musel chvíli dohadovat, co s Annou. Přísně důvěrný úkol od něho nemohl nikdo převzít, a kromě toho oblast směrem na Trebušu, kam měli Annu dovést, obsadily německé jednotky. Dohodli se tedy, že zatím zůstane v nemocnici a rozmnoží její beztak málo početný personál.

	Anna hned při prvním styku s nemocnými a personálem, poznala, že žijí ve velké nouzi a ve velkém strachu. Němci je nejenom odřízli od zásobovací základny, ale dostávali se i do nebezpečné blízkosti nemocnice samé. Už několik dní tu kopali úkryty pro těžce nemocné, ostatní by v případě nutnosti museli ustupovat každý na vlastní vrub. Nemocnice byla sice výborně skrytá ve skalní rokli uprostřed lesa a navíc dobře zamaskovaná, ale počítat se muselo se vším.
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	Na skalní stěnu, porostlou nahoře hustým borovým lesem, dopadly paprsky ranního slunce. Uprostřed té stěny, vysoké asi sto dvacet metrů, se zvedaly mocné zdi hradu, stojícího před vchodem do podzemní jeskyně, který se černé rýsoval pod šedým skalním převisem. Hluboko na dně pramenila řeka. V dírách nad hradem se probudilo hejno kavek. Zvedlo se a zakroužilo nad strážným, který stál před branou hradu a rozhlížel se po zelených kopcích, jež v dálce přecházely v pohoří Sněžníku.

	Brána se otevřela a objevil se Pemc, oholený, usměvavý, spokojený. Ústup se divizi podařil. Po dlouhém, těžkém, pochodu unikla německým kleštím a objevila se tady, kde ji Němci nejmíň čekali a odkud poslali všechny síly na pomoc útočícím. Posádky, jež zůstaly ve strážních stanicích, neznamenaly žádné nebezpečí. A i kdyby nepřítel shromáždil nahonem větší počet vojska, měla by divize snadnou možnost ústupu. Za zády se jí k nebi zdvihal skalnatý hřbet Nanosu, za Postojnou měli k dispozici rozsáhlé lesnaté pohoří Javorníku a Sněžníku, které se rozkládalo až k charvátské hranici.

	Pemc se zadíval tam, kudy procházela státní silnice a dvojkolejná trať z Lublaně do Terstu. Lazar už svolal všechny štáby brigád a rozdělil jim úkoly k útoku. Pemc připravoval úder diverzantů na slabá místa nepřátelského zázemí. Vybral jen místa nejzranitelnější. Doufal, že překvapí oba velící generály, jak toho v Terstu, tak onoho v Lublani.

	V ruce Pemc držel rozkaz, jímž byl právě jmenován šéfem zpravodajského centra sboru. Těžko se bude loučit s divizí. Vytvořil si tu síť, jejíž tykadla sahala až do Vídně, Mnichova, Berlína, Terstu, Milána a Říma. Jeho zpravodaje! byli všech možných národností. Teď měla jeho největší esa uskutečnit několik jeho smělých záměrů.

	Zaslechl pomalý klapot koňských kopyt po dláždění hradního nádvoří. Obrátil se. Na hubeném koníčku seděl důstojně Marko, v beranici, po boku pistoli a brašnu s trhavinou. Vedle něho kráčeli Polák Tomo a Blesk, kteří právě shromáždili poslední údaje o německém skladišti benzínu v Postojnské jeskyni. Marko se na koni vzpřímil a přitáhl uzdu. Měl z Pemce strach. Štáb 30. divize ho obvinil, že dezertoval z postavení, a měl být za to postaven před vojenský soud. Seskočil z koně, kulhavým krokem předstoupil před svého velitele a pozdravil sevřenou pěstí.

	„Soudruhu šéfe, hlásím se ti k raportu kvůli pomluvám, který o mně šíří nepoučení a panikářští živlové, nepřátelé lidu a strany.“

	Pemc, který měl smysl pro žert a Marka dobře znal, mu zavelel „na místě pohov“. Nato si s úsměvem podali ruce a Marko vytáhl z kapsy svrchníku láhev.

	„Je ještě nedotčená jako panna. Pravá slivovice! První dar lidu Pivky naší divizi. Přihni si na naši čest a slávu a ať tě posílí na tvý cestě vzhůru, šéfe všech šéfů.“

	Pemc si přihnul, pak šla láhev kolem. Poslední ji přiložil k ústům Marko a všichni s úžasem pozorovali, jak do něho slivovice teče, jako mléko do kojence.

	„Moc mluvíš, Marko, a vyzrazuješ vojenské tajemství,“ sjel ho Pemc.

	Marko se nedal: „Pro mě nejsou žádná vojenská ani soukromá tajemství. Vy, co jste nahoře, vytroubíte sami všechno ženským, a od nich se Marko všecko dozví, ještě než jsou napsány rozkazy. Ták j sem se dozvěděl i o tom obvinění a žes to dostal do rukou ty.“

	Minérovi potemněla tvář, zatahal se za vousatou bradu a spustil nadávky na adresu štábů, které ho chtějí zlikvidovat, protože pro vlastní hloupost ztratili tolik lidí u zátarasů idrijských strážních stanic.

	Pemc ho chvíli poslouchal, a protože věděl, že to nebude mít konce, otevřel brašnu, vytáhl hlášení a přečetl je.

	Marko hrál všemi barvami a kroutil očima, jako by z něho dřeli kůži. „To jsou lháři! Nenapsali, že jsem cestou do brigády vyhodil do vzduchu dva kamióny Němců a pobil jich víc než jejich prapor za celou ofenzívu. Tak tedy za takovou místo vyznamenání vojenský soud. Jaká křivda se děje člověku, a to ještě invalidovi. Brečel bych. To je přece vykořisťování člověka člověkem.“

	„Nerozčiluj se! Až v komunismu zvítězí pravda nad omylem. Velitele, na kterého si stěžuješ, jsme zbavili funkce a udělali z něho kuchaře. Jsi spokojen?“

	Markovi se orosily oči. „Pemci, ty jsi otec nás diverzantů. Bez tebe bychom byli nula. Každý si na nás troufá, přivlastňují si naše úspěchy „a pomáhají si tak k vyšším hodnostem.“

	Pemc roztrhal hlášení a pustil ho do propasti pod hradem.

	Vtom se k nim přiblížili dva partyzáni, které chlapci málokdy viděli, ale často o nich slyšeli.

	„To je terstské mužstvo,“ představil je Pemc.

	„Já jsem Mehdi, teď Michajlo,“ představil se středně vysoký, štíhlý muž v bezvadně padnoucí uniformě německého důstojníka. Druhý se jmenoval Seidov.

	Marko podal oběma Rusům láhev, v níž zbylo pár loků. Vyprázdnili ji a pak šli do hradu, aby si ho společně prohlédli. Jak procházeli místnostmi, vykládal jim Pemc příběh o loupežném rytíři Erazmu Predjamském, který se vzepřel císaři a v tomto orlím hnízdu dlouhá léta odolával obléhatelům, až ho nakonec rytíř Ravbar dostal lstí. Erazma pohřbila přílišná pýcha. Dělal si z protivníka blázny, podceňoval ho a přeceňoval věrnost svého služebnictva. Z hradu vedla podzemní chodba, kterou si Erazem opatřoval potravu. Aby obléhatele zesměšnil, poslal Erazem jejich veliteli po sluhovi dokonce čerstvé třešně. Velící rytíř si však sluhu podplatil zlatem a ten mu ukázal nejslabší místo ve zdivu, tam, kde byl záchod. Na znamení svící vystřelila děla obléhajících salvu a ta Erazma zabila.

	„Statečný rytíř musil dát životu sbohem se spuštěnými kalhotami. Tragický osud! Plyne z toho, že není radno někomu příliš věřit, a zejména ne sluhům, i kdyby se jim vedlo sebelíp,“ řekl Blesk.

	Po chvíli přišel Lazar s náčelníkem štábu Iztokem a sesedli se k poradě. Pemc se rozhovořil o úspěších diverzí a sabotáží a zdůraznil význam, psychologického účinku jejich nenadálých úderů, které nepředstavitelně rozkládají bojovou morálku okupantů. Upozornil je na umění odhalovat v německém válečném stroji slabá místa a vedle ničení silnic a železnic poukázal i na možnosti podminovávat německé instituce a štáby, a to s použitím jejich uniforem, jakož i pobíjet německé důstojníky prostřednictvím žen – to byla oblast, kde byli mistry Michajlo a Seidov.

	Dobrá nálada se z porady přenesla i na hodování kolem pečeného selete. Rozpovídal se zejména Michajlo. „Pemc mi vzkázal, že mám Němcům v Terstu trochu posvítit, a poslal mi dva batohy trhavin. Vybrali jsme si se Seidovem kino, v němž vojákům promítali film o invazi do Norska. Oba jsme se posadili mezi ně, každý svůj kufřík s sebou. Miny byly načasované. Na plátně řval Goebbels, hned potom ukazovali letecký útok na východní frontě. Štuky vyly a my jsme se nepozorovaně vytratili. Byli jsme už na okraji města, když se ozvala mocná exploze a hned nato druhá. Strop pohřbil osmdesát vojáků, pětatřicet jich potom ještě, umřelo v nemocnici.“

	„Marko, toliks jich najednou nikdy nepohřbil!“

	„Jak to, že ne?“ rozzlobil se minér. „Víš, kolik jich zařvalo, když jsem poslal ten transport do Sávy? Sto třicet pět!“

	Marko se rozkašlal, a kdosi hned zašpičkoval: „Marko, nenastydl ses někde?“

	„Jak pak by ne, když jsem od tří odpoledne až do tmy dřepěl ve vodě, a to v únoru! Šel jsem omrknout jednu vesnici, a když jsem se vracel, musel je na mě někdo upozornit. Těsně pod horou, u potoka, jsem si všiml, že jdou za mnou. Co se dalo dělat – seběhl jsem z cesty a skočil do vody, tam jsem se schoval pod břeh. Chodili nade mnou. Kdybych u sebe neměl lahvičku, musel jsem zmrznout. Z vody jsem vylez, až když byl všude dávno klid. Než jsem se dostal ke svým, byl ze mne ledový muž. Ta zlatá ženská mě posadila na kamna, a když jsem roztál, vzala mě ještě k sobě do postele.“

	Všichni se smáli. Tomo ho vybídl, aby pověděl, jak šel čůrat na štáb gestapa.

	„No co? Kam má člověk jít, když se mu tak moc chce? Parkhotel byl nejblíž. Prvního Němce, kterýho jsem potkal u vchodu, jsem se zeptal: ,Bitte Kloset?‘ a chytil se za kalhoty. Zachechtal se a poslal mě tam, kam chodí i generál pěšky.“

	„Ten chodí i léčkám jinam, Marko. Můžeš ho snadno potkat, když se tam tak často špacíruješ.“

	Když byl hovor v plném proudu, vyhledal Marko Pemce, aby s ním byl o samotě, a řekl mu: „Zavřel jsi Annu, Pemci, Prosím tě, neposílejte ji pod drn. Byla několikrát se mnou. Není špatná. Prosím tě kvůli Primožovi, tomu kulometníkovi, kterému všechny pobili.“

	„Milý Marko, já nejsem divizní soud.“

	„Ale, však já vím, co jsou soudy a kdo soudí. Měl jsem s nimi co dělat.“

	„Neurážej naše revoluční vymoženosti.“

	„Ne, to nechci. Ale je ještě tak mladá. A ne abys mi za to přidělal vroubek, mám jich už tak dost.“
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	V Orlovově četě vládla veselá, bojová nálada. Doplnili její stav, přibylo jí čtrnáct bojovníků, kteří se zčásti vrátili z nemocnic. Zas jich bylo dohromady padesát. Vojko se stal pomocníkem komisaře čety, jeho družstvo dostal na starost Primož. Druhé družstvo převzal Jelen, který se vrátil z nemocnice na Jelovici. Funkce zástupce velitele čekala na Keču, který z nemocnice vzkázal, že se už brzo vrátí. Tak se četa zvolna vzpamatovávala z ran idrijské ofenzívy.

	Fakt, že bylo rozděleno neuvěřitelné množství trhavin, partyzány nemálo rozrušil, takže se stále mluvilo o útoku divize na terstskou trať, konspirace nekonspirace. Probíhalo školení na téma „minování“ a četa byla rozdělena na skupinky, které připravovaly trhavinové balíčky. Orlov se zvlášť snažil, aby jeho četa byla s to splnit úkol se ctí, neboť šému doneslo, že se uvažuje o jeho povýšení na velitele praporu nebo jeho zástupce. Všech v četě měl už vlastně dost, a oni jeho také, moc dobře ho už znali, a bylo by proto oboustranně prospěšné, kdyby se rozešli.

	Za soumraku vyrazila konečně divize na železniční trať k útoku, a to v úseku dlouhém osmnáct kilometrů. Celá Pivka byla zaplavena partyzány. Z oken chalup vyhlíželi udivení vesničané, kteří takové vojsko dosud neviděli. Ještě před několika dny jim hlídky domobrany vykládaly, že partyzány potkala v idrijském kotli katastrofa a že je s komunismem konec, protože se prý na Jadranu vylodí Angličané a s nimi se vrátí i král. Co se tu však usadila partyzánská divize, žádná nepřátelská hlídka se ani neukázala. Čekali, že nevítaní hosté sami odtáhnou, odkud přišli.

	Dvojkolejná trať, jediná na Balkánu elektrifikovaná, byla zabezpečena řadou pevnůstek a opevněných strážních stanic. Po kapitulaci Itálie bylo zaznamenáno několik pokusů o sabotáže a přechod nějaké partyzánské jednotky, ale s větší diverzní akcí generálové nepočítali.

	Rychle se setmělo. Prešernova brigáda v čele se Svarunem postupovala ke svému cíli po cestách, aniž se kryla. Vedle Svaruna jel na své kobylce minér Marko, zahalený do černé peleríny. Vypadal jako setník smrti, který přišel vyhodit celý svět do povětří. Cítil se nesmírně důležitý.

	Svarun byl přesvědčen, že se jim plán vydaří. Pro tuto noc si dovolil jinou taktiku. Partyzáni, ať už diverzanti nebo průzkumníci, se obyčejně ke trati blížili s uctivým strachem, tiše a opatrně, jako kočka, jako noční stíny. Tentokrát však brigády k železnici postupovaly v pochodových útvarech, hlučně, jako velká voda, která strhala náspy a valí se do údolí, kde ji nikdo nezastaví. Už den předem roztrousili partyzáni po vsích a osadách zprávy, že se k trati blíží obrovské vojsko.

	Slovo „divize“ vyvolalo mezi domobranou a staršími Němci, kteří hlídali trať, velký poplach. Představovali si, že to bude tak deset tisíc mužů. Pemcova zpravodajská skupina si z Němců udělala dobrý den. Řádka německých velitelství zaznamenala zprávy, že se část divize bude chtít probít přes trať na Doleňsko a do Charvátska, kde má dojít k leteckému výsadku spojeneckých sil.

	Prošli několik vsí, přešli několik mostů a místních cest, světla od trati měli blíž a blíž před sebou, a stále žádný výstřel. Pavouk a Vojko šli s Primožovým družstvem, Orlov s Jelenovým.

	Primož šel hned za místním průvodcem. Přešli po lávce nějakou říčku a octli se v bažinatém terénu. Průvodce se začal nějak divně rozhlížet a po chvíli bezradné chůze se přiznal, že zabloudili. Kdesi v dálce se ozval německý samopal a po něm výbuchy granátů a výstřely pušek.

	„Už to začalo,“ řekl starostlivě Primož. „Orlov nás obviní ze sabotáže.“

	„Před touhle vodou se nepoděláme,“ řekl Vojko, když se bezradně zastavili před kanálem. „Přeskočíme to.“

	S puškou v ruce se rozehnal a přeskočil. Po něm skočili i ostatní. Do vody padl jen jeden z nich a jejich průvodce, nemotora. Oba vytáhli a pokračovali dál. Za pár minut narazili na řeku. Ta se už přeskočit nedala. Vojko a Primož se pustili do průvodce, ví-li vůbec, kde je lávka. Zapřísahal se, že musí být někde výš. Šli tedy proti proudu řeky. Nadávali na močál, v němž se jim víc a víc propadaly nohy. Vojko náhle v rákosí spatřil skupinu pohybujících se stínů.

	„K zemi!“ přikázal tiše.

	Padli na zem a na zbraních zaklapaly pojistky.

	„Kdo tam?“ vykřikl Vojko.

	„Kdo tam?“ zeptal se zneklidněný hlas.

	„Tady partyzáni.“

	„Jaký partyzáni, do hroma hromskýho!“ zaburácel Orlov, kterého hned poznali po hlase.

	„To jsme my, Orlove, první družstvo,“ ozval se Pavouk.

	Orlovovi selhaly nervy. Na trati se rozléhaly první těžké výbuchy – znamení, že brigáda zaútočila. „Místo aby mě povýšili, zbaví mě ještě místa velitele čety,“ zuřil v duchu Orlov a zařval na celé kolo: „Kam sem lezete, dohroma. Všichni zpátky!“

	Popadl průvodce za klopy a zatřásl jím: „Sabotére jeden! Bělogardisto, kde máš tu lávku? Kams nás to zaved? Do močálu, abychom tu pochcípali, co? Mluv, nebo tě zastřelím jako psa!“

	„Ta mlha mě zmátla,“ třásl se vesničan.

	„Co se hlásíš za průvodce, když to tu neznáš? Maž do vody, zkus, jak je hluboká.“

	„Neumím plavat. V řece jsou tůně, dno je samé bahno a jsou v něm prameny, které tě můžou pohltit.“

	I druhý průvodce to potvrdil, hloubka tu prý je dva metry i víc.

	Orlov syčel jako podrážděný had: „Zabiju vás jako psy. Kvůli vám nás zbaví velení.“ Zřejmě se bál, že ani jedna kolej nezůstane celá, aby ji mohla do povětří vyhodit jeho četa.

	„Nech toho, Orlove,“ ozval se Pavouk. „Když není lávka, musíme vymyslet něco jiného. Přebrodíme ji, je menší než Sáva.“

	„Nepřebrodíte, je moc hluboká.“

	Ti, co neuměli plavat, prohlásili, že do vody nepůjdou.

	„Vojko, jdi ty, byl jsi mistr plavec!“ vybídl ho Orlov.

	Šli o něco zpět, kde byla řeka nejširší. Vojko se svlékl. Usekli mu dlouhý klacek a vykročil. Zapadal hlouběji a hlouběji do bahna, musel začít plavat. Vrátil se na břeh a zkoušel to, celý promrzlý, ještě na dvou místech, než přišli na místo, kde sice byl silný proud, ale vody jen k podpaží a dno pevné.

	„Výborně, strano! Naše politické vedení najde vždycky správnou cestu, i přes vodu,“ vykřikl Orlov a nahnal všechny do vody.

	Konečně se tedy dostali na druhý břeh a začali vystupovat do kopce. Mlha tam už nebyla. Uviděli trať.

	Jejich úsek byl ještě klidný, hluk přicházel zprava a zleva.

	„Kulometníci, vpřed! Četa v zástupech na trať!“ zavelel Orlov.

	Když překonali stoupání, srazil je k zemi kulomet a roj raket, které vylétly z pevnůstky nad tratí. Zřetelně teď viděli sloupy elektrického vedení, zátarasy a strážnici. Dva kulomety držely v šachu pevnůstku a četa se začala přesouvat doleva, do mrtvého úhlu, a zaútočila. Tam na ni zahájila palbu hlídka skrytá v okopu. Zahnali ji granáty.

	Pak se před nimi ve svitu raket zaleskly kolejnice. Jeden za druhým vylezli na násep a ohmatávali je. Vojko a Pavouk vyhledali spoj kolejnic, vyhrabali zpod něho kamení a vsunuli tam plastickou minu. Vojko nemohl najít zápalky. Od lesa přilétla kulometná dávka. Přitiskl na chvíli hlavu k zemi a zavolal na Pavouka: „Sirky!“

	Vojko si zapálil první cigaretu v životě, a cigaretou pak první minu. Tiše to začalo syčet – šššššš. Všichni se přitiskli k zemi. Ozval se ohlušující výbuch, nad hlavami jim přelétlo kamení a úlomky kovu.

	Výbuchů přibývalo, všechny posedla vášeň ničení. Chodili po trati jako po kolonádě a ničili všechno, nač přišli. V ohybu trati se střetli se skupinou, v níž byl i Marko.

	„Pomozte si, co se pachtíte ve tmě?“ obrátil se na ně. „Zapalte si svíce. Dneska nás, kluci, nikdo nezastaví.“

	Krátce nato vylétla do vzduchu strážnice, pak přišly na řadu sloupy elektrického vedení. Marko byl jako u vytržení. Prožil hodné bouřlivých nocí, ale takovouhle ještě ne. Chvílemi otevřel polní láhev a přihnul si. Potřeboval něčím silným spláchnout chuť síry.

	Svarun byl u skupiny na úseku, který Němci a bělogardisté sveřepě bránili. Podle detonací usuzoval, že brigádě jde plnění úkolu dobře od ruky. Zvlášť silná detonace mu ohlásila, že Vojkova brigáda zničila most přes řeku Pivku.

	Netrvalo dlouho a z města vyrazila policejní jednotka s úkolem vpadnout brigádě do zad. Svarun si uvědomil rodící se nebezpečí. Se.záložní.jednotkou obešel útočící Němce, kteří se dostali do křížku se skupinami provádějícími ničivé dílo. Za nic na světě nesmí dovolit, aby něco pokazilo úspěch brigády. Vpřed!

	Přestože byly německé řady mnohem silnější, náhlému a rozhodnému úderu ze dvou stran, doprovázenému křikem a mocnou palbou, neodolaly a rozprchly se.

	Svarun se přidal k prvním partyzánským řadám, které hnaly protivníka přes louky k močálům. Nenechali ho vydechnout. Ani před řekou se nemohl zastavit, musel do vody, a ještě za ním stříleli, dokud nezmizel za vodou nebo pod ní.

	Pokračovali pák v ničení tratě na celém patnáctikilometrovém úseku.
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	Poručík Valjhun stál na dvoře domobraneckých kasáren a nezúčastněně přihlížel, jak zmatení vojáci vybíhají z budov a ženou se do pevnůstek a kdovíkam. Cítil se nad takové jančení povznesený. V idrijském kotli prožil opravdový křest ohněm a jednou provždy se zbavil strachu před,velkým útokem.

	Když kolem začaly vybuchovat miny, ustoupil do chodby a čekal, až mu vyhledají poručíka Dolenjce, který v domobranecké posádce vedl zpravodajskou službu. Tomu strachu a té panice se vlastně vůbec nedivil. Posádka žila jako ukolébána ku spánku, a němečtí vojáci se domobrancům přizpůsobili. Zjistil to hned v prvních rozhovorech s nimi. Říkali mu pořád, že přehání, nechtěli nic dát na jeho zkušenosti z idrijského kotle. „Teď to mají,“ řekl si pohrdavě.

	Sem do Postojny přišel předevčírem s generálovým pověřením, na něž byl nesmírně hrdý. Ještě mu neuplynula dovolená, když si ho dal zavolat a řekl mu: „Jste užitečný člověk, poručíku. Jsem rád, že jsem se ve vás nezmýlil, a škoda, že jsem vás neobjevil dřív.“

	Valjhun mu podal zprávu o náladě mezi špičkou slovinského bělogardismu, jmenovitě mezi těmi, kteří inklinovali na západ a svou budoucnost budovali na prohře Německa.

	„Zařídil jsem, abyste se mohl pohybovat v těchto kruzích. Budete pro mne pracovat. Konkrétně: půjdete do Postojny a prostřednictvím svých lidí vyzvíte, kam má namířeno banda, která si říká divize. Armáda hlásí, že se zdržuje v prostoru východně od Gorice, a od gestapa se dozvídám, že se probíjí na Pivku. Co by tam dělala? Tam přece nemůže pořádně manévrovat. Zjistěte mi její záměry.“

	Generál mu pak nařídil, aby se pokusil sehnat několik vhodných lidí, kteří by jako dezertovali od domobrany a přidali se k partyzánům. Kromě toho měl Valjhun prověřit, co je pravdy na tom, že je velení domobrany ležérní v plnění úkolů, že pije, nedbá na kázeň a čeká, kdy už přijdou Angličané.

	Že je pravda, co se generálovi v tomto směru doneslo, přesvědčil se Valjhun velmi brzo. S poručíkem Duhem, svým jediným známým, obešel několik jednotek a mluvil s důvěrníky. Široko daleko se rozkřiklo, že je divize na Pivce, ale co tam hodlá dělat, nevěděl nikdo. Mezi těmi, které poručík Duh doporučil, se nenašel ani jeden, kdo by šel dobrovolně na výzvědy. Nakonec se přece jen dva starší chlapíci uvolnili, že půjdou v civilu do vsí, v nichž se usadila divize, a pokusí se z vesničanů vytáhnout něco o úmyslech partyzánů.

	Zprávy civilních zpravodajců, vesměs zažraných pámbíčkářů, mluvily jen o poplachu a uváděly přehnané počty nepřátel. Na německém velitelství převládal názor, že se bude divize probíjet na Doleňsko.

	Valjhun a Duh zůstali s několika důstojníky po večeři ve vojenské menze těsně vedle kasáren. Udělali si náladičku a začali oplácávat dvě mladé, sličné číšnice, které se – ze zvyku nebo že měly něco lepšího – takové pozornosti bránily. Přestože byla vyhlášena přísná pohotovost, domlouvali se mezi sebou, který půjde s kterou do postele. Důstojník s napuchlým obličejem a telecíma očima, který byl příliš opilý, aby mohl vztahovat ruce po pružných zadečcích, vykládal společnosti u stolu, která je v posteli lepší. Když pořád nepřestával, plácla ho mladší mokrým hadrem přes hlavu a nazvala ho lhářem. To ho dopálilo:

	„Ty štrychno jedna komediantská, co ze sebe děláš světici – ty že obsluhuješ boží vojsko? Pověz nám radši, kdo má lepší tentononc: Taliján, Němec, Mongol, domobranec nebo partyzán? Chachacha. Mládenci, na tyhle sýkorky si dejte pozor. Jsou to obyčejný kurvičky, který pracujou pro partyzány. Vyzradí všechno, i to, kolik toho já denně vypiju, kolikrát jdu chcát, a všecko, co se jim donese. Sami si kopeme hrob, když platíme kurvy, místo abychom je odbouchli.“

	„Přestaň!“ krotil ho poručík Duh, když viděl, jak se Valjhun zakabonil a dívá se hned na něj, hned na obě děvčata, která na ten nejapný žert neměla co odpovědět.

	„Možná má ten chlap pravdu,“ pomyslil si Valjhun. Přemohl nelibost a pokusil se usmát, což se mu zrovna moc nepovedlo. Vzápětí se na něj opilý osopil:

	„Co na mě tak vejráš, ty sosáku městská? Přišel ses podívat, co je válka, co? Mě se můžeš zeptat! Byl jsem na Turjaku, v hromadě mrtvol ve sklepě, zalitý krví a vínem, jako lahůdková sardinka. Schoval jsem se mezi mrtvýma, než komunisti odešli z hradu. Potom jsem se odplazil kolem strážných z toho hnízda slovinský hanby. Od té doby piju a nevěřím ničemu, co vlastní rukou neohmatám. Nevěřím ani vojenským kurátům, ani takovýmhle kurvičkám, ani sosákům, jako jsi ty, který jsi sem přišel z města čmuchat,“ a zachechtal se.

	Valjhun zrudl. Stěží se ovládl, aby mu jednu nevrazil. Ruku mu zadržela, jen připitomělost, která hleděla z opilých očí. Vstal a pokývl na poručíka Duha. Poodešli do kouta, aby se poradili.

	Opilec zatím vyřvával bělogardistickou hymnu: „Pěst z ocele, srdce vřelé, národ náš si žíti přeje.“

	Pak vykřikoval: „Pro pět Kristových ran, ať zhyne rudý partyzán. Žádní bílí už nejsou, všecko je plavý nebo šedivý.“ Rozmáchl se a smetl ze stolu všechny skleničky. „Vy posranci, copak nevíte, že má naše babička svátek? Čumíte na mě všichni jako volové.“

	Do místnosti vstoupila německá vojenská hlídka a zavolala ho ke dveřím. Když se k tomu neměl, šli k němu a odvedli ho.

	„Tenhle chlap se jednou za týden ožere a je to pak hrůza. Začal ve Štýrském praporu jako likvidátor a ztratil nervy,“ objasnil Duh tento případ a pospíchal do kasáren; právě odtroubili poplach.

	Valjhun odešel po chvíli na štáb. Vpustili ho, teprve když se prokázal generálovou plnou mocí.

	Několik důstojníků se radilo nad speciálkou. „Co myslíte, pane poručíku,“ zeptal se ho jeden z nich, „znáte tu terén, kde se budou probíjet?“

	„Bůh sám ví, co mají za lubem. Nejlíp bude počkat a snažit se něco vyzvědět. Co když jde o výsadek a začala invaze?“

	„I to je možné,“ uznali velitelé a nadávali, že mají přerušené spojení se světem. Rozhodli se tedy pro čekání.

	Z palby Gradnikovy brigády usoudili, že divize zaútočí na město. Posádky se zmocnila panika, protože už několik měsíců si tu žili v klidu a míru. Na střelbu odpověděli vším. možným z betonových hnízd, od zátarasů i z oken kasáren. Ostošest pálili po neviditelném nepříteli a střeliva ubývalo jedna radost. Samo německé velitelství bylo vyvedeno z míry, nevědělo, kam poslat své síly, kde je nepřítel, v jakém počtu a co má v úmyslu. Proto na trať neposlali větší jednotky.
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	V předvečer Hitlerových narozenin uspořádal generál v opeře velkou slavnost, na kterou pozval také majora Wolfa. Wolf takové slavnostní příležitosti neměl v lásce, ale nenašel žádnou přijatelnou výmluvu, á tak musel jít. Na příští den připravoval generál přísahu domobranou, proto Wolfovi, zavolal a vyjádřil přání, jež se rovnalo rozkazu:

	„Přijďte, Helmute, zamíchejte se v civilu mezi masy a obhlídněte si ten velký cirkus. Povíte mi, jak se tragikomedie vyvedla.“

	„Generálovi musím uznat, že je aspoň ke mně jakžtakž upřímný,“ pomyslel si Wolf, když sedal za volant.

	Cestou se nakrátko zastavil u Doris. Vrhla se mu do náruče, ale hned zavyčítala, že ji zanedbává.

	„Zanedbávám sebe, má milá. Člověk, kterému jde p krk, musí myslet jenom na sebe. Dějou se divné věci, ty to ani netušíš.“

	„Myslela jsem, že mě potěšíš, a ty mě ještě lekáš.“

	„Copak je? Co se díváš tak ustrašeně?“

	„Och, Helmute, VOS se na tebe vyptává a začali se podrobně zajímat i o mě. Kromě toho začal ten můj dědek žárlit, podezírá nás, stal se nesnesitelný.“

	„Mám ho zavřít? Má zmizet jednou provždy?“

	„Ne, prosím tě, ne! Však už mi vyčetl, že proti němu chystám nějakou špinavost. Musíš ho chápat.“

	„Chtěla bys mu zavázat jazyk?“

	„Ano, jen to bych chtěla.“

	„Dobrá. Pošlu ti pěkné děvče, nastrč mu ji v kuchyni. Udělá všechno po dohodě s tebou. Až je načapáš pohromadě, spusť pořádné haló. Ji můžeš vyhnat. Nebude to ani tak drahé.“

	„O peníze nejde, však víš, že jich máme dost.“

	„Domluveno! Co dělá Fronta?“

	„Důvěřují mi. Nesmíš je pronásledovat, nech je na pokoji.“

	„Nechám je. Ale ty dokaž, ať i oni dají pokoj.“

	„Však i oni mají rádi klid. A ještě něco nepříjemného: obtěžujou mě bílí a plaví. Zajímají se o tebe a o lidi, co k nám chodili.“

	„Dobře. O tom teď nebudeme mluvit. Nesmím přijít pozdě na oslavu führerových narozenin.“

	„Nechoď ještě, nemohla jsem se tě dočkat.“ Přivinula se k němu, celá se chvějíc. Její oheň přeskočil i na něj.

	„Ať jde führer k čertu,“ řekl si a klesl s ní na divan. „Musí dostat injekci, čertice jedna, jinak nedá pokoj – nebo mi ji ještě v nejkritičtějších chvílích zblbnou,“ pomyslel si a poddal se vlnám, které ho unášely do zapomenutí.

	V tom nejlepším se do skřípavých zvuků dívánu ozvaly vrzavé zvuky na schodech a hned nato rázné zaklepání na dveře. Wolf to zaklepání v prvním okamžiku považoval za nenadálou kulometnou dávku nad svou hlavou. Nemohl se hned vzpamatovat, díval se na dveře jako voják do tmy, v níž tuší nepřítele. I ona jen zatajila dech.

	Když se zaklepání ozvalo znovu, Wolf vykřikl: „Kdo je?“

	„Promiňte, pane majore, to jsem já,“ řekl poněkud vylekaný hlas. „Není u vás moje žena?“

	„Není. Co si přejete?“

	„Přivezli jí potraviny, měla by je převzít.“

	„Najděte si ji! A teď zmizte a dejte mi pokoj s vašimi makaróny,“ Wolf ostře pozvedl hlas. Hostinský už ani nehlesl a byl pryč; litoval, že si dovolil tak neobyčejný krok, jímž chtěl dokázat, že ještě je zákonitým vlastníkem této skvělé ženy.

	Wolf ucítil její ruce kolem krku, přivinula se k němu ještě těsněji. „Tohle mi udělal schválně, chápeš?“

	„Ovšem, a zaplatí mi to. Řekni mu, že jsem velice rozhořčen, že mě ruší při výkonu státnických povinností.“

	Vzdor nenadálé návštěvě přišli si oba na své. Potom se rychle rozloučili. Když se posadil do auta, myslel už na jiné věci. Pustil si rádio. Goebbels právě pronášel slavnostní řeč. Wolf ji sám pro sebe komentoval peprnými poznámkami.

	Do opery šel jen proto, aby ho tam generál viděl. To se mu podařilo o první přestávce, přestože byl generál obklopen houfem význačných mužů, kteří horlivě přikyvovali všemu, co říkal. Další ceremoniál už Wolfa nezajímal, proto vyklouzl z budovy a jel do hotelu, už předválečného německého hnízda, v němž měl svůj stálý pokoj.

	Brzy ráno vstal a v civilu se zamíchal mezi davy, které se obdivovaly slavnostně vystrojeným jednotkám SS a domobrany. Kolem nich stály školní děti s praporky v rukou, nejvděčnější tvůrci špalírů pro podobné příležitosti. Wolf se zadíval na elitu, které generál svěřil vedení kolaborantů a kontrarevoluce: na podlízavého presidenta, na budoucí štáb domobrany, na představitele konformismu, jimiž bude generál pohybovat jako figurkami na šachovnici. Poslední přišel, jak se sluší a patří, generál. Vzpřímený, vysoký, nebylo na něm takřka znát, že probděl noc. Všechno kolem ho zdravilo nadšenými výkřiky a máváním. Generál a president přešli kolem čestné roty, načež generál promluvil k masám. Jadrnými slovy, jimž se výjimečně naučil nazpaměť, zdůraznil historický a symbolický význam skutečnosti, že na stožár vystoupí společně německá a slovinská vlajka.

	Wolf se musel přemáhat, aby nevybuchl v smích. „Jak kruté jsou dějiny ke svým tvůrcům! Kolikrát se ještě musí tento význačný muž kousnout do jazyku a mluvit proti vlastnímu přesvědčení! Všechna politika je dým ve větru, včerejší lež se mění v dnešní pravdu a obráceně. Je to hotová cvokárna – to věčné přizpůsobování situaci. Kde zůstal rasistický kodex o ortodoxním páření, co je s germánským mýtem? Divize SS jsou teď složené z podlidí z asijských stepí a vůbec z příslušníků méněcenných národů.“

	Než odešel na sportovní stadión, musel si dát pivo. V hostinci narazil na svého člověka a dozvěděl se od něho, že partyzáni zničili trať v úseku dvaceti kilometrů a že útočí na Postojnu. „To je dobrý,“ řekl si v duchu, „každý chceme k Hitlerovým narozeninám přispět po svém.“

	Když na zelené ploše před sebou viděl, jak se vojenské jednotky řadí do čtverců, pomyslel si: „Poslat je na trať, na divizi, ty líné býky, tu pitomou kněžskou havěť!“ Všechna ta havěť zírala jako očarovaná na improvizovaný oltář, u něhož sloužil červenolící biskup mši a dodával celé komedii vatikánský ráz a nebeskou dimenzi. Při mši se ale policejní skupině vytrhl jeden vlčák, rozběhl se po trávníku a zvedl nohu právě u pozlaceného oltáře.

	Wolf se procházel s rukama na zádech a zvědavě všemu přihlížel, takže vzbudil pozornost agentů domobranecké tajné zpravodajské služby, kteří chodili s černými klobouky vraženými hluboko do očí. Podezíravě ho pozorovali. Neušlo jim, že se tváří nějak posměvačně. Tři ho obstoupili, jeden ho požádal o legitimaci. Wolf se do nich německy pustil, ale nedali se odehnat. Strčil jim tedy legitimaci pod nos. Ihned uctivě odstoupili ;a ztratili se mezi lidmi. „Žádní vosovci už v městě nejsou, a tak budou otravovat i mě, tihle bílí andělé strážní černé internacionály.“ Wolf je nenáviděl víc než komunisty.

	Konečně připochodovaly také dvě elitní čety zbraní SS a policie SS. Doplnily čtverec nastoupeného vojska. Hned nato přijely černé limuzíny s nejvyššími veliteli. Generál s doprovodem vysokých důstojníků i civilistů kráčel svižným krokem k nastoupeným jednotkám. „Ten v tom umí chodit! Ale aby se za dvacet let hnutí NSDAP nenaučil pozérství!“ komentoval Wolf v duchu jeho vystupování.

	Generál se zastavil před jednotkou SS a ta mu dala K poctě zbraň! Zvolal, jako by vyzýval samu modř nebe:

	„Heil, Kameraden!“

	„Heil!“ vykřikli esesáci.

	„Živijo!“ vykřikla domobrana.

	Když uctili památku společných obětí, padlých v boji proti komunismu, spustila hudba. Pak vstoupil na tribunu urostlý voják. „Přísaha od nás požaduje věrnost,“ řekl, „Všechno, co existuje, existuje jen díky věrnosti. Opustí-li nás věrnost, jsme ztraceni, rozruší se pouta, jež nás spojují, rozpadne se bojová solidarita, společenství, rodina, právo i stát.“

	Po něm promluvil pozdviženým hlasem generál: Wolf mel dojem, že sám věří tomu, co říká, tak mluvil přesvědčivě. Hlas se mu mírně chvěl, když hovořil o záchraně národa před bolševismem: „Z vašich malých, roztroušených skupinek jsem udělal vojsko jaksepatří. Dal jsem vám slovinskou domobranu. Oblékli jsme vás, opatřili vám potravu, vycvičili jsme vás a ubytovali. Teď očekávám, že se budete neohroženě bít. Žádám od vás věrnost. Voják může ztratit všechno, jenom jedno ne: čest a věrnost.“

	„Při další přísaze už jim bude vyčítat, kolik nás stojí a jak málo z nich máme prospěchu,“ smál se pod vousy Wolf. „Mluví skvěle. Anglofilští taktici se moc mýlí, jestli si myslí, že starého lišáka doběhnou. Postará se, aby jich víc než polovina zůstala v lesích bradou vzhůru a aby se dvojnásobně rentoval každý náboj a každé kilo margarínu.“

	A generál hřměl dál: „Buďte ukáznění, kázeň je poslušnost. Věrný je ten, kdo je poslušný. Buďte bojovní a udatní. Jde o vaše bytí či nebytí. Vstupujete do nového období svého života. Biskup vás na ně připravil. Stojíte tu s čistým srdcem a máte složit slib německému národu. Kdo myslí, že by tomu slibu nemohl dostát, ať odejde.“

	Nikdo se ani nepohnul. Krátká, přestávka v generálové řeči měla potvrdit, že spojení jejich sil je dobrovolné.

	„Válka jednou skončí a děti vašich dětí budou mluvit o tom, jak stateční jste byli vojáci a jak jste se bili za vlast, za národ, za rodinu. Přísahejte na meč, na zbraň, která je nám všem svatá.“

	„Ó, jak dojemné!“ myslil si Wolf a položil si v duchu otázku, kolik asi jev té honoraci kolem generála anglických špiónů. Pod jejich bojovnými maskami viděl hladovou zvěř hozenou do vody – chytá se všeho, jen aby se neutopila. A ti důstojníci a mužstvo? Pěkně vykutálená sebranka, která se naučila v Doleňsku loupit a plané pomstychtivostí za Turjak a Grčarice. Věřil, že půjdou za biskupem. Co dělá generál, není zrovna čestné, ale užitečné určitě.

	Posledním bodem programu bylo defilé vojenských jednotek městem. Průvod se valil po Vídeňské třídě, která byla sama o sobě jakýmsi dějinným symbolem – po ní přicházeli a odcházeli dobyvatelé římského impéria, plemena za stěhování národů, hordy germánských vojsk i pluky Františka Josefa. „Kdo ví, jestli tady tudy nebudou, ještě než uplyne rok, spolu s námi utíkat přes Karavanky,“ napadlo Wolfa, který se v poslední době hodně zabýval problémem invaze.

	Večer ho generál přijal ve svém bytě.

	„Tak jaké to bylo, Helmute?“

	„Obdivoval jsem se vám, pane generále. Byl to vrchol organizátorské kombinatoriky, podepřené navíc ideologickou diverzí. Historický účinek se nutně dostaví, bez ohledu na náš osobní vkus. Překonal jste sám sebe. Ačkoli nejsem tou klero-anglofilskou směskou nijak nadšen, uznávám, že to je pro nás užitečné.“

	„Tak je to, Helmute. Proto z nich nebude žádná divize SS. Převezu je. Dostanou jen lehké zbraně a pořádně je zapřahnu do boje proti komunistům, takže v době, kdy by mohli být co platní Angličanům, nebudou už vůbec silou, kterou by bylo třeba brát v úvahu. Ostatně, byla to myšlenka führerova zástupce v této zemi, ne moje. Já jsem svůj názor nezměnil. Pohrdám jimi, i když je potřebuju. Osmnáct tisíc mužů, to je náhrada – vyjádříme-li jejich vojenskou hodnotu šedesáti procenty – nejmíň za jednu naši divizi.“

	Wolf se napil piva a poznamenal: „Mezi námi řečeno, problém německé moci jste vyřešil geniálně, ale zdá se mi, že to zároveň napomůže rozvoji komunistické revoluce. S námi spojené kontrarevoluční síly se v případě anglické invaze budou zajímat jen o novou vládu na tomto území. Prohloubí se třídní.boj, osvobozenecký boj se změní v boj o moc.“

	„I to je řečeno přesně. Naletěli nám, a to je náš cíl. Naše jednotky nejsou silné, jak by měly být, a komunistů je den ze dne víc. Musíme se spojit třeba s ďáblem, jen abychom udrželi otěže v rukou, dokud jsme tady. Všechno závisí na bojovém štěstí. Jestliže zvítězíme, snadno z.nich uděláme páté kolo u vozu. Hodně teď bude záležet na vašem úřadě, jak bude podporovat jejich vnitřní rozkol, sledovat skryté anglofily a ochromovat jejich aktivitu.“

	„Ano, pane generále, udělám všechno, ale hlavně byste měl mého šéfa držet dál od mých podniků. Překáží mi při práci a vyhrožuje mi.“

	„Zařídím, Helmute. Jaký máte dojem z dnešní slavnosti?“

	„Dobrý; Upřímně řečeno, vypadalo to, jako když se žení pes a kocour. Taky hodně oken bylo zavřených a hodně podmračených pohledů.“

	„S tím se muselo počítat. Tohle město bylo dva a půl roku rudé jako žádné jiné město v Evropě. Ale mezi lidmi tu je tolik klerikalismu, že by se mohl vyvážet. To, co jsme viděli, není než obrat, ke kterému došlo ze strachu před námi.“

	„Zdání není všechno, pane generále. Radím vám, držte je pěkně zkrátka. Skrytý nepřítel je nebezpečnější než otevřený.“

	„Jsou rozštěpeni, rozdrobeni na bůhvíkolik stran a skupin. Pestrá směsice tupohlavých politikantů všech barev bílých, černých, plavých, šedých – snadno si s nimi poradíme.“

	„Kozobradý president mě upoutal. Byl suverénní,“ řekl Wolf, který by se byl rád dozvěděl, co si generál myslí o jednotlivcích.

	„Ten je stoprocentně náš. Rád by se tady v té zemi stal malým Hitlerem. V podstatě je to ubožák. Nemají ho rádi. Právě proto jsem ho jmenoval inspektorem domobraneckého vojska. Je chorobně ambiciózní a senilní. Faráře nemá rád. Kdyby bylo po jeho, neměli by do politiky a do armády co mluvit. Kostel je pro něj nutné zlo.“

	„A co říkáte biskupovi?“

	„Je náš. A je nám užitečný.“

	„Mně se zdá, že je i jejich. Podle nás vypadá podezřele.“

	„Mezi námi, Helmute. Před tou komedií mé navštívil. Mluvili jsme o všem možném. Je to mazaný diplomat. Řekl mi, že je srdcem pro Němce a rozumem pro Angličany. Věřím mu to.“

	„To vám řekl dost,“ rozhořčil se Wolf. „Dvousečný nůž ve službách Vatikánu. „Nevíte, jak nenávidím tyhle černé lasičky!“

	„Však já taky! Protože se jím budete zabývat, řeknu vám ještě něco. Té sebrance požehnal za tu cenu, že bude mít každá četa kuráta, což znamená jinými slovy vatikánského komisaře. Nerad jsem přivolil. Seděl tady co vy a usmíval se jako Michelangelovi andělé v kapli Sixtinské. Dobře ví, že má SS k církvi nepřátelský vztah. Nesmíme se jimi dát překvapit. Dejte si pozor na opata ve svém úřadě. Navštěvuje biskupa. Je podřízen přímo Berlínu a jeho zprávy nedostaneme do rukou. Je otázka, neprospívá-li víc Vatikánu než nám. Vidíte, velím vojenskému sboru, a musím fušovat i do politiky. Začíná mě to, Helmute, nějak zmáhat, zrovna když bych měl být nejčerstvější. Mám kolem sebe samé škorpióny. Potřeboval bych deset takových, jako jste vy. Á to vás ještě chtějí odklidit z cesty, protože jste můj člověk. Pracujte s rozumem v hrsti. Nastává pro nás dva těžká hodina zkoušky.“

	„Divize zaútočila na trať, pane generále.“

	„Jen ať! To je v oblasti terstského velitelství. Aspoň si my kapánek oddechneme.“
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	V borovém lese se zastavili. Polák Tomo nařídil odpočinek. Dopředu vyslal trojčlennou průzkumnou hlídku, aby zjistila, není-li na rozcestí domobranecká léčka, jako už byla několikrát. Měli za sebou několikahodinový pochod divokou krasovou krajinou. Hned jak opustili postavení brigád, zabočili na zapomenuté stezky, po nichž trefil jen jejich průvodce, zdejší rodák.

	Tomo přelétl zamračené tváře mužů, kteří ho doprovázeli na riskantní akci do Postojnské jeskyně, kde zapálí skladiště benzínu; Vedle něho ležel zamyšlený zpravodajce Blesk, o nedaleký strom se opíral rozložitý Tršar, velitel minérů, kousek dál Rudi a za ním porůznu jako krasové balvany seděli zpravodajci, minéři a bojovníci družstva záštity s třemi kulomety.

	Akci do Postojnské jeskyně měl vést Pemc, otec této myšlenky, protože však byl náhle povolán na sbor, svěřil ji velitel divize Lazar Tomovi. Tomo měl v živé paměti podobnou akci v idrijském dole. „Dnes jste se znovu narodili,“ řekl jim tenkrát Pemc, když to měli.za sebou. Tomo byl nesmírně hrdý na projevenou důvěru a cítil v sobě i dost síly, aby svůj úkol splnil se ctí.

	Blesk nebyl tak sebejistý a vyrovnaný. Než diverzantská skupina odešla, vyhledala ho štábní spojka, že prý za ním přišlo nějaké děvče; Nejdřív ji dal poslat k čertu, ale když spojka jinak nedala, šel za ní. Za skladem dřeva ho čekala Melita. Hodnou chvíli se na sebe jen dívali, on se nemohl vynadivit, jak vyzrála za dobu, co se neviděli. Pak mu řekla, že zatkli matku a ona sama že unikla jen se štěstím. Zjistil, že Melita nic neví o Anně, ale nechtěl ji znepokojovat. Slíbil jí, že Annu vyhledá a řekne jí o ní.

	Po chvíli se průzkum vrátil a hlásil, že je cesta volná. Zvedli se, naložili si nabité batohy a vykročili. „Za dvacet minut jsme před vchodem do Černé jeskyně,“ řekl průvodce.

	Šli. Šest kilometrů před nimi je hlavní vchod do Postojnské jeskyně, světoznámého divu, který v době míru navštěvovaly statisíce turistů. Teď je v jeskyni největší sklad benzínu ve Slovinském přímoří. Několik vlaků sudů, a to hned v blízkosti hlavního vchodu.

	Těsně před cílem se znovu zastavili a vyslali průzkumníka, aby obhlédl, jak to vypadá před vchodem do Černé jeskyně. Čas se vlekl, všude až strašidelné ticho. Vedení divize rozhodlo, že se útok na město uskuteční až k ránu, jakmile v jeskyni vypukne požár. Tomo rozmístil léčky – vždy po čtyřech – a přikázal, že nikdo nesmí opustit své místo. Měli hlídat jeden druhého, pro jistotu.

	Tomo si vzpomněl, jak s Bleskem likvidovali zrádce Hrasta a Grabara – zastřelené je hodili do jícnu jeskyně. Oba zemřeli jako vojáci, a Hrast mu ještě stačil říct: „Nikdy už neuvidíš Polsko.“ Teď si Tomo ta slova znovu vybavil a nebylo mu příjemně.

	„Nepřipomíná ti něco ta jáma, Tomo?“ zeptal se Blesk.

	Polák mlčky přikývl.

	„Bojíš se?“

	„Ne. Cosi mi říká, že se nám to podaří.“

	Do rozměrného jícnu vedly betonové schody, vchod byl zajištěn železnou mříží a železnými dveřmi. S obojím si poradili násilím – železnou tyčí. Rozsvítili si svítilny a začali sestupovat, vpředu průvodce Sajevič; který měl pravou hornickou karbidku, u vchodu zůstal jenom jeden – jakási spojka pro všechny případy.

	Na dně jeskyně je zastavily ještě mohutnější železné dveře. Krumpáče a železné tyče zvládly i je. Bylo chladno, s klenby jim padaly na rozpálené tváře veliké kapky vody.

	Z hloubi k nim doléhal šum podzemní řeky. Dali se umělou šachtou. Na jejím konci čekala další překážka: kamenná zeď neznámé tloušťky. Naštěstí nebyla zpevněna betonem. Kopali do zdi díru, hromada kamení rostla, a když mysleli, že mají vyhráno, Rudi zjistil: „Další zeď, a s betonem.“

	Kopali dál, ale beton se nechtěl dát. Kdosi navrhl, aby si pomohli minou. To nešlo, rázem by na sebe upozornili. Zbořili ještě kus první zdi a pustili se do druhé hned od stropu. Velká námaha konečně přinesla ovoce – Rudi hlásil, že mu tyč vjela do prázdna a že ucítil vlnu chladného vzduchu. Úzkou dírou se nakonec všichni protáhli na druhou stranu a udělali si ještě schůdek pro cestu zpět.

	Tomo posvítil baterií kupředu. Spatřili krápníky. „Cestu máme volnou,“ řekl s úlevou. Na betonové zdi si přečetli nápis: „Evviva Duce! Italia pre sempre!“ A opět zaujal své čelné místo Sajevič s karbidkou a s neocenitelnými zkušenostmi. Šel najisto a ještě je jako turisty seznamoval s jednotlivými skupinami krápníků. Avšak i jemu samému, který se kdysi prováděním turistů živil, připadala dnes jeskyně jiná – nepříjemná, nebezpečná. Snažil se nicméně před ostatními působit klidným, bezstarostným dojmem.

	Tušarovi začala docházet trpělivost: „Zatraceně, kdy už bude konec těm prokletejm oběšencům, Sajeviči? Kde je ksakru ten benzín? Jak dlouho nás ještě budeš tahat po těch děrách?“

	„Už jen tisíc metrů a jsme u benzínu. Jestli máte prázdné zapalovače, budete si moct natankovat,“ zažertoval Sajevič.

	Konečně se z divokého podzemí dostali do oblasti civilizace. Před nimi se zaleskly koleje železnice, která kdysi vozila turisty. Za půl hodiny zvedl průvodce ruku. Naráz se všichni zastavili.

	„Naprosté ticho! A zout boty!“

	K benzínu měli už jen dvě stě padesát metrů. Zuli se, boty postavili do řady a ještě jednou prohlédli výbušniny. I tady, jako už na křižovatce předtím, nechali spojku.

	Zanedlouho zaslechli vzdálené šumění, připomínající vítr v deštivé noci. Nakláněli se nad zábradlí, ale na jejich světla byla řeka příliš hluboko. Pokračovali v cestě postranní šachtou. Konečně před sebou uviděli drátěné zátarasy se španělskými jezdci a za nimi horu sudů, připomínající obrovské spící zvíře v brlohu.

	Tísnivý pocit bezprostředního nebezpečí přešel v hrozivé napětí. Podívali se mlčky po sobě. Tomo zašeptal: „Do práce!“

	Průvodce zavedl zpravodajce Milana a mládence s kulometem k hlavnímu vchodu, Tomo a Tušar s minéry šli k zátarasům. Milan se s pistolí v ruce plazil k vratům, za nimiž svítilo elektrické světlo. Bylo slyšet stejnoměrné kroky německého strážného před jeskyní, od skladiště sem doléhaly nejasné skřípavé zvuky. Kroky zvolnily rytmus a posléze se strážný zastavil.

	Milan se kolem mládence s kulometem namířeným ke vchodu odplazil zpět. „Tišeji, strážný vás slyšel!“ upozornil je.

	„Nějakou chvíli naprosté ticho!“ rozkázal Tomo a poslal Milana zpátky. Když se strážný znovu začal procházet, pokračovali v práci. Zátarasy už měli za sebou, na řadu přišly sudy. Tušar se do nich pustil nebozezem. Šlo to pomalu, a když už benzín tekl z několika sudů, zjistil Tomo, že to teče málo, a pokusil se otevřít čepy. Ať se namáhal, jak chtěl, nedokázal to. Rudi seděl za sudy a připravoval rozbušky. Tušar by rád podminoval celou horu sudů najednou. Pozorně si prohlížel miny. Najednou zbledl.

	„Vytáhni tu rozbušku a hoď ji do řeky, snad nevybuchne.“

	„Proč?“ podivil se Rudi.

	„Je načasovaná na čtvrt hodiny. Můžem sami vyletět do vzduchu.“

	Rozbušky se navzájem lišily barvou – v rychlosti se mu jedna připletla mezi jiné. To se mu ještě nestalo. Vzal rozbušku, hodil ji do prohlubně a poslouchal. Plesklo to na vodu. Úlevou vydechl.

	Někomu se zatím podařilo vytáhnout čep, ale vyklouzl mu z ruky a zabubnoval po ostatních sudech. Všichni strnuli.

	„Hromská práce, copak si myslíte?“ rozzlobil se Polák. Vzápětí se však pod klenbou rozlehl výbuch, jako by vykřiklo samo podzemí; ozvěna se odrážela od štěpy ke stěně, až zanikla v šumění řeky.

	Několik okamžiků bylo hrozivé ticho, pak kdosi vzadu vykřikl: „To byl granát, odhalili nás!“

	Jedinou spásou je útěk, prolétlo jim hlavou. Několik jich skočilo pod ochranu skalních stěn a krápníků.

	„Stůjte, všichni zpátky!“ rozkázal Tomo.

	„Hovno granát! Rozbuška explodovala,“ vysvětlil Tušar.

	Tomo viděl před sebou jediné – rozkaz divize. Benzín musí hořet. „Krumpáče!“ poručil minérům, „a záštita ať se připraví k boji!“

	Tušar nadával. Miny už rozmístil na různých koncích a v nich byly rozbušky, načasované na tři čtvrtě hodiny. Benzín se musí zapálit hned!

	Německý strážný slyšel výbuch a hluk ve skladišti. „Poplach! Banditi!“ vykřikl, jako když ho na nože berou, a vystřelil dávku.

	Kulometník zaslechl dupot mnoha nohou, volání strážných, skřípání vrat, dokonce i zahlédl hlavně kulometů ... a stiskl spoušť. Podzemí bylo náhle plné pekelného hřmotu, světelné střely hvízdaly nad horou sudů a narážely do krápníků.

	Tomo se chvěl rozčilením. Popadl krumpáč a vší silou ho vrazil do sudu. Když ho vytáhl, vytryskl z něho mocný proud benzínu. Tomův příklad strhl i ostatní. Za chvíli se brouzdali v loužích nebezpečné tekutiny, vzduch byl skoro k nedýchání, do toho hvízdání střel a německé povely.

	„Tomo, odchod!“ vykřikl Tušar a následoval ostatní, kteří už byli u prvních krápníkových stěn. Tam je Tomo zastavil. Bál se, že by Němci mohli miny zneškodnit.

	„Zapalme benzín, nebudou moct za námi!“

	Všichni byli pro. Rudi se přihlásil, že ho půjde zapálit. Kryli ho palbou. Cestou sebral ulomený krápník a zabalil ho do hadru. Několika skoky byl u sudů. Namočil hadr do rozlitého benzínu, uskočil a zapálil. Pochodeň vzplála, rozmáchl se a hodil. Jakmile se oblouk letícího ohně spojil se záplavou benzínu, podzemí se rozsvítilo, jako by se slunce rozpadlo vedví. Oči ho zabolely, jako by mu do nich vrazili rozžhavené jehly, a zakryl si je rukama. Kolem něho hořela země, stěny, všechno se svíjelo v plamenech, hotové peklo. Sudy vybuchovaly jeden po druhém a po šatech se mu rozlézaly ohnivé plamínky. Skoro poslepu běžel, snažil se běžet tam, odkud přišel. Padal, plazil se po kolenou, křičel, plíce měl plné dýmu.

	Těžký výbuch stříkl oheň až ke skupině diverzantů, na okamžik je oslepil a umrtvil. Potom spatřili v ohni postavu, jak mává rukama a rve ze sebe šaty.

	„Ústup!“ vykřikl Polák. Divoce se rozběhli před ohněm a kouřem.

	Také Rudi se s nadlidským vypětím vůle dostal z ohně do šachty, kam plameny nedosahovaly. Posledním zbytkem sil se sebe strhal hořící šaty. Potácel se dál, ale narazil hlavou do skály a upadl. Zvedl se na kolena a sáhl si rukou k očím. Nahmatal upálené vlasy, krev na čele a ožehlou tvář. Život v něm se nechtěl dát. Vstal a vlekl se směrem, kde myslel, že asi jsou ostatní.

	„Kde jste, počkejte, nenechávejte mě tu samotného!“

	Jako slepec tápal rukama před sebou. Hustý kouř se tlačil dál a dál do chodeb, naplnil mu plíce a vzal mu síly. „Nechali mě tu umřít,“ řekl nahlas a udělal ještě několik šátravých kroků. Pak se mu náhle ztratila půda pod nohama a hlava se zatočila. Padal. Ucítil úder a zůstal ležet.
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	Noc, kdy do jeskyně Vnikli diverzanti, prožil Valjhun v německém štábu. Mluvili o útoku na trať.

	„Zdá se, že noc bude klidná,“ usoudil Valjhun.

	„Jsem přesvědčen, že odtáhli, vědí, že jsme všechny své jednotky, které byli po ruce, vrhli na trať,“ řekl německý důstojník.

	Jeden vyšší důstojník poznamenal: „Možná vědí, že je máme v úmyslu zítra napadnout. Řeknu vám otevřeně, nevěřím vašim lidem,“ otočil se k Valjhunovi. „Je mezi nimi několik skrytých ruďasů, a ti vyzrazují, co se u nás děje.“

	Valjhun však rozvíjel svou myšlenku: „To ticho mi jde na nervy. Vsadím se, že neodtáhli. U Idrije nás takhle napínali dva měsíce. Kolik nocí jsme je čekali marně. A zaútočili pak úplně znenadání.“

	„Nestrachujte se, na město nezaútočí. Z vojenského hlediska by to byl naprostý nesmysl. I kdyby ho obsadili, nemůžou ho udržet. Jsme na hlavní trati na Terst,“ ozval se poručík Veldmann.

	Rozhovor přerušily vzdálené exploze.

	„Zas ohmatávají.“

	„Jen ať ohmatávají, když se jim chce. Zítra je jaksepatří ohmatáme my. Zahrajem jim vším dělostřelectvem.“

	Valjhun se podíval na hodinky. Byl unaven, chtělo se mu spát. Byly právě dvě hodiny – a v tu chvíli zazvonila skla v oknech, obrazy spadly ze stěn a země jako by se jim zakymácela pod nohama. Zbledli a nechápavě se po sobě podívali. Vtom zazvonil telefon.

	Velitel se k němu vrhl a slyšel koktavý hlas: „V jeskyni hoří! Banditi vyhodili do vzduchu sklad benzínu. Útočí na nás. Prosíme pomoc!“

	„To není možné!“ zavyl major do sluchátka. „Zbláznil jste se. Jak by se tam mohli dostat?“

	Ozvaly se další mocné výbuchy a zároveň bylo přerušeno spojení. V městě se rozštěkaly pěchotní zbraně všeho druhu.

	„Poručíku Veldmanne, okamžitě zasáhnete četou vojska a družstvem domobranců!“

	Všichni se rozběhli k jednotkám. Trubka ohlásila poplach, na dvoře nastalo hemžení jako v mraveništi. Valjhuna se zmocnila zvědavost, co se vlastně stalo. Připojil se k poručíku Duhovi, který dostal rozkaz přiblížit se s průzkumným družstvem domobranců k jeskyni. Postupovali podél zdí domů, až pod okrajem skalnatého Soviče uviděli plamen šlehající vysoko k nebi. K městu se valil hustý dým.

	Společně s německou policejní jednotkou zaujali postavem před jeskyní. Už před nimi dorazili hasiči a ti teď vysílali proudy vody na budovu ředitelství jeskyně. V jeskyni to hřmělo jak v sopce.

	„Kudy se mohli dostat do jeskyně?“ zeptal se německý důstojník poručíka Duha.

	„Buď Černou nebo Pivskou jeskyní.“

	„Poslyšte, musíme je chytit. Povedete moji jednotka a vezmete s sebou několik svých. Máme, jak se zdá, náskok.“

	Poručík Duh srazil paty a nařídil dvěma skupinám domobranců, že povedou Němce.

	Sestoupili po kluzkém svahu a stanuli před šedesát metrů hlubokou propastí, kterou vedly ocelové žebříky do Pivské jeskyně. První, co udělali, bylo, že začali do jícnu jeskyně střílet. Německý důstojník je pak zarazil, protože věděl, že střílejí do prázdna. Před. jeskyní nechali léčku a dali se po úbočí kopce k Černé jeskyni.

	Valjhun zůstal před správní budovou a přihlížel hašení. Hlídky domobranců už sehnali dohromady průvodce a jiné zaměstnance jeskyně. Z vedlejšího vchodu se pokoušeli zachránit lokomotivy. Ohnivá stěna před nimi znemožňovala vstup do podzemí.

	Německý major vyslechl průvodce a přikázal řediteli jeskyně dr. Anellimu, aby spolu s dalšími zaměstnanci vedl německou jednotku do Černé jeskyně.

	„Určitě jsou všichni rudí,“ pomyslel si Valjhun. „Jsou dost mazaní, aby mohli Němce a tohohle ospalého poručíka Duha tahat za nos.“

	Záhy za bojovým oddílem odešla skupina Němců s průvodci. Valjhun zdvořile odmítl vyzvání, aby šel také. Nechtělo se mu dělat ze sebe terč pro partyzánské léčky. Zamíchal se raději mezi lidi a špicoval uši. Generálovi musí podat jedinečnou zprávu.
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	Nikdo nevěděl, jak dlouho utíkají. Nemohli už, ale museli. Od nebezpečí u vchodu se hnali k ještě většímu nebezpečí u východu. Tomo počítal s tím; že se nepřítel okamžitě pokusí obsadit oba východy z jeskyně. Léčky ho dlouho neudrží. Může se stát, že si na ně u východu počká a vyřídí je jako myslivec jezevce.

	Na první křižovatce se zastavili. „Jsme všichni?“ zeptal se Tomo.

	Rudi chyběl. „Asi uhořel,“ ozval se kdosi ze tmy.

	„Co když se zachránil? Necháme ho Němcům?“

	Mlčeli. Tomo řekl: „Jde o všechny, rozhodněme všichni!“

	Minéři navrhli, že by se po něm šli podívat. Tomo a Dušan ihned běželi zpět, ostatní pokračovali zvolna k východu. Začali vystupovat na Velkou horu. Tady teprve ucítili, jak je bolí nohy i ruce. Dvě spojky, které nechali na dvou místech, aby si zajistili spojení s východem, byly pryč. Bylo jim to divné, protože od těch chlapců se nedalo čekat, že by jim mohlo jít jen o vlastní kůži. Že by je už oba vyřídili Němci? Byli v kritické situaci, ale přesto museli vpřed. A další otázka: pokusit se zachránit třeba i bez Tušara a Dušana?

	Tušar a Dušan zatím přiběhli na kraj sálu, kde bylo cítit dusivý kouř. Každých deset metrů se zastavili a volali. Rudí se však neozýval. „Není možné, že by se byl z ohne zachránil,“ řekli si, ale přesto šli ještě dál, dokud se kouřem dalo jít. Pak už nezbývalo, nežli se vrátit.

	Na křižovatce, kam až vedly koleje, nakreslili do země šipku, kudy se vracejí. Na okraji menšího sálu se zastavili a znovu ještě zavolali. A uslyšeli cosi vzdáleného.

	„Ozvěna.“

	„Ne, to není ozvěna.“ Tušar se zaposlouchal. Bylo to volání.

	Sestoupili o něco níž a zavolali oba najednou.

	Zaslechli zřetelné: „Ohoj, ohoj, oóój...“ Hlas přicházel odzdola, od šumění podzemní řeky.

	Rudi... jak by v tomhle labyrintu nezabloudil! Volání bylo silnější a silnější, až v tmě zahlédli lucernu.

	Ale nebyl to Rudi. V mdlém světle spatřili vyplašené obličeje tří spojek, které se jim ztratily. Zabloudily až dolů k řece a byly už na pokraji sil. Přesto poslechly Tušarův rozkaz a daly se za ním do běhu. Na začátku umělé šachty do Černé jeskyně doběhli Tomovu skupinu – právě prolézati dírou v betonové zdi.

	Asi v polovině další šachty jim přiběhla naproti spojka od vchodu a udýchaně sdělovala, že těsně pod postavením jejich léčky vyletují rakety a že Němci vchod obkličují. Věděli, že budou rozhodovat vteřiny, a vyburcovali proto v sobě poslední síly. Pod klenbou Černé jeskyně na ně dechla vlna čerstvého vzduchu, a když už byli na schodech; zaslechli střelbu a výbuchy granátů v lese – léčka se utkala s útočníky.

	Konečně byli pod širým nebem. Nad hlavami jim hvízdaly kulky. Průvodce, který už jen taktak zadržoval nápor útočících, zavolal:

	„Honem! Příkopem vlevo vzhůru ještě můžete proklouznout!“

	Opět vzlétla raketa a padla mezi ně jako sestřelená hvězda. Dole mezi balvany se ozývaly strohé povely německého důstojníka.

	„První družstvo; levé křídlo, vpřed, los, los ... Pal! Pochytejte je živé!“

	Odplížili se od vchodu ke skalám, na něž se tlačilo levé křídlo Němců. Na pomoc léčce spustil také kulomet diverzantů, nato se přidaly i ruční granáty. Nepříteli nezbylo než ustoupit. Šťastně se dostali do koryta, které je krylo před střelami, a jím unikli do bezpečné vzdálenosti. Tam se pod stromy zastavili a naprosto vyčerpáni popadali na zem. Němci u vchodu stříleli jako diví.

	Průzkum hlásil, že je čistý vzduch. Sestoupili dolů k silnici, přešli ji a byli v lese. Když šli asi hodinu, spatřili z kraje lesa pochodující Němce. Směřovali k postavením Vojkovy brigády. Nemohli je nechat jen tak projít: Jak byli unavení; zalehli a pustili to do nich ze všech zbraní. Němci se rozběhli a utvořili rojnici.

	Tomo s ostatními však na ně nečekal. Ustoupili a obloukem se vyhnuli i případnému setkání s dalšími německými jednotkami. Když na místo, odkud Němce napadli, začaly dopadat miny, byli už daleko odtud. Němci mysleli, že narazili na postavení brigády. Buď jak buď, brigádě posloužili: díky jim se mohla líp připravit.

	Krátce nato zahřměla děla a pravé křídlo brigádní obrany začaly zasypávat granáty. Němci rozvinuli .útok na široké frontě a se značnými silami.

	„Jen aby si nás naši nespletli s Němci!“ řekl Tomo, když se přiblížili k postavením Vojkovy brigády,

	„Já půjdu vpředu, mne všichni znají,“ nabídl se Tušar. „Vědí přece, že jsme byli v jeskyni.“

	Přední stráže je ihned poznaly. Štáb brigády našli pod kostelem ve vsi Fara. Velitel Krtina objal Poláka a Tušara. Stručně mu řekli, jak to vypadalo, on se jen usmíval.

	„Podívejte se na ten kouř nad městem. Věděli jsme hned, že se vám to podařilo.“

	Tušar odešel se svými lidmi na postavení před kostelem, aby tam posílil poněkud vratkou obranu. Z věže kostela uviděli blížící se další německé jednotky.

	„Blesku, teď se odtud pěkné ztratíme, dokud to ještě jde,“ řekl Tomo. „Po takový rachotě nebudu poslouchat, jak mi kručí v břiše.“

	Prošli vsí do lesa a po chvíli se před nimi vynořilo osamělé stavení. Zamířili k němu. Uvítala je hospodyně.

	„Němci jsou blízko, chlapci. Nebojíte se?“

	„Vůbec ne, matko.“

	„Každou chvíli tu budou;“

	„Vsadím se, že se tu dneska neukážou, chytli se s brigádou. Máme hlad, matko, a žízeň a jsme celí utrmácení,“ řekl Tomo,

	Usadili se na lavici u pece.

	„Odkudpak, že jste tak zřízení?“ Hospodář si je zvědavě prohlížel, jak jsou celí ověšeni zbraněmi a navíc černí jako kominíci.

	„V jeskyni jsme zapálili benzín, táto,“ pochlubil se Tomo.

	„Ó, hned jsem si myslel, že jste něco zvláštního!“ A svolal celou rodinu, aby se na ně přišli podívat.

	Potom muž vykřikl: .“Na stůl se vším, co máme!“

	Najedli se a napili jako už dlouho ne. Po celé Pivce zatím všude hřměla děla a střelba se přibližovala. Chlapci se však nedali v jídle rušit. Sám hospodář se nakazil jejich klidem.

	„Kdyby se tu náhodou objevili Němci, schováme se v mém bunkru, mám ho kousek odtud v smrčině,“ nabídl jim.

	„Kdepak, my potřebujeme hodně čerstvého vzduchu,“ smál se Tomo.

	Poděkovali a zmizeli v lese. Co nejdříve museli být na štábu divize.
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	Po nějaké chvíli přišel Rudi k sobě. V zorničkách mu ještě plápolal pekelný oheň. Nad čelem ho bolelo, jako by mu tam vrtali nebozezem. Stále měl pocit, že padá kamsi do trny. Chtěl se pohnout, ale nešlo to. Tělo necítil, byl lehký jako pírko. Jen tam, kde myslel, že má krk, ho něco tlačilo a svíralo. Nevěděl, jak dlouho leží.

	Vtom uslyšel jakýsi tichý zvuk, jako by mu v hlavě praskla mýdlová bublinka. Probral se ze snu a mohl se už hýbat. Cítil, jak se do šachty dere chladný vzduch. Zhluboka se nadechl. Po chvíli se pokusil vstát. Zvedl se na lokte, pak na kolena, rukama ohmatal studenou stěnu a s její pomocí se postavil na nohy. Snažil se myslet. Vzduch tu nebyl tak dusivý. Postupoval zvolna dál, ale pochopil, že se šachta svažuje, oni přišli šachtou rovnou. Zřejmě zašel do postranní šachty a musí se tedy vrátit.

	Když se konečně dostal do hlavní chodby a ucítil pod nohama kolejnice, snesl se na něj horký déšť popele, ale bylo od něho aspoň trochu světleji. Potom kouř zhoustl a jeho naděje opět pohasla. Probíjel se však dál, nic jiného mu nezbývalo. Když se mu opět začalo líp dýchat, natáhl se mezi kolejnice, aby nabral nové síly. Každou chvíli vykřikl: „Soudruzi, pomoc!“ Stále doufal, minéři nikdy své lidi nenechávali nepříteli. „Nenechají mě tu, vždyť jsem zapálil benzín,“ říkal si. A volal dál, i pak, když už zase leží po kolejích, dokud nepřestaly. Uvědomil si, že se teď chodba rozvětvuje do několika stran. Opět volal, jménem jednotlivé soudruhy. Ale marně.

	V zoufalství se zhroutil k zemi. Nahmatal cosi tvrdého. Kámen? Ne, byl to ruční granát. Hned se cítil silnější. Stal se pánem svého života. V nejhorším případě si ho nechá pro sebe. Nedopřeje Němcům, aby ho dostali živého a pověsili ho před jeskyní.

	Plížil se dál podél stěn, až zaslechl šumění podzemní řeky. Pocítil nesnesitelnou žízeň. Vlekl se jako raněné zvíře dolů k vodě a už cestou narazil na nějaký pramínek. Po chuti se napil a osvěžen se vracel k železnici, aby vyhledal postranní šachtu, vedoucí vzhůru na Velkou horu. Už nevolal, smířil se s myšlenkou, že ho ostatní považují za mrtvého. Teď může čekat Němce. Voláním by je mohl na sebe upozornit. Přijdou do jeskyně zřejmě v jejich stopách, přemýšlel, půjdou, dokud je kouř a oheň nepřinutí k návratu. V jeskyni není zas tolik úkrytů, a jestli je potká v hladké šachtě, musí jim padnout do rukou.

	Škrábal se vzhůru jako postřelený vlk a s vypětím sil se dovlekl do závětří stalagmitového lesa. Tam zůstal v tichu a tmě ležet. Před vnitřním zrakem mu probíhal film jeho krátkého života, jak už jako dítě musel pracovat u sedláků, jak pak odešel do světa a živil se lopatou á krumpáčem, jak se seznámil s italským vězením, když dal políček italskému důstojníkovi, který urazil jeho slovinskou vlast.

	Dala se do něho zima, že drkotal zuby, začal se v něm probouzet strach a úzkost. „Skoncuj to sám, dokud máš ještě sílu,“ našeptávalo mu cosi. „Ne, ještě mám naději, někdy se stávají i zázraky, třeba budu mít štěstí,“ odpověděl vzápětí tomu hlasu ze tmy.

	Chtěl vstát, aby tak zahnal černé myšlenky, ale vtom zaslechl z dálky hlasy, kašlání i kroky. Němci.

	Přikrčil se ve svém dolíku a vztáhl před sebe ruce s granátem. Jestli mají psy, najdou ho. Pak ať jde všechno k čertu. A pevně stiskl zuby uzávěr granátu, Viděl dlouhé, křižující se kužele světla, slyšel rezavě vyslovovanou němčinu a spatřil už i je. Šli ve značných vzdálenostech od sebe, zbraň pohotově. Potom hlavu přitiskl k zemi, jako by šli po jeho těle.

	Když hlavu zvedl, sestupovali po Kalvárii dolů. Jejich světla mu už nebyla nebezpečná. Bylo jich nejmíň celé družstvo. Ztratili se za rohem, jako řetěz stínů. To světlo! Kdyby měl aspoň svíčku! Čekal, jestli kouř Němce nezazené zpátky. A dočkal se. Vraceli se, nemohl říct, jak dlouho to trvalo, kašlali a nadávali. Když přešli, vyklouzl z úkrytu a dal se za nimi. Šli naštěstí pomalu a svítili si jen dopředu, na cestu.

	Několikrát narazil na stěnu, zavadil o kámen, ale šel jak mohl, v jedné zatáčce, když se zastavili, se k nim dokonce až nebezpečně přiblížil. Přikrčil se za krápník a čekal, až poodejdou. Když se znovu zastavili, protrhl ticho ostrý hlas který vykřikl jakoby „Halt!“. Jen taktak že nehodil granát. Němec však patrně zavolal něco jiného, protože se nikdo nevracel. „To asi nervy.“ uklidňoval se.

	Vylezl z úkrytu a byl najednou sám – ani světlo, ani kroky. Jako opilý, se potácel vpřed. V hlavě cítil nesnesitelnou bolest, nohy sotva odlepoval od země. Dovlekl se do jakési prohlubně a tam se natáhl a usnul. Probudil se zimou, údy měl jako z kamene. Zvedl se a neúmorně se drápal dál. Zabloudil, musel se vrátit, znovu musel zažehnávat černé myšlenky.

	Najednou ucítil na rozpáleném čele závan studeného vzduchu. To je dech lesů, dech jara! Krátce nato už ohmatával místo ve zdi, kde prorazil železnou tyčí díru. S námahou dírou prolezl a už měl takřka vyhráno.

	Se stropu padaly velké kapky vody, víc a víc, jako když začíná liják. Chytal je do úst a potácel se ke světlu, které cítil celým tělem, každičkou buňkou. Když ho pod vchodem do jeskyně skutečně zalilo, musel si rukou zakrýt uslzené oči. Přikrčil se u schodů a poslouchal. Nic, jen švitoření ptáků. Vyšel po schodech nahoru. Nic. Mlčení lesa, šelestění větví ve větru. Několik posledních schodů vzal skokem a byl venku.

	Padesát metrů nad ním ve skalách seděli tři Němci a chytali lelky. O vchod do jeskyně se nestarali. Když zničehonic spatřili nahého a celého očouzeného člověka, úplně jim to vyrazilo dech. Teprve, když se ten přízrak ztratil v lese, vykřikli: „Halt!“ a začali divoce nazdařbůh střílet.

	Kulky Rudimu hvízdaly vysoko nad hlavou, ale přesto utíkal, jak se sluší nahému. Běžel nejhustším křovím, v němž jeho zraněné tělo utrpělo další šrámy. Přiběhl do vysokého borovicového lesa. Němci ho nepronásledovali. Na kraji lesa narazil na dva dřevorubce. I oni se na něj zprvu dívali jako na zjevení či strašidlo. Poprosil je o něco k pití a o cigaretu. Dostal černou kávu, pak si i zapálil. Nechtěl se tu moc zdržovat, necítil se bezpečný. Dozvěděl se, že divize už dva dny bojuje s Němci. Tak dlouho tedy byl v jeskyni. Dostal staré kalhoty. Hned mu bylo veseleji.

	Nějakou dobu šel lesem dál, až ho dým upozornil, že jsou někde poblíž uhlíři. Také ti se na něj dívali, jako by spadl z nebe. Řekl jim co a jak a dostal najíst a napít. Přinesli mu hadry, aby si do nich zabalil nohy.

	Šlo se mu teď líp. Asi za hodinu se octl opět mezi nějakými lidmi. Byl mezi nimi i jeden místní ilegalista, a ten si ho odvedl domů; Tam ho umyli, obvázali a oblékli. Všechno mu to připadalo až neskutečné. Chvílemi se mu zdálo, že leží v jeskyni, že to vše je jen horečný sen a že co nevidět umře.

	Pak ho uložili do postele. Ze spaní několikrát promluvil, ale nebylo mu rozumět. Vzbudil se až příští den, když pro něj přišla hlídka – nejbližší jednotky oddílu. Velitel hlídky, holobrádek, ho začal vyslýchat, jako kdyby mu padl do rukou bělogardistický špión. Chvíli mu odpovídal, ale pak toho měl dost:

	„Jděte k čertu! Pověděl jsem už, kdo jsem a co a jak a neřeknu už ani slovo. Zeptejte se v divizním štábu, velitel Lazar vám řekne všechno, co si budete přát.“

	Ilegalista se ho také zastal: „Neblázněte. Vidíte přece, že hoch musí okamžitě do nemocnice.“

	Hlídka odešla a nechala ho v chalupě.
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	Za rozbřesku vyrazily z města tři bojové skupiny s baterií děl a minometů. Němci, Mongolové a domobrana... Zamířili ke vsím na okraji hor, kde průzkum na dálku zjistil nepřítele. Zpravodajská služba zklamala na celé čáře. Beztak nečetní důvěrníci domobranců se při příchodu divize poschovávali a civilní obyvatelstvo nesmělo bez partyzánského povolení do města.

	Poručík Valjhun byl rozčarován. Ti tři, které Duh poslal jako civilisty na výzvědy, se nevrátili. Byl přesvědčen, že se schovali doma a do konce války se už neukážou. Když po probděné noci šel přes dvůr kasáren, kde se řadily jednotky určené k útoku, potkal poručíka Veldmanna.

	„Nepůjdete s námi?“ zeptal se ho Veldmann.

	„To mě ani nenapadne,“ odpověděl Valjhun. „Ten útok nespadá do mého rezortu. Kdyby trať nevylítla do vzduchu, byl bych dávno v Lublani.“

	„A já v Drážďanech, kolego. To je neslýchané: už druhý den mám dovolenou, doma mě čekají, a já plním obyčejné frontové povinnosti.“

	„To je tragické,“ řekl Valjhun, „ale aspoň budete mít příležitost seznámit se s taktikou divize a získat si nějaký vavřín.“

	První jednotka vykročila, za ní se musela zařadit Veldmannova. Poslední šli domobranci. V čele jedné čety šel onen červenolící důstojník, který se tak hlučně předváděl v postojnské menze, tentokrát samozřejmě střízlivý, a podmračeně se rozhlížel kolem, jako býk, kterého ženou na porážku. Když spatřil přihlížejícího Valjhuna, zavolal na něj: „Pojďte s námi, pane poručíku, ať vidíte, jací jsou přímořští banditi!“

	Netrvalo dlouho a všechny tři jednotky zahájily boj s divizí, jejíž obranná čára se táhla po holých vršcích a řídce porostlých lukách, což útočníkovi rozhodně nepřidalo odvahy. Veliteli útoku bylo nejmíň líto Mongolů, proto je usměrnil na klíčovou obranu brigády Janka Premrla-Vojka. Dva těžké kulomety tam z kostelní věže nemilosrdně kosily všechno, co se kde hnulo, a ovládaly celou kotlinu.

	Poručík Veldmann pozoroval útok z levého křídla. Za cenu těžkých ztrát pronikli Mongolové až k hřbitovní zdi, ale tam je odrazili ručními granáty. Veldmann chtěl jejich útoku využít pro sebe. Už ráno přešli můstek přes řeku – teď byl pod soustředěnou palbou kulometů. Dostal rozkaz, že se má vklínit do brigádní obrany, za pomoci místních domobranců proniknout do týlu obou brigád a napadnout je odzadu. Kdyby se mu to podařilo, čekalo by ho možná vyznamenání a prodloužení dovolené. Kdyby neuspěl, hodili by všechnu vinu na krk jemu. Střelba se ozývala ze všech stran, rozhodl se proto, že se zbytečně dopředu nepodere, zvlášť když neví, na jaké síly by v hloubi nepřátelské obrany narazil. Mokrá země pořádně studila, ale nedalo se nic dělat. Za pár dní opraví trať a pojede domů.

	Mezi vojáky se připlazila spojka velitele útoku s dopisem: „Co čekáte? Ihned se pokuste o proniknutí!“

	„Rozkaz je rozkaz,“ řekl si poručík Veldmann. Narovnal si přílbu, do samopalu .zasunul plný zásobník a zvedl ruku.

	Zavolal si velitele skupin a dal jim pokyny. Sešli k ohybu řeky a od ní se dali po zarostlém hřebenu, který se táhl k boku brigádních postavení; V polovině cesty je překvapila silná kulometná palba. Přijali boj. Veldmann klečel za balvanem, vydával povely a říkal si, že je líp sedět tu a střílet, než vniknout do hloubi obrany. Díval se na protější hřeben, v horní části ještě obsazený partyzány, pro samou skálu skoro neprostupný. Poslal tam jedno své družstvo. Nežli mohli obsadit předpokládané postavení, rozpoutalo se na úbočí hotové peklo. Uslyšel výkřiky „hurá!“, výbuchy granátů a střelbu a jeho lidé, kteří se náhle octli v křížové palbě, utíkali ve zmatku zpátky. Pak už neměl čas na přemýšlení. Sevřely je dva partyzánské prapory. Celá jeho četa se hnala zpět na výchozí postavení. Ale i odtamtud zaštěkaly kulomety. Obrátili se přímo k řece.

	Poručík Veldmann se snažil útěk zastavit, ale marně. Do balvanu, k němuž se tiskl, udeřila dávka, že málem ohluchl, a zasypaly ho drobné úlomky. Vlna prchajících ho vzala s sebou.

	Před nimi se leskla řeka, nepříliš široká, obrostlá křovím a vrbami. Za ní byl terén samý dolík, tam by se mohli postavit na účinný odpor. Několik jeho se už vrhlo do řeky, přešli ji a zmizeli v křoví na druhé straně. Nic jiného nezbylo ani ostatním. Veldmann byl už v druhé polovině líně tekoucí řeky, když poznal její zákeřnost. Nohy se mu bořily hloube ji a hlouběji, kolem dokola čeřily vodní hladinu kulky. Poddůstojník vedle něho vykřikl – byl zasažen do tváře, krev mu zalila i krk. Ačkoli měl poručík sám co dělat, natáhl ruku a snažil se poddůstojníka zachránit. Jeho ruce se ho však ve smrtelném strachu chopily jako dravčí spáry, a poručík sám klesal víc a víc ke dnu. Začal volat o pomoc. Nikdo ho však neslyšel, každý měl co dělat sám se sebou. Zachvátila ho hrůza. Voda mu už sahala k ústům a tonoucí poddůstojník se ho držel jako klíště. Snažil se ho od sebe odstrčit, a když to nešlo, udeřil ho vší silou do obličeje. Nešťastník ještě jednou vykoukl nad hladinu a jejich oči se setkaly. Potom to stáhlo pod vodu i Veldmanna. Voda mu zaplavila oči, zažbluňkala mu v hrdle, marně v předsmrtném strachu mával rukama. Kalné dno ho už nepustilo.

	Za šera bojový lomoz utichl. Němci se stáhli na výchozí postavení, brigády se usadily v úpatí lesnatých hor. Orlov, Vojko a část Primožova družstva se přesto vydali k řece, aby tu prohlédli mrtvé. Šlo jim o zbraně a střelivo; a po pravdě řečeno také o boty.

	Vojko a Primož se prodírali křovím až k vodě, a to v místě, kde v ní hledala spásu Veldmannova četa. V rákosí u břehu, spatřili bledý obličej se široce rozevřenýma očima. O něco dál se pohyboval, zvolna, sotva postřehnutelně, průvod utopenců. Naběhlé tváře i těla, rozhozené ruce a nohy, odplouvali jako klackem pobité žáby.

	„Tihle se nikdy nevrátí, shltne je podzemí. Tam, podívej se, už řeka končí,“ řekl Vojko. „Jejich rodiny se nedozví, kde mají hroby.“

	„Jejich chyba. Nikdo je sem nezval, přišli sami.“

	„Všichni ne. Moc jich přišlo proto, že je sem poslali. Co jim zbývá – poslechnout, nebo kulku od svých vlastních.“

	„Stejně jsou svině, nic mi jich není líto,“ trval na svém Primož.

	Orlov se svými už byl hotov a přišel za nimi. „Co tu lelkujete?“

	Vojko mu ukázal na mrtvolu v rákosí. I Orlovovi přeběhl mráz po zádech. Byl zvyklý na mrtvoly na suchu, ne ve vodě. Otočil se k těm, kteří přicházeli za ním: „Nahažte je do vody!“

	A třpytivá hladina se znovu rozvírala a znovu se dělala široká kola, jako by se nad ni vymršťovaly metrové ryby.

	

	Poručík Duh se v kasárnách sešel s Valjhunem. Uplivl si a řekl kysele: „Nedokázali jsme nic. Obětí plno. Přivezli jich část na kamiónech a skládají je v garáži. Půjdeme se podívat?“

	„Ne,“ odmítl Valjhun. „Zajímá mě jen, kde je poručík Veldmann.“

	„Ten chudák se odebral na dovolenou do vodního království. Nevíte, jak se těšil na setkání s rodinou. Zítra půjdeme vytahovat mrtvé z vody, jestli je ovšem zatím neshltne podzemní řeka.“

	„Nechme mrtvé na pokoji.“

	Šli do kantýny a každý si dal dvě deci rumu.

	„Nezoufejme. Dozvěděl jsem se, že má z Terstu přijet nevím kolik vojska. Škoda, že jsme trochu nepočkali. Stiskneme je do kleští z kterých se nedostanou.“
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	V Terstu se to vojáky jen hemžilo: námořníci, pobřežní dělostřelci, pěchota, příslušníci protivzdušné obrany, policie, jednotky SS. Mezi nimi se v uniformě německého důstojníka procházel také Rus Michajlo s přítelem Seidovem. Obhlíželi situaci a připravovali se na novou.akci, kterou vymyslel Pemc. Bydleli v podkrovním pokojíku v rodině přístavního dělníka, Slovince, člena Osvobozenecké fronty. Starala.se o ně domácí dcerka Miriam, kterou si často bral s sebou na obchůzku – jako jakousi průzkumnou hlídku, která by ho předem upozornila na německou vojenskou policii.

	Michajlo měl za sebou kus pohnutého života. Otec, známý bolševik v Baku, padl za sovětskou vládu, matka mu zemřela rovněž záhy. Studoval malířskou akademii a institut cizích jazyků. Po vypuknutí války se stal důstojníkem Rudé armády, v bojích o Stalingrad byl zajat a poslán do tábora vojenských zajatců. Přestál v něm nejhorší muka, a když mu jako Azerbajdžánci dali možnost si vybrat mezi smrtí a bojem v řadách hitlerovců, souhlasil na oko s tím druhým, aby mohl žít a pomstít se. Prodělal deset měsíců německého vojenského výcviku v Turkestanské divizi. Jakmile pak tuto divizi poslali do Slovinského přímoří, kde čekala na spojeneckou invazi, přeběhl k hnutí odporu. Přivedli ho k veliteli Dulemu. Nějakou dobu byl v ruské četě Gradnikovy brigády, pak Dulemu a Pemcovi navrhl, že by dal dohromady skupinu lidí pro sabotážní práce. Byl jim nesmírně vděčen, že mu neodepřeli důvěru. Měl pocit, že mu Pemc vidí až do duše: vybídl ho, aby dokázal svá slova činy. Přidělil mu Seidova a dal jim batoh trhavin. Vrátili se za týden á měli za sebou vykolejený vlak s vojenskými posilami. Pak se nabídl, že by přivedl své lidi, kteří by se chtěli dostat od Němců a smýt se sebe vinu. Pemc svolil. Michajlo jich pak přivedl celou četu.

	Teď seděl Michajlo ve svém pokojíku a jeho pomocník Seidov mu právě dával do pořádku uniformu. Seidov měl podobný osud jako Michajlo; zranění, zajetí, v Terstu pak náhodné setkání s Michajlem, starým známým, ještě z dob dětství v Baku.

	Ozvalo se zaklepání na dveře, vešla Miriam, štíhlá tmavovláska s hnědýma očima a s důlky v tvářích. Michajlovy oči na ní jako vždy spočinuly se zalíbením, ba víc než to. Dívka sáhla do kapsy zástěry a podala Michajlovi německý leták, adresovaný příslušníkům říšské branné moci. Michajlo četl:

	„Partyzáni kontrolují velkou část území Jadranského operačního pásma. Někdy mají na sobě německé uniformy a mluví německy. Objevují se i v městech a kladou miny tam, kde se zdržují naše jednotky. Buďte opatrní, mějte zbraň vždy pohotově! Nechoďte nikdy sami, choďte jen ve skupinách. Nenavštěvujte neznámé lokály. Nedůvěřujte cizím automobilům. Agenti nepřátelské zpravodajské služby, často hovořící německy a oblečení do našich uniforem, jsou ustavičně v činnosti. Naslouchají telefonním rozhovorům. Nerozmlouvejte s cizími osobami. Zvláštní pozornost věnujte v hostinských místnostech ženám. I ty jsou mnohdy v nepřátelských službách. Podezřelé osoby okamžitě zadržte. Buďte bdělí! Nepřítel všude naslouchá.“

	„Rozuměl jste? Ano či ne?“ zeptal se změněným hlasem Michajlo Seidova, napodobuje německého důstojníka.

	„Ano, pane poručíku. Podezřelé okamžitě zadržet. Zejména takové, co kladou miny,“ vypjal hruď Seidov a slavnostním hlasem vypočítal všechny hříchy, které spolu měli v městě na svědomí.

	Děvče slzelo smíchy.

	Příští den na ně čekala akce. Bezvadně oblečení za vojenského důstojníka a poddůstojníka, navonění, na prsou vyznamenání, vykročili do ulic. Deset metrů před nimi šla Miriam, připravená upozornit je na hlídku vojenské policie. Jejich doklady, vyrobené na sboru, nebyly zrovna takové, aby musely u každého vzbudit důvěru. Prošli střed města a zabočili do široké ulice, kterou uzavírala honosná čtvercová budova s velkým schodištěm a krásnými arkádami.

	Zamířili, už bez Miriam, ke vchodu budovy, pozdravovali se s vojáky, kteří vcházeli či vycházeli, mnozí, jako pni, v ruce kufřík. Nad vchodem letmo přečetli velký nápis: „Soldatenheim. Nur für Deutsche.“

	I na chodbě se tísnilo mnoho vojáků, kteří čekali před pokladnou na kupóny. Zamíchali se mezi ně a pak vešli do prvního sálu, do jídelny, plné důstojníků, jimž právě roznášeli jídlo. Zjistili, že si jich nikdo nevšímá, a sestoupili po schodech k záchodům, protože potřebovali načasovat mihu. Michajlo úplně klidně vytáhl z kufru dvě rozbušky, jako když z nich vytahuje nějaký papír. Nato stiskl zuby dvě ampulky, až sklo prasklo, a rozbušky, načasované na půl hodiny, zapojil na trhavinu. Stejně se postarali o Seidovovu minu a nechali ji pod schodištěm. Ruce se mu trochu chvěly. Teď už kyselina začala rozežírat drátek, který spojoval ampulku a pružinu úderníku. Co když ji přehryže dřív nebo když mechanismus selže?

	Potom se chovali jako dva hrozně hladoví Němci. Zastavili se u vchodu do sálu, a když se uprostřed sálu zvedl od jídla jeden důstojník, šel Michajlo k tomu stolu, uklonil se dvěma námořním důstojníkům a zeptal se, smí-li přisednout. Dostal svolení, postavil kufr ke stěně a přisedl.

	„Dáte mi na něj,“ prosím, chvilku pozor? Skočím si pro kupóny.“

	V té chvíli přišla ke stolu číšnice s plným tácem. Michajlo si objednal velké pivo. Námořní kapitán ho ujistil: „Buďte bez starosti.“

	Michajlo zdvořile poděkoval a prodral se mezi stoly ke dveřím. Byl úplně klidný, přesto se však na okamžik podíval ke stropu, na němž visely skleněné lustry. Průzračnými záclonami nahlížel dovnitř slunečný den. Žádná z toho hemžícího se houfu postav v uniformách netušila, jak závratnou rychlostí se jejich životy blíží ke konci. Tolik důstojníků pohromadě ještě neviděl. Elita Herrenvolku.

	Seidov na něj čekal ve frontě u pokladny. Jen na sebe kývli a Michajlo se dal k východu. Napětí v něm vzrůstalo.

	Podíval se na hodinky a zamíchal se do davu před vchodem. Slunce viselo nad mořem jako lesklá sekera.

	Když se u něho objevil Seidov, sešli ze schodů a kráčeli mlčky až na konec ulice.

	„Počkáme někde poblíž, abychom viděli, jak to bude vypadat?“ zeptal se Seidov. Při prvních akcích se Michajlo rád přidal k davu a pomáhal dělat pořádek. Tentokrát k tomu neměl chuť:

	„Ne! Co nejdřív musíme být pryč z města. Dneska prolezou každou díru. Leckdo, kdo byl dosud dobře schovaný, jim kvůli nám padne do rukou.“

	Hned první tramvají odjeli na předměstí. Sotva tam dojeli, ozval se mocný výbuch a nad střechami města se zvedl sloup dýmu. Michajlo vytáhl z kapsy cigarety. Na čele se mu lesklo několik kapiček. Mučivé napětí polevilo. Cítil se nesmírně unavený a prázdný, nejraději by se někde natáhl.

	„Tohle mají za Moskvu, za všechno, co udělali sovětským lidem a mně osobně a všem lidem na světě.“ Ulevilo se mu. „A teď rovnou k divizi. Němci tu budou řádit. A Pemc si už jistě vymyslel něco jiného.“

	Na vypůjčeném motocyklu dojeli na kraj lesů, dál se pustili pěšky.

	

	11

	

	„Hlásím se na váš rozkaz, pane generále,“ vypjal major Wolf hruď a srazil paty bezvadně vyleštěných holínek, ruce na švech kalhot a oči upřené do generálova jaksi ustaraně zamyšleného obličeje. Celou cestu z Bledu marně přemýšlel, proč si ho asi zavolal.

	Generál ho, věren svému zvyku ve styku s podřízenými, nechal chvíli stát, a očima hledal na jeho zevnějšku nějakou nepatřičnost. Pak řekl: „Líbí se mi, že tu jste v tak rekordně krátkém čase. Jsem rád, že jsou ještě takoví, kteří plní rozkazy, jak se sluší a patří. Jak je s vaším zraněním?“

	„V pořádku. Hojí se to jako hadu.“

	„To mě těší. Posaďte se, pane majore. Hned vám řeknu, proč jsem si vás zavolal. Máte s sebou civilní oblek?“

	„Všechno podle rozkazu, pane generále,“ odpověděl Wolf.

	„Rád bych se s vámi o něčem poradil. Dělá mi starosti to množství sabotáží a útoků na dopravní spoje. Povolali mě do Berlína a učinili mě osobně zodpovědným za nerušené spojení s italskou frontou. Velitel této fronty si na nás ustavičně stěžuje. Víte, co to znamená? Podívejte se: popadl jsem je za krk u Idrije, a udeřili na Postojnu. Zapálili benzín, nastrčili minu v našem důstojnickém sboru v Terstu, při obědě. Všude těžké oběti... Je jasné, že nepřítel sklízí úspěchy proto, že se nedozvídáme včas o jeho úmyslech. Můj aparát byl zkostnatělý. Zreorganizoval jsem ho. Vytvořil jsem v jednotlivých krajích zvláštní ochranné štáby a dal jim volné ruce. Po vojenské stránce je vše v pořádku, od vás žádám, abyste mi zorganizoval agenturu se vším, co k tomu patří. Partyzánský sbor neohrožuje jen naši bezpečnost v této části Evropy, ale i mé a vaše osobní postavení. Bude třeba věnovat větší pozornost hlavně jeho vedení.“

	„Zcela souhlasím, pane generále. Budu vám moct posloužit informacemi. Včera jsem obdržel potěšující zprávu od agenta Alfy, jednoho ze svých nejdůležitějších lidí, který nějakou dobu mlčel, protože ho naši ranili. Myslel jsem už, že je ztracený. Podává zajímavé zprávy o vedení.“

	„Poslyšte, co je vlastně zač ten prokletý Lazar?“

	„Co? Obyčejný řezník!“

	„Čerta obyčejný! Je to vysoce kvalifikovaný řezník, když nám na všech stranách provádí takový výsek. Vůbec se divím, že nám řezníci, kameníci, čeledíni, železáři, pastevci a učitelé způsobují takové starosti. Nám, vycvičené a po zuby ozbrojené armádě! Valjhun mě informoval, že se našich zmocnila totální panika. Ten strach z nich musíme dostat!“

	„A ještě něco vám musím říct,“ ozval se Wolf. „Náš starý známý Pemc, který likvidoval Hrasta a mé nejlepší, se vyhoupl na funkci šéfa zpravodajského centra sboru. Ty sabotáže, pane generále, to je úvod k novému způsobu boje.“

	„Odstraňte ho! Už moc dlouho to jen slibujete.“

	„Je opatrný. Ti, které jsem pověřil tím úkolem, jsou už všichni pod drnem. Mohl to provést Hrast, kdyby byl šikovnější. Teď to bude těžší.“

	„Obětujte ještě někoho. Nikdo není tak cenný, abychom ho s klidem nemohli obětovat pro vyšší cíle. Copak ta vaše kráska a její jed?“ Poslední větu vyslovil generál se zvláštním důrazem.

	Wolfovi byla ta otázka příjemná jako pazdero v nose, ačkoli ji čekal, a dokonce se na ni připravil. Řekl: „Není mi to ještě docela jasné. Vypadá to, že ji shodil nějaký pitomec agent; když ho natáhli na skřipec. Je v rukou VOS a určitě ji pošlou do země stínů, pokud to už neudělali.“

	„Nic si z toho, pane majore, nedělejte. Brzo si vyberete nějakého jiného zajíčka a pošlete ho na obhlídku.“ Nato generál zvážněl, udělal několik rázných kroků a řekl: „Jde o vojenskou akci. Nepřítel využívá toho, že nepostupujeme v náležité souhře. Nejčastěji operuje na rozmezí mé oblasti a Julského kraje. Za tato území se terstský štáb necítí zodpovědný. Moje ofenzíva vyšla naprázdno vinou jejich vlažnosti. Hážou mi klacky pod nohy, nevím, na čí přání vlastně. Asi jsem se vyšvihl příliš vysoko nad ně a můj úspěch je jim solí v očích. Vypravím se proto do Terstu a pohovořím si s velícím generálem SS. Vy si tam zatím udělejte poradu na své agentuře li podrobnější zájem věnujte jejich stykům s Angličany. Sáhneme jim ha zoubek tam, kde je to bude nejvíc bolet. Kromě toho budete moct navštívit svou Romanu. Jistě má pro vás skvělé zprávy.“

	„To je velmi rozumné,“ řekl Wolf a generál zazvonil na pobočníka.

	Pobočník oznámil, že vozidla jsou připravena a že je postaráno o bezpečnost po celé cestě. Za několik minut vyrazila po hlavní silnici na Terst řada motocyklů a automobilů.

	Generál vyhlížel z auta do krajiny a rozhovořil se k Wolfovi: „Hezká krajina. Není to čestné poslání, udělat ji německou?“ A po chvíli: „Čím to, že nám ve Slovinsku nejdou věci tak, jak bychom si přáli? Krátce po začátku války nám vůdce řekl, že rozumný vítěz klade .poraženým požadavky postupně. Teprve pak může počítat s tím, že se mu nepostaví na odpor, i když vůči nim bude používat víc a víc násilí. Ale tahle devíza nám na Balkáně úplně zklamala. Uplatnila se u mnohem větších evropských národů, které pobíjíme.jako ovce. Tady to působí obráceně – větší násilí, větší odpor. Tady to je šílený, sebevražedný národ.“

	Wolf se pousmál. „Ten, kdo vymyslel tuhle teorii, nevzal v úvahu jeden zvláštní důvod – že jsou i takoví, co dávají přednost svobodě před penězi. To je zřejmě základem zvláštního charakteru Jugoslávců. Ti nás měli dost hned na začátku. A teď, když se to dalo do pohybu jako lavina, teď je už nikdo nezastaví. Podcenili jsme komunisty, a oni využili odbojného ducha mas a přizpůsobili se jeho tendencím.“

	„Snad máte pravdu. Ale teď jsme ve válce a musíme se držet logiky strachu, síly a protisíly – jestliže si chceme udržet otěže v rukou. Jsme na území, kde můžeme očekávat druhou frontu. Podívejte se na ně, jak se s námi bijí už čtvrtý rok. To je nepřítel krutý a bezohledný, a to i vůči vlastním lidem. Přinutili mě, abych ještě důsledněji uplatňoval heslo Účel světí prostředky. Násilí vystupňuji do netušených mezí. A chci to prosadit i v terstské oblasti. To tak, aby se chlubili mými vavříny, a já odpovídal za jejich průšvihy!“

	Cestou se zastavili na rozbité železniční trati, kterou právě opravovali, avšak tempem, za které jim generál zle vyčinil. Ještě víc pak generál řádil v Postojně na městském velitelství. „Co tady děláte? Chrápete, co? Před nosem vám zapálí benzín a rozbijou trať. Co až začne invaze? Myslíte, že budem tanky napájet vodou?“

	Zajeli také k jeskyni a prohlédli si ten obraz zkázy. Vchod se podobal vypálenému oku. Skála kolem byla černá a ožehlé stromy ukazovaly, kam až šlehaly plameny. V podzemí si generál s majorem připadali jako v pekle. Stěny kolem dokola do černá očazené, všude pokroucené a roztavené zbytky kovu. Vzduch ještě teď nutil ke kašli.

	Když už seděli v autě, zeptal se generál: „Co si o tom myslíte, majore?“

	„Nedbalost, pohodlnost, špatná bojová připravenost. Příliš dlouho tu žili v klidu.“

	„Zajímá mě výsledek šetření. Zavřeli spoustu lidí.“

	„Ztráta času, pane generále. Zatímco se budeme činit tady, najdou si partyzáni nějaký nový zranitelný bod. Spíš by se měla pořádně překontrolovat zabezpečovací opatření. Pobíjení rukojmích je rovněž nesmysl. Zastřelíme nevinné, a ostatní se ze strachu dají k nim. Nedělejme si nové nepřátele, máme jich už tak dost. Pochopil jsem, že všechny akce mají jednoho režiséra. Po stylu ho poznám jako krvežíznivého tygra po stopě. V Terstu odhalíme stejný styl, uvidíte. Vzpomeňte si, jak jsem vás seznámil s Hrastovou zprávou, že Pemc kolem sebe soustřeďuje nejlepší esa pro vrcholně riskantní akce.“

	„Zlikvidujte toho ďábla! Anebo mi navrhněte něco, čím bychom je znemožnili.“

	„Momentálně nic rozumného nevím. Mají na své straně spoustu lidí a ti mezi námi vidí nedostatky, kterých si my třeba ani nevšimneme. Než jste si mě zavolal, zkoumal jsem jejich nejúspěšnější akce: všechny jsou provedeny na pomezí skutečnosti a fantazie, nanejvýš odvážně a prozrazují rozené fanatiky a houževnaté lidi s odpovídajícími vojenskými znalostmi.“

	V Terstu se přesvědčili, že měl Wolf pravdu. Se štábními důstojníky si prohlédli zdemolovaný vnitřek Soldatenheimu. Trosky byly sice zhruba odstraněné, ale stopy po výbuchu se ještě zdaleka nepodařilo zahladit. Generál stál uprostřed sálu a díval se na zakrvácené stěny.

	„Přišel jsem sem jako jeden z prvních,“ promluvil plukovník SS, „v oblacích kouře a prachu se ranění plazili jeden přes druhého a přes rozervaná těla k východu. I ti, co přišli zachraňovat raněné, dostali strach, že vybuchnou další miny, a v chaosu se všechno snažilo dostat se ven. Pořádek udělala až jednotka, která přišla zvenčí a nebyla nakažena strachem. V obou sálech jsme měli sto padesát mrtvých a přes dvě stě raněných.“

	„Strašné. Jednotlivec nám způsobí tolik ztrát, co my jim drahou, pečlivě připravovanou ofenzívou. A šlo o elitní lidi. Co vyšetřování?“

	„Bez výsledku.“

	„Říkal jsem, jak to bude,“ skromně připomněl Wolf.

	„A jsou nějaké dohady?“

	„Různorodé, pane generále. Snad stejná osoba jako tehdy v kině. Nebo někdo ze zaměstnanců.“

	„Když je to tak, pane plukovníku, pak vám příští mina vybuchne na velitelství vojenské oblasti,“ řekl výsměšně generál. „Něco takového by se u nás stát nemohlo. Ne, pane majore?“

	„Ne, pane generále. Něco takového by se u nás rozhodně nestalo.“

	„A odvetná opatření?“

	„Tady pracujeme v rukavičkách. Jenom padesát rukojmích jsme oběsili na konci ulice, několik jich bylo zastřeleno. Pro zastrašení obyvatelstva, aby nenaletělo komunistickému moru.“

	„Málo ceníte své lidi. Ještě se vám vymstí, že jste nebyli ostřejší,“ řekl nato generál.
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	Po návštěvě v úřadu gestapa odešel Wolf do hotelu, aby si odpočinul a připravil se duševně na setkání s Romanou. Při vzpomínce na Romanu cítil příjemné vzrušení. S její pomocí se vyšvihl vysoko v očích svých šéfů, a navíc zdokonalil archív svých sexuálních zkušeností zvláštnostmi neapolského folklóru a italské aristokracie. Byla to dáma z vysokých kruhů. Seznámil se s ní v zimě 1942, když se svým manželem, vysokým vojenským funkcionářem, navštívila Bled. Wolf se o ní dozvěděl prostřednictvím svého úřadu. Stačilo pak několik elegantních kristiánek v módním podání, a už si ho všimla. Několikrát jí, lyžařské začátečnici, pomohl s úsměvem na nohy a dál to šlo jako po másle, zvlášť když její muž odcestoval a potřebovala ochranu před příliš dotěrnými ctiteli. Wolf byl společník k pohledání. Hned v prvních dnech známosti mu řekla: „Nám, Italkám, nasadili do hlavy, že vy Němci jste suroví, chladní a vypočítaví lidé, kteří nemají pochopení pro tajná ženská přání. Jsem ráda, že jste mi dokázal, že všichni takoví nejste.“

	Wolf záhy pochopil, jak citlivá je Romana pro své ženství, jak je zahleděná do svého nepochopeného, osamělého já, které její muž nebral příliš v úvahu, jsa dokonale jist pevností jednou provždy dobytou. Toto poznání bylo klíčem k její duši a k jejím tajemstvím, jež byla vlastně tajemstvími manžela a jeho přátel – ti totiž seděli v italském ministerstvu války a jejich styky sahaly daleko na západ. Její zásluhou například Wolf poprvé upozornil Berlín, že už Duce nesedí tak pevně v sedle. Také ona se od Wolfa leccos dozvěděla, ale to byly zprávy z hlediska operačních záměrů vesměs bez praktické ceny. Pro ni bylo ostatně sbírání informací spíš jistý prostředek pro zahnání nudy než co jiného. Všechno, co s ní prožil, mělo v sobě magické kouzlo milostného příběhu muže a ženy, kteří spolu navzájem hrají habaďůru a přitom oba došli k závěru, že hru mohou zaonačit tak, aby byla prospěšná oběma a žádnému z nich neškodila. V poslední době si ovšem Wolf uvědomil, že by na něj třeba zrovna tady mohla dopadnout pěst, která se nad ním, jak ho na to upozorňoval i generál, hrozivě vznáší.

	Krátce předtím, než se setmělo, na něj zazvonil vrátný. Vstal, dal si studenou sprchu a oblékl si civilní oblek. Určitě se jí tak bude líbit. Dnes se poprvé setkají v jejím městě. Trochu mu pokazilo náladu, když ho cestou nějaký důstojník legitimoval; ale aspoň se přesvědčil, že učinili bezpečnostní opatření.

	Vilu u moře našel snadno. Zazvonil a čekal. Přišla otevřít sama, oči rozzářené, jako by se ho nemohla dočkat od chvíle, kdy se jí telefonicky ohlásil.

	„Je mi velice milé, že jste mě poctil návštěvou,“ uvítala ho a uvedla do přijímacího pokoje.

	Když si připili na setkání, složil jí Wolf poklonu: „Jak to děláte, že jste čím dál tím mladší a krásnější? Jste tak půvabná, že mi to málem vyrazilo dech.“ A jeho chvála nebyla přehnaná.

	Sedla si blíž k němu a nechala ho, aby ji hladil po ruce a pokračoval ve svém chvalozpěvu.

	Několik dní poté, co se seznámili, seděli spolu v jejím hotelovém pokoji. Unavená z lyžování se chystala do postele. Chvíli seděla před zrcadlem v kombiné, pak se neodolatelně usmála, svlékla si kombiné, nato i podprsenku a hodila ji na postel.

	„Podívejte se,“ řekla a vypjala hruď, „viděl jste někdy hezčí?“

	Byl zvyklý na lecjaká překvapení, ale takovéhle ještě nezažil. Oči mu zasvítily a hlas se mu chvěl. „Nikdy,“ zalhal. Byla to však opravdu krásná ňadra.

	„Můžete si sáhnout.“

	„Jste Venuše, netroufám si,“ hrál rozechvělost. „Ani nevíte, jak jsem stydlivý.“

	Zasmála se: „Vždyť vám to dovoluju!“

	Uctivě se sklonil a s velikou něhou vzal její obliny do dlaní, sklonil se ještě níž a obě bradavky políbil.

	„Takhle jsme si to nedomluvili,“ odstrčila ho jemně od sebe. „A teď mě, prosím, nechte samotnou. Jsem unavená, chce se mi spát.“

	Co mohl dělat – uklonil se a šel, rozzlobený na ni i na sebe.

	Nazítří mu při lyžování řekla: „Muž, který si ženy neváží, jí není hoden. Pohrdám všemi, co se jako psi vnucují nebo naříkavě vzdychají jako naši chlapi. Znám hodně mužů, ale řeknu vám, jsou to většinou víc nebo míň drezírovaná zvířata s tou či onou vadou. Prostě samci. Ale já celý život toužím po ideálech. Vždycky jsem chtěla potkat muže, vedle kterého bych mohla prožít celou hloubku svého ženství, abych si ho mohla vážit a pak i mít ráda. Hnusí se mi samo pomyšlení, že bych pro někoho měla být jen hračka. Setkala jsem se bohužel s mnoha takovými, kterým šlo jen o to. S chutí jsem před nimi rozevírala říši slibů a pak je vodila žíznivé přes vodu.“

	Wolf se uvolněně zasmál. „Mě takový osud potkat nemůže. Vždycky, když k vám jdu, vypiju velké pivo.“

	Jednou – později – se před ním úplně svlékla. Beze slov mu dovolila, aby si ji chtivým zrakem prohlížel. Pak ho požádala, aby ji vzal do náruče a položil do postele. Vděčně ho políbila a stejně přívětivě se s ním rozloučila. Příští den mu opět vysvětlila své jednání: „Kdo neumí čekat, neumí chápat a není ničeho hoden. U jednoho Francouze jsem četla, že žena, která chce být milována, musí muži své tělo odhalovat tak, jak muž odhaluje svou duši, totiž pozvolna. Jestliže je základem mužnosti tvůrčí duch, je ženskost v těle. Ženské tělo uchovává život, a pochopit ho a ocenit může jen duch.“

	Záměrně nic nenamítal proti jejím teoriím, protože nikdy nevěděl, má-li to z knih nebo ze sebe. Její duševní bystrost ho přitahovala, rozhodně s ní nebyla nuda. Jedině rozhovory o umění neměl moc v lásce, vyvolávaly v něm jistý pocit méněcennosti; jak by také ne, když Romana v Paříži vystudovala dějiny umění.

	Jeho ovšem zajímali především Angličané, a proto by u ní setrval, i kdyby ho měla považovat za pařez.

	Po večeři ho zavedla do ložnice a posadila na postel pod modrým baldachýnem.

	„Přeji si, abyste dnešní noc prožil se mnou.“

	„Ovšem. Nikam od vás nepůjdu, i kdyby se kácely poslední pilíře velkého Německa.“

	Protože nevěděla, proč to řekl, odpověděla napohled přísně: „Helmute, prosím vás, dnes se věnujte mně a nechte politiku politikou. A teď odpusťte, na chvíli vás opustím.“

	Když se vrátila, mohl na ní oči nechat: „Ach, copak to je? Hedvábí á kožešina!“

	„Jo je můj nejnovější model na spaní – vybrala jsem si ho speciálně pro vás, milý Helmute. Však víte, charakter ženy se obráží v jejím oblečení.“

	„A jakmile je nahá, je proto bez charakteru,“ pomyslel si Wolf.

	Nejraději by ji popadl a převrátil na postel, ale musel se ovládnout: „Zatracená ženská, noc bude pryč, a my se vůbec nedostaneme k tomu, co mě nejvíc zajímá.“

	Několikrát se před ním otočila a přiblížila se k němu na dosah. Vrhl se po ní jako tygr, ale vyvinula se mu a rozkazovačně řekla: „Dnes jste pod mým velením, pane majore. Ihned se svlečte!“

	„Co, do naha?“

	„Ovšem, do naha.“

	„Skvělý rozkaz. Okamžitě ho provedu.“ A s vojenskou rychlostí se sebe sházel oblečení a vhupl pod baldachýn, jako by jím tam mrštila dělostřelecká salva.

	Naklonila se k němu a zašeptala: „Líbíte se mi. Mám vám prozradit tajemství?“

	„Prosím, vždyť mě tajemství živí.“

	„Mám vás nekonečně ráda. Zvláště v téhle pozici. Je to nádherné, když se surový muž stane poslušný a něžný. I to se mi líbí, že jsem vás už tak vzrušila.“ A její ruka sjela tentokrát o něco níž.

	„A mně se líbí, když tak krásná žena, jako jste vy, zavře oči a přestane mluvit,“ řekl Wolf a pohnul se jako plaz v trávě u řeky.

	Ucítila kolem svých boků dvě silné ruce. Pokusila se bránit. Stáhl ji na sebe, jeho tělo se pohřížilo do jejích měkkých tvarů. Náhle byla v jeho rukou úplně bezbranná.

	Potom zůstala ležet vedle něho, jako by spala. Políbil ji na oči a hladil jí vlasy, a myslel si: „Tak jsem tě přece jen zkrotil.“

	Otevřela oči: „Helmute, bylo to nádherné, v mém stylu ... To je to nejlepší, co mám od života; škoda, že je to tak vzácné.“

	„Nemám slov,“ přisvědčil jí a zároveň jí záviděl, že umí tak dokonale na všechno zapomenout. Do .myšlenek se mu tlačila válka.

	„Proč jsi tak zamyšlený?“

	„Jsem z toho celý zmámený,“ řekl, ale myslel si: „Kdybys věděla, jak málo mám času.“ Také tehdy na Bledu hrál pozorného milence, kterému záleží jen na tom, aby uspokojil svoji drahou. Když však po probděné noci, plné slasti, jen tak leželi, zašeptal jí do ouška, že jí svěří tajemství. A sdělil jí, že vědí o jejím spojení s Angličany. V první chvíli její obličej náhle zvážněl, pak se pokusila bezstarostně zasmát. Odpověděla, že mu je vděčná, ale že se bavila s těmi lidmi s vědomím svých, a to jen tak, pro zábavu. Wolfovi nedalo příliš práce přesvědčit ji, aby se jeho prostřednictvím zapojila do zajímavé hry, která jí může být jen ku prospěchu. Zároveň bude mít důvod ke schůzkám s ním. Svěřila se mu, že její muž je domýšlivec, ale v posteli nudný a bez stylu. Všechno co má, jsou peníze – ale ty nejradši utrácí s holčičkami.

	Wolf už chtěl začít hovor o Angličanech, ale položila mu ruku na ústa: „Prosím vás, o tom si promluvíme později. Buďte aspoň chvíli jen můj a nechtějte, abych si myslela, že vám je špinavá přítomnost důležitější než já. To bychom se už nikdy neviděli...“

	Wolf se znovu oddal trpělivé milostné hře. Byla neúměrná, však také prospala doma v pohodlí celé dny, zatímco jemu rozdrásala nervy idrijská kanonáda, takže se už bál, že v tom nejlepším selže. Sevřel ji těsněji, aby jí vzal něco sil. Schválně začal chrčet slastí, ačkoli by jí raději vrazil pár přes holou zadnici. Vydržel však a pozoroval její styl, který se brzo zbortil do sténavých záchvěvů: „Ach, Helmute, Helmute ...“ – až zůstala bezmocně ležet.

	Když nabrala sil, napili se na osvěžení a začala mu s profesorskou přesností vyprávět vše, co se udalo od její poslední zprávy. Z jejích slov vyrozuměl, že se Angličané nemálo zajímají o město, o pobřeží a o obranu. Dozvěděl se také různé podrobnosti, například jak se chovají důstojníci štábu SS, což byly významné věci pro generálovu zvědavost.

	Romana měla přítelkyně, které se pravidelně scházely s důstojníky všech velitelství. S kruhy Osvobozenecké fronty si nechtěla nic začínat. Lidem „na dně společnosti“ nerozuměla a ani se s nimi neuměla stýkat.

	Z vděčnosti za informace ji už za svítání ještě jednou obšťastnil a rozloučil se. Cestou po nábřeží se zastavil v hospůdce, plné námořníků, a dal si kávu, aby snáz spláchl dvojitou dávku posilujícího prostředku, jaký dávali pilotům střemhlavých letadel.
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	Wolfovy zprávy generála rozveselily. Byly ve značném rozporu se zprávami ze štábu pro likvidaci band. Jinak se svou návštěvou nebyl spokojen. Když se vrátili do Lublaně, pozval si Wolfa na důvěrný rozhovor do svého bytu. Řekl mu:

	
„Ti lidé mě zklamali, Helmute, jsou mnohem horší než moji. Mohlo by mi to být jedno, ale nemůže mi být jedno, co s námi bude, až se vylodí Angličané. Celý ten štáb nestojí za nic a generál, v tom není žádný oheň. Ale je to velký chytrák, když jde o jeho prospěch. Řeknu vám něco přísně důvěrného, jen pro vás, rozumíte? Ten generál je velice zasloužilý muž strany. Jeden z prvních, co zůstal ,v linii. Tihle lidé si můžou dovolit kdeco, všechno se jim promine. Asi víte, že byl vysokým funkcionářem SS ve Varšavě. Představte si, dával se tam podplácet od Židů! Prý si dopřával odporné věci s krásnými Židovkami a nahrabal si spoustu drahocenností, že by po válce nemusel hnout ani prstem. Měl dokonce prsty i v dodávkách zbraní pro varšavské ghetto, a to proto, aby měl záminku pro jeho zničení. Taky vůči Polkám byl moc měkký. Už jeho jméno prozrazuje, že mu v žilách koluje slovanská krev. Udržel se jen díky stykům s nejvyššími místy. Přeložili ho do Terstu, ale tady dělá stejné pitomosti, jenom víc zastřeně. Podívejte se. Gauleiter je u něho pečený vařený, ačkoli se stykům se mnou vyhýbá. Určitě k tomu má důvod. Co chcete! Jsem příliš zaneprázdněn partyzány, abych měl kdy odhalit těchhle několik temných figur v pozadí. Jejich hříchy ale na sebe brát taky nehodlám.“

	Wolf usilovně potahoval z doutníku a přemýšlel, myslí-li to generál tak, že by o tom on, Wolf, měl podat zprávu svému úřadu. Protože se generál odmlčel, musel něco říct.

	„Jestliže měl z podplácení veliké zisky, určitě se o ně s někým dělil – možná jenom s jedním; ti mu teď jdou na ruku. Začít si tedy něco s ním znamená začít si se skupinou, o které nevíte, kdo všechno v ní je, kde je a co představuje. Nevím, proč strana klidně přihlíží těmhle lumpárnám.“

	Generál se vítězoslavně zasmál: „Jak jste mazaný, milý Helmute, tak jste naivní. Vy policajti nikdy nebudete rozumět politice a logice vládnutí. Führer a vedení strany se na tyhle prastaré lidské chyby nedívají tak tragicky jako vy. Ty věci straně často spíš prospívají, než škodí. Je to od vedení moc chytrý tah. Všichni, kdo něco znamenají, mají volné ruce k nejrůznějším nepravostem. Ví-li vedení o podvodech a snad i o zločinech jednotlivých členů strany, má je v rukou. Jen někdo něco neudělá akorát, a může stát ráno před soudem.“

	Wolf se usmál. „Jestliže dobře rozumím, každý se tak stane závislý na druhém a je v moci druhých. Ani ten nejvyšší není tak docela svým pánem. V tom je zřejmě podstata systému.“

	„Nezdá se vám, že to znamená i krizi?“

	„Nevím. Fakt je, že si navzájem koukáme do hrnce i do manželské postele, že si navzájem nevěříme a potřebujeme se, jen když to musí být.“

	„Leckomu se to nelíbí, ani mně ne. Třeba ten generál, co jsme ho jeli navštívit. Berou si mnohem víc, než se jim může prominout. A nejhorší je, že se malí mocipáni snaží napodobovat ty velké. Jsme ještě silní, Helmute, ale už nahlodaní. V Berlíně jsem se dozvěděl věci, že z toho jde hrůza. Kam to plujeme?“

	„Já se v těch věcech moc nevyznám. Zabývám se jednotlivci.“

	„To je právě vaše chyba. Kdybyste se víc zajímal o společnost jako celek, mohl jste už být třeba generál.“

	„Jsou věci, které se mi prostě nelíbí, jako by se nelíbily národu v zázemí a vojákům na frontě, kdyby o nich věděli.“

	„Tím si, Helmute, nelamte hlavu. Ti nejsou od toho, aby přemýšleli, natož o věcech, kterým nerozumí. Jejich potravou jsou politické fráze. Za všemi frázemi stojí jen bezohledná moc. Masy si přejí, abys jim nahnal strach do kostí, přejí si to všichni slaboši i přemožené národy. V tom je klíč k pochopení naší politiky.“

	„Souhlasím. Ale mám o politice i jiný názor. Pro mě je to umění, jak sahat cizíma rukama pro kaštan do žhavého uhlí.“

	„Je to zvláštní, že vám politika nevoní, přestože ustavičně saháte cizíma rukama do žhavého uhlí. Buďme realisti, Helmute. Já jsem tvrdý člověk, ale führerova slova beru doopravdy a chci je proměnit v život všem navzdory. Mám pravdu nebo ne?“

	„Máte, pane generále. Rozpor mezi teorií a praxí je ostatně starý jako samo lidstvo. Já jsem skeptik. Toho souladu se nikdy nedožijeme. Ale klameme-li jiné, nechci si sám sobě lhát do kapsy.“

	„Trochu jste mě už tou skepsí nakazil. Někdy to člověka oslabuje, ale v krizích mu to dodává sílu. Může mě vzít čert, když se nám věci nedaří, jak by měly. Ani v mládež už nemůžu věřit. Naše mládež, před kterou se svět třásl, leží pobita na ruských pláních. Kde jsou naše elitní jednotky, které šly s hrdostí v očích na smrt? Všechno je to teď nějaké nedokrevné, samá korupce, holčičkářství, lenost, zatímco nejlepší, co nám zůstalo, krvácí na frontách. Ještě že máme nepřítele, který nás naučí, co smíme být a co ne.“

	„O nepřátele nebude nouze, pane generále. S nimi je to jako se Židy, které brzy spolykají naše pece.“

	„Ne, nespolykají. Führer pohrozil vedoucímu SS, že mu nesmí zpopelnit všechny Židy, protože by jinak musel vytvořit nové. Lidstvo potřebuje mít něco, co může nenávidět.“

	„A politikové viníky pro všechno, co se jim nevyvede,“ připomněl Wolf.

	„I to je pravda. V mém případě je smutné, že se den co den potýkám s problémem, jak ovládat vlastní lidi, místo abych se víc zabýval nepřítelem. Musím. Jinak by mě ti Rakušáci mohli odrovnat.“

	„Kdepak, pane generále, ti na vás nedorostli.“

	„Proč se mi tedy tak tvrdošíjně dívají pod prsty? Kdybych měl víc takových, jako jste vy! Takhle se musím bát svých nejbližších.“ A po chvíli dodal: „Dnes vám řeknu něco, s čím jsem dlouho váhal.“ Posadil se proti Wolfovi a zadíval se mu do očí. „Máte stále moje sympatie, ačkoli jsem došel k závěru, že na mě dozírají i přes vás. Nemám rád takové lidi, co se pořád motají kolem mne. Kdyby to šlo, pořádně bych s nimi zatočil.“ Jeho hlas zněl ostře.

	Wolf byl dost zkušený herec, aby ani nemrkl. Odpověděl s úsměvem: „Jestli na vás dozírají přese mne, tak to si vybrali pravého! Skrze má ústa můžete dojít jedině nesmrtelné slávy. Nechci vám lichotit – ale tak nesobeckých a vzorných bojovníků rozhodně nemají nazbyt. Myslím, že se vás v Berlíně můžou ptát, ne vás učit.“

	„Díky, pane majore. Vím, že jste dost rozumný, abyste mi neříkal lži, to by bylo nebezpečné. Že nižší dozírají na vyšší, to je špinavost. Tak využívat závisti a jiných komplexů slabochů a šplhavců! To bych já nikdy nedělal.“

	„Ještě tragičtější je, že víceméně hloupí lidé dozírají na moudřejší, či dokonce geniální. Kdyby mi bylo uloženo podávat zprávy o vyšších nebo mocnějších, nebyl bych tak naivní, abych v tom viděl kapitál pro osobní kariéru. Většina mocných má oporu v ještě mocnějších, které ti dole neznají.

	I u nás, přestože pěstujeme kult státního tajemství, vyjde hodně věcí na denní světlo. A v každém větším konfliktu mezi vysoko postavenými lidmi se vždycky obětuje menší ryba pro větší. Mně se opravdu nechce stát se něčí lahůdkou.“

	Generál se usmál: „Pochopil jste mě. Jste poctivý a chytrý člověk. Nepotřebujeme být spolu příliš konkrétní. Řeknu vám: četl jsem, co jste o mně napsal. Buďte proto přesvědčen, že my dva spolu hrajeme s otevřenými kartami a že naše zájmy jsou společné. Proto jsem vás použil v některých věcech, o kterých vím jenom já a vy. A proto vás vezmu v ochranu před všemi hyenami. Nechtěl jsem vás znepokojovat před vaší cestou. Udělal jste velkou hloupost. Opil jste se a rozmlátil kuchyň v hotelu, kde bydlí von Graff. On to nafoukl na velký ideologický problém.“

	„Byla to hloupost, ale vyplynula z napětí, které jsem prožil v idrijském kotli. Asi budu muset bojovat taky jen v kanceláři.“

	„Nic vám nevyčítám. Ale von Graff se přímo pídí i po tom, do čeho mu vůbec nic není. Bude třeba zabývat se jím vážněji, a kromě toho počítejte s tím, že vám přijde kontrola.“

	„Jen ať přijde!“

	„Nepodceňujte to. Dám vám úkol v souvislosti s plánem ,Trojský kůň‘. Pokuste se ještě jednou vpašovat agenta do ústředního výboru, i když nám to už několikrát nevyšlo. Vezměte to znovu do ruky!“

	Wolf se díval oknem a nervózně bubnoval prsty na stůl. Když generál řekl svůj návrh, odpověděl: „Upřímně řečeno, nerad bych se už zabýval tímhle plánem. Důvěru, kterou jsem u krajského velení měl, si už nikdy znovu nezískám. Jakmile odhalí moji úlohu v této hře, půjdou po mně, a není vyloučeno, že mě dostanou do spárů ...“

	„Nepropadejte malodušnosti. Vyplatí se to, pokusit se ještě jednou. Vnitřní rozklad vedení, to nepřežije žádná. strana. Však víte, jak jsme zlikvidovali německou a rakouskou komunistickou stranu.“

	„Nezlobte se, pane generále, ale mám pocit, že už je pozdě. Nemám lidi. Ti nejlepší padli. Chtěli jste toho na nich moc najednou. Naši nechtějí pochopit, že v této hře by se za královnu měla obětovat věž nebo dvě, a ne jenom pěšák.“ „Chápu vaše výhrady. Nedávejte vinu mně! Já jako vy jsem závislý na našem systému. Přesto se pokuste. Pomůžu vám, co bude v mých silách.“
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	Po úderu na trať se divize na několik dní zapletla do obranných bojů na Pivce. Nežli však proti ní nastoupily silnější jednotky horského sboru pod velením generála Küblera, zmizela jedné noci, stejně náhle jako se objevila, v trnovských lesích. Vracela se na Cerkensko. Z tohoto osvobozeného partyzánského území odtekla německá vojska jako voda po prudké bouři. Zůstaly po nich vypálené vesnice a nepohřbené mrtvoly zastřelených vesničanů, podezřelých ze spolupráce s partyzány.

	Orlovova četa se vracela také. Orlov dostal za úspěchy pochvalu brigádního štábu a ještě víc ho potěšilo, když se dozvěděl, že se s ním počítá jako se zástupcem velitele praporu.

	Než vyrazili, byla v brigádě nařízena prohlídka výstroje a výzbroje, aby se nenosilo nic zbytečného. Bažant řádil zvláště v Orlovově četě. Dvěma Bohiňcům rozřezal klobouky, Primožova pomocníka Milana přistihl, jak se snaží za sebou ukrýt batoh.

	„Rozvaž ten batoh! Copak v něm máš?“

	Když se Milan k tomu neměl, udělal to sám. Vytáhl z něho hovězí vnitřnosti. „Co chceš s tímhle svinstvem? Nestačí ti jídlo ze společné kuchyně?“

	„Řezník vnitřnosti zahodil, tak jsem to vzal, očistil a schoval pro případ, že by přišel hlad.“

	„Hele ho, největší flákač, věčný marod. Já tě naučím!“ vykřikl Bažant a několikrát vnitřnostmi uhodil chlapce přes tvář.

	Celá četa se hrozivě pohnula.

	„Takovýhle.bojovníky máš v družstvu?“ ušklíbl se na Primože. „Je to vojsko nebo banda?“

	„Starej se o sebe! Dobře udělal, že to schoval.“ Primož sám šel ke křoví, kam Bažant vnitřnosti hodil, a sebral je. „Schovám je sám.“

	Vzápětí se ozval Vojko: „Co si to dovoluješ? Naše chlapce bít nebudeš! Budeme si stěžovat. Okamžitě jdu na štáb praporu.“

	„Já vám ukážu, všem dohromady!“

	„Co, ty nám ukážeš?“ vykřikl vzadu Nande. „Leda se posereš! Koukej, ať jsi pryč!“

	V celé četě to začalo vřít jako v úle. Křik přivolal velitele čet, kteří měli poblíž poradu s Drenem.

	„Bouří se, darebáci!“ stěžoval si Bažant.

	„Bije nás,“ volali partyzáni.

	„Vojko, pověz, co se stalo!“ rozkázal Dren. A když Vojko informoval, prohlásil rozhodně:

	„Chlapci mají pravdu. Jestliže máme jídla dnes až moc, můžeme ho mít zítra málo. A pokud jde o klobouky – i ty se nám můžou hodit ke zvláštním účelům.“

	„Dobře, ať si tedy anarchisti dělají co chtějí. Prováděl jsem úkol daný brigádním štábem, zabránili jste mi v tom!“ A celý rudý, uražený zmizel Bažant v křoví.

	Neuplynul však ani den, a byl tu další konflikt. Prapor přenocoval v opuštěné jednoposchoďové italské kasární budově, kterou Němci kdovíproč nevypálili. Primož měl po půlnoci službu dozorčího čety. Mládenec, který vedl hlídku, mu přišel ohlásit, že ze skal zahlédli dole v údolí několik raket.

	Primož vyšel po schodech nahoru, sedl si na batoh a zadíval se rozbitým oknem do nebe. Myšlenky se rozběhly za Annou. Co s ní prožil, bylo to nejhezčí v jeho životě. Teď, když už neměl kulomet, měl válčení po krk. Díky Anně překonal v sobě touhu zabíjet a mstít se. Cítil, že začíná nalézat cestu k lidem, ke spolubojovníkům, k chlapcům svého družstva.

	Dole před budovou zaskřípal písek. Zaslechl Bažanta, jak mluví se strážným. Pak se jeho kroky ozvaly v přízemí. Volal dozorčího praporu. Primož nechtěl, aby Bažant přišel k němu nahoru. Zakrátko však uslyšel kroky po schodech a spatřil kužel světla. Bažant se k němu zvolna blížil a posvítil si na něj. Primož si ho nevšímal. Bažant se postavil před něho, zasvítil mu do očí a kopl ho do stehna: „Co tady děláš?“

	„Mám službu.“

	„Jo, máš službu, a chrápeš tu, ty študente!“ zařval Bažant a vší silou ho kopl do žeber, že Primož bezděky vyjekl. „Taháš se s gestapáckou kurvou, a na stráži chrápeš. Jsi zatčen! Odevzdej zbraň!“ A chystal se vzít pušku, která byla opřená o stěnu.

	Primož se vzpamatoval a vyskočil – věděl, co by to znamenalo, kdyby ho Bažant odzbrojil. Chopil se proto pušky. Ale i Bažant ji už držel za hlaveň a snažil se mu ji vytrhnout.

	„Pusť tu pušku, nebo uvidíš!“ vykřikl Primož. A protože Bažant vztekle zbraň přitáhl k sobě, zasadil mu ránu pěstí do čelisti, že jako pytel vlétl přivřenými dveřmi mezi spící partyzány.

	„Odzbrojte ho, napadl člena praporního štábu,“ zavyl Bažant, a jak se zvedal ze země, vytáhl z pouzdra pistoli.

	„Co je, do hroma?“ vyskočil Orlov a posvítil baterkou na Bažanta, který pistolí mířil na Primože. Vyskočili i ostatní a chopili se svých zbraní. Orlov udeřil Bažanta dlaní do lokte, že mu pistole vylétla z ruky. „Oba položte zbraň!“ zařval. Primož sklopil pušku.

	„Žádám, abyste ho odzbrojili. Spal a napadl mě,“ řekl rozkazovačným hlasem Bažant.

	„Jen pomalu, Bažante. Jak tě mohl napadnout, když spal?“

	„To je rozkaz! Odzbrojte ho, spal.“

	„Co tu zas dělá kravál? Jednu noc nemáme pokoj,“ rozzlobil se Pavouk.

	„Lže, lže, lže,“ křičeli partyzáni jeden přes druhého a ozývaly se i výkřiky: „Ať kouká mazat, nebo dostane na hřbet!“ Bažant začal couvat ke schodům. Hluk probudil i spáče v přízemních místnostech. Přiběhli Gorazd a Dren, což Bažantovi dodalo opět odvahu.

	„Spal,“ vykřikl a obvinil Primože, že ho napadl.

	„Nespal. Věřím Primožovi. Jinak bys mu přece klidně vzal pušku,“ řekl Orlov. Primož dodal: „Kopl mě do žeber. Jsme partyzánské vojsko, nebo gestapáci?“

	Teď si znovu přisadil i Nande: „Už toho mám dost! Co pořád má? Jednou kvůli pistoli, podruhý kvůli střevům, teď zas tohle. Ať už nám dá pokoj! Nejradši bych ho vzal vařečkou po palici.“

	„To by potřeboval!“ ozývalo se kolem.

	Gorazd a Dren měli co dělat, aby je uklidnili a poslali spát. Sotva však ulehli, zaštěkal ve skalách, kde měli léčku, kulomet. Hned nato vybuchlo několik granátů. Se spaním byl konec. Celý prapor spěchal na postavení. Velitel družstva Jelen hlásil Orlovovi a Drenovi, že hluboko pod nimi zastavily tři kamióny Němců a nepřítel se vydal nahoru směrem k nim pěšky, dokud nepadl do léčky.

	„Ovšem, jako obyčejně ...“ řekl Dren. „Když jde kolem brigáda, připlíží se a počkají si na opozdilce:“ Pochopil teď, proč Svarun nechal prapor vzadu, zatímco divize už vcházela do čepovanského kotle.

	Dren rozvinul prapor do širokého oblouku a spustili palbu ze všech zbraní. Němci z toho vyrozuměli, že na Predmeji jsou ještě všechny brigády, a stáhli se zpátky. Jejich útok byl pro partyzány jen něco jako popřání dobrého jitra, a to pěkné zpovzdálečí.
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	Primožova srážka s Bažantem vyvolala rozčilení v celém praporu. Bažant se však nechtěl jen tak dát. Hned ráno žádal praporní štáb, aby byl Primož zbaven funkce, odzbrojen a postaven před brigádní soud. Dren to rovnou odmítl: „Naposled tě, Bažante, upozorňuju: nedělej rozbroje a nebuď k lidem surový, protože jsme vojsko dobrovolníků.“

	Bažant se před Drenem rozkročil a vztekle řekl: „A teď tě naposled upozorňuju já: budeš podporovat autoritu velení?“

	„Ne,“ odsekl mu Dren.

	„Bereš v ochranu anarchisty a připouštíš rozklad kázně v praporu. To je sabotáž! Nedivím se, že ti pobili na Pokljuce prapor. Divím se ale, že ti svěřili nový, který můžeš znova přivést ke zkáze. Proto jsem v noci kontroloval dozorčí a stráže – nechci být zodpovědný za novou katastrofu.“

	Dren zbledl a nevzmohl se na slovo. Zato se ozval Gorazd: „Buď zticha, soudruhu zástupce! Zakazuju ti urážet velitele! O ostatním si povíme na stranické schůzi!“

	Schůzi všech komunistů praporu svolal Gorazd ihned, jakmile po celodenním pochodu dorazili na Cerkensko. Úvodem na ní promluvil Gorazd a přečetl charakteristiku Bažanta, jak ji vypracoval s Pavoukem a Vojkem. Potom hovořil Bažant – podle zásady, že nejlepší obranou je útok; obviňoval Primože, Drena i další, ale byl špatný, nepřesvědčivý řečník, a tak se stalo, že se od něho odvrátili i ti, kteří mu slíbili, že budou na jeho straně. Nakonec promluvil celobrigádní předseda strany, který Bažantův případ vzal jako poučný příklad velitelské nadutosti a politické neuvědomělosti a jednoznačně prohlásil, že takoví nemají místo ve sírane ani ve velitelském sboru. Jednomyslný závěr schůze byl udělit Bažantovi důtku s výstrahou a navrhnout, aby byl zbaven funkce a přeložen z praporu jinam.

	Bažant odešel ze schůze se sklopenou hlavou a s nenávistí v srdci. Co má dělat? Nic dobrého od nich nemůže očekávat. A přitom jeho chalupa obětovala nemálo: dva synové jsou u partyzánů, jeden v koncentráku. Z chléva už dali deset kusů dobytka a partyzáni u nich dostanou najíst, kdykoli jdou kolem. Má přeběhnout k bílým? To nemůže. Příliš mnoho jich postřílel. Možná vědí i to, že byl ve skupině, která postřílela všechny ty z Turjaku, co byli odsouzeni k smrti. Že je prý surový. Však ho taky neučili nikoho hladit. Byl čtrnáct dní u partyzánů, když mu poručili, aby zastřelil chlapce, který ukradl krabičku cigaret a postavil se proti velení čety. A ještě kolikrát dostal podobný úkol. Bil zajatce, zrádce a esesáky, jak si to přáli vyšetřující. A teď se chtějí demokratizovat. Jsou to svině, jeden jako druhý.

	Došel po hřebeni k sedlu, kde seděla léčka s kulometem. „Tak co, mládenci?“ oslovil je.

	„Zebou nás nohy, soudruhu zástupce. Jinak to jde.“

	„Nate, zapalte si každý,“ a nabídl jim cigarety, které našel u Němce, zabitého při útoku na trať.

	Ve tmě se ozvaly kroky.

	„Kdo je?“ zeptal se Bažant.

	„Minéři,“ odpověděl hlas z tmy.

	„Jeden vpřed, ostatní stát!“ vykřikl.

	„Všichni vpřed a žádný stát,“ řekl vzadu Marko. „Neblbni, Bažante. Přece znáš Marka, ne?“

	Objevilo se před nimi několik postav s plnými batohy. „Kampak, Marko?“ zeptal se Bažant.

	„Za nosem.“

	„Tak mě vezmi s sebou. Kde ty zaútočíš, tam už je to znát.“

	„To jsem rád, že to uznáš. Můžeš jít s námi, když jsi teď volný. Dostaneš plný batoh. U nás se hned proslavíš – nebo utopíš.“

	„Nate, chlapci, zapalte si,“ nabídl Bažant i minérům.

	„Ten ďábel stará už všecko ví,“ zanadával v duchu Bažant. „Za chvíli to bude vědět celá brigáda.“ Znechuceně se vrátil, odkud přišel. Šel spát bez večeře. Tak protivní mu všichni byli, že je nechtěl ani vidět.
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	Několik dní nato, co se divize usadila na osvobozeném území v cerkenských kopcích, povolali Bleska na velitelství krajské VOS, která působila jako kontrašpionážní a bezpečnostní služba sboru. Bleska hned napadlo, že ho volají kvůli Anně. Poslední dobou prožíval těžké dny. V souvislosti s Annou v něm zapustily kořínky,! pochybnosti o Melitě: proč ji tenkrát po Annině odchodu k partyzánům tak rychle propustili z vězení? Hned jak se vrátili z akce v Postojňské jeskyni, Melitu vyhledal, řekl jí všechno o Anně a utvrdil se ve víře, že Melita nemá s gestapem nic společného.

	Přes dvě hodiny vedla vosovská spojka Bleska terénem, který byl ke konci opravdu sotva prostupný. Skály, pak roklina s potůčkem, křoviny i vysoké stromy. Koliba byla ještě zakamuflovaná mechem. „To nemáte strážce?“ zeptal se Blesk spojky. „Neboj se, šli jsme kolem dvou, znají mě, proto mě nezastavujou.“

	V kolibě ho uvítal muž ve středních letech, v uniformě z anglické, látky, ve vysokých botách. Byl to Max, nový velitel zpravodajsko-bezpečnostní služby čili hlava vosovců. Bez dlouhých úvodů Bleskovi sdělil, proč si ho dal zavolat.

	„Reorganizujeme“ zpravodajskou, službu. Ty máš zkušenosti, chceme tě proto udělat zpravodajským důstojníkem divize. Dělal bys co.dosud, jen bys byl napojen na mě a na vosovské orgány v ,terénu‘. Máme velký plán, jak znemožnit gestapo.“

	„Dobře, když myslíte, že to zvládnu. A když nemáte jiného.“

	Max byl spokojen, že se dohodli bez ceremonií. Vytáhl ze stolu hromadu papírů. „Tohle všecko prostuduj! Ta ženská nám vyzradila leccos nového. To děvče, co ti zachránilo hlavu. Máme ji tu už pár dní. Píše od rána do noci a ví víc, než by měla.“

	„Anna,“ řekl Blesk. „Co s ní uděláte?“

	„Ještě jsme se nerozhodli. To záleží na tom, co z ní vytáhneme. Měl bys jí i ty věnovat pár dní. Mám nápad. No, uvidíme...“

	K večeru přišel další host, v uniformě německého důstojníka, s německým samopalem a dvěma pásy nábojů. Byl to Jelovčan, náčelník VOS pro Goreňsko a Korutany, kterého už Blesk znal. O něco později se objevil i Pemc. Po večeři si sedli dohromady, aby si pohovořili o situaci. Od té doby, co se divize vzdálila, narostl Němcům na Goreňsku hřebínek. Jejich násilí se stupňovalo. Za čtyři měsíce postříleli dvě stě třicet rukojmích. Za rok pozavírali přes tisíc pět set lidí a polovinu z nich poslali do táborů. Mezi propuštěnými je mnoho agentů, které gestapo mučením a pohrůžkami přinutilo ke spolupráci. Bude třeba zintenzívnit skrytý boj proti nim. Gestapo se snaží vpašovávat své agenty do osvobozeneckých organizací, a podobnou taktiku musí volit i oni proti nim. Jelovčan referoval o tom, že se nedávno na krajském výboru zabývali Wolfovým návrhem, aby zastavili operace podél obou nejdůležitějších tratí.

	Maxe to vzrušilo. Než ho poslali jako náčelníka do Přímoří, přikázali mu, aby nikdo s gestapem nevyjednával. Napadlo ho však, že by se Wolfova návrhu dalo využít a nastavit mu past. Přijmou ho a Jelovčan jako člen krajského výboru s ním půjde vyjednávat. Všichni doufali, že Wolf pečlivě nastražené pasti neunikne.

	Anna byla den co den mezi raněnými. Převazovala je, dávala jim pít, utěšovala je, rozmlouvala s nimi. Byli neustále v nejvyšší pohotovosti. Jednou přešla skupina horských myslivců v nevelké vzdálenosti od nemocnice.

	Několik dní poté, co se Němci z těchto míst stáhli, přišli pro ni dva vosovci. Ruce jí nesvázali, ale víc než hodinu před cílem jí zavázali oči černým šátkem a jeden z nich ji vedl za ruku. Dovedli ji do jakéhosi podzemního bunkru, což bylo asi původně italské skladiště střeliva. Sešli po schodech dolů do dlouhé chodby a tam ji strčili do tmavé kobky s hromádkou slámy. Příští den začal výslech. Řekla všechno jako Pemcovi a nakonec před ni vyšetřující položil tužku a papír s tím, aby to všechno napsala, jen ještě podrobněji. Psala dva dny a psaním se postupně uklidňovala.

	Velitel si ji dal předvést, jakmile přečetl, co napsala.

	„Zdá se, žes psala pravdu, ačkoli většina lže, a tím si víc škodí, než pomáhá.“ Pak se jí ještě vyptával na Hrasta, agenta Alfu a hlavně na Wolfa, o němž ho zajímaly i zdánlivě bezvýznamné maličkosti. Pochopila, že se setkala se skutečným Wolfovým protihráčem a jeho důstojným protivníkem.

	Příští den se u ní místo vyšetřovatele objevil Blesk. Jeho usměvavé oči jí připomněly okamžik, kdy mu u nich doma vracela pistoli, když už bylo po nebezpečí.

	„Co se mnou udělají?“ zeptala se ho.

	„To nevím. Ztratil jsem za tebe slovo, ale rozhodující bude zjištění, jestli máš nebo nemáš někoho na svědomí. Řekni jim pravdu rovnou, stejně přijdou na všechno.“

	V dlouhém rozhovoru se Blesk přesvědčil, že se Anna skutečně proti nim ničím neprovinila a že si zaslouží důvěru. Nakonec jí řekl o tom, že je Melita u partyzánů a matku že Němci zavřeli.

	Příští den ji Blesk odvedl k náčelníkovi. Max jí rovnou řekl:

	„Agenty“ gestapa trestáme obyčejně zastřelením. U tebe jsme udělali výjimku. Zjistili jsme si, že sis opravdu ruce nepotřísnila krví. Je několik možností, co budeš dál dělat. Rádi bychom tě použili v boji proti Wolfovi. Vrátila by ses dolů a přihlásila by ses Němcům, jako žes uprchla z vězení. Vymluvila by ses na to, že tě Blaj vyzradil a Blesk zachránil kvůli sestře. Zapředla bys Wolfa do sítí a to, co on chystal nám, obrátila bys proti nim.“

	Anna sledovala očima náčelníka, jak při řeči chodil sem a tam, ale když domluvil, řekla rozhodným hlasem: „Pro mě je tenhle návrh nepřijatelný. Radši smrt než ještě jednou na oči majoru Wolfovi.“ Zdůvodnila jim to pak odkazem na Primože, který by to těžce nesl, a vůbec tím, že pro takovou činnost prostě není.

	Max a Blesk se vedle v místnosti poradili a rozhodli, že se tedy Anna vrátí k četě a bude jim napomáhat při odhalování agentů, které Wolf jistě pošle i kvůli ní, a především agenta Alfy. Anna to rozhodnutí přijala s radostí i úlevou.

	Nazítří se s Bleskem vracela k divizi. Cestou zašli za Melitou. První setkání sester v partyzánském prostředí bylo jaksepatří dojemné. Večer šli všichni tři na divizní mítink do Cerkna. V obci byla veliká sláva, ve větru vlály slovinské a rudé vlajky, o náladu pečovalo několik hlučných tahacích harmonik. Lid a armáda slavily neúspěch německé ofenzívy a návrat divize na osvobozené území.

	Anna i Melita neměly o tanečníky nouzi, a tak Blesk mohl pozorovat a přemýšlet. Jeho lokte se lehce dotkla ruka. Stála před ním s rozzářenýma očima Laura a zvala ho k tanci.

	„Hledala jsem tě,“ řekla mu v kole. „Mám zajímavé zprávy z Idrije.“

	„Já tebe taky hledal.“

	„Úplně mi důvěřují.“

	„Jsi hodná,“ pochválil ji.

	Přitiskla se k němu jako kočka. Zrovna v té chvíli tančila kolem Melita a v očích jí vzplála žárlivost. Snažil se Lauru udržet v důstojné vzdálenosti od sebe. Pak využil tlačenice a ona mu odevzdala zprávu. Takových už od ní dostal několik, a vždycky šlo o důležité věci. Pemc z ní měl radost; jaká by to bývala byla škoda, kdyby ji byli opravdu zastřelili.

	O přestávce se Blesk vrátil k Anně a Melitě. Zahlédli Bažanta. Všichni se s ním střetli jen očima, ale pro Annu byl ten ostrý, pohrdavý pohled jakousi připomínkou, že ji v četě nečekají jen samé příjemnosti.

	V předvečer prvního května zamířil major Wolf do rozjasněné dvorany hotelu Toplice. V rohu uviděl sedět kapitána von Graffa. Schválně šel k němu a požádal o dovolení, smí-li přisednout.

	„Jak je těžké se rozhodnout, kam večer jít,“ řekl pak Wolf a přinutil tím kapitána, aby odložil revui; kterou četl.

	„Jak je tu tiše a klid, co jsme je odtud zahnali,“ pokračoval Wolf a začal vyprávět značně přehnané zprávy o útoku divize na terstskou trať a o situaci v Terstu.

	Von Graff ho pozorně poslouchal, ačkoli věděl, že řekne jen to, co by si přál, aby se objevilo ve zprávě, kterou o něm napíše. Přímý styk s osobou, kterou zkoumal, byl sice proti Graffovým zásadám, ale udělal výjimku a dal se s Wolfem do rozhovoru. Jenže ten rozhovor připomínal spíš pokusy o rozhodující chvaty dvou olejem potřených řecko-římských. zápasníků než normální rozmluvu dvou lidí.

	Mezitím se setmělo. Hladina jezera zrcadlila plápolající ohně. Vypadalo to, jako by plameny šlehaly vodou z jezerního dna.

	Von Graff zvedl pohled. V půlkruhu kolem jezera se na stráních zažíhaly nové a nové ohně. „Pohleďte, les hoří! Zapálili ho!“

	„Ale kdež! Kdo by si zapaloval střechu nad hlavou?“

	„Banditi! Ale je to blízko! A jak to, že není slyšet střelbu?“

	Wolf se usmíval. „Příliš se zajímáte o NSDAP a málo o komunisty, jinak byste věděl, že je zítra proletářský svátek, a na jeho počest pálí povstalci ohně. Zajímavá věc: jsem tu od dubna 1942. Každý rok v tento den vzplály ohně. První rok jich bylo málo a hořely vysoko v horách, loni jich. bylo mnohem víc a letos, jak vidíte, už hoří přímo nad jezerem. Je to nestydatost. A to si asi dělají naděje, že je za rok zapálí uprostřed Bledu.“

	Von Graff naň vrhl káravý pohled: „Nemám rád nejapné žerty a defétistické řeči.“

	Wolf mu na to řekl vyzývavě: „Chcete se vsadit, že ještě teď večer vzplane oheň i tady, na dostřel od hotelu?“

	„Co tedy dělají vojáci?“

	!Nevěří mi. Víte, mou služební povinností je zkoumat, co si myslí protivník, protože z toho vycházejí jeho akce. Patrně jste nečetl generálův oběžník, že dnes v noci očekáváme nepořádky. Polovina vojenských jednotek je v léčkách, druhá polovina v pohotovosti.“

	„Teprve odpoledne jsem se vrátil z Berlína.“

	„Co tam říkají?“ chytil ho hned za slovo Wolf.

	„Připravují zvrat na frontách a důslednější provádění operací. Ale polovinu toho času jsem strávil v krytech.“

	Zaplatili a šli na procházku kolem jezera. Von Graff nedovedl potlačit jistou tíseň tváří v tvář k ohňům kolem.

	„Tohle je psychologická válka, úder do podvědomí. Nic se neděje, jen kolem dokola nás dává o sobě vědět nepřítel, nikde není, ale jsme vlastně obklíčeni. A to teď, kdy není ani slechu po nějaké brigádě. Víte, pro Slovince ty ohně znamenají víc než vzdání pocty komunistické revoluci a vítěznému proletariátu. Jsou to vlastně takové strážné ohně, jaké tento národ kdysi po staletí pálil jako varování, že se blíží Turci. Nebezpečí, výzva k boji... Všechno teď číhá u oken a svírá pěsti.“

	„Pohrdám touhle zbabělou sebrankou, která střílí z léček a potom uteče. Nezaslouží nic, než abychom ji vymýtili.“

	„V podstatě souhlasím. Ale nesmíme si lhát do kapsy – Zbabělci to nejsou. Postavili se nejlepšímu vojsku světa, a není s nimi lehký boj. Jestli chcete, pojďte se mnou někdy na Jelovici. Objevíte pro svou práci leccos zajímavého.“

	„Rád půjdu. Jsem tu už dlouho a ta izolace mi vadí. Škoda, že jsme spolu těsněji nespolupracován.“

	„Podívejte, oheň nad hotelem Toplice. Měli jsme se vsadit. Zatraceně! Konec klidu... Teď to začne.“

	V temném úpatí oblého kopce se ozvala střelba, ozvěna přeplavala na druhou stranu jezera. Zbraně spustily i tam. Za jezerem, ve skalách nad železniční stanicí, vybuchovaly granáty. Z místa, kde se jezero vylévá v řeku, se zvedl kouř a vysoký plamen.

	„Pila hoří!“

	Také tam se střílelo. Nastal všeobecný zmatek, jako by město.napadli partyzáni. Wolf si klidně zapálil doutník.

	„Příklad hysterie, bezdůvodného strachu. Pojďme k vám do hotelu, ještě bychom mohli chytit nějakou od našich.“

	Šli do hotelu, zastavili se u přívětivé hoteliérky Zofije a mudrovali o velkých duších, kteří by měli spasit svět: o Schellingovi, Nietzschovi, Hegelovi, Rosenbergovi... Von Graff byl abstinent, a tak pili jen kávu. Wolf přímo bájil o Rosenbergovi a von Graff se rozplýval spokojeností, že našel duchovně spřízněného člověka.

	Než se rozešli, řekl Wolf: „Měli jsme se blíž poznat už dřív. Víte, působíte dojmem člověka, který nestojí o společnost a ve své zdánlivé osamocenosti kuje v sobě kdovíjaké pikle.“

	„Jsem studijní typ, proto možná vypadám trochu jako podivín. Vy jste ostatně ihned vzbudil moji pozornost, ale zapůsobil jste na mě stejným dojmem jako já na vás. Navíc prý nemáte rád společnost.“

	„Hloupou rozhodně ne,“ zasmál se Wolf. „Ale s vámi bych dokázal mluvit hodiny a hodiny.“

	Wolf pak až do rána zůstal u Zofije, aby prakticky uskutečnil pár zásad své životní filosofie. Von Graff odkráčel do svého pokoje a říkal si, jak skvělý člověk je ten Wolf! Zapochyboval zároveň o tom, zda měl posílat nahoru to hlášení o Wolfových nedostatcích. Není přece možné, aby byl major taková liška, že by za jediný večer oklamal jeho city i rozum .
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	Wolfa první bližší seznámení s von Graffem uspokojilo. Věděl teď aspoň, s kým má tu čest. Přiblížil se mu „na dostřel“, kde je možné pozorování i zapůsobení; doufal, že ještě není pozdě. Navíc ho rozhovor ani nijak nenudil, přestože sám už měl dávno za sebou horečku, kterou vyvolává poblouznění ideologií a kdy se všechno vidí v růžové mlze slibné budoucnosti. Když nic jiného, bude muset nebezpečného protivníka alespoň neutralizovat. Při prvních stycích s ním se držel zásady, že je větší úspěch nepřítele získat než zničit.

	U snídaně Wolfa vyrušila kanonáda kdesi na jižním konci údolí. Nechal jídlo jídlem, sedl do mercedesu a jel do šest kilometrů vzdálených kasáren v Bohinjské Bělé, které uzavíraly vchod do soutěsky. Na cvičišti u kasáren stály dvě baterie horských děl a dva těžké minomety. Pálily střídavě, jako před velkým útokem pěchoty.

	„Zbláznili jste se nebo co?“ vyjel si na velícího důstojníka.

	„Ne, pane majore! Nemůžeme se dívat na nepřátelskou vlajku nad našimi kasárnami. To není pro vojáky z výchovného hlediska dobré.“

	Wolf vzal do ruky dělostřelecký dalekohled a zadíval se na vysoké skalní stěny Babího zubu. V rozsedlině visela snad patnáct metrů dlouhá slovinská trojbarevná vlajka s provokativní rudou hvězdou. Kolem ní létalo roztříštěné kamení a železo. Vlajka byla potrhaná, ale stále visela a dolů padalo jen kamení a železné úlomky.

	„Kvůli tomu hadru vystřílíte víc střeliva, než máte přiděleno na celý rok. Proč tam nepošlete pár odvážných chlapů, ať to shodí?“

	„Nemám horolezce, pane majore. A nepřítel jistě čeká v léčce a kolem tyče položil miny.“

	„Udělejte to, jak chcete. Ale ať je to dole!“ řekl Wolf a odjel.

	Cestou do kanceláře se rozčilil znovu: hesla po zdech, srpy a kladiva a nápisy OF na asfaltu, po ulicích rozházené letáky. Před kanceláří naň čekal tlumočník, sudetský Němec Pewalek. Když zaslechl jeho rázný krok, vyskočil a postavil se do pozoru. Pewalka poslali Wolfovi z Lublaně před třemi měsíci – když předchozí tlumočník, rodák z Kočevjí, zahynul spolu se všemi důstojníky při útoku na policejní auto, a to na silnici, která si vysloužila pojmenování Banditenstrasse a po níž bylo zakázáno jezdit bez doprovodu.

	Když byl Wolf v Idriji, pracoval Pewalek pro jeho podřízené. Překládal do němčiny zprávy slovinských agentů a tlumočil při výsleších. Jeho otec byl před válkou zástupcem jedné německé továrny v Praze a odtud ho přeložili do Slovinska. Po kapitulaci Itálie, když Lublaň obsadili Němci, obstaral otec synovi místo překladatele; zprvu pracoval u civilních úřadů, pak si ho pro znalosti jazyků vzali na gestapo. Hoch byl melancholik a trošku bojácný. Šéfovi se nezamlouval, a tak ho s nejlepším doporučením přidělil Wolfovi. Mezi údaji, které o sobě dal, zamlčel, že chodil s děvčetem, o němž si nebyli jisti, zda nespolupracuje s Osvobozeneckou frontou.

	Konečně si ho major zavolal dovnitř. „Budete se mnou pracovat. Víte, co to znamená? Určitě nevíte. Je to pro vás zvláštní čest a zároveň odpovědnost. Nejdřív vás upozorňuju na konspiraci. Budeme pracovat na vybudování agentury. To je přísně důvěrná záležitost. Může se stát, že se vás budou snažit získat nepřátelé. Hory zlata by nevyvážily, co by vás to stálo. Já osobně bych vám sedřel kůži a zaživa, vás opékal. Jasné, pane Pewalek?“

	„Jasné, pane majore!“

	„A ještě něco. Budete-li někdy něco potřebovat, řekněte, udělám, co budu moct. Přeju si však, abyste mi řekl o všech svých osobních stycích, i o těch v posteli. Kdybyste se při tom jako nováček dostal do potíží, pomůžu vám. Takové bezpečnostní opatření vám může jen prospět.“

	Pak se Pewalek hned pustil do práce. Bezchybně přeložil, co bylo třeba přeložit, sám to naklepal na stroji. Wolf mu určil místo na pravé straně psacího stolu.

	Wolf nohou zmáčkl jakýsi knoflík a z vedlejší místnosti mu nato přivedli rozcuchaného vězně v sešlých šatech, s tmavými kruhy pod otčima. Našli u něho poštu pro jednu vojenskou jednotku a zjistili, že spolupracoval s hnutím odporu.

	„Přivezli vás z Dachau. Jak to tam vypadá, milý příteli Mihači?“

	Pewalek překládal, vězeň odpovídal. „Dobře, pane majore, pro ty, co respektujou pořádek a kázeň.“

	„Jsem rád, že jste přišel k rozumu a svolil ke spolupráci s námi. Je na vás vidět, že nejste zdráv. Buďte v posteli, jen občas se projděte o holi, aby vás v sousedství viděli. Ve dne v noci budete bdít nad mostem přes řeku a podávat zprávy mým lidem. Vyhledejte svá dřívější spojení. Zajímají nás především spojky a brigáda, jestliže se objeví. Do pozorování zapojte i ženu. Nemůže se vás už dočkat.“

	Dále přišla na řadu žena středních let, zavalitá, s vyplašenýma očima. Byla celá oteklá, na rukou „a na tváři měla stopy biče a hole. Wolf přelétl záznam výslechu: bydlí pod Jelovicí, živí se sbíráním lesních plodů a pomáhá u bohatších sedláků. Policejní oddíl ji přistihl, jak nesla do lesa jídlo.

	„Brzo bude léto, zas budete moct dát průchod své vášni pro sbírání hub, borůvek a malin. Budete nám hlásit každý přesun partyzánů; hlavně nás zajímá brigáda. Když je uvidíte, vyhledejte z nějakého kopce kouř nad lesem a dobře si to místo zapamatujte.“

	Pewalek překládal, ženská přikyvovala a všechno slíbila, protože se bála, že ji budou zas bít. Přívětivým slovům nevěřila.

	Do oběda takto zpracovali třicet vězňů z Begunjí, takových, co vydrželi strádání a bití, ale zlomili se duševně ve strachu před smrtí. Když se za posledním zavřely dveře, řekl Wolf: „Dneska jsme pracovali, jak se sluší a patří: rychle, solidné a lacino. Jsem s vámi spokojen, protože moc nežvaníte a nepřemýšlíte. Zasloužíte si doutník.“

	Pewalek se bránil, ale odmítnout si netroufal.

	„Tihle lidé, to je hnůj,“ vykládal Wolf. „Tykadla našeho válečného stroje, které nám sice VOS za nějaký měsíc uřeže, ale my dva si opatříme jiná. Lidí pro špinavou práci je vždycky dost. Kdo se jednou nechá zlomit, ten pak už nikdy není ten, kdo byl. Je nahnilý a poznamenaný pečetí zrady, a tu mu nikdo neodpáře.“ Poslední slova pronášel už spíš jen sám k sobě. Strčil hromadu papírů do železného trezoru a poslal tlumočníka pryč.

	„Nebude špatný,“ řekl si, „je tichý, poslušný, neukecány, docela šťastná směs německé a české krve. Hlavní věc – bude tvárný.“

	Hned po obědě se Wolf opět pustil s plnou vervou do práce. Kartotéka agentů přibrala na objemu jako „březí prasnice. Pocit ohroženosti, který si přinesl od generála, jeho už tak nadprůměrný pracovní zápal ještě znásobil. Zařekl se, že vytvoří agenturu, nad kterou budou páni, zvyklí prohlížet lejstra a číslice, jenom zírat. Poznámky, rozčlenění a jednotlivé úkoly byly na kartotékách vypracovány s fantazií hodnou autora detektivní literatury. Pořádně vzít za práci museli i jeho podřízení, kteří za jeho nedobrovolné nepřítomnosti notné zlenivěli. Zavedl desetihodinovou pracovní dobu a podle potřeby i práci v noci. Překontroloval také všechny své expozitury a jejich činnost. Aby zkrátil celý pracovní proces, přikázal zatknout všechny podezřelé lidi. Žaláře v Begunjích se naplnily do posledního Koutku, ačkoli odtud vozili vězně do koncentračních táborů. Řídil se zásadou: čím víc lidí zavře, tím víc bezvýznamných lidí může propustit a mezi nimi skrýt svou agenturu. Není to sice ni&prvořadého, ale stačí už to, že tak vznikne nedůvěra a zmatek v řadách nepřítele. Nikdo nebude vědět, na koho se ještě může spolehnout. Obnoví všechno, jak už bylo, jenže ve větším rozsahu, nikdo mu nebude moct vytknout, že polevil.

	Dozorčí důstojník ohlásil návštěvu. Vstoupil kulhavý chlapík s holí v ruce a jakýmsi škodolibým, současně však uctivým úsměvem na rtech. Měl hezkou ženu, jejíž bratr byl ti partyzánů. Dva roky už dostával z Wolfovy pokladny peníze, ale žádnou pořádnou zprávu dosud nepřinesl. ,Wolf ho uvítal přívětivě, ačkoli by mu nejraději řekl, aby si nemyslel, že od něho bude pobírat odškodné za to, že si policisté užívají s jeho ženou. Tentokrát však muž přinesl zajímavou zprávu o existenci silné organizace OF a buňky KS, které Udržují spojení s Jelovicí a šíří se jako oheň. Vedle několika podezřelých lidí, jež už rok sledovali, uvedl také jména vedoucích funkcionářů. Organizace hlídala všechny důležité strážní stanice SS a věděla o všem, co se kde hnulo. Proto jejich výpady vycházely naprázdno.

	S chutí chlapíkovi napsal příkaz k vyplacení 500 RM a vzápětí se rozhodl, že do této organizace vpašuje dvě ženské. Po večeři se vrátil do kanceláře a začal psát zprávu pro RSHA a pro generála. Pracovali i ve všech ostatních kancelářích. V deset hodin dal všechny obsloužit – kávou a obloženými chlebíčky. Pak v úřadě zůstal sám se sekretářkou, chodil sem a tam s haldou papírů v rukou a diktoval.

	Sekretářka, kyprá plavovlasá Rakušanka, se už delší dobu snažila v šéfovi vzbudit zájem o svou osobu. Ale neuspěla. Nepomohly ani různé parfémy, ani různé poodhalování jistých částí těla, ani to, že se kolem ní točili různí jiní muži.

	Wolf k ní byl laskavý a pozorný, avšak nic víc. To jen rozdražďovalo její touhu po něm. Byla mu slepě oddána, jako magnetofon mu sdělovala vše, co se stalo v oddělení i jinde.

	Pomalu už svítalo, když Wolf se sekretářkou dokončoval své návrhy. Náhle se tiše otevřely dveře a vešel plukovník, velitel bezpečnostní policie a bezpečnostní služby, a díval se na ně opilýma, rudýma očima. Kovaný straník. Wolfovi, který už jednoho šéfa dostal ze služebního místa, nedůvěřoval a neměl ho rád.

	„To jste tak brzo začali, nebo jste ještě neskončili?“

	Wolf se ohlédl a pozdravil sražením podpatků. „Pracujeme, pane plukovníku. Myslím, že to v říši není zakázána.“

	„Není to zakázáno. Jenže někdy to není žádoucí. Je to věc vkusu a důvěry.“ Plukovníkův pohled klouzal po děvčeti. Náhle se nestoudně rozesmál. Pak řekl: „No nic. Jsem rád, že jste tak pilní. Dobrou noc.“

	Když se za ním zavřely dveře, Wolf ještě za ním vyhledí a teprve pak řekl rozlíceně: „Viděla jste tu kládu ožralou, uslintanou? Do teďka byl u nějaké děvky, kterou vytáh z basy, a přijde nás kontrolovat! Jako bychom my dva neměli k dispozici nic jiného než tuhle smradlavou kancelář a tuhle hodinu.“

	Plavovláska mu mlčky přisvědčila, oddaně a s obdivem jako vždy.
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	Nadšení pro nový německý, řád, které paní Bergelová dávala řadu let najevo, se po jejím uvěznění dostalo do povážlivé krize. Z městského vězení ji po několika dnech převezli do Begunjí. Spolu s ostatními ji postavili do řady. Přijel náklaďák. Škvírou vzadu vytékala hustá tekutina. Myslela nejdřív, že to je červené víno, potom s hrůzou zjistila, že to je krev. Auto popojelo kus dál a seskákalo několik vojáků; nato z něho skupina vězňů začala skládat mrtvoly. Vězeň vedle ní dostal od policisty pěstí do úst, že se po vyvolání svého jména včas neozval. Takový byl začátek.

	Další dny prožila paní Bergelová jako v transu. V tmavé místnosti, kam ji strčili, bylo tolik vězenkyň, že se tu skoro nedalo hnout. Musela s ostatními chodit na dvůr cvičit, a když upadla, zvedl ji dozorce kopnutím do stehna. Uplynul týden, a ještě ji nevyslýchali. Jiné ženy se vracely uplakané a. zmlácené, o ni jako by se nikdo nestaral. Dovídala se z rozhovorů ostatních vězenkyň, co všechno se děje za zdmi káznice. Pochyby v ní přerůstaly v odpor proti tomu řádění.

	Ze zoufalství se přihlásila k raportu. Velitel ji přijal a vyslechl, líbilo se mu, že mluví tak plynně německy. Dodalo jí to odvahy, že řekla všechno o Wolfovi, o svých. dcerkách Anně a Melitě, o sobě. Muž se však pořád jen bezvýrazně usmíval, a nakonec jí řekl: „Dojala jste mě, paní, ale pomoct vám nijak nemůžu. Do kombinací majora Wolfa se nesmí nikdo míchat. Však on přijde nebo si vás zavolá. Všechno, co pro vás můžu udělat, je to, že vás zařadím do pracovní skupiny, a vy budete moct prokázat své sympatie k nám tím, že nám budete podávat zprávy o náladách mezi vězni. Tak co?“

	„Upřímně řečeno, to bych nemohla. To mi připadá moc špinavé.“

	„Vaše věc, paní... Radím vám dobře. Já musím mít pro každou přízeň, kterou někomu projevím, jasné ospravedlnění. Jsem taky jen kolečko v stroji. Až si to rozmyslíte, přijďte mi říct.“

	Neodpověděla, ale myslela si: „To se nedočkáš.“

	Dny míjely, pomalu si zvykala. Konečně jí velitel sdělil: „Po večeři pojedete k výslechu k tomu, od něhož očekáváte pomoc.“

	Ještě s jinými ji vezli na zakrytém náklaďáku. Zastavili za Parkhotelem a vedli je zadem dovnitř. Na konci dlouhé chodby se octla před těžkými opolštářovanými dveřmi.

	Major Wolf ji přijal vstoje za stolem, s úsměvem na rtech, ovšem jiným než tenkrát, když za ním přišla kvůli Melitě..

	„Buďte zdráva, paní! Za jak zvláštních okolností se setkáváme!“

	Podal jí ruku, nabídl jí židli, cigarety a pití. Všechno zdvořile odmítla.

	„Proč jste zavřena?“

	„Pane majore, zřejmě jde o omyl. Pomozte mi, prosím vás. Vaši lidé se mnou zacházejí velmi ošklivě. To jsem si nezasloužila.“

	„V aktech se píše,“ řekl úředně, „že jste členka organizace OF, že ji finančně podporujete. Jste podezřelá z nepřátelské činnosti proti říši a ze spolupráce s komunisty.“

	„Omyl! Vaši lidé nevědí... Anna mi řekla, že mám s vaším vědomím podporovat Frontu, a to kvůli ní.“

	„Mýlíte se, paní. S mým vědomím? To je hrubé zneužití mé důvěry a nestoudná pomluva!“

	Naděje v očích paní Bergelové pohasla, ruce jí sklesly, zmlkla a začala se třást. Wolf ji chvíli mlčky pozoroval. Byla to pěkná ženská, Anna je celá ona. Ozvala se v něm stará rána.

	„Vypadáte najednou velmi zklamaně, paní.“

	„Dcera mi nelhala. Vychovala jsem ji, neměly jsme mezi sebou tajnosti.“

	„Chcete říct, že lžu já, paní?“ rozzlobil se Wolf.

	„Ne, to ne. Ale nechápu...“

	„Já taky leccos nechápu. Vaše dcera nás oba oklamala. Kvůli ní jsem málem přišel o hlavu. Celá vaše rodina mě zklamala. Začala jste spolupracovat s OF, nevěříte tedy v naše vítězství. Melita, kterou jsem zachránil z rukou bílé gardy, odešla k partyzánům, Anna úplně zklamala. Podezírám ji, že pracovala pro VOS. Ohrozila mé zájmy v nejdůležitější chvíli.“

	„Tomu nevěřím. Mé nešťastné dítě.“ zaštkala a zakryla si tvář rukama. „Co s ní teď je? Můžete mi to říct?“

	„Co s ní je?“ opakoval otázku a sklonil se nad psací stůl, kde ležela maličká hliníková trubička a vedle ní lístek papíru, popsaný drobnými znaky. Zvedl čočku s drobnohledem a podržel ji nad psaním. Agent Alfa mu oznamoval, že Annu vyzradil Blaj a VOS že ji poslal zpátky k jednotce, kde byla; zřejmě řekla, co věděla.

	„Rozčarovala mě, paní,“ řekl jenom. „Mne taky, pane majore, jestli je to tak. Je moc měkká. Proč jste ji nezaměstnal jako tlumočnici? Měl jste se nejdřív zeptat mě, znám ji, vím, že není pro příliš nebezpečné věci.“ „Chci ji dostat zpátky. Zkusím to nejdřív s vaší pomocí.

	Když to nepůjde, tak násilím. Řekl jsem jí, že ji vykopu třeba i ze země, jestli mě zklame.“

	„Co s ní uděláte?“

	„Nic se jí nestane, paní, potřebuju ji.“

	„Co mám udělat, aby se vrátila?“

	„Napíšete jí dopis, který jí doručí moji lidé. Jde o váš a o její život. Jestli přijde sama, dostanu ji na správnou cestu, jestli ne, běda jí! Co jste viděla v Begunjích, to vůbec nic nebylo...“

	Přistrčil před ni pero a list tenkého papíru. „Napište dopis německy, tak jak vám ho nadiktuju.“

	„Nebude to pro mé dítě rozsudek smrti? Musím si to rozmyslet.“

	„Dobře, paní. Máte čtyřiadvacet hodin na rozmyšlenou. Slibuju vám, že se vrátí domů. Bude-li v městě nebezpečno, dostane práci v říši, kam půjdete i vy.“

	Celou noc a celý den přemýšlela, co má dělat. Když si ji Wolf. dal předvést, napsala dopis: „Má milá dcero! Jsem v rukou majora Wolfa, ve vězení v Begunjích. Strašně trpím, jsem nemocná a drží mě v samovazbě. Jsem obžalována ze spolupráce s Osvobozeneckou frontou. Hrozí mi smrt nebo tábor, což je jedno. Vrať se! Obě pak půjdeme domů. Nic se ti nestane. Nenech mě zemřít. Tvá milující matka..“
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	Jelovčan začal s majorem Wolfem a aparátem gestapa bojovat novým způsobem. Vytrvale ho obklopoval svými lidmi a postupoval přitom nanejvýš opatrně. Své plány sděloval pouze svým nejbližším spolupracovníkům. Na krajském výboru souhlasili s jeho návrhem, aby přistoupili na jednání s majorem Wolfem a poslali na ně člena výboru, s nímž se chtěl Wolf setkat. Druhým důležitým úkolem bylo znemožnit gestapu vpašovávat agenty do brigád. Rozhodli se proto dosáhnout větší součinnosti bezpečnostní služby nevojenské, působící „v terénu“, s vojenskou. Proto spolu s Bleskem obcházel jednotlivé skupiny VOS a připravoval je na příchod divize.

	Tak se také dostali na Jelovici do skrytého tábora „Stráž“, odkud velitel VOS Nestor s pěti soudruhy měl jako na dlani celé bledské okolí. Tábor byl ani ne tři kilometry od Němců, pár minut nad řekou, těsně nad cvičištěm policejních psů: tak blízko by je nikdo nehledal, a v tom byla také výhoda. Zastihli na místě jen kuchaře, Nestor s ostatními přišli chvíli po nich. Navštívili právě nejtroufalejšího německého přesídlence pod Jelovici a sebrali mu kulomet. V prosinci jeho opevněné stavení napadl celý prapor a neuspěl. Tentokrát ho doběhli – zatelefonovali mu z údolí, aby si přijel pro cement, a když hospodář se synem odjeli, překvapili ženu a malé děti a sebrali jim všechno, co se dalo.

	Jelovčan Nestorovi vyložil, jaké plány má vedení, pokud jde o Wolfa. Pak se rozhovořil Nestor: „Nemohl jsem se tě už dočkat. Máme výbornou příležitost. Bledský holič Luka mi vyřídil vzkaz od Wolfova nového tlumočníka Pewalka: rád by s námi navázal spojení. Sešel jsem se s ním. Zdá se, že to je poctivý mládenec. Uvedl mi několik našich známých lidí, s kterými spolupracoval v Lublani. Má možná s Němci nějaké osobní účty. Upozornil mě, že pustili z vězení do terénu asi třicet nových agentů; jména říct nedovedl, protože je zná jen v šifrách. Slíbil, že nám obstará přehled o organizační struktuře gestapa a jiné tajnosti.“

	Jelovčan vraštil čelo: není to Wolfův nový uskok? Přesto však řekl, aby spojení udržovali, ale ať co nejdřív zjistí, mluví-li ten Čech upřímně, a jestli ne – tak oddělat.

	Nestor se usmál a pokračoval: „Máme ještě jednu možnost. Získal jsem spojení s jedním poddůstojníkem od četníků, pracuje v archívu. Je to Tyrolák, komunista, chce s námi spolupracovat.“

	Nato jim Nestor přinesl celý batoh německých dokumentů a rozložil je po zemi. Několik věcí už měl přeložených. Mezi zprávami byla řádka takových, které jednoznačně ukazovaly na viníky různých protipartyzánských akcí; ty už většinou potkal jejich zasloužený osud, ale někteří se dosud vydávají za příslušníky Fronty.

	„Je to skoro nepochopitelné, jak to ten člověk dělá. Co nám už toho přinesl. Jestli v archívu udělají kontrolu, bude s ním konec.“

	„Ať je opatrnější,“ řekl Jelovčan. „A tyhle věci pošlete na sbor, a to co nejdřív!“

	Nestor vykládal dál. o síti, kterou rozpředli kolem německých úřadů a jednotek a která dobře funguje; má v úmyslu získat i Wolfova řidiče, styky s ním jsou stále slibnější.

	Strážný jim přišel říct, že se k řece blíží skupina Němců se psy. Vstali a šli na zakamuflovanou vyhlídku ve skalách. Dalekohledy pozorovali policisty se štěkajícími psy na řemenech. Před nimi šli dva roztrhaní vězňové.

	„Ti přes řeku nepůjdou. Na té louce cvičí policejní škola psy stopování a útočení na živé loutky. Za řekou už pro ně začíná Bandengebiet – ne už škola, ale praxe. Kolikrát jsme „už přemýšleli, jak je při tom vyplašit. Ale na léčku tu není terén. Těžko bychom se k nim dostali blíž, a ještě tíž bychom pak ustupovali.“

	„Nervy ze železa musí mít tihle chlapci,“ řekl pak Blesk Jelovčanovi. „Každý večer lézt kolem jezera a hledat spojení. Jestli policisté v léčkách spí, psi jsou určitě vzhůru.“
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	Major Wolf se začal opravdu důkladně zabývat von Graffem. Velitel bezpečnostní policie mu uložil, aby provedl kontrolu v žalářích a nenápadně prověřil chování velitele Gucka, o jehož loajalitě vznikly v bezpečnostní službě pochybnosti. Jako doprovod mu přidělil von Graffa. Napadlo ho, že ta kombinace vlastně znamená i prověrku jeho, Wolfa. Zjistil, že von Graff pokračuje v intrikaření proti němu, jak to začal a nestačil dokončit Bock. Přál mu stejný osud, když zaklepal na dveře jeho kanceláře.

	„Dále!“ zahučel von Graff a překvapeně se podíval na Wolfa. „Ó, to jste vy? Prosím, račte!“ Vstal a podal mu ruku.

	Wolf se podivil té přívětivosti, ale vzápětí pochopil, z čeho pramení. U stolu seděla se zkříženýma nohama půvabná, elegantní, štíhlá plavovláska a zvědavě se na něj podívala modrýma očima.

	„To je má žena, pane majore,“ představil ji von Graff.

	Vstala, líbezně se usmála a podala mu ruku. Major ji bezděky podržel ve své déle a také se sladce usmál.

	„Je pro mne ctí, paní, že vás poznávám. Dobře, že jste přijela. Žena odjakživa patří k muži. A tady v tom rajském koutě je to až na vzácné výjimky stvořené pro život ve dvou.“

	„Vždyť je to hrůza ... Co jsme se vzali, byli jsme spolu všehovšudy pár měsíců. Doufám, že mu tu nebudu na obtíž.“

	„Všecka čest vám a vaší odvaze. Jste pravá německá žena, že se nebojíte sdílet s manželem i nebezpečí.“

	Wolf byl rád, že si von Graff přivezl ženu: pohltí mu část energie, unavený z postele si nebude tolik troufat.

	„Promiňte, pane majore, jen ještě maličkost zařídím.“

	„Jen prosím. Odtamtud, kam jdeme, nám neutečou,“ zasmál se Wolf.

	Když se za kapitánem zavřely dveře, zasvítily jeho ženě oči docela jinak, a zkušený Wolf toho okamžitě využil.

	„Manžel mi už o vás říkal, jak jste krásná a zajímavá. Musím ale přiznat, že jste překonala mé očekávání. Jste čistý typ árijské ženy, opravdová vzácnost.“

	„Proto si mě taky von Graff vzal. Pro něj jsem spíš symbol než skutečnost. Je to ideolog. Však to znáte, jací jsou lidé, kteří se zabývají teorií. Rádi zapomínají, že dáváme přednost praxi. U mého Kurta nikdy nevíš, jestli má on ideje nebo ideje jeho,“ usmála se na něj koketně, „Mně taky muž o vás vyprávěl. Jste prý podle všeobecného názoru ženám velice nebezpečný.“

	„Vůbec ne, paní,“ zasmál se nevinně Wolf. „Kdyby to bylo pravda, byl bych na to pyšný. Takhle se můžu jen smát. Víte přece, co to je policie. Musím se stýkat s lidmi obojího pohlaví, nejčastěji se s nimi scházím víceméně potají. Tak vznikají klepy. To je dost, že mě ještě neprohlásili za homosexuála, scházím se přece i s muži.“

	„Vy policisté máte pro všecko výmluvu. Nejsem ráda, že mého Kurta dali k policii. Znám několik jeho kolegů, jsou to lidé bez citů a fantazie. Jen slupka bez jádra. Snad proto jsou tak nadutí.“

	„To je pravda. Já jich znám ještě víc, a také ještě jinde, na důležitějších místech. Ale takové lidi taky potřebujeme. Vím, co vás zlobí. Ztratila jste nad mužem kontrolu. Policisté jsou nejsvobodnější ženatí muži. Cokoli můžou zahalit do služebního pláštíku, cokoli může být služební tajemství, uzavřené i ženiným očím.“

	„Jste na omylu. To mi vůbec nevadí. Jsem na něm úplně nezávislá. Jsem zvyklá na svobodu, a jemu ji taky neberu.“

	Vrátil se von Graff, a tak hovor hned stočili na krásy jezera a jeho okolí.

	Půl hodiny nato zastavil na dvoře begunjské věznice černý, mercedes s Wolfem a von Graffem, Uvítal ho velitel Guck s malýma, ospalýma očima a jeho zástupce Glanzer s obličejem zářícím spokojeností.

	„Přijeli jsme si to tady s kapitánem von Graffem trochu prohlédnout a pak si ještě popovídáme, jak už vám bylo oznámeno.“

	„Rozumím, pane majore. Prosím, račte.“ Guck je nejdřív zavedl do aleje košatých kaštanů. Šli kolem hromádek čerstvé hlíny.

	„Pane veliteli, hroby hned na prahu, to není zrovna znak dobrého vkusu!“

	„Souhlasím, pane majore. Ale máme to nařízené. Působí to prý výchovně na naše klienty.“

	„Máte v tom úspěchy?“

	„Promiňte, pane majore, ale to víte líp než já. Nejsem tu proto, abych hodnotil účinky opatření, která mi byla nařízena.“

	„Dobrá!“ řekl Wolf a šel ke dvěma starým lípám. „Není škoda těch stromů? Copak i stromy slouží komunistické revoluci? Jestli u nich nepřestanete střílet lidi, uschnou. Proč nepoužíváte kůlů?“

	„Nařídil to váš předchůdce, že prý ty stromy – slovanské lípy – nemůže vidět,“ bránil se Guck, „a ten rozkaz dosud nikdo neodvolal.“

	„Já bojuju s lidmi, ne se stromy. To vezměte na vědomí.“

	Když si prohlédli opevněnou budovu vedle kostela, zašli do kuchyně, umýváren a dílen.

	„Kolik hostů má dnes váš hotel a jaká je.jeho normální kapacita?“ zeptal se Wolf.

	„Tisíc dvě stě kusů, pane majore. Všechno narváno, do posledního koutku. Při pěti stech by se ještě dal udržovat pořádek, ačkoli v době míru tu bývalo nanejvýš tři sta trestankyň.“

	Potom si prohlédli cely – v některých se tísnilo až čtyřicet lidí – a sestoupili do přízemí a do sklepních prostorů.

	„Nahoře byla sběř, teď vás seznámím s lepšími hosty, kteří mají vlastní apartmá,“ řekl Wolf von Graffovi, který byl bledý a celou dobu mlčel. Zabočili do chodby, kde byly samotky. Dívali se dovnitř špehýrkami. Na betonu leželi zmlácení lidé, jako by byli mrtví.

	„Podíváme se na několik nejtvrdších, pane kapitáne, abyste viděl, jakou máme v operativě nádeničinu.“

	Zachřestily klíče a řetězy, dozorce otevřel těžké dveře. Před nimi napůl ležel, napůl seděl, opřen o stěnu, silný člověk s černými vlasy, které mu padaly na rozbité čelo.

	„Ten neřekne ani své jméno. Byl zajat raněný, s označením praporního komisaře na rukávě. Heleďte ho! Nemá žádnou autoritu před velitelem svého ústavu. Ani nepozdraví německé důstojníky. Nenaučili jste je základnímu pořádku – jak je chcete přimět k doznání?“

	„Vstaň, pse špinavá!“ zařval zástupce velitele a udeřil vězně pěstí do obličeje, když kopnutí předtím nepomohlo. Vězeň však na to reagoval jen pohledem plným pohrdání.

	„Ten je ještě paličatější než tamten v Idriji,“ pomyslel si Wolf. Už se mu to hnusilo, ale kvůli von Graffovi vytrval. „Tak co? To ho na nohy nedostanete?“

	„Zkuste to vy!“ obrátil se zástupce velitele na četníka, který je provázel. Četník srazil paty. Wolf si ho prohlédl. Slyšel už o něm. Vězňové mu říkali Koňská smrt. Připomínal trochu drezéra psů, ale zevnějškem ani tak ne. Obrovské uši mu odstávaly od nakrátko ostříhané hlavy, oči měl posazené blízko u sebe a nad nimi srostlé husté černé obočí, pod nosem knírek, přistřižený po führerově vzoru.

	Vrhl se na vězně jako zlý pes, když ho pustí z řetězu. Popadl ho za krk a začal rdousit, něco vzduchu mu ale nechal. Vězeň se v bolestech, zkroutil a pokoušel se bránit. To znamenalo útok na úřední osobu. Wolf se klidně díval, jak von Graff ještě víc bledne a snaží se skrýt rozčilení. Po tomto úvodu přešla Koňská smrt ke svému osvědčenému, triku, jímž vězně dostávala na nohy. Lopatovitou rukou sáhl paličákovi mezi nohy a prudce stiskl, druhou ho držel za kabát na prsou a zvedal ho. Vězeň zaúpěl a zvedl se na kolena, četníkovy ruce ho postavily na nohy a zatlačily do kouta. Zůstal stát u zdi se svěšenou hlavou jako přibitý.

	„Velmi dobře!“ řekl Wolf. „Teď můžeme jít dál.“

	Ještě v několika celách měla Koňská hlava příležitost prokázat své mistrovství. Na konci chodby se zastavili před prostřílenými dveřmi, v nichž byl střelami vytvořen obrys lidské postavy.

	„Tady si, pane kapitáne, můžete zastřílet naslepo. Dělá se to tak: chlapa přivážou k protější stěně a jde o to, kdo ho a kam trefí, aniž ho vidí.“

	„O to nestojím, pane majore.“

	Potom sešli do klenuté místnosti, kde se vyslýchalo. Tři Wolfovi lidé tu měli v práci své vězně. „Pokračujte,“ nenechte se rušit.“

	Von Graffovi se dělalo zle od žaludku, když viděl a cítil samou krev.

	Se stropu visel starší vězeň, nohy jen něco málo od země.

	„Tady máte případ žvanivce, který nám svými kecy zamlžil vyšetřování a věci zkomplikoval víc, než kdyby mlčel. Jde o odhalení široké sítě, která banditům dodávala zprávy a potraviny.“

	Přistoupili blíž a poslouchali chvíli více méně šablonovité otázky, na něž následovaly rány obuškem a bičíkem na psy. Potom přišla na řadu nějaká žena, která tvrdila, že nic neví a že ty věci jí do tašky musel někdo strčit. Von Graff viděl, jak důkladně ji tři vyšetřující zpracovávají obušky, až ji nakonec odnesli v bezvědomí. Další nešťastník, jakmile ho přivedli a uviděl provazy, řetězy a skoby, padl na kolena a v pláči sliboval, že všechno řekne. Když však už visel a nějakou dostal, opět neřekl nic. Soused ho udal, že se u něho stavují spojky a že ošetřoval raněného příbuzného. Nelidský řev, kterým odpověděl na soustředěné bití, málem i Wolfa vyhnal na chodbu.

	Po obědě, kterým si chtěl Guck získat jejich přízeň, věnovali Wolf a von Graff pozornost zápisům v knihách a statistice. Od počátku okupace prošlo vězením na deset tisíc lidí, z nich polovinu propustili, čtyři tisíce poslali do táborů a tisíc zastřelili. Potom Wolf promluvil ke shromážděným zmocněncům jednotlivých expozitur gestapa a vedoucím žaláře. Vytkl jim především, že používají příliš hole a málo rozumu. Člověka je třeba získávat nejdřív po dobrém, základní psychologická zásada: postupnost. Neničit zbytečně drahocenný materiál. Mrtví neřeknou nic. A i ti, co úplně ztratili chuť k životu, už nejsou nic platní. Primitivní surovosti je třeba nahradit inteligentním násilím.

	„I generál je pro to, abychom teď víc zavírali a míň zabíjeli. Jakmile se vězení vyprázdní, pozavírejte všechny podezřelé. Setkání s naším ústavem znamená pro většinu z nich otřes, který má brzdící účinek. Každý, kdo se k nim od nás vrátí, stane se jim podezřelý. Ať se zrazují a pobíjejí mezi sebou. V kalné vodě se dobře chytají velké ryby,“ usmíval se spokojeně major a jeho podřízení přikyvovali a usmívali se rovněž.

	Na zpáteční cestě si Wolf von Graffovi posteskl: „Vidíte, co našim lidem chybí ve stylu práce. Honím je, nebratříčkuju se s nimi, a oni si proto všechno možné zbytečně vymýšlejí proti mně, intrikáři. Nemám rád zbytečné střílení kolik lidí jsme jen tak doslova vyhnali k partyzánům. Někteří potom přicházejí s tím, že jsem bázlivec, že nesnáším krev a napomáhám tak nepříteli.“

	„Slyšel jsem už pomluvy o vás,“ řekl významně kapitán.

	„Kdo je šíří? Od koho jste je slyšel?“

	„Bohužel vaši nejbližší. Sám o nich víte. Někteří dokonce i z těch, co se pyšní plody vašeho rozumu.“

	„Jen ať se těší! Zatočím s nimi, nebudou věčně tutlat svoji hloupost a lenost. Generál jich má taky plné zuby. Můžu já za to, že až teď přicházíme na metody, s nimiž jsme měli začít dávno?“

	„Víte, pane majore, říká se: Mnoho psů – zajícova smrt. Já bych řekl: i vlkova smrt. Vy neumíte své myšlenky podřizovat požadavkům situace. V říši je málo tak mocných, aby mohli myslet nahlas. Pro mnohé je nebezpečné, že umějí myslet, a ještě nebezpečnější, že mluví. Chytrý je jen ten, kdo mlčí, když by hrozně rád mluvil.“

	„To je pravda! Činnost lidí je těžší kontrolovat než jejich slova. Mluvení zanedlouho pohřbí velitele tady toho vězení. Zajímalo by mě, čeho jste se o něm dopátrali,“ podotkl major.

	„Není toho moc. Ale zdá se, že mu není po chuti vedení státu. Stal se nějak vlažný a sentimentální. Nezaslouží si, aby stál v čele tak důležitého ústavu. Podám vám zprávu o dalším vyšetřování.“

	Wolf ještě zaskočil do kanceláře. Vzpomněl si na generálovo přání, aby pokračoval v akci „Trojský kůň“. V poště našel zprávu, že jsou na krajském výboru ochotni s ním jednat. To mu dalo novou naději.
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	V ranní mlze se Tonček přikradl k řece. Z hustého vrboví pozoroval most, přes který přejelo několik policejních aut. Když se mlha zvedla, uviděl na balkónu jednoho domku ve stráni bílé prostěradlo, což znamenalo, že nad mostem už není německá léčka. Přešel most a dal se k lesíku a pak přes něj k osadě pod horami. Ještě než se rozednilo, došel řídkým křovím až k osamělé vile na rozcestí. Nikde nebylo živé duše. Zaťukal podle úmluvy na okno. Za chvíli se ukázala mladší žena. Upravovala si vlasy a utahovala si na sobě župan. Řekla: „Jste tu časně. Nečekat vás, byla bych ještě v posteli.“

	„Hlavně, že vám to vyřídili.“

	„Pojďte, prosím, do přijímacího pokoje. Teta spí. Zlobí ji nervy. Kdyby vás viděla, zbytečně by se znepokojila.“

	Tonček vklouzl do přepychově zařízeného pokoje se zataženými roletami a posadil se do růžového křesla. Samopal měl na kolenou. Žena se posadila proti němu.

	„Udělala jsem všechno, jak jste si přál. Dala jsem zprávu majoru Wolfovi. Tady můžete být bez starostí. Dovolíte, obleču se a přinesu vám kávu.“

	Odešla ladným krokem, vnady se na ní jen pohupovaly.

	„Nemá špatný vkus ten Wolf,“ řekl si Tonček. Žena to byla asi třicetiletá, pečlivě udržovaná a takřka krásná.

	S bohatou tetou, Němkou, žily v této vile už před válkou. Peněz měly dost, o politiku se nezajímaly, o společnost příliš nestály. Se sousedy Slovinci vycházely i teď, za války, docela přátelsky. Neštěstí připravilo mladou ženu těsně před válkou o mládence, kterého si chtěla vzít. Před rokem, když čekala na pas do Itálie, se seznámila s majorem Wolfem. Požádal ji, aby mu tam zařídila pár maličkostí. Když se vrátila, sám se pozval na návštěvu.

	Protože už byla napojena na hnutí odporu, známost s Wolfem jí spíš prospěla, než uškodila. Tonček jí však nijak zvlášť nevěřil, přestože s ní byl ve styku už delší dobu. Na druhé straně pochyboval, že by se ho odvážila vlákat do pasti. Pro jistotu měl s sebou brašnu s trhavinou – kdyby bylo třeba, zapálí ji granátem.

	Vrátila se oblečená, upravená a vonící a postavila před něj kávu a pečivo. „Jistě máte hlad.“

	„Jdu z vrcholku Jelovice,“ řekl, ačkoli přenocoval v Nestorově táboře. Nedaleko v lese se usadily v léčce dvě skupiny vosovců, které vedli Jelovčan, Nestor a Blesk. Čekali Wolfa a jeho doprovod.

	Posadila se k němu. „Jezte a trochu si popovídáme. Na to, abych mu volala, je ještě moc brzo, přichází do kanceláře později, pracuje prý i v noci.“

	„Dáváme mu zabrat, co?“

	„A jak! Má tolik práce, že naštěstí sem k nám přijde velice zřídka, vždy bez ohlášení. Byla bych radši, kdyby už vůbec nechodil. Takoví lidé přinášejí jenom neštěstí.“

	„Proč jste si s ním tedy začínala?“ zeptal se se skrytou zvědavostí.

	„Mrzí mě, že mi kvůli němu nedůvěřujete. Nevěděla jsem, s kým si vlastně začínám. Když jsem se vrátila z Itálie, přišel na návštěvu, byl tak milý, o politice a válce vůbec nemluvil – prostě mě nadchl, a tetu ještě víc. Vyčítala mu, že tak zavírají, a on slíbil pomoc. Za pár dní sousedy a některé známé propustili. Teta byla dojata. Přišel pak víckrát. Jednou nás teta nechala samotné a šla spát. Tehdy se to stalo, ani nevím jak. Mluvil, začaly se mu lesknout oči, zhasl a odnesl mě na pohovku. Oddala jsem se mu, jako bych byla odjakživa jeho. A přicházel dál. Intervenovaly jsme u něho za nevinně zavřené a on pomáhal. Pak ale jednou řekl, že bychom mu měly spíš pomáhat, než se pořád brát za nějaké nespolehlivé lidi. Rozplakala jsem se mu v náručí, že nás chce zničit, a prosila ho, aby k nám už nechodil. Řekl, že jsme v nebezpečí a že bychom se měly naoko napojit na OF. Aby si získal naši důvěru, slíbil nám dokonce nějaké informace. Teta však byla proti, chtěla i nadále jenom prosit za zavřené sousedy a známé. Od majora jsem se nikdy nedozvěděla nic, co by vám mohlo být nějak platné. Hodně jsem ale vytáhla od policistů, kteří k nám byli kvůli němu hodně důvěřiví; třeba když se chystala ofenzíva proti vám.“

	Tonček se na ni upřeně díval a měl pocit, že nelže.“ Zeptal se jí: „Víte, že je major náš spolupracovník, komunista, který se vetřel do tajné policie, kde pracuje pod šifrou K nebo Růžička?“

	Tváří jí přeletěl stín znepokojení. „To mi není známo, Všechno je sice možné, ale tomuhle nevěřím.“

	„Je to tak. Tady mám jeho zprávy.“ Plácl po brašně. „Podívejte se!“ Podal jí list papíru.

	Poznala jeho písmo a řekla: „Můžete mu důvěřovat. My s tetou jsme mu nevěřily. Teta říkala, abych nevěřila žádnému policistovi, protože nikdy nevíš, komu je prodán a komu tě prodává.“

	Pak ji Tonček vybídl, aby už zkusila zavolat. Šla k telefonu a vytočila tři číslice, známé málokomu.

	„Helmute, jsi to ty? Promiň, že tě vyrušuju,“ mluvila rozechvělým hlasem. „Čekám tě, přijď. Podle dohovoru s tebou tě tu čeká známý. Žádal mě, abych ti zavolala. Proč u mě? Nevím. Všechno se tu dozvíš.“

	„Brzy přijde,“ řekla nato Tončkovi. „Snad je tedy pravda, co říkáte.“ Pokrčila rameny a podívala se na něj.

	Po chvíli zazvonil telefon.

	„To jsi ty, Helmute?“

	„Ano, já. Kdo mě čeká? A je sám?“

	„Je.“

	„Ale kdo?“ ozval se v sluchátku výkřik.

	„Prešernů z Lesců.“

	Tonček se zvedl a zavrtěl na ni hlavou. Ale upozornění přišlo pozdě. Chvíli bylo ticho. Pak řekl Wolf: „Ať počká!“

	„Co je? Neměla jsem mu říkat, kdo ho čeká?“ otočila se k němu.

	„Bylo by to lepší.“

	„Ale vždyť jste domluveni. Nechápu, co vám vadí?“

	Major Wolf se mezitím rozhodl. Ne, nebude riskovat, vzdá se pokusu znovu je přelstít. Co když se ho chtějí jen zmocnit? Generál sice slíbil, že by v tom případě postavil před pušky tisíc rukojmích, ale co by to bylo platné mrtvému Wolfovi? V došlé poště měl ostatně čerstvé varování: „V domlouvání mezi vás a Gizelu se vmísil strýc.“ Gizela, to byl krajský výbor a strýc znamenal VOS. Proto tedy zavolal sám a zeptal se, kdo ho čeká.

	Pak to šlo ráz na ráz. Okamžitě zavolal velitelství policejní jednotky a přikázal, aby v přiměřené vzdálenosti obklíčili vilu a zadrželi každého muže, který by se snažil dostat k vile nebo z ní ven; zůstat tam mají do dalšího rozkazu.

	Když byl přesvědčen, že policie už je rozmístěna kolem vily, zavolal znovu: „Řekni mu, že s policisty nevyjednávám. Ať zmizí, jestli si chce zachránit hlavu. Nebo ho dostaneme ve vile!“

	Uklidněn položil sluchátko. V tom okamžiku skoncoval s nebezpečnými styky a s válkou proti všem a všude. Oč byl dosud před všemi bezpečnější, o to teď bude přede všemi víc v nebezpečí.

	„Ať jde všecko k čertu! Pewalku, kde se flákáte? Tady to potřebuju přeložit!“ A hodil před něj zprávu jednoho ze svých agentů, který sděloval, že se připravuje přepad.

	Tonček v první chvíli nechtěl věřit vlastním uším. Pak si však přiznal: „Sedl jsem mu na lep. V Dražgoších mě nesklátilo dělostřelectvo, a tady se nechám chytit jako liška v díře.“

	„Já za to nemůžu,“ ozvala se žena. „Byl jste u toho. Něco do toho muselo přijít. Bude nejlíp, když zmizíte.“

	Vzal zbraň a šel k východu. Matným sklem spatřil, jak se po okrajích lesa pohybují policisté a obkličují vilu. Vrátil se do pokoje a horečně přemýšlel. Navrhla mu, že by ho schovala na půdě, určitě by celý dům neprohledávali, zná je.

	Díval se oknem k lesíku. Policisté se kryli mezi stromy a nezdálo se, že měli jiný rozkaz než čekat na místě. Že si s sebou nevzal aspoň skupinu s kulometem ... ale kdo by si pomyslel, že major, když celý rok navrhoval tu schůzku.

	Z neplodných úvah ho vyrušilo zazvonění telefonu a zařízlo se mu do uší jako kulometná dávka. Žena se naň tázavě podívala.

	„Asi Wolf. Co mám říct, když se zeptá, kde jste?“

	„Že jsem odešel. A že jsem měl s sebou minu, kterou jsem chtěl vyhodit do vzduchu celou vilu i s vámi.“

	Zvedla sluchátko. Byl to Wolf a ptal se po něm. Řekla všechno, jak ji navedl.

	„Zpátky na Jelovici se nedostane,“ řekl Wolf, „všechny přechody přes řeku jsem přikázal obsadit.“

	„Helmute, do čeho nás to zatahujete? Teta se tak polekala, že dostala srdeční záchvat. Jestli se mu něco stane, pomstí se nám.“

	Položila sluchátko a řekla mu, o čem mluvili. Oba mysleli, že teď policisté odejdou. Ale hodiny míjely, a policisté neodcházeli.

	Tonček přemýšlel, jak se tu bude bránit, ale najednou mu bleskl spásný nápad: dostane se odtud převlečen za tetu!

	Mladá žena souhlasila: „Mám výmluvu. Donutil jste mě k tomu.“

	Přinesla mu šaty, v kterých teta chodila do vsi pro mléko. Zul se, stáhl si kalhoty a oblékl si sukni a vlněné punčochy. Střevíce natáhl, ale strašně ho tlačily. Blůzu si nechal, jen se zamotal do širokého vlněného šátku. Obličej si namazal krémem a popelem a na hlavu si zavázal tetin černý šátek. Do ruky mu ještě dala hůlku.

	Tak spolu vyšli z vily, ona s konvičkou v ruce, jako když jdou pro mléko. Držela se ho v podpaždí a on, pravou ruku na spoušti, pozoroval pohyby policistů na kraji lesa. Obě nejbližší skupiny se spokojily zjištěním, že obě ženy jdou pro mléko; oni měli rozkaz zadržet muže. Nejbližší trojice byla sotva padesát metrů od silnice. Jeden z nich se ozval: „Hej, slečno Kristi!“ a zamával jí.

	„Ten k nám občas zajde na kus řeči,“ šeptla. „Je to Tyrolák, války a všeho má už po krk. Není to špatný člověk.“

	Němec vykročil k nim. Přes rameno měl samopal. Žena se zachvěla, Tonček se rozhlédl, kam by mohl skočit. Nejradši by to do Němce rovnou napálil. Vycítila to a řekla mu, úpěnlivým hlasem:

	„Prosím vás, buďte klidný a nestřílejte!“

	Němec se k nim bezstarostně blížil. Když viděla, že se setkání nevyhne, zastavila se, a to tak, že zčásti zakrývala Tončka.

	„Pane Hans, pěkně prosím, dnes nás nechte samotné. Tetička je nějaká špatná a nesnáší společnost. Přijďte k nám zítra, na kávu a na skleničku, ano?“

	Policistovi uvázl krok, jako by se náhle ocitl před propastí. Úsměv na tváři vystřídal výraz údivu. Jakési, varování vytušil nejen z jejích slov, ale i z hlasu. „Dobře, slečno, díky! Zítra určitě přijdu,“ řekl a vracel se zpět ke svým.

	Cestou od dvou chalup, stojících o samotě, nehrozilo už až k lesů žádné nebezpečí, a tak Tonček odložil šátek a hůlku a zabočil do houští. Ona šla k sedlákovi, kde brali mléko, a zůstala tam do večera. Zpátky ji doprovodila sedlákova dcera, zahalená do tetina širokého šátku. Policisté byli ještě pořád na číhané.

	Chystala se už do postele, když zaslechla motor mercedesu. Přistrojila se a šla otevřít, věděla; že to je Wolf.

	„Přišel jsem, protože vím, že mě potřebuješ,“ řekl hned ve dveřích a oběma rukama ji objal. „Odpusť, že jsem ti bezděky způsobil nepříjemnosti.“

	„To nic, Helmute, už je to pryč.“

	„Jsi bledá, celá se ještě chvěješ.“

	Řekla mu, že vedla Tončka kolem policistů, protože jí držel pistoli namířenou do zad.

	„Ať táhne k čertu, i když ho teď už sotva dostaneme!“

	„Nechápu, co je tohle za hru. Pročs nepřišel, když jste si to domluvili? Ztratili k tobě veškerou důvěru.“

	„Nejsem přece blázen! Neznáš ho, miláčku... Je to hlava vosovských likvidátorů. Tušil jsem, že vztáhne ruku i po mně.“

	„Mýlíš se! Měl o tobě velmi dobré mínění. Jsi prý mezi policisty jediný rozumný a slušný člověk, říkal, že jsi zachránil hodně lidí. Prozradil mi i tvoje ilegální jméno a šifru.“

	Tato slova ho mátla. Nebyl už tak pevně přesvědčen, že tu na něj čekala past. Nechtěl však prozradit, jak mu je, a tak řekl: „Nebuď naivní! Je to mazaná liška. Zkoušel tě, a tys mu nalítla...“

	Nato ji zvedl do náruče a odnesl na postel. Hladil ji po vlasech, ale v očích jí viděl jakýsi divný, cizí přísvit. Nedbal však toho. Ztlumil světlo, svlékl si kalhoty a lehl si k ní. Bránila se: „Dneska nechci, jsem ještě příliš rozčilená.“

	„To je dobře, bude to aspoň zvláštnější,“ jednou rukou ji k sobě přitiskl a druhou jí sjel po těle dolů.

	„Ne!“ vykřikla a odstrčila ho. Pustil ji a udiveně se díval. Nebyl zvyklý na odpor tohoto druhu. Jako by ho to náhle vykolejilo. Touha po ní se z něho také vytratila.

	„Když je to tak, odpusť, Kristi. Neporozuměli jsme si. Odcházím,“ řekl chladně a vstal.

	Vzala ho za ruku, zdržovala ho.

	„Nejsem pánem svého času. Budou mi stejně vyčítat, že jsem teď u tebe. Generál řekne, že mě hlídá družstvo policie, když si potřebuju ulevit. Věř nebo nevěř, jsem v situaci, kdy se mi už nechce dělat, co jsem dělal dřív. K tobě jsem ale nemohl zůstat chladný.“

	„Nezlob se na mě. Někdy prostě člověk na to nemá chuť.“

	„Nikomu neříkej, cos udělala. Nač si přidělávat nové těžkosti. Policista, který o tom ví, bude do dvou dnů na druhém konci Evropy.“

	„Ne, nech ho tady!“

	„To nejde! Ať bude kdekoli, bude to lepší i pro něho, a každý den se bude moct pomodlit otčenáš za nás tady. Začne pěkný tanec...“

	„Nestraš mě!“

	„Buď opatrná, do ničeho se nemíchej. Jsi snad jediná ženská, které přeju všechno dobré. A odpusť, že se vidíme tak málo.“ A u dveří dodal: „Zavolej mi jen tehdy, kdybys potřebovala nutnou pomoc.“

	První, co udělal, bylo, že dal policistům rozkaz vrátit se z léčky. Pak sedl do auta, aby se projel kolem jezera a přemohl v sobě ten tísnivý pocit, že dostal strach a couvl před rizikem. Zdálo se mu, že začal válku nenávidět stejně silně, jak se pro ni kdysi nadchl. Pochyb a rozdvojenosti se nezbavil.

	Doma si pak vzal na pomoc alkohol. Na nočním stolku našel malý dopis, který mu tam položila zřejmě hospodyně. Jeden z jeho důvěrníků se vrátil z Lublaně a žádal o rozhovor s ním; dozvěděl se, že mu bílí a modří ukládají o život.
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	Krátce poté, co se vrátil z Postojny a osobně generálovi referoval o situaci ve vedení slovinského bělogardismu a „plavogardismu“, dostal Valjhun pozvánku na tajnou schůzku v kapitulním chrámu. V temném prostoru sakristie ho po májové pobožnosti očekával duchovní, který si ihned, sotva ho spatřil, zahalil obličej černým šátkem.

	„Budu s vámi mluvit z pověření naší organizace,“ slyšel Valjhun hlas, „ani já, ani vy tu nejsme důležití, a tak se nezlobte, že mám zahalenou tvář. Stáváte se perspektivní postavou našeho tábora, proto s vámi počítáme pro nejdůvěrnější úkoly. Uvítali jsme zprávu, že jste v dobrých vztazích s velícím generálem. Jste náš člověk, a nebyli bychom tudíž rádi, kdyby měl mít ze známosti s vámi víc prospěchu on než my. Přejeme si, abyste zpravoval generála o tom, co nám bude ku prospěchu, a ne ke škodě. Obstaráme vám pro něho informace o činnosti lidí, kteří už – z různých důvodů – nevyhovují cílům našeho hnutí a které můžeme beze škody obětovat.“

	Valjhun přikyvoval, ale v krátké přestávce dlouhé řeči přece jen poznamenal: „Jak vám mám věřit? Jsou přece možné provokace ...“

	„Už tři roky patříte k naší zpravodajské službě, podepsal jste nám, že vámi můžeme disponovat. Řekl jsem vám poznávací znamení. Jste dost rozumný, abyste sám posoudil, máme-li pravdu. Kdybychom viděli, že byste mohl ohrozit naše zájmy, postarali bychom se, abyste nepozorovaně zmizel. Jsme na to dost silní. Ale známe vás od dětských let a víme, že jste oddán Církvi, proto o vás nepochybujeme. Vám je známo, že to musíme hrát na dvě strany. Smyslem naší nebezpečné hry je přelstít Němce, tak jako oni chtějí přelstít nás. Počítáme s tím, že Západ nebude mít zájem na tom, aby se v srdci Evropy usídlil komunismus. Ale to vy dobře víte. Tady máte seznam nežádoucích, doplněný některými přitěžujícími fakty. Tito lidé si zaslouží generálovu nemilost. Jde především o modré.7 Na srbské monarchii nám vůbec nezáleží. V tom jste vy s námi určitě zajedno.“

	Od té doby, co byl voják, ztratil Valjhun spojení se zpravodajskou organizací, v níž začínal svůj aktivní boj proti revoluci. Před rokem se zúčastnil špionážního kursu, z něhož se měli rekrutovat kontrarevoluční špióni, slepě oddaní svému vedení. Jejich organizace se rozmohla v městě hlavně poté, co odtud odešla VOS.

	Nakonec duchovní řekl: „Mám pro vás delikátní úkol. Jistě získáte snadno generálovo dovolení pro cestu na Goreňsko. Tam zapřáhnete do našeho vozu některé naše lidi, a to pod rouškou toho, že budou jako pracovat pro Němce. Musíme obnovit Černou ruku,8 kterou nám VOS rozbila.“ Bílá, průsvitná ruka mu podala seznam. „Naučte se to „nazpaměť a spalte to. Prozkoumejte možnosti, jak zlikvidovat majora Wolfa. Je to velký nepřítel Církve. Domníváme se, že je členem kominterny nastrčeným do gestapa. Zjistili jsme, že vozí na Goreňsko komunistické propagační materiály, propouští nebezpečné komunisty, vydává jim německé legitimace, posílá jim informace a různé je podporuje. Nepodařilo se nám znemožnit ho u jeho představených. Generál nad ním drží ruku. Nezbývá než ho odstranit. Teď mu to můžete vrátit. Víme dobře, jak vás ponížil, a proč to udělal...“

	Valjhun zneklidněl a nedokázal neklid potlačit. „Ano, to je velmi nebezpečný člověk,“ řekl. „Radím vám, nechte ho na pokoji.“

	„To je úkol od vedení, o něm nelze diskutovat.“

	„Dobře. Promyslím to a dám vám návrh ... Ale mluvte o tom v co nejužším kruhu. Všude má své lidi. I takové, že se nám o nich ani nezdá.“

	„Ano, je velmi nebezpečný. Prý se také chystá odhalovat naše styky se Západem. A to je naše Achillova pata. Když Němci prohrají, co nám zbývá jiného?“
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	Blesk a Arti se vraceli ze schůzky s hostinskou Doris. Přišla, ale chlapíka, o kterého jim šlo a který byl pro ně dosud neznámým Wolfovým agentem, toho nepřivedla. Prý najednou onemocněl a leží v nemocnici. Byl to prakticky poslední z členů samozvaného výboru Osvobozenecké fronty ostatní už nežili. Doris viděl Blesk poprvé a zdálo se mu, že by sympatie k partyzánům nemohla tak přesvědčivě pouze hrát.

	Do tábora se krátce před nimi vrátil Bar, který dostal za úkol likvidovat jednoho udavače gestapa v Poljanském údolí.

	„Tak co, uklidils ho?“ zeptal se Arti.

	Bar pokračoval klidně v čištění zbraně a řekl: „Ovšem, co si myslíš? Uklidil jsem tři, a ne jednoho!“

	„Jak to, tři? Za úkol měls jen jednoho,“ řekl káravě Arti. „Já kvůli tobě nebudu pořád chodit na kobereček!“

	„Cestou jsem se dozvěděl ještě o dvou udavačích, a věděl jsem, že bych tam stejně musel znovu, tak jsem to vzal najednou.“ Vytáhl z brašny novou pistoli, svazek papírů, potištěných černou rukou, a jakýsi seznam. „Měl dokonalý přehled o našich lidech a pravidelně o nich podával zprávu.“

	Když si Arti prohlížel seznam a ostatní papíry, nemohl se už na Bára zlobit. Znal ho – rád překračoval rozkazy, které dostal, a přímo se cpal tam, kde to nikomu jinému nevonělo. Říkalo se o něm, že když jde údolím nahoru, v kostelích vyzvánějí, a když se vrací, zvoní opět – umíráček.

	„No a co vy? Dostali jste ho?“ zeptal se jich Bar.

	„Nedostali. Hostinská přišla sama.“

	„Té by bylo třeba podívat se na zoubek. Rozhodně nemá ruce bez poskvrny,“ řekl Bar a očí se mu pomstychtivě zaleskly. „Zorganizovala jednou schůzku našeho osvobozeneckého výboru s majorem Wolfem. Vypadalo to krásně, bavili jsme se, jedli, pili, v duchů jsme se smáli, jak Němce doběhneme – a najednou zvenku ratata a bum bum... Zachránil jsem se jediný, všichni ostatní tam zůstali.“

	„Jo, s Wolfem nejsou žádné špásy,“ poznamenal Arti.

	„Do čtrnácti dnů vám toho chlapa určitě oddělám; počkám si na něj v hostinci, až se tam přijde třít s tou svou milou,“ řekl Bar.

	„Toho chceme živého, proto ho necháš na pokoji. Past jsme mu už nalíčili, dřív nebo později se chytne,“ usadil ho Arti.

	Když se najedli, šli se podívat do „žaláře“, což byla jeskyně v nedaleké rokli. Strážný, sedící pod stříškou z kůry, jim nadzvedl příkrov a uviděli žebřík a dole v díře dva urostlé mladé chlapce se spoutanýma rukama a proti nim starší ženu, která měla sepjaté ruce a pohybovala ústy v bezhlasé modlitbě.

	„To jsou bratři a jejich matka,“ řekl Arti. „Teď se na ně jen podíváme, a ráno budeme pokračovat ve výslechu. Budeš moct vzít zprávu Maxovi. Nejdřív jsme odhalili mladšího, a to v poslední chvíli; vytušil cosi a málem by nás byl vyhodil do vzduchu. Od něho jsme se dozvěděli o starším. Ten dělal důvěrnou spojku místnímu výboru a někdy taky průvodce Jelovčanovi. Jelovčanovi jsme poslali upozornění, jakého má průvodce. Když dopis otvíral, stál chlapec za jeho zády a přelétl řádky očima. Uskočil a vytáhl pistoli. Naštěstí mu selhala.“ Blesk si uvědomil, že staršího z bratrů zná – byl to ten sympatický mládenec, co vedl Jelovčana a jeho přes Jelovici. Teď se ovšem na ně díval zle, nepřátelsky.

	Druhý den dopoledne padly kousek od tábora dvě rány. Dozorčí přiběhl a vykřikl: „U žaláře se střílí!“ Rozběhli se tam. Už zdálky viděli, že je příkrov odkrytý. A vedle něho ležel strážný. V jámě byla jen žena, s růžencem v rukou. Vedle ní ležel mrtev druhý strážný.

	„Utekli,“ řekl Arti nechápavě k Bleskovi a Barovi.

	„Mám bábu zabít?“ zeptal se vztekle Bar.

	„Ne, musí nám říct, co se stalo.“

	Řekla jim to, klidná a vyrovnaná. Už několik dní se chystali na útěk. Starší si s pomocí mladšího uvolnil pouta a zavolal strážného, že chce jít na stranu. Strážný slezl jako obyčejně dolů, přivázal mu na nohu provaz a pustil ho před sebou na žebřík. Venku ležela vedle spícího strážného puška. Vězeň si uvolnil ruce, chytl ji a zastřelil strážného, co spal, a druhého na žebříku.

	

	Blesk se vrátil do štábu s ještě pevnějším rozhodnutím, skoncovat s Wolfem co nejdřív. Když dostal od Maxe další úkoly, vyhledal Annu, aby si od ní dal dopodrobna popsat Wolfovu vilu a okolí. Nato se s Jelovčanem vydali nekonečnými jelovickými lesy na Pokljuku. Cestou se k nim přidali Tonček a Nestor a v horské chatě nad říčkou Radovnou pak měli ještě s dalšími soudruhy bojovou poradu.

	Hlavní slovo měl Jelovčan. Načrtával před ostatními obraz situace, která s větší a větší naléhavostí vyžadovala znemožnění majora Wolfa, jenž pro ně byl nebezpečnější než kdokoli jiný.

	„Zabme ho, a konec komedie! Když jsme dokázali za bílého dne odpravit uprostřed Jesenic starostu Luckmanna a v Lublani bána Natlačena, dokážeme si poradit i s Wolfem,“ navrhl Tonček. Přidal se k němu i další hlas.

	Jelovčan však zabušil pěstí do stolu a přerušil rozpravu: „O tom nemůže být řeč! Rozkaz je: dostat majora Wolfa živého.“

	Tonček mávl rukou a poznamenal: „Ten už nám na špek neskočí!“

	„Důležité je, že ani my jemu!“ řekl na to Jelovčan.

	Pak promluvil Fifi, Jelovčanův bratr, který měl se svými lidmi na starosti obce na západ od jezera až k Sávě. Oznámil jim, že má zpravodajce v Parkhotelu, na obecním úřadě i v sousedních vilách a že je informován o Wolfově pohybu i o některých jeho zvycích. Přítomní byli rozčarováni sdělením, že majitelka vily, v níž Wolf bydlí, odmítla; přestože má syna u partyzánů, spolupracovat na Wolfově zneškodnění. Měla mu totiž nasypat do čaje či kávy uspávací prášek anebo ho omámit ve spaní. Tak by ho snadno dostali z města, když ne jinak, pak s pomocí řezníka, který vozil každé ráno z jatek maso pro vojsko. Nejlepší by bylo, kdyby Wolf zmizel úplně beze stopy; Němci by se mohli domnívat, že možná sám přešel k partyzánům, vždyť ho leckdo podezíral z tajné spolupráce s komunisty.

	Dohodli se, že se Wolfa zmocní za dva dny, a rozdělili úkoly skupinám, které budou v německém převlečení v akcí spolupracovat.
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	Major Wolf se už několik dní cítil jako africký lovec, který se v tropickém vedru džungle pohybuje s největšími potížemi, neví přitom kudy kam a stále za sebou cítí neviditelné číhavé oči. Jeho vybičované smysly jako by tušily neodvratné nebezpečí. Pochopil, že pravidla hry, která doposud všem určoval on, se teď změnila. To poznání v něm vyvolalo duševní krizi. Navíc se cítil slabý i tělesně. Zašel k lékaři a dal se důkladně prohlédnout. Lékař konstatoval, že na něj leze jarní chřipka, že je přepracovaný a povolují mu nervy a že si potřebuje na několik dní lehnout.

	Rovnou do postele však nemohl. V kavárně Parkhotelu na něj čekal Valjhun, s nímž se záměrně scházel veřejně, aby nikdo nemohl pochybovat o Valjhunově pozici věrného německého poddaného.

	„Čekáte, co? Nemívám ve zvyku se opožďovat. Ale jdu od lékaře, sotva stojím na nohou. Tak jak jste pořídil?“

	„Vypadá to špatně. Lidé se bojí riskovat. VOS řádí.“

	Nato majorovi pověděl o úkolech, které dostal ve svém štábu a od generála. O pokynech tajného vedení však pomlčel. Na Wolfa se díval jako pes, který čeká trest, že ukradl maso. Major ho pozorně poslouchal, bubnoval prsty po stole a pak významně řekl:

	„Do nebezpečných věcí vás zatahují, milý poručíku. Ty věci s Černou rukou v mém rajónu se mi nelíbí. Jednak prozrazují naši nemohoucnost, jednak dávají vašim anglofilům moc volné ruce.“

	„Mně se to taky nelíbí. Ale je to generálovo přání. Znám tu hodně lidí, každé léto jsem tu bydlel v naší vile, a tak mě přidělili člověku, který se v těchhle věcech líp vyzná.“

	„Upozorňuji vás, pane poručíku, na advokáta, s kterým jste sem přijel. Je to anglický agent, jeden z hlavních v našem zákulisním vedení. Generál zařídí, abyste s tím člověkem přišel častěji do styku. Přeju si, abyste mi o něm podával zprávy – zajímám se o něj ze zvláštních důvodů. Máte tu vilu, říkáte. Zařídím, abyste se sem vždycky bez obtíží dostal. Jsem přesvědčen, že mě neodmítnete.“

	„Ovšemže ne, pane majore,“ slíbil Valjhun spolupráci, jako byl slíbil i duchovnímu, že majora odklidí z cesty...

	„Jste rozumný člověk. Několikrát mi už přišlo líto, že jsem vám tenkrát v Lublani dal vysázet těch dvacet... Aby bylo jasno: zprávy o něm už dostávám; nebude vám proto ke škodě, když se vaše zprávy budou shodovat s jinými,“ připomněl Wolf.

	Valjhuna napadlo, že by se snad přece jen měl zmínit

	0  duchovním, který ho pozval do kostela. Co když je to majorova chytačka?

	Wolf pokračoval: „Vím, že mě vědění bílých chce odklidit z cesty. Jistě se vám to taky doneslo, ostatně vám to čtu z očí. Řekněte mi to, bude vám to jen ku prospěchu.“

	Valjhun sklopil oči a hodil do sebe skleničku kořalky. Wolf útočil dál: „Nevím, proč jsem k vám tak hodný. Líbíte se mi, že jste poctivec a idealista. Vůbec by mi to neudělalo radost, kdybych vás musel zničit. Vaše upřímnost by mi potvrdila, že jsem se ve. vás nezmýlil. Víte, než odjedete s advokátem zpátky do města, můžou vás odkrouhnout partyzáni,“ dodal významně.

	„Máte pravdu, pane majore. K vám jsem nikdy nebyl neupřímný. Chtěl jsem vám to stejně říct. Ano, obrátili se na mne.“

	„Kdo?“ vyhrkl nedočkavě Wolf.

	„Ten, co mě pozval na schůzku do kostela, byl maskovaný.“

	„Byl to anglický agent. Jen oni pracují tak promyšleně. Vědí, že jsem jim na stopě. Je jen otázka času, kdy po nich skočíme.“

	Valjhun nato bez zdráhání vyklopil celý tajný úkol, který dostal, a Wolf mu s přátelským úsměvem podal ruku: „Díky! Vaším úkolem teď bude zjistit, kdo se skrývá za tajemným duchovním.“

	Plácli si – uzavřeli dobrý obchod ...

	„Abych vám dokázal svou přízeň, řeknu vám tohle: Vaše. sestra se zapojila do sbírky na pomoc Osvobozenecké frontě. Je jasné, že finančně za tím stojí otec. Nezajímá mé, proč tak taktizuje. Varujte je! Prozatím se postarám, aby se jim nic nestalo. Dál to bude záviset na naší spolupráci. A o čem jsme tady mluvili, o tom nikde ani slovo.“

	Rozloučili se. Wolf šel do protější restaurace na večeři. Snědl řízek se salátem a těšil se už na postel. Při východu ze salónu ho zastavila servírka, také zapojená do jeho zpravodajské sítě, a oznámila mu, že ho v hale hotelu očekává nějaká žena. Byla to jedna z jeho osobních důvěrnic. Vypadala znepokojeně. Wolf procházel kolem ní, jako by ji neznal. Když byl těsně vedle ní, sykl: „Pojďte za mnou.“ A šel po schodech do prvního poschodí, do své kanceláře.

	„Tak co je nového, paní?“ zeptal se, když jí nabídl židli. „Copak se stalo, že jste tak vyplašená?“

	„Dovolte mi, pane majore, abych se vás zeptala, kam teď máte namířeno?“

	„Kam? Věřte nebo ne, ale přímo do postele. A to do své.“

	„Prosím vás, nechoďte dnes do vily, kde bydlíte.“

	„Proč, paní? Nerozumím vám.“

	„Zůstaňte, prosím vás, tady. Připravili na vás atentát. Chtějí vás vlastně dostat živého.“

	Wolf okamžitě zvážněl. Podíval se oknem ven do noci. To je tedy to, co mu už několik dní kazí spánek.

	„Doufám, že si z vás nikdo neudělal dobrý den.“

	„Věřte mi a neptejte se už. Vosovci, převlečení do německých uniforem, už zahájili akci. Bojím se, jestli mě sem někdo neviděl jít.“

	Po jejím odchodu vytočil číslo svého bytu. Když nebyl doma, ozvala se vždycky hospodyně. Telefon mlčel. Spojení bylo přerušeno. Zavolal na policejní jednotku kapitána Vogta. Dozvěděl se, že kapitán spí.

	„Okamžitě ho zvedněte z postele.“

	Přikázal mu pak, aby ihned vyslal hlídky, které obsadí přechody pres řeku a cestu přes trať směrem k lesům. Jedna hlídka .ať jde na východní břeh jezera a jen tak nazdařbůh tam střílí ze dvou kulometů. Zalarmoval ještě jednu jednotku divize Brandenburg. Pak zhasl a šel k oknu. Měl pocit, že je schovaný ve vysokém kapradí.

	Ulice kolem hotelu ožily. Po asfaltu se rozléhaly rychlé kroky. Na několika místech vzlétly rakety, tam, kde určil, se ozvaly kulomety. Udělalo mu to dobře: zas vládla jeho vůle. Krátce nato přivedly hlídky brandenburgovců tři muže a ženu. Zadrželi je nedaleko jeho bytu. Nebyli ozbrojený každý měl výmluvu, co tam dělal. Pro začátek je zbili a spoutané zavřeli.

	Po nezdařeném pokusu o uchvácení majora Wolfa ustupovali vosovci každý na svou stranu. Hned při prvních výstřelech pochopili, že je akce vyzrazena, a tak se všechny skupinky dostaly z města bez obtíží a beze ztrát Němci zajali jedině neozbrojenou „legální“ skupinku, která měla oznámit majorův příchod do vily.

	Blesk zůstal v Nestorové táboře a spolu s Nestorem uvažovali, kdo mohl tak pečlivě připravenou akci vyzradit. Čekali zároveň na ohlášený příchod zpravodajce Iztoka, zajímavého člověka, bledského rodáka. Už před deseti lety vstoupil do strany, a ačkoli měl vyšší vzdělání, pracoval jako“ montér a dělník. Gestapo ho už dvakrát poslalo do pracovního tábora, ale otec ho s pomocí hoteliérky a s pomocí peněz dostál na svobodu; Jelovčan ho jako spolupracovníka získal na jaře 1943, ale měl nadále budit dojem politicky indiferentního člověka, který se zajímá jen o svou práci.

	Konečně se Iztoka dočkali. Chtěl mluvit s Nestorem samotným, protože Bleska neznal, ale když Nestor řekl, že je Blesk z ústředny a může jeho zprávu hned odnést, neměl nic proti jeho přítomnosti.

	„Sešel jsem se s jednou ženou z Berlína“ – začal Iztok, „ukázala mi legitimaci tlumočnice v Hitlerově hlavním stanu, kde prý pracuje už řádku let. Rukama jí procházejí nejdůležitější akta. Musí za ní stát někdo významný, ale kdo, to nevíme. Po delším rozhovoru mi řekla, že bombardování klíčových objektů je pro ně, pro její odbojovou organizaci, nejlepší důkaz, že jejich tajné údaje přicházejí na správné místo. Proto prý tentokrát přišla s ještě důležitějšími údaji s údaji o místě, kde se prý Němci horečně snaží vyvinout atomovou pumu, která by mohla ve válce, pro Němce už skoro prohrané, přivodit zásadní obrat. To místo je kdesi pod jedním ostrovem v Baltském moři, v jedné z přírodních jeskyní, a přístup je tam jedině ponorkami. Základnu vybudovalo několik tisíc internovaných dělníků, a ti všichni byli pak i s dozorčím personálem povražděni. Teď je tam soustředěno zas několik tisíc pracovníků všech možných profesí, hlavně vědců a inženýrů, kteří se vůbec nedostanou ven. Ovšem, co se tam děje, ví jenom pár lidí, a aby se tam dostal někdo cizí, kdo by neznal heslo, je naprosto nemožné. Žena mi udala přesnou geografickou polohu, kde se musí ponorka potopit, a označila směr, kterým musí plout. Je prý osobně v těsném spojení s osobou, která má na základnu přístup. A ještě jednu věc mi sdělila: že prý řeči o Hitlerově alpské pevnosti jsou holý výmysl pro zmatení nepřítele. Obranný uzel i s hlavním stanem leží totiž u Baltského moře.

	Nakonec jsme opsali vzorečky, které měla napsané zvláštními chemikáliemi na svém spodním prádle, a také potřebné zeměpisné údaje.“

	Nato si Iztok odtrhl patu u boty. Z dutiny vytáhl několik drobných popsaných lístků, kterým Blesk a Nestor vůbec nerozuměli. Nakonec napsal zprávu o tom, co jim právě řekl, a všechno to podal Nestorovi. „Mělo by se to dostat co nejrychlejší cestou do rukou Jelovčanovi a nejlíp by bylo, kdyby se to doručilo šéfovi sovětské vojenské mise při sboru,“ dodal Iztok.

	„Komu to přijde do rukou, to už není naše starost. Jelovčan to určitě dostane, můžeš se spolehnout,“ slíbil mu Nestor.

	„Štve mě, že si to nemůžeme nijak prověřit,“ řekl po Iztokově odchodu Nestor Bleskovi. „To, co odtud poneseš, je možná opravdu jedno z největších tajemství říše, a ne srandičky, jakými nás zásoboval Wolf.“

	Blesk zatím písemnosti vpravil do tajné dutiny v pažbě pušky. Když ji pak měl na rameni, připadala mu těžká jako ještě nikdy.
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	Nepoznaných věci se bojíme víc nežli známých.

	Leopardi
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	Uprostřed května se divize usadila v hraničních horách mezi Přímořím a Goreňskem. Drenův prapor zaujal postavení nad rozvleklou obcí Davča na hřebeni na východ od Poreznu. Všichni měli radost z pěkných jarních dnů, jen Primož byl smutnější a smutnější. Dostal dopis od Anny, který, jak se mu aspoň zdálo, psala jakoby v předtuše smrti. Tím větší bylo jeho překvapení, když jednoho dne přivedl Blesk Annu zpět do praporu. Vyprávěla mu o sobě všechno, co se s ní dělo, nic nezamlčela, ačkoli jí nakázali, aby o jistých věcech s nikým nemluvila.

	Z Annina návratu měla radost celá četa a kuchař Nande jí, celé pohublé, projevoval zvláštní pozornost. Orlov ovšem, který se po Bažantově odchodu stal zástupcem velitele praporu, neváhal velitele Boruta upozornit na nebezpečnost té ženské; ať se radši od ní drží dál, protože tady v tom má prsty gestapo i VOS, několik jich už v té souvislosti přišlo o hlavu a několik jich ještě přijde... Také Blesk však velitele Boruta informoval o Annině poslání, které je v souladu s vyššími cíli velení, a Orlova předem varoval, aby pamatoval na to, že své osobní sympatie a antipatie muší podřizovat zájmům kolektivu.

	Netrvalo dlouho a z jistých neklamných známek, jako je rozdělování střeliva, pobíhání spojek a podobně, v četě pochopili, že se schyluje k nové bojové akci. Předvídali správně: než se nadali, vyrazila Prešnerova brigáda do předhůří Jelovice a Gradniková směrem na Pokljuku, obě š cílem narušovat železniční trať.

	Blesk šel s Gradnikovou brigádou. Cestou se spřátelil s Poldem, šéfem zpravodajského centra brigády, kterého si vážil jako zkušeného a zakaleného komunisty – však prožil třetinu života v italských žalářích.

	Před vlastní akcí, útokem na trať v soutěsce, počkali na příchod průvodců. Blesk a Polde pak vykročili hned za jedním z nich, už starším člověkem v mysliveckém klobouku, hovorným, ale nepříliš sympatickým. Šli po vozové cestě, potom prudce s kopce dolů, pod sebou už tušili řeku, silnici a trať. Průvodce zabočil na pěšinu, která po půlhodině chůze najednou skončila. V lese bylo tma, že se museli držet za ruce. Zastavili se nad skalním srázem a průvodce prohlásil/ že zabloudili. Vrátili se a trvalo hodnou chvíli, než našli novou pěšinu. Šla průrvou ve skalách a i jí byl najednou konec. Všichni už nadávali. Bleska a Poldeho napadlo, že je to možná gestapák.

	Pomohlo až to, když velitel brigády průvodci pohrozil pistolí, kterou mu přitiskl na čelo. Zanedlouho se octli na. stezce, která se povlovně spouštěla do údolí. Noc nad horami zatím vybledala. Začali průvodce popohánět. Konečně vešli do houštin, odkud zaslechli šumět řeku a uviděli osvětlenou trať. Průvodce se v tu chvíli rozběhl do houští. Polde, Blesk a velitel průzkumné hlídky se za ním okamžitě pustili, Blesk ho chytil za ruku, takže oba padli na zem a kutáleli se po srázu. Uprchlík se mu však vytrhl a zmizel, slyšeli jen praskot větviček kdesi pod sebou. Věděli, že půjde přímo k Němcům.

	„Tak, teď to máme! Takovéhle setkání s gestapem!“ řekl Blesk a unaveně se posadil. Velitel brigády se rozhodl pro riskantní krok: půjdou rovnou přes most! Prapory se na jeho rozkaz ihned přeskupily v nevelké pochodové útvary a pohnuly se směrem k trati.

	Nádražní budova a železniční most byly zabezpečeny pevnůstkami a kolem nich se prostírala louka. První se přes ni pustili bojovníci s granáty a trhavinami. Blížili se jako stíny, ale už uprostřed louky je uvítala palba kulometů a pušek. Zaútočili. Dva z nich padli, ostatním se podařilo dostat se ke zdem a vhodit dovnitř granáty. Velitel Radko viděl, že by na louce byli za nastávajícího svítání příliš snadnými terči. Proto se stáhli, drželi stanici jen pod kulometnou palbou a začali s ničením tratě. Poškodili ji na nekouká místech, podminovali dva menší mosty, načež se probili přes silnici a ustupovali zpět na úbočí Pokljuky.

	Blesk a Polde šli s praporem, který měl za úkol uzavřít Němcům přístup z bledské strany, odkud vedla na Pokljuku silnice. Cítili se vcelku bezpeční, nečekali, že by je tu Němci mohli tak brzy napadnout. Avšak síť informátorů v podobě houbařů, pastevců a dřevorubců pracovala spolehlivě: velení se ještě nerozhodlo, kde prapor zaujme postavení, a už se do ticha zařízly kulometné dávky. Němečtí policisté na se zaútočili z hřebene a blížili se, přebíhajíce od stromu ke stromu. Partyzáni měli co dělat, aby útok odrazili. Naštěstí se Němci dostali až příliš daleko do narychlo zaujatého obranného postavení praporu a družstvo se dvěma kulomety jim nečekaně vpadlo do boku, takže museli ustoupit; navíc měli pěknou řádku mrtvých a raněných.

	Za soumraku střelba úplně utichla a prapor se shromáždil na mýtině. Hned první den osm mrtvých, dva u trati, šest tady v lese. A několik raněných. To není zrovna slibné, říkal si Polde.

	Sestoupili níž k silnici, aby tam čekali na rozednění a na Němce. Když začínalo svítat, chopili se ti, které k tomu určili, seker a pil a zahradili silnici pokácenými stromy.
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	„Hromská práce!“ pomyslel si Wolf. Sotva vyvázl z idrijského kotle, už jsou za ním tady. Vztekal se, že ho divize předběhla, ještě než skončil přípravy na ustavení nové agentury v řadách partyzánů. Berlínská centrála mu dosud neposlala přislíbené české a rakouské antifašisty, které měl s diverzními úkoly podstrčit komunistickému vedení. Dobrou náladu mu nepřidalo ani vystupňované napětí mezí ním a plukovníkem, jeho šéfem. Před několika dny došlo k ostré výměně názorů. Plukovník se rozčilil a vmetl mu do tváře:

	„Vy, majore, se svou problematickou minulostí a svým morálně politickým profilem nepatříte do tajné státní policie! Pamatujte si: přijde čas, kdy vám zmáčkneme tipec a dostaneme vás tam, kam patříte. Myslete si co chcete, ale kdybych bral ohled na všechny stížnosti, které se týkají vaší osoby, musel bych vás dávno poslat za mříže.“

	Wolf se mu vyzývavě zachechtal do tváře: „Vím, že kdybyste vy mohl rozhodovat o mém osudu, byl bych dávno pod drnem. Ale nezapomeňte, že se to může stát i obráceně.“

	Dobře věděl, že ani plukovník nesedí se založenýma rukama. A to ho, jak se dozvěděl, chce VOS dostat živého, kontrarevolucionáři se ho chystají zlikvidovat a i leckterý žárlivý manžel by ho s chutí sprovodil ze světa. Trochu moc zájmu o jeho osobu najednou, aby to na něm nenechávalo negativní stopy. Jediné potěšení si připravil sám: prostřednictvím svých lidí udal vosovcům tři hlavní organizátory bílé gardy, o kterých si myslel, že mu jsou nebezpeční,: Byl překvapen, jak vosovci rychle zapracovali.

	S von Graffem se natolik seznámil, že poznal jeho zranitelná místa a mohl se s ním pustit do křížku. Od jeho ženy se dozvěděl, že náhle odcestoval do Berlína, a hned ho napadlo, že ho tam možná zavolali také kvůli němu. Jeho černých myšlenek po té zprávě ještě přibylo. Všimla si toho i bystrá paní von Graffová. Seděla odpoledne v parku na lavičce, on šel kolem a jenom pozdravil, ani se nezastavil. A na večeři vůbec nepřišel, dal si jídlo donést do bytu.

	Když se najedl, natáhl se na postel a začal si číst v Nietzschově Zarathustrovi. Nečetl dlouho, když se objevila hospodyně a oznámila, že přišla návštěva. Chtěl říci, aby návštěvu poslala k čertu, ale když se dozvěděl, že je to paní von Graffová, byl ihned připraven ji přijmout.

	„Promiňte, že vyrušuji, hned půjdu, ale musím vám sdělit něco důležitého.“

	„Jen račte dál, prosím, milostivá paní. A zůstat můžete, jak vám bude libo, rozhovor s vámi je pro mě požitek.“

	Pomohl jí z kabátu a usadil ji v křesle. Gretchen si hodila nohu přes nohu, zapálila si a řekla: „Jistě se divíte, že k vám přicházím já, vdaná žena, v tuhle hodinu. Ale nic z toho prosím, nevyvozujte.“

	„Buďte bez obav. Mám takovou radost, že jsem přestal myslet.“

	„Jen jestli. U vás musí být člověk opatrný. Klamání stran, je vaše povolání; sám možná nevíte, kdy je to doopravdy a kdy jen hrajete.“

	„Neodhalujte mě hned na začátku. Vzdávám se. Vaše přítomnost je pro mě jako očistná koupel. Byl jsem strašně unavený,“ řekl Wolf a sáhl si rukou na celo, jako by chtěl zahnat špatnou náladu.

	„Vidíte, přišla jsem proto, abych vás zbavila temných myšlenek. Věděla jsem, že se s vámi něco děje.“

	„Budete pít?“

	„Ano, když piju, snáz se mi mluví.“

	Snesl na stůl různé pití a naléval jí, co si poručila. Přitom přemýšlel, jestli nepřišla z manželova pověřeni. „Ale ať přišla tak nebo tak, nic neví, s jakým úspěchem odtud odejde,“ řekl si v duchu.

	Připili si na zdraví. „Co s vámi je, že jste najednou jako někdo úplně jiný,“ řekla, „nechápu vaše chování při obědě a v parku.“

	Rozhovořil se o sobě, o tom, že nemůže snést pomyšlení, že se mu nedostává sil, a že se už zabýval myšlenkou na sebevraždu, což se mu zdá čestnější, než aby ho oddělali jiní...

	„Vás je těžké utěšovat. Ale vím, že jste ještě dost silný, abyste to překonal jako jarní chřipku. Na každého někdy přijde těžká chvíle. I já jich mám už dost za sebou.“.

	Wolf se na ni upřeně zahleděl: „My dva jsme se setkali za nezvyklých okolností, a musíme být proto k sobě navzájem naprosto upřímní. Řekněte mi, co vás ke mně přivedlo.“

	„Musím se na to ještě napít. Možná že riskuju víc, než jste riskoval vy. Přivedla mě vlastně zvědavost a smysl pro spravedlnost. Muž mi o vás povídal takové věci, že bych ráda věděla, jestli je to všechno pravda. Čím víc vás špinil, tím víc rostla vaše cena v mých očích; nevím ovšem, jestli právem. Přišla jsem vám prostě říct, že jste v nebezpečí. Rádi býváš oddělali, aniž byste se mohl nějak bránit. Zdá se mi to podlé, přestože jde i ó mého muže. Jistě si myslíte, že on je hlavní. Není. Všechno, co proti vám chystá, ho osobně moc nezajímá, zvlášť od té doby, co vás poznal. Ale plní rozkaz velitele. Z materiálů, které dostal, vypracoval závěry, které jsou pro vás zdrcující. Četla jsem je. Velitel vás chce zřejmě odrovnat.“

	Mluvila rozčileně a pozorovala účinek svých slov na Wolfově tváři; ta se však nezměnila.

	„Děkuju vám, milostivá paní,“ řekl Wolf. „Nikdy vám to nezapomenu. To je víc, než dnes může člověk očekávat od nejlepšího přítele.“

	„Tak, řekla jsem vám to, a můžu jít,“ vstala.

	„Prosím vás, zůstaňte. Všechno jsme si ještě neřekli.“ Když se znovu posadila, začal major chodit po pokoji a mluvil: „Váš manžel je důstojný protivník, který ví, proti komu bojuje. Vážím, si ho. Zneužili ho. Věří si do té míry, že myslí, že se nemůže mýlit.“

	„Správný postřeh. Já už mám po krk té výjimečnosti jeho ducha. Podceňuje mě jako všechny ostatní. Ani nevím, jestli mě má rád – jsem pro něj ozdoba, protože pocházím z rodu s titulem a majetkem.“

	„Proč jste si ho tedy vzala?“

	„Tradiční přátelství našich rodin, znali jsme se od dětství. Mladistvý omyl. Ale muž se dokonale mýlí. Neuvědomuje si, že jeho rozum působí na mé city v opačném smyslu, než si přeje. Hned si povšiml, že se mi Hbité. Tím, že se vás snažil udělat co nejhoršího, ponižoval ve skutečnosti mne. Surovec, myslí si, že nemám vlastní úsudek! Ale už dost o něm. Víte, zajímá mě, proč ještě nejste ženatý. Muž říkal, že jste sukničkář a že si dobýváním žen léčíte komplex méněcennosti. Váš vztah k ženám prý patří do oblasti psychopatologie. Jste podle něho nebezpečný cynik.“

	„Co jsem jako muž, přenechám k úvaze vám. Ve skutečnosti mě ženské zajímají míň než jeho. Ale o jeho známostech pomlčím. Pokud jde o ženy, těch, co jsou hodny úcty a lásky, je velice málo. No, a vy mu věříte, co vám o mně říkal?“

	„Kdybych mu věřila, asi bych sem nepřišla.“

	Prohlížel si ji, jak srkala kávu, pohled mu sjížděl na její krásné dlouhé nohy a se zalíbením spočíval na pšeničných vlasech, jež jí splývaly na ramena. „Jste krásná, milostivá paní. Opravdová árijská Venuše. Ve vaší společnosti se cítím jako ve snu. I temné myšlenky jsou tytam.“

	„Jsem ráda, že jsem vám mohla něčím prospět. Jsem tu už dlouho, budu muset jít.“

	„Ne, to nesmíte. Máme si toho ještě hodně povědět.“

	Přistoupil k ní, pohladil ji po vlasech a po krku, sjel rukou po těle dolů. Cítil, jak se zachvěla.

	„Opravdu, budu muset jít...“

	Wolf neodpověděl. Sklonil se k ní a zvedl ji do náruče. Určitě věděl, že člověk odtržený od země ztratí do značné míry schopnost odporu, což platí zejména o ženách. Oběma rukama se ho chytila okolo krku a její obličej se dotkl jeho. Vtom kdesi v dálce zaštěkal kulomet a tmavou nocí otřásl výbuch.

	„Už to začalo!“ vykřikl. „Čert aby to vzal!“

	„Musím domů,“ řekla ve strachu. „Nechte mě!“

	„Vzhledem k okolnostem vám radím, abyste nikam nechodila. Když se začne střílet, nikdo nechodí zbytečně na ulici.“

	Odnesl ji na postel a zhasl. Do tmy se ozývaly vzdálené dávky, potom všechno ztichlo. Wolf se proměnil v zosobněnou něžnost. Nebránila se, byla celá jako ztuhlá, což ho víc zajímalo, než rozesmutňovalo. Řekl si v duchu, že ji musí probudit k životu, i kdyby byla z ledu.

	Teprve když ji svlékl – s většími ceremoniemi než obyčejně – ucítil, že mu její tělo vychází vstříc, jako by se probíralo z bezvědomí. Potěšilo ho, když ho její ruce objaly kolem krku a celé tělo se k němu přivinulo. Snažil se být k ní co nejněžnější. Byla mu náhle drahá a blízká. Vzepřel se na lokte, hladil jí tváře dlaněmi.

	Venku se rozštěkal kulomet, výbuch následoval po výbuchu.

	Zatímco on myslel na divizi a měl strach, že zazvoní telefon a budou ho volat na velitelství, ona se propadala ve víru sladké hrůzy a tiše vzdychala. Několikrát po sobě se zazmítala ve vrcholné slasti a pak zůstala bezvládně ležet. Oba hodnou chvíli mlčeli a poslouchali dunění v dálce.

	„Jsem tak šťastná ... ještě nikdy takhle ... Nevěděla jsem, že to může být i takové ...“

	Kdesi nablízku se ve vzduchu rozlétla raketa a osvítila červeným světlem její spokojenou tvář.

	„Řekněte mi upřímně, má muž pravdu, když tvrdí, že jsem frigidní?“

	„On je frigidní, ne vy. Jste neobyčejná žena, úplně neprobuzená a něžná. Radši o tom nemluvme. Nedostává se mi pro to slov.“

	„Co si teď o mně myslíte? Jistě mě odsuzujete. Není správné, co jsem udělala.“

	„Obdivuji se vaší odvaze. Člověk má právo najít si, co mu podle zákona přírody patří. Moralizování není k ničemu.“

	„Ale porušila jsem manželskou věrnost.“

	„S tím si nedělejte starosti. To manželství si nic jiného nezasloužilo.“

	„Hlavně že jsem se ve vás nemýlila. Mám vás ráda.“

	„Já vás taky. Provždycky máte ve mně přítele.“

	Chvíli ještě hovořili, pak znovu na vše zapomněli v objetí.
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	Útok na obě tratě zároveň, na sočskou v bohiňské kotlině a na lublaňskou v údolí Sávy, ochromil spojení týlu s italskou frontou. Generál zuřil. Uprostřed noci diktoval pobočníkovi rozkaz k okamžitému zaútočení. Veliteli goreňské oblasti plukovníku Kösterbeckovi, který současně velel policejnímu pluku Todt, osobně telefonoval, a to s takovým zápalem, že se to rozléhalo kolem:

	„Kčertu, co se to u vás děje? Co děláte? Chrápete? Co si myslíte? Přece jim nedovolíme, aby takhle vyváděli na hranicích říše!“

	Plukovník na druhém konci drátu sotva popadal dech: „Všechno vojsko je v akci, pane generále! Prešernova brigáda útočí na město, na nádraží zuří boje.“

	Vtom zaburácelo a generál zřetelně slyšel zvuk tříštícího se skla. Bezděčně odtáhl sluchátko od ucha.

	„Neblázněte! Neztrácejte hlavu! Nebo vás v několika dnech poženou z Goreňska svinským krokem! Přikazuju: Hned za nimi!“

	„Ano, pane generále! Ano, pane generále!“ přitakával plukovník, ale vůbec nevěděl, jaké jednotky a odkud na ně útočí. Hlášení se velice rozcházela, bylo těžké správně se rozhodnout.

	Hned časně zrána vystupovaly jednotky policejního pluku Todt spolu s dalšími do kopců, kde tušily partyzánské prapory. Poručík Bönke s průzkumnou četou horských myslivců, posílenou několika místními bělogardisty, dostal za úkol zjistit postavení té části brigády, která se značnou kořistí ustupovala směrem na Lavtarský vrch. Počítali s tím, že nepřítel bude po dlouhém pochodu spát a že Bönke bude moct opakovat svůj úspěch ze Železníků. On sám úkolem příliš nadšen nebyl; cítil, že jeho jednotka má nést hlavu na prodej pro větší slávu jiných. Myslel tím především majora Walze, velitele praporu Todt, od něhož dostal konkrétní úkol – přiblížit se k brigádě a napadnout ji.

	Po kopcích se válely mlhy, a to se poručíku Bönkovi hodilo. Rozdělil v lese své lidi do skupinek a důrazně jim kladl na srdce, že musí nepřítele obklíčit v naprostém tichu, jako duchové. Šli pak dál lesem, až se dostali na cestu, na níž nalezli stopy partyzánů. Průzkumníci mu přinesli několik nábojnic. Dva policejní psi je jako diví táhli kupředu. Ve stráni před nimi se objevila osamělá usedlost. Vpadli do ní a chopili se hospodáře.

	„Musíte nám říci, kolik banditů šlo kolem!“ křičel poručík a jeden z bělogardistů překládal.

	Sedlák řekl, že spal a nic neví. Okamžitě mu spoutali ruce na zádech a pověsili ho za ně na strom, poddůstojník vytáhl bičík na psy a několikrát ho přetáhl přes nohy a přes záda. Bělogardista se obrátil k ženě, jíž se za sukně držely tři děti.

	„Mějte rozum aspoň vy – tak kolik jich bylo?“

	„Kdopak by je počítal! Šli kolem asi půl hodiny. A měli s sebou hodně vozů a dobytka,“ řekla selka.

	Poručík rozkázal, aby sedláka pustili, a pohrozil mu: „Jste hlupák a pomahač banditů! Žena vám zachránila hlavu. A ne aby vás napadlo, aby někdo opustil chalupu! Ani děti, rozumíte?“

	Šli lesem výš a výš, vyhýbali se loukám a cestám. Jejich cílem byla vesnička Planica. Konečně zahlédli mezi větvemi první chalupy. Dalekohledem uviděl Bönke několik skupinek lidí, dva koně a kuchaře s kotli. Poslal spojku k majoru Walzovi, který se k vísce přibližoval z druhé strany. Chtěli partyzány obklíčit v půlkruhu. Podle majorova plánu by měla poručíkova jednotka zahnat partyzány z jejich postavem směrem k Jelovici, kde by je on většími silami a využitím léček dorazil.

	Od bělogardistů se poručík dozvěděl, že do vesničky vede. cesta také od jihozápadu; bylo by tedy dobře uzavřít i ji. Poslal tam poddůstojníka Haselmanna se skupinou kulometníků. Haselmanna neměl příliš v lásce – nechoval se jako průzkumník zrovna podlé jeho představ; navíc se nedávno vrátil z dovolené s třídenním zpožděním a vymlouval se na rozbombardovanou trať.

	Haselmann ještě nedorazil na určené místo na kraji louky nad cestou ke vsi, když z lesa vyšel zástup asi dvanácti partyzánů. Zaradoval se jako myslivec, když mu přiběhne na dostřel stádo divokých prasat. Zvedl ruku a pozdviženým hlasem vykřikl: „Los! Pal!“

	Kulometníka ta nenadálá situace tak překvapila, že si zapomněl nastavit správnou dálku, jenom namířil a poslal dávku, jako když seče kosou. Tráva před nimi se skutečně zavlnila a partyzáni popadali k zemi. Haselmann myslel, že jsou všichni mrtví, a nemálo se podivil, když se z cesty ozvaly samopaly a pušky. Přitiskl se k zemi a poslouchal, jak jim nad hlavami hvízdají kulky.

	Poručík Bönke s ostatními se ještě nedostal do blízkosti léček. Sršel vztekem. „Ta hlava skopová! Všecko pokazil, že je nepustil do vesnice!“ Ovšem neupozornil ho na to. Tak to vypadá, když voják nedovede myslet vlastní hlavou.

	Bönke viděl, jak ves ožila. Partyzáni spěchali z chalup na postavení. Na vrcholek kopce, který měl v úmyslu obsadit, se hnala celá četa. Přikrčil se se svou údernou skupinou v houští a čekal. Další jeho skupiny zaútočily. Ale o momentu překvapení nemohlo už být ani řeči. Nebyla naděje, že by se jeho četě podařilo zahnat nepřítele do majorových kleští. Bude se muset do něho pustit sám.

	Když major Walz viděl, že Bönke nesplnil úkol, rozhodl se využít mlhy a napadnout ze tří stran všemi silami partyzánská postavení. Chtěl nepřítele zničit automatickými zbraněmi v boji zblízka.

	S praporem, který se vracel s bohatou kořistí a musel si odpočinout, byl také Svarun. Jakmile padly první výstřely, pospíšil na zalesněný vrcholek Lavtarského vrchu. Zde zjistil, že jsou obklíčeni. Bylo těžké rozhodnout se správně. Podvědomě však vytušil, že je chce nepřítel přimět k přechodu na Jelovici a dostat je tak do pasti. I kdyby se probili, nebylo by to bez těžkých ztrát. Proto volil druhou možnost obranu na zaujatých postaveních. Podle hustoty palby Svarun usoudil, že nepřátelská převaha bude přinejmenším šestinásobná. Nezbývá jim, než se bít o každou píď země.

	Spolu se Svarunem byli mezi obránci Marko se svými minéry, Primož s částí svého družstva a také Anna. První útočnou vlnu odrazili, ale Svarun věděl, že ještě několik takových útoků, a na hřebeni se neudrží. Všichni se bili jako lvi. Na pomoc jim přišel vítr. Zafoukal z údolí a rázem zvedl mlhu. Útočníci se náhle octli na pláni jako terče na střelnici. Obrátili se na útěk, ale partyzánské kulomety vykonaly v jejich řadách krvavé dílo. Museli ustoupit i ze vsi, a tak se ukořistěné krávy a pět povozů se střelivem a potravinami opět vrátily do rukou partyzánů.

	Množství mrtvých a nářek raněných nezměnily předsevzetí majora Walze, že tu bandu musí úplně zničit. Se svými hochy byl spokojen, udělali co mohli; teď by je však ani ďábel nedostal znovu na tu holou pláň. Vymyslel si proto novou lest; zahude jí zároveň i poručíku Bönkemu a jeho průzkumníkům, kteří předčasnou střelbou prozradili útok. Poslal Bönkemu posla s rozkazem, aby se svou skupinou, jež zůstala v houští v těsném styku s nepřítelem, bezpodmínečně pronikl po hřebeni na vrcholek a vyprovokoval pomoc z hlavní části partyzánských postavení, a těm do zad pak udeří on se svými.

	Poručík Bönke seděl s třiceti vybranými muži v kotlině pod zalesněným hřebenem a nadával v duchu na majora, jehož vinou přišel o tolik vojáků, zatímco své si major šetřil. V té chvíli dostal majorův nový rozkaz. „Zbláznil se, Průsak jeden!“ ulevil si, „ať si zavolá na pomoc minomety a děla, jinak se jim na kobylku nedostaneme!“ Byl však zvyklý plnit rozkazy. Svolal vojáky a seznámil je s novým úkolem.

	Vzhlíželi k nebi, jestli se nad nimi nesmiluje mlha, ale doufali marně. V lese vlevo od nich zahájili útok, slyšeli střelbu a křik. Poručík dostal strach, že by major mohl prorazit obranu bez něho, a tak vojáky zvedl a hnal je do srázu. Zanedlouho jim začaly kolem uší hvízdat kulky a vítaly je i výbuchy granátů. Marně řval, co mu hrdlo stačilo: všichni se stáhli zpátky do rokle. Unaveně se posadil k raněným. Hlavou zeď neprorazíš, utěšoval se. Nač se zbytečně obětovat, chvíli počkají, a pak, proklouznou z dosahu střel.

	Vlevo od nich byly skály a husté, skoro neprostupné houští. Poručíkovi nicméně neuniklo, že se tam nějak podezřele zavlnily větve. Namířil tím směrem samopal a vykřikl: „Kdo tam?“ Obrátily se tam oči všech, bylo to tak na dohození granátem.

	„Raněný,“ odpověděl neznámý německy, a zasténal.

	Svěsili zbraně. Ze skal vykoukla hlava v zakrvácených obvazech. Nestačili zjistit, co se děje. Bönke spatřil hubenou ruku, která spustila po svahu k nim kouli, připomínající bochník chleba. Koule několikrát poskočila a padla přímo mezi ně.

	„Mina!“ vykřikl jeden z nich a rychle se jí chopil. Nestačil ji však zahodit, v tu chvíli zmizel v ohnivém záblesku. Všechny ostatní zasypal výbuch úlomky ocele a krvavou kaší. Bönke div neoslepl a vzápětí cítil, že padá. K sobě přišel až po chvíli. Celé tělo cítil jako jednu jedinou bolest. Snažil se otevřít ústa, byla úplně vyprahlá. Válel se po zemi, žaludek se obracel, začal zvracet.. Kolem sebe viděl mrtvé a sténající, vedle něho ležela noha, na větvích visely vnitřnosti a nějaké hadry. Podíval se na své ruce. Byly temné červené. Půl hlavy i s vlasy měl spálené, šaty na sobě rozervané, byl spíš nahý než oblečený.

	Několik vojáků, kteří byli níž v rokli, zůstalo celých. Ti teď snášeli raněné a snažili se zmírnit jejich bolesti. Než poručík ztratil vědomí, poručil poddůstojníkovi, aby poslal pro pomoc.

	Na západní straně hlavního útoku proklínal major Walz poručíka Bönkeho: „Ten nám to zaplatí! Schválně nezvedne svoji ustrašenou zadnici, aby ulehčil mému útoku. A výmluv bude mít na tisíc!“

	Rozhodl se, že povede útok sám. Musí je rozdrtit! Měli už sedmdesát mrtvých a ještě víc raněných. Jestli nebude mít úspěch, určitě ho generál pošle na východní frontu. Tady si zvykl. Našel si mezi německými úřednicemi lacinou milenku, v trestných výpravách získal dost vzácných věcí, které pravidelně posílá své ženě. Zažene je z hřebene a pak dá vesnici zapálit a všechny muže postřílet – bude je samozřejmě počítat za padlé nepřátele. O tomhle činu sní už dva roky.

	Vydal rozkaz k novému útoku. V uších mu zněly výkřiky jeho vojáků, třesk granátů, rachot automatických zbraní. V lese nastal zmatek, řady útočníků a obránců se pomíchaly. Ve chvilce, kdy hluk poutuchl, uslyšel z křoví hlas svého zraněného zástupce. Přemýšlel, co má dělat, teď, těsně před cílem. Vzápětí zaslechl volání shora: „Pane majore! Jsme na hřebenu!“

	Naplnil ho vítězoslavný pocit. Tak se tam jeho přece jen probili. Zvolna se zvedl, dalekohled na očích. Trochu ho překvapilo podezřelé ticho. Na čáře obzoru se před mm objevila hlava, přitisknutá k hlavni kulometu. Hlavou mu blesklo, že se ta hlaveň na něj dívá jako oko odsouzence u kůlu. Vzápětí třaskavý zvuk, hvizdy střel... Sklíčka v dalekohledu se roztříštila na tisíce kousků. Celým tělem mu projela bolest. „Svinstvo!“ vyplivl krev pokřivenými rty. Svezl se k zemi. Obloha potemněla, zakymácela se, padla na něj a pohřbila ho.
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	Primož odložil kulomet a bolest nad okem minula.

	„Primoži, trefils, hrom do toho!“ vykřikl Svarun a zhluboka se nadechl. „Střílej, plazí se k němu!“ A sám také sáhl po samopalu.

	Obsadili i tu část lesa, kterou ztratili. Pronásledovat ustupující Němce Svarun nedovolil, bylo třeba šetřit střelivem. Nastal klid, německé kulomety poštěkávaly jen zdálky, aby mohli odnosit své mrtvé a raněné.

	V brigádě zavládla radost. Bili se dnes jako už dlouho ne. Měli deset mrtvých a hodně raněných, ale proti ztrátám nepřítele to nebylo nic. Obránci Lavtarského vrchu sešli dolů do vsi. Svarun byl hrdý na své chlapce, nejraději by je všechny zobjímal. Kuchaři měli napilno, intendanti jim rozdělili veliké kusy krávy a telete, které nepřežily boj o povozy s proviantem, vzplály ohně, voda vřela.

	

	Byla už dávno noc, když se do vsi přivlekl Marko; leckdo ho už postrádal. Namířil si to přímo do chalupy, v níž se usadil štáb. Hluboko se jim uklonil, smekl prostřílené kloboučisko a zeptal se:

	„Tak mládenci, kdo chce kouřit? Dnes nabízím výjimečně samé esesácké cigarety.“ Vytahoval z plných kapes krabičky a rozdával je. „Má-li někdo žízeň, můžu posloužit esesáckým rumem. Na kuráž!“ Kolem pasu mu viselo několik polních lahví, jedna hned začala kroužit od úst k ústům. Hned po skončení boje vplížil se Marko do rokliny, kam předtím spustil minu. Byl to jeho zvyk, obhlédnout si spoušť, kterou způsobil. Přitom samozřejmě vzal všechno, co za to stálo, a největší radost pak měl z toho, když mohl dělat Mikuláše.

	„Komisaři mě sice prohlašujou za anarchistu, ale já jsem rudější než oni sami. Tady máte všecko, co jsem ukořistil.“

	Primož se svými zůstal na postavení. Anna měla plné ruce práce s ošetřením raněných. Potom se posadila k Primožovi a přerovnávala si věci v brašně. Když si skládala léky, upoutal její pozornost přehnutý list papíru, takový, jaký byl tenkrát v krabičce s jedem. Rozechvěně papír rozevřela. Hned poznala drobné matčino písmo. Přelétla očima dopis a dole ještě přečetla připiš jinou rukou: „Helgo, okamžitě se vraťte, nebo si vás najdeme sami. Helmut.“

	„Primoži!“ zavolala vyprahlým, nezvyklým hlasem.

	Otočil se k ní a podivil se její změněné tváři. „Kdo ti to přinesl?“ zeptal se, když si dopis přečetl. „A co tomu říkáš?“

	„Našla jsem to v brašně mezi léky. Vím jedno: že mě nesmí dostat do rukou.. Já odpovídám za sebe a matka taky za sebe.“

	„Musíme zjistit, kdo ti to do brašny strčil.“

	„Brašnu mám pořád u sebe. Odkládám ji jen v noci a když někoho obvazuju. Nevím, kdo to tam mohl dát.“

	Ihned se společně vypravili za Svarunem. Svarun právě s Janezem, velitelem praporu, studovali na mapě další směr pochodu, jak by prapor proklouzl bez boje údolím a dostihl na Jelovici jejich brigádu.

	Na otázku, co je, Svarunovi řekli, že by s ním chtěli mluvit o samotě. Dal jim nalít mošt. Marjanca, kvetoucí vesnické děvce v uniformě německého důstojníka, se na Annu a Primože zvědavě podívala a nalila jim.

	„Vidíš, Janezi,“ řekl Svarun, „tihle dva jsou jako vy dva s Marjancou. Jakmile přijdeme na osvobozené území, dám vás oddat, a bude konec pohoršení. Zvlášť komisaři se na vás dívají skrz prsty!“

	„Ožeň nás rovnou,“ zasmál se Primož, „já jsem pro!“

	„Ty. Ale co ona, že tak smutně kouká?“ řekl Svarun,

	Anna mlčela, a zvonivým hlasem se ozvala Marjanca; „Svaž nám ruce ty, Svarune, to bude nejvíc držet!“

	„Nesmím. To je práce komisařů.“

	Janez, Svarunův krajan, se zasmál: „Ale měl by sis, Svarune, přichvátnout. Ještě několik takových bitek, a nebude nás třeba oddávat. Vidíš, že je nás v praporu míň a míň.“

	„U nás to nikomu nevadí,“ řekl komisař praporu. „Všichni víme, jak jste se spolu statečně bili nálevem křídle. Já smekám před každým děvčetem, které v brigádě vydrží několik měsíců.“

	Primož s Annou se napili a pak vyšli se Svarunem ven. Všechno mu řekli a u ohně si přečetl dopis. Překvapil ho. Budou si v praporu muset dát“ pozor na nespolehlivé nováčky. Až se na Jelovici sejdou s Bleskem, bude to už jeho starost.
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	Travnikarova usedlost se koupala v jarním slunci. Starý Travnikar seděl u úlů na lavičce ze seříznutých pokroucených modřínů a pokuřoval si. Co odešla brigáda do Přímoří, cítil se nějak osamělý a ubohý. Několikrát se u něho zastavili vosovci, konkrétně i Jelovčan, který se ho vyptával na „otrhance“, čímž rozuměl povaleče, které gestapo navléklo do partyzánských uniforem a poslalo je čmuchat po horských vsích. Navštívily ho také dvě silné německé hlídky a poptaly se po banditech. Řekl, že o nich neví, že k němu nechodí. Přinesl kořalku a před chalupou jim nalil a spustil německy o tom, jak za první světové války válčil jako voják sedmnáctého regimentu proti Rusům v Haliči. Němcům se Málo, jak starý rakouský voják mluví pěkně německy, a ani u něho neudělali prohlídku. Byl rád, protože měl ve sklepe i jinde poschováváno značné množství potravin, které bylo třeba dopravit do nemocnice na Jelovici.

	Od vosovců se dozvěděl, že se divize vrací. Nemohl se už dočkat, kdy se u něho ukážou. K večeru konečně uviděl na louce zástup partyzánů a mezi nimi děvče s dlouhými vlasy. Z radosti se mu úplně roztřásly nohy. A už zaslechl Primožův hlas: „Hej, Travnikare! Travnikare!“ Uviděli ho a mávali mu na pozdrav.

	Oči se mu orosily, když objímal syna a zdravil se s chlapci z Primožova družstva. „Kudy pořád chodíte? Goreňsko jste nechali Švábům, to se tu s nimi máme bít sami?“

	„Osvobozujeme Jugoslávii, Travnikare,“ připomněl mu s úsměvem Vojko, „revoluce je věc celého světa, sáms nás to tak učil!“

	„Hlavně, že jste zas tady, abychom neztratili všechnu morálku!“

	Ještě než šli dovnitř, vytáhl Vojko z batohu dvě krabičky esesáckých doutníků. „Tohle ti posílá minér Marko, jsou prý z Hitlerova kabinetu. Nezapomněl, jak jste se spolu napili.“

	„Co, ten fousáč stará, pozdravuj ho. A doneseš mu lahvičku pro dezinfekci, připomeň mi, abych nezapomněl, až odtud půjdete. Jsem rád, že jste všichni naživu. A všichni máte hodnost! Zůstane v našem vojsku ještě nějaký obyčejný voják, když je každý z vás něčím vyšším?“

	„Jen se podívej. Primož je velitel družstva, váš France politický důvěrník,“ vyjmenovával Vojko. A Travnikar ho hned doplnil: „A ty pomocník komisaře. Samá politika. Kdo bude po válce pracovat?“

	„Revoluce nás vyzvedává, Travnikare.“

	„Však já vím. Já jsem se taky stal částí lidovlády. V krajském výboru zastupuju tady to úbočí. Proto je v pořádku, že se u mě vždycky zastavíte, když přijdete na mé území.“

	„Tak dobře,“ řekl Vojko, „když tu vládneš, řekneš nám, kam máme jít zahnat hlad.“

	„Kam byste chodili. Tady zůstanete. Mám nějakou lidovou zásobu a něco vám půjčím. Řeknete Svarunovi, že u nás nová vláda dobře funguje. Vypěstoval jsem toho tady těma rukama dost i pro vás.“

	Uvnitř se Travnikar hned pustil do připravování jídla. Franceho si matka a Tonka odvedly do kuchyně, aby jim vypravoval. Ostatní se rozsadili, pili mošt a mazali si chleba sádlem.

	„Chlapci, vy bojujete a krvácíte, a tady kolem běhá spousta mladých, zdravých kluků, a ti si hrají na jakési hospodáře. Upozorňoval jsem už na to na našem výboru, ale řekli mi, že prý jsem sektář a nerozumím výchově kádrů. V první chvíli jsem myslel, že jsem sektář proto, že celý život sekám v lese.“

	Všichni se zasmáli a Vojko řekl: „Bez starosti, otce! Nám politickým prozradili, co je ještě vojenské tajemství: divize tu pobere všechny, co jsou zbyteční.“

	„No, nevím, nevím, kolik jich pobere. Ti se před vámi poschovávají líp než před Šváby. Jeden z vyšších mi povídal, že je prý nerozum, že sem přicházíte Němce dráždit, když vás tak jako tak za pár dní zaženou a my z toho budeme mít jen nepříjemnosti^“

	„Oznam ho, oportunistu!“ rozčilil se France.

	Nebe začínalo temnět, když na cestě pod chalupou zahlédli nějakou ženskou. Pes se mohl uštěkat. Tinka ohlásila, že k nim jde kořenářka.

	„Čert ji vem, babu!“ zanadával Travnikar. „Ta by vás tu neměla vidět. Objevuje se tu nějak moc často. Prodává všecko možný, od jehel po sacharin, vykupuje léčivé rostliny, sbírá houby a borůvky.“

	Navrhl, aby se.schovali do komory, ale Vojko měl jiný nápad. Vytáhl policejní čepici a posadil si ji na hlavu, zrovna tak i Slavě a Primož. Počkali na ni v síni, ostatní zůstali ve světnici.

	Sotva babka otevřela dveře, zastavilo ji řízné „Halt!“

	„Kdo jste a co tu hledáte?“ zeptal se jí Vojko německy.

	Bylo vidět, že se nijak zvlášť nepolekala. Až když Vojko zaburácel „Hände hoch!“, postavila košík a zvedla ruce. Vojko jí řekl, že je zatčena a že půjde s nimi. Protože nerozuměla, Slavc jí to přeložil. Řekla, že má povolení. Nechali ji, aby ho našla. Vojko si na papír posvítil baterkou. Razítko s německým orlem a podpis expozitury gestapa Škofja Loka. Vyzvědačka.

	Vojko jí legitimaci vrátil a omluvil se. Zakrátko se domluvili, že babka už byla na Planici, pak na Mohoru, na Jamniku, prostě prošmejdila už všechny osady, kam chodila brigáda z Jelovice pro jídlo.

	„A dost komedií, spoutejme ji!“ rozkázal Vojko a Primož se Slavcem ji hned v síni spoutali provazem ruce.

	„Co je s tebou, Johano?“ divil se Travnikar, když ji vstrčili do světnice.

	„Ztraťte za mě slovíčko,“ prosila ho. „Vždyť já mám i jinou legitimaci...“ Našli u ní také povolení Osvobozenecké fronty, že smí chodit pod Jelovici. Všechno jí to sebrali.

	Travnikar zapřáhl vůz, všichni nakládali potraviny a ještě si každý vzal něco do batohu. Vojko s Primožem zatím babku vyslýchali a dozvěděli se, že je proti nim, protože pronásledují Boha a víru. Nikam s nimi nechtěla. Lehla siná zem a ať prý ji zabijou na místě. Museli ji naložit na vůz. Když pak ale cesta vedla víc do kopce, musela slézt a jít za vozem pěkně po svých.

	V tábořišti praporu vzali babku do práce znovu. Přiznala, že ji poprvé poslal na výzvědy jejich farář – při zpovědi se jí zeptal, vidí-li někdy v lese partyzány. Když mu o nich několikrát řekla, přišli pro ni Němci, zbili ji, že to nehlásila jim, a musela slíbit, že to od této chvíle bude pravidelné dělat. Dávali jí cukr, kávu, lístky na chleba a maso a občas i nějakou marku. Dva roky už chodila po horských vsích a prodávala, co jí opatřili Němci. Od nich měla i propustku s razítkem OF, Ona také Němce zpravila o příchodu praporu do vesničky Planice.

	Dozvěděli se dost, aby nemuselo být pochyb o trestu, jaký si špiónka zaslouží. Provedení trestu uložil Svarun Orlovovi. Kdyby ji směl zastřelit, provedl by to Orlov sám. Takhle si však dal zavolat kuchaře, známého pod přízviskem Chlupáč. Ten přišel se sekerkou za pasem a nadával, že ho vzbudili v tom nejlepším. Orlov mu cosi zašeptal, Chlupáč přikývl a šli pak s babkou do temného lesa, stranou od postavení.

	Vpředu šel Orlov, na řemeni za sebou vedl kořenářku, vzadu jako stín Chlupáč.

	„Zas si budou mít co povídat,“ myslel si Orlov, „chytnou špiónku, a Orlov musí za nimi uklízet...“

	Šli a Orlovovi se zdálo, že jdou zbytečně moc dlouho. „Tak co, bude to?“ zamumlal a měl nepříjemný pocit, že by v té tmě někdo mohl klepnout jeho. Zastavil se, a v té chvíli se zaleskla sekerka a železo kříslo o kost. Ledový povzdech projel nočním tichem a babka se zhroutila Orlovovi k nohám, div ho nestrhla s sebou. Orlov uskočil, pustil řemen a posvítil si před sebe. Žena ležela s rozeklanou hlavou.

	„Jsi ještě pořád machr, Chlupáči!“ pochválil ho.

	„Žádnýho vola nevzala moje sekera tak, aby přede mnou v tu chvíli nekles na kolena,“ odpověděl kuchař.

	„Ale stejně bych, Chlupáči, nechtěl jíst v tvý četě!“

	„Kvůli sekerce?“

	„Nevím. Asi nejen kvůli ní.“

	Vraceli se mlčky k vyhasínajícím ohňům.
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	Gorazd se v čele svých mládenců vracel z údolí do jelovických kopců. Šli už celou noc, na zádech plné batohy, a odpočívali málo.

	Gorazd byl navštívit sestru. Bydlela s mužem nedaleko trati a mostu, který brigáda měla v úmyslu dřív nebo později zbořit. Sestra i její muž mu dodávali zprávy, a nebyli jediní. Od sestry se dozvěděl, že se u ní často stavuje hostinská Doris. Ta ho zajímala, zejména poté, co ho Anna informovala o Wolfovi: je ta žena zrádkyně nebo ne? Měl štěstí, objevila se, zrovna když byl u sestry. Přišla proto, že by u ní chtěla přespat; byla za svým tajným posláním, a venku se střílí, nová jednotka, co hlídá trať, střílí bez upozornění. Byla ráda, že se sešla s Gorazdem. Hned mu sdělila důležitou zprávu: záložní pluk SS, který jede do Itálie, se prý na tři dny zastaví na Goreňsku a „udělá si vycházku“ do jelovických lesů.

	Cestou po mechem zarostlé pěšině si Gorazd vzpomínal, jak se k němu po večeři, když zůstali v pokoji sami, Doris měla. Zřejmě na něj nemohla zapomenout. Svlékla se a pak svlékala i jeho, i když zprvu nechtěl, měl plnou hlavu nebezpečné cesty zpátky. Nakonec se pomilovali a ona mu pak řekla: „Gorazde, ty jsi byl jediný muž, který mě skutečně chápal. Nevíš, jak si se mnou osud pohrává od té doby, cos mě musel opustit, cos odešel od ,terénářů‘. Zůstaň tu se mnou až do rána!“ To nemohl. Zeptal se jí, jestli nadále udržuje styky s majorem Wolfem. Otázka ji zneklidnila. „Měls zřejmě pravdu,“ řekla, „žes mu nevěřil. Sliboval moc, ale udělal málo. Málokdy sem zajde. Prý se bojí, podezírají ho. Řeknu ti: mám ho už po krk. Vy jste mě nutili, abych s ním udržovala spojení. Jestli opravdu dělá proti Němcům a ti na to přijdou, povezu se s ním. Jestli dělá proti nám, budu v tom lítat u našich. Nejradši bych ho už neviděla.“ Nějak příliš to zdůraznila, aby jí to mohl uvěřit. Přesto jí řekl: „Tomu člověku se vyhýbej, jestli už není pozdě. On řídí skrytý boj proti nám. Nezmiňuj se mu o nikom z našich lidí. To by tě stálo hlavu.“

	Z myšlenek Gorazda vyrušilo neobvyklé ticho. Neozval se najednou ani ptáček, kroky jeho doprovodu nebylo také slyšet. Když přišli na paseku, pocit úzkosti v něm ještě zesílil. Spustil bezděky hlaveň samopalu do výše prsou a ukazováček položil na spoušť. Všiml si, že tráva je místy bez rosy a stvoly polámané. Ve smrčí nedaleko od nich se pohnuly větvičky. Snad nějaké zvíře, pomyslel si.

	Vtom do ticha zahřměly výstřely, výbuchy granátů a výkřiky.

	Gorazd okamžitě pustil dávku do policistů, kteří se vyřítili ze smrčí. Několik jeho chlapců kleslo zasaženo, ostatní se rozběhli k dolíku pod cestou. Gorazd skočil do křoví. Chvíli běžel, potom na něj padlo cosi těžkého. Ucítil kousnutí, zakopl a padl. Na okamžik se policejního psa zbavil, ale než se stačil zvednout, vrhl se na něj pes znovu. Chtěl vytáhnout pistoli, ale to už u něho byli tři policisté. Jeden mu stoupl na ruku, ale kopl ho do kolena a porazil ho. Druhého srazil ranou do břicha, avšak třetí se mu vrhl pod nohy a na ramenou opět ucítil psa. Zvládli ho, teprve když ho jeden z nich udeřil pistolí do čela. Všechno se s ním zatočilo, síly byly tytam. Když přišel k vědomí, byl spoután. Ležel na cestě, přesně tam, kde v trávě zahlédl první podezřelé stopy. Vedle něho seděl spoutaný Nace, kterého právě zmobilizovali, a po tvářích mu tekly slzy. Několik metrů dál leželi mrtví všichni čtyři chlapci jeho hlídky. Kolem bylo plno policistů a hrabali se v jejich batozích.

	Bolela ho hlava. Zvedl svázané ruce a přejel si hřbetem dlaně po krvavé ráně nad čelem. Bolest se měnila v pálivý pocit viny. Kdyby se nebyl zdržel u ženské, vraceli by se o několik hodin dřív a vyhnuli by se tomuhle strašnému překvapení... Nikdy nemyslel, že ho dostanou živého.

	Postavil se před ním vysoký feldvébl a zeptal se ho, mluví-li německy. Zavrtěl hlavou, ačkoli mluvil. Přiběhl tlumočník. Gorazd ho znal. Kdysi pracoval jako dělník v lese, teď o něm věděl, že asi dva roky už vodí Němce po Jelovici a říkají mu Pesjak. Pronikavým pohledem se na něj podíval a řekl: „Pověz jim, že patřím k brigádě, která je na postaveních hodinu chůze odtud. Na Jelovici jsou tři brigády, asi tři tisíce mužů, a čekáme ještě jeden oddíl.“ Bylo to notně přehnané, ale Němec si to zapisoval, ani nemrkl. Byl rád, že to šlo tak lehce.

	Ještě v průběhu výslechu se v tom směru, kde měla byť podle Gorazda brigáda, ozvala střelba, a jako by se blížila. Policisté zneklidněli, jejich velitel nařídil odchod. Mrtvé zatáhli do smrčí, oběma zajatcům naložili ukořistěné batohy a zbraně. Gorazda napadlo, že by se mohl pokusit o útěk, ale bylo by to beznadějné. Do Begunjí je daleko, jestli přežije mučení, pokusí se pak nějak nad nimi vyzrát.

	Asi po hodině chůze potkali německou vojenskou jednotku, jež postupovala v bojovém tvaru tím směrem, kde se ozývala střelba. Za další půl hodinu dorazili k salaším, kde se to jen hemžilo vojáky, k obloze stoupal kouř z polních kuchyní a kolem dokola velitelství rozmístěny léčky. Gorazd pochopil, že tu je velitelství jednotek, které jsou na pochodu proti divizi. Přivedli je k podplukovníkovi. Ten bez zvláštního zájmu přijal hlášení a přelétl očima záznam výslechu. Když si všiml Gorazdova označení komisaře praporu, usmál se a řekl: „To bude pochoutka pro gestapo!“ A poslal spojku pro majora Wolfa.

	Wolf přišel ke skupince s doutníkem v ústech. Gorazd ho ihned poznal podle zvláštního držení těla, a jeho naděje v té chvíli pohasly. Major se před ním zastavil, zabodl do něho své pronikavé zelené oči a spokojeně se pousmál. Mírným pokřivením úst dál najevo, že i on ho poznal. Vzal doutník z úst a zavrčel jako zlý pes:

	„Znáte mě?“

	Gorazd zavrtěl hlavou, a major se uchechtl:

	„Tak to mě tedy teprve poznáte!“

	Nato přikázal policistům: „Odveďte je! A oba mi trochu zpracujte, ať je mám o něco měkčí!“
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	Prapor zaujal nová postavení hlouběji v nepřehledném lese, aby kryl záda diviznímu štábu, který se usadil v dřevorubeckých chatách na Rovtarici. Velitel Borut obcházel spolu s Vojkem postavení a prohlížel, je-li každé hnízdo dobře zamaskované. Čekali německý útok a.věděli, že to nebudou mít lehké.

	Blesk se zatím se spojkou, kdysi dřevorubcem v těchto lesích, vracel z Pokljuky na divizní štáb na Jelovici. V bohiňské kotlině se sešel s Tončkem a společně se snažili odhalit konečně viníka tragédie, která potkala Drenův prapor v hotelu Lovec. Viníka nevypátrali, ale od své zpravodajky, která byla zaměstnaná v kantýně kasáren v Bohinjské Bělé, se dozvěděli, že den před osudnou událostí poslala zprávu o připravovaném německém útoku Ba Pokljuku; zjistili pak, že tato zpráva musela uvíznout na krajském výboru pro Bohinj, jehož tajemníkem byl Gaber. Znal toho sličného chlapce, u partyzánů byl od roku 1941, nějakou dobu mezitím o něm nevěděli, snad ležel .doma nemocný. Vosovci se ovšem domnívali, že ho Němci mohli zajmout a krátce nato zase pustit. O té nedoručené zprávě Gaber nic nevěděl.

	S nespornou dávkou štěstí se Blesk dostal na divizní štáb na Rovtarici. Nenarazil na žádnou léčku, ani německou ani jejich. Velkou radost měli z Bleskový zprávy, pocházející z bledského policejního štábu, že budou posílené německé jednotky tři dny operovat v oblasti Jelovice. Lazar hned dostal nápad: rozešle praporům rozkaz stáhnout se okamžitě před nepřítelem do nejodlehlejších koutů, a až Němci z Jelovice odejdou, to jest ten třetí den, napadnout je v údolí.

	Porada ještě neskončila, když se nad pasekou, kde byly léčky, ozval výstřel a za chvíli se rozpoutala střelba. Všichni běželi na postavení, jen Lazar si zavolal Bleska a řekl mu, že mají zavřené dva Němce, děvče se psem a muže, který o sobě tvrdí, že je členem ústředního výboru Komunistické strany Rakouska. „Zjisti, jak to s nimi je. Jestli jsou opravdu to, zač se vydávají, ať je dovedou na Cerkensko, jestli ne, rozhodně se nesmí dostat do rukou nepříteli!“

	S třemi zpravodaje! zašel Blesk pro oba zajatce a vedl je lesem do stráně Vysokého vrchu. Kulky létaly nebezpečné nízko nad nimi, museli pospíchat. Na divizní štáb útočilo asi dvě stě policistů, kteří na Jelovici vystoupili zřejmě stejnou stezkou jako před nimi Blesk se spojkou. Dívce se šlo špatně, protože měla na nohou střevíčky s vysokými podpatky. Zastavili se až za hřebenem. Blesk poslal spojku do čety strážní záštity pro Melitu, aby překládala. Melita přispěchala, unavená, ale šťastná, že ho zase vidí. S chutí by ji k sobě přitiskl. Rychle vyzrávala v půvabnou ženu. Vzpomněl si na večer v cerkenské rokli, jak byli spolu chvíli sami a jak mu v náručí nesměle zašeptala, že kdyby měla padnout, nerada by padla nevinná. Slíbil jí, že k tomu“ někdy najde příležitost; ale uplynul už měsíc, a viděli se jen párkrát na krátkou chvilku.

	Pokračovali v cestě ještě asi dvacet minut, až se dostali ke dvěma polorozpadlým dřevařským kolíbám. Vešli do jedné z nich a tam, kryti před deštěm, který víc a víc houstl, začali s výslechem. V mužových výpovědích bylo všechno logické, od legitimace po jízdenky, zakoupené před týdnem ve Štýrském Hradci. Představil se jako profesor, který svého času působil v Kominterně. Děvče vzal s sebou proto, že jí jako spojce byli na stopě. Přál si dostat se do styku s vyššími politickými místy a navázat spojení v duchu mezinárodní spolupráce. Blesk ho poslouchal takřka lhostejně.

	Vzpomněl si, že i za Artim přišel nedávno člověk, který prý byl členem rakouského vedení a ukázalo se, že to je jeden z těch, které získalo gestapo ve vězení a pokouší se je propašovat mezi partyzány. „Profesorovi“ dělal starost nedůvěřivý obličej mladého vyšetřovatele, a tak si dodal odvahu k otázce:

	„Promiňte, ale zdá se mi, že nám nedůvěřujete. Umožněte mi vejít ve styk s ústředním výborem Slovinska.“

	Blesk mu odpověděl, že on za to nemůže, že si pro příchod k nim vybrali nejméně vhodný čas, ofenzívu. A kromě toho, že mu opravdu nedůvěřuje, protože mu cosi říká, že je poslalo gestapo.

	Muž se zatvářil uraženě a protestoval. Blesk ho však bez dalších řečí dal odvést do vedlejší koliby, aby ho tam důkladně prohledali. Potom přivedli děvče. Její příběh se do podrobností shodoval s jeho vyprávěním. I jejich vybavení mělo dokazovat, že unikli v poslední chvíli svým pronásledovatelům. Blesk věděl, že touhle cestou se daleko nedostane. Střelba od východu se přibližovala, a proto se rozhodl věc urychlit.

	„Nemáme čas na komedie. Poslalo vás gestapo, o vašem příchodu jsme byli zpraveni, máme tam svého člověka.“

	Děvče, které se neovládalo tak dobře jako muž, se zachvělo:

	„To jsou těžká a bezdůvodná obvinění. Jsem zklamaná, nemyslela jsem si, že nás takhle přijmete.“

	Blesk řekl ostrým hlasem: „Posílá vás major Wolf! To je náš člověk! Prohledáme vás, dejte mi kabelku a svlečte se!“

	Neodmlouvala. Podala mu kabelku a řekla jen: „Marně se namáháte.“

	Zatímco se Blesk zabýval kabelkou, prohlížela Melita její šaty. Děvče se svléklo do naha a hodilo přes sebe plášť. Chvěla se zimou. Přidřepla k psíku a hladila ho. Bleskovi jí bylo skoro líto.

	V kabelce našel mezi toaletními potřebami různé léky a pudřenku, která mu připadala trochu větší než obyčejná. Zvedl víčko a polštářek a uviděl prášek – vypadal jako ten, který poslali Anně.

	„Pojďte sem!“ zavolal ji k sobě. „Copak je tohle?“

	„Vidíte, pudr...“

	„Nezdá se, že byste se pudrovala.“ Podíval se na její obličej.

	„Mýlíte se,“ zakoktala.

	„Byli jsme upozorněni na tyto chemikálie. Přesto vám uvěřím, jestli to tady přede mnou ochutnáte.“ Nalil z polní láhve půl skleničky vody a vsypal do ní trochu prášku. „Vypijte to, a uvěřím vám.“

	„Ne! Ne!“ vykřikla a skryla si obličej v dlaních.

	Nechal ji, aby se oblékla. V pláči přiznala, s jakou úlohou přišli. Muž byl opravdu komunista, ale gestapo ho ve vězení zlomilo a připravilo pro novou úlohu. Oba se měli připojit k vedení odboje ve Slovinsku se zvláštním úkolem pro případ, že by se na jaderském pobřeží vylodili západní spojenci. Mluvila dobře anglicky a dovedla si poradit s rádiovým spojením. Přiznala také, že je poslal major Wolf. Blesk si poznamenal několik jmen, která uvedla z Wolfových lidí. V divizi prý žádné spojení nemají. Avšak v Přímoří prý – jestliže by tu zůstali déle – by je sám vyhledal agent Alfa, jenž by se ohlásil zvláštní Šifrou.

	Nedaleko od nich se roztříštilo několik min. Blesk ještě v rychlosti konfrontoval děvče s mužem. Muž všechno popřel, připustil jen, že mu gestapo mohlo děvče podstrčit. Spoutali je a vykázali jim místo v koutě.

	Vzápětí přišla brigádní hlídka a hlásila Bleskovi, že hledá místo, kde by ustupující prapor mohl zaujmout nová postavení. Hned nato přinesli dovnitř šest těžce raněných. Byl mezi nimi také šestnáctiletý kulometník, kterému mina přerazila nohu; prosil o cigaretu. Blesk si vzpomněl na zajatcovy cigarety. Vzal je z brašny a všechny je rozdal raněným a jejich nosičům.

	Miny třaskaly stále blíž, mezi stromy se objevilo několik udýchaných partyzánů a za nimi velitel družstva, hrozící, že je všechny postřílí, nepočkají-li na četu. Hned nato se přihnali další, trojice partyzánů umisťovala na vyvýšenině těžký kulomet. Blesk viděl, že se spojky, která měla diviznímu štábu oznámit výsledek vyšetřování, nedočká, a vydal se proto se zajatci směrem k vrcholu Ratitovce, kudy se už před ním vydali nosiči s raněnými. Nešli ještě půl hodiny, když před nimi spustily automatické zbraně. Vzduch prořízl zoufalý výkřik a z houštiny se vyřítil jeden z hlídky, která nesla raněné. Rukou si hnětl rozervané maso na tváři, z níž mu stékala krev na krk a na blůzu, a křičel: „Utíkejte! Němci! Pobili všechny raněný, hlídka se rozprchla!“

	„Obvaž ho, Melito!“ řekl Blesk. Chlapec se jí však vytrhl a bezhlavě běžel lesem a narážel do stromů.

	Blesk se svými rychle ustupoval. Přišli k hluboké prohlubni, plné balvanů a pokácených stromů; vypadala jako památka na meteor spadlý kdysi v dávné minulosti. Blesk se zastavil a ukázal dvěma zpravodajcům na dno prohlubně: „Udělejte to rychle a zahlaďte stopy! Shora vás budeme krýt!“

	Děvče hned pochopilo, oč jde, a padlo před Bleskem na kolena. Sepjala ruce a prosila ho, tentokrát slovinsky: „Smilujte se nade mnou! Nechtěla jsem to dělat, ale zavřeli mi rodiče a pustili je pod podmínkou, že půjdu do školy gestapa...“

	„Pozdě!“ řekl stroze Blesk a odvrátil se. „Odveďte ji!“

	Bylo mu v té chvíli nesmírně těžko. Bílá dívčí tvář, zbavená lidských vášní, byla nevylíčitelně krásná. Cítil v sobě podivnou směs soucitu a nenávisti. Otočil se k Melitě: „Radši se tam nedívej!“

	Vzepřela se mu: „Ne, schválně budu! Chci se stát tvrdá a snést všechno, co je spravedlivé.“

	Ti čtyři se blížili ke dnu prohlubně. V cestě jim ležel mohutný kmen. Děvče ho nemohlo přelézt, vadila jí sukně, psík se řemenem zamotal do větví a srdceryvně kňučel... První zpravodajce byl už na dně. Padla rána a muž se skácel, a děvče stále ještě nepřelezlo přes kmen, jako by si přidávalo pár vzácných vteřinek života. Až když zpravodajce vyprostil psíka z větví a podal jí ruku, dostala se přes tu překážku a šla dál k rovince, kde už ležela mrtvola jejího průvodce. Padla na kolena, zvedla spoutané ruce jako k modlitbě a zahleděla se k zamračenému nebi. Psík se k ní vzpínal a kňučel. Jakmile ji však výstřel srazil k zemi, vytrhl se a střelhbitě vyrazil vzhůru, ven z prohlubně.

	Melita se Bleskovi zadívala do obličeje: „Jsi celý změněný.“

	„Ten pes mě vyvedl z rovnováhy,“ poznamenal, aby vůbec něco řekl.

	Oba zpravodajci zatáhli těla do koryta, kudy mizela voda do podzemí, a pokryli je kamením.

	„Proč jste nezabili i psa?“ zeptal se Blesk, když vylezli k nim nahoru.

	„Pes nemůže za své pány,“ řekl jeden, a druhý dodal: „Já vůbec nedokážu zabít psa. Mám je od malička rád, doma jsme vždycky měli psa.“

	„Máte pravdu, ačkoli nám to může uškodit,“ řekl Blesk.

	Ušli sotva sto metrů, a narazili na skupinu Němců. Zalehli za terénní vlnou a několika dávkami je přišpendlili k zemi. Vzápětí se však Němci rozvinuli v rojnici a prudce zaútočili. Jen taktak se jim podařilo včas zmizet. Hodnou chvíli běželi a slyšeli za sebou rezavé povely a střelbu. Když se pak zas mohli zastavit a nadechnout, zjistili, že nevědí, kde jsou. B, loudili asi dvě hodiny, než přišli do míst, která se jim zdála známá. Najednou zdálky zaslechli kňučení.

	„To bude náš pes! Někde se chytil za řemen ve větvích,“ řekl Blesk.

	Šli za hlasem, až se octli na kraji jakési prohlubně. Když se zablesklo, uviděli před sebou rokli se skácenými stromy a balvany.

	„Krucinál! Jsme tam, co jsme je zabili!“ řekl jeden ze zpravodajců.

	Opřeni o stromy napínali zrak do temné hlubiny, odkud se ozývalo truchlivé kňučení. Další blesk jim na okamžik ukázal bílého psíka, který seděl na dně prohlubně, hlavu zvednutou k obloze.

	Nikoho nenapadlo, že by měli jít pro psa. Otočili se a potáceli se odtud, nazdařbůh. Jen pryč odtud, pryč z tohoto místa!
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	Ležel v koutě stáje a zmlácené tělo cítil jako tisíce jednotlivých bolících částeček. Litoval, že se tehdy, když ho vedli, nerozběhl po stráni dolů a neunikl tak utrpení a hanbě.

	Nepřál si nic než rychlou smrt. Venku pršelo a rozbitá střecha propouštěla kapky vody i na něj. Pohnul hlavou, aby mu kapalo do úst. Zahnal tak chuť krve a utišil žízeň, jež mu spalovala hrdlo. Otevřel oči. Ve stáji bylo šero, škvírami ve stěnách prosvítalo deštivé ráno. Kolem něho leželo sedm zbitých mužů s bezvýraznýma očima. Nežli šli k výslechu, jednoho po druhém pověsili na trám a zasadili každému pětadvacet ran býkovcem, což byl „příděl“, stanovený pro takzvaný zostřený výslech. Gorazd byl na řade poslední. Teprve když visel na trámu, pochopil smysl těch až úzkostlivě přesných přídělů: tím způsobem se pokoušejí ubít v člověku vůli k životu a vybít z něho sebevědomí.

	Ležet je nechali tak dlouho, až se rány rozbolely. Pak přišel výslech. Za hrubým, z prken sbitým stolem seděl s doutníkem v ruce major a vedle něho pomrkávající tlumočník. Před majorem ležel obsah Gorazdovy vojenské brašny: seznamy bojovníků, seznamy komunistů v praporu, zápisy o schůzích a komunistické brožurky.

	Major mu chladným hlasem řekl: „Víme o vás víc než dost. Je to na desetinásobné zastřelení, mladý muži, a to nemluvím o vašich výhradách vůči mně, když jsme se setkali u hostinské Doris. Nehodlám se proto s vámi nějak zvlášť zabývat. Máte snad nějaké přání nebo něco na svou obhajobu?“

	„Nemám. Jen to mě utěšuje, že jsem kdysi měl pravdu já, a ne někteří jiní. Ale i jim se už otevřely oči. Docela brzy se vám může stát, že budete v podobné situaci, jako jsem teď já.“

	Wolf pokřivil rty a oči se mu zaleskly. „Troufáte si jako málokdo!“ Pak se povýšeně usmál: „Ale není vám to nic platné. Vaší hlubokomyslné větě dost dobře nerozumím. Zamyslím se nad ní.“

	Mávl rukou, což znamenalo, že ho mají odvést.

	Když opět ležel pod děravou střechou stáje, zdálo se mu logické, že teď ho spolu s ostatními vězni převezou k dalšímu vyšetřování do Begunjí. Stalo se však něco jiného. Dveře se otevřely dokořán a na prahu stál nadutý důstojník a za ním několik vojáků.

	„Zvedněte se, psi! Ven z hnoje! Los! Los!“

	Venku stálo družstvo vojáků, seřadili je a ze všech stran obstoupené je hnali k lesu. Tam je přivázali k devíti stromům. Gorazdovi se zamžilo před očima. Na tak náhlou smrt nebyl připraven. Až když byl jako poslední přivázán, že se nemohl pohnout, pochopil, že je to doopravdy. Všechno se v něm vzbouřilo, svaly se napnuly, ale provaz nepovolil, jen se zařezával do masa. Krví podlité oči upřel s pohrdáním na vojáky, kteří se líně postavili s puškami u nohou asi dvacet kroků před nimi. Stiskl zuby. Nesmí dát najevo strach.

	Chlapec vedle něho plakal, jeden starší muž vzlykal, dalšímu padla hlava na prsa, protože ztratil vědomí. Přišel mladý, urostlý důstojník s papírem v ruce a s ním plukovník, který měl rád pořádek a všechno podle pravidel.

	„Jste odsouzeni k trestu smrti zastřelením, protože jste jako příslušníci ozbrojených band byli přistiženi při útocích na vojsko velkoněmecké říše.“

	K šedému nebi zaduněl ocelově tvrdý hlas: „Namířit na prvního!“

	Pušky se zvedly a hlavně se ustálily. Na povel „Pal!“ vylétlo deset ohnivých jazyků až těla vytryskl proud krve.

	Salvy padaly jedna za druhou, s neomylnou přesností, velící důstojník stál jako socha a pušky hřměly. Po každé salvě řekl plukovník s tvrdou tváří: „Velmi dobře, chlapi!“

	Zcela nečekaně se objevil major Wolf, s doutníkem v ústech, jako když jde na procházku. Ke skupině, která střílela, přišel v okamžiku, kdy padla šestá salva a zbývali ještě tři. Po sedmé salvě, kdy hlavně pušek namířily na Nace, řekl major tónem neznajícím odmluvy:

	„Promiňte, pane plukovníku. Přestaňte, prosím. Ti dva jsou mí.“

	„Jak si přejete, pane majore!“

	Několik ostrých povelů a pušky se svěsily. Gorazdovi se opět zamžilo před očima. Odvázali ho. Udělal dva kroky, země se s ním zatočila, zavoněla jarními pupenci, lesy se přiblížily, znovu slyšel šumění deště, otvíral se před ním nový svět. Povolily mu nervy. Nevěděl, co se s ním děje, jen se nechal vést na provaze jako zkrocený kůň. Vedle sebe spatřil Nace, usmíval se, jako by byl slabomyslný.

	Zavedli je zpátky do stáje. Nac se pořád jen smál. Gorazdovi však došlo, že mu major zřejmě připravil z vlastní muka. Když se setmělo, přišel pro něj strážný. V kolibě, kde major vyslýchal, seděl jen tlumočník a přikládal na oheň větve. Gorazd si všiml, že se naň dívá se soucitem a strachem. Dodal si odvahy:

	„Řekněte mi, proč nás dva nezastřelili?“

	„Pokud jde o vás, má určitě nějaký dalekosáhlý plán. Mějte rozum, jestli chcete žít, přivolte ke všemu. Čas utíká a věci se mění.“ Odmlčel se, protože vešel Wolf.

	„Buďte tak hodný, Pewalku můj, běžte do lesa a nanoste k naší kolíbe trochu toho roští, co sebrali vojáci.“

	„Rozkaz, pane majore!“ srazil podpatky tlumočník a zmizel.

	„Víte, moc rád si krátím čas u ohně,“ otočil se Wolf ke Gorazdovi jako ke starému známému. A když byl tlumočník dost daleko, zachechtl se: „Jen když jsem se zbavil toho špióna. Dejte si drobet rumu,“ nabídl mu skleničku, „spláchněte tu chuť po hnoji a střelném prachu, zapomeňte na dopolední ceremonii.“

	Gorazd skleničku vzal a naráz ji vyprázdnil. Cítil, že bude potřebovat posilnění víc než u toho stromu. Major se procházel sem a tam a hovořil: „Dobře, že rozumíte německy, musím vám leccos vysvětlit mezi čtyřma očima. Nikdo se nedozví, o čem tu teď spolu budeme mluvit. Můžete být zcela otevřený. Jste v mých rukou. Kdyby ve mně nebylo vzniklo z nepochopitelných důvodů přání slyšet salvy pušek zblízka, byl byste teď už vychladlý.“

	„Možná že by to bylo pro mě lepší,“ poznamenal Gorazd.

	„Asi ne! Otevře se vám spousta možností, jestli jste opravdu takový muž, jak jste se projevil u toho stromu. Mám rád statečné lidi. Štěstí stojí na jejich straně. Oba dobře známe Doris. Vy máte v jejích očích velikou cenu. Řekla mi, že mi nedůvěřujete. Neměl jsem dosud možnost dokázat vám, že jste se ve mně zmýlil. Dnes vám váš omyl dokážu a spolu s tím i svou moc. Pustím vás zpátky do lesů,“ zařehtal se a vypustil ke stropu několik obláčků dýmu. „Sám si nedovedu vysvětlit všechny pohnutky, které mě k tomu vedou, proto se o to nesnažte ani vy.“

	Gorazd se na něj nedůvěřivě díval a přemýšlel, jakou past to na něho chystá. „Jsem váš vězeň, ale řeknu vám tohle: nevěřím vám a neprosím vás o milost.“

	„To by vám ani nebylo podobné. Nezazlívám vám to. Mosty, které jsme mezi sebou zbořili, by se daly těžko postavit znova.“

	„Já pro vás nikdy pracovat nebudu! Radši mě dejte rovnou zastřelit. Nedokážete mě přesvědčit ani koupit.“

	„Nerozumíme si. To od vás nikdo nechce. Vy jste pevný, charakterní člověk, poddávají se jen lumpové a bázlivci. Dobře mé poslouchejte: Sám víte, že jsem vašemu hnutí prokázal přinejmenším tolik dobrého, kolik mu někteří vaši neschopní předáci způsobili škod. Za tu pomoc bych od našich mohl klidně dostat kulku. Že jsem pro vás pracoval, to je moje osobní slabůstka. V socialistickém hnutí jsem se jako rozčarovaný voják z povolání octl dřív, než mnozí z vašich předáků poprvé slyšeli slovo komunismus. Poznal jsem několik vašich lidí, a kvůli nim nedokážu nenávidět váš národ, ačkoli jsem Němec. Kdyby byl na mém místě jiný, dal by vás pobít na tisíce a tisíce, jako se to děje v Srbsku a v Polsku. Za odměnu mi teď vaši ukládají o život. A nejen vaši. I naši, a dokonce i bělogardisté. Neuvědomují si, že když padnu já, dá jich generál postřílet tisíc. Ale já mám pro strach uděláno – rozdrtím jako červy všechny, kdo se mi postaví do cesty. V nezávislosti aparátu, který řídím, je síla státu i jeho slabost. Je to dvojí ostří, které může posloužit jen těm, kteří ho dovedou využít pro sebe. To vaši předáci nechápou, protože mají příliš velkou moc a příliš málo rozumu. Rozumíte mi?“

	„Snažím se. Ale stejně: proč nejdete s námi, když jste náš člověk? Jde o světovou revoluci, nejen o bytí našeho národa.“

	„Já nepatřím nikam. S vámi nemůžu, jsem Němec. Krev není voda. A pokud jde o světovou revoluci, jste idealista. Jednou se vám otevřou oči, jestli přežijete. Rusové vedou válku proti nám ve spolku s národy vysloveně agresivními a vykořisťovatelskými. Válka skončí kompromisem. I když ji prohrajeme, získáme ve světě protikladů stejně jako v první válce víc než vy, i když nakrásně vyhrajete. Teď chápete, proč s vámi nejdu a snažím se vám jen pomáhat a zabraňovat zbytečným obětem na obou stranách. Vás Slovinců je moc málo, abyste si mohli dovolit vést totální válku. A přitom vedení na obou stranách si přejí krev a boje, žádné milosti. Jestliže vás pustím, nic zvlášť neriskuju. Abych se pojistil u našich, stačí mi papír s vaším prohlášením, že jste můj agent. To prohlášení už mám v brašně – podepsané. Rád bych věděl, kdo by zkoumal pravost vašeho podpisu.“ Gorazd zbledl, hned nato zrudl: „To není poctivé!“ „Vždyť taky není řeč o poctivosti! Nebuďte naivní! To je prohlášení na papíře, kterým si ten, co to možná vezme po mně, může vytřít zadek. Celé hromady mám takových prohlášení od vašich lidí, podepsali je v žalářích, a všechna jsou nanic. Pro náš bezpečnostní úřad znamenají něco asi jako směnka zkrachované banky. Jestli se kvůli vám dostanu do nebezpečí, je pro mě maličkost vyrobit si několik zpráv s vaší šifrou. Válka je válka, můj milý. Svět se rozpadá. Kdo dokáže uhlídat mazané lidi? Všechno mají v rukou silní jedinci, kterým nikdo nemůže na kobylku, kromě ještě silnějších, samozřejmě! Dnes v noci utečete, a to s tím mládencem, co jsem mu pro vlastní krytí a pro vaši bezpečnost daroval život. Spoutají vás jen naoko, rozvážete se a upláchnete. Strážný bude střílet, v táboře nastane poplach, a až se vrátíme, rozhlásíme, že jste utekli. Aby to bylo věrohodnější, půjde strážný na měsíc do basy, a hotovo.“

	„A co když neutečeme?“

	„Pak budete zítra za východu slunce zastřeleni.“ Gorazd upíral oči do země a mlčel. Major se ho zeptal: „Dělá vám starost budoucnost? Myslíte na to, jak se očistíte před svými? To nechám na vás! Můžete říct buď pravdu, nebo příběh o útěku. Mám-li být upřímný – nebudou vám věřit ani jedno ani druhé. Poznáte vlastní lidi i z druhé strany. I to je potřeba. Žijem ve dvacátém století, což je krok zpátky od středověku směrem k džungli. Může se stát, že vás odprásknou vaši. Že jste se chtěl dostat živý z německých rukou, to vám nikdy neodpustí. Chtějí mít mučedníky jako první křesťané. Ale moje ruce jsou čisté. Jste fanatik! Četl jsem vaše zápisky. Věříte v lidi a v právo. Uskuteční-li se to všechno, budu rád a pogratuluju vám pak. Avšak zmítá mnou vážná pochybnost. Vidím vám na tváři veliké zklamání. Ale nechme věštby věštbami!“ skončil Wolf a pásl se zvědavě na žasnoucím obličeji nedůvěřivého komisaře.

	„Co když si se mnou jen hrajete a střelíte mě do zad?“

	„I to by se mohlo stát. Jenže já jsem ještě stále stoupenec rytířské války. Můžete mi věřit.“

	„A přesto vám nevěřím! Co Anna? Poslal jste jí jed!“

	„Dobře, že jste to načal. Musíme si promluvit i o ní. Našel jsem ji ve vašich seznamech. Anna.“ pokračoval Wolf sentimentálně. „To děvče je můj idol! K partyzánům ji dostali mí protivníci. Kdyby bylo po mém, byla by u nás překladatelkou a nehnula by se ode mne. Bál jsem se o ni, nechtěl jsem ji vystavovat nebezpečí. Ten jed jí za kritických okolností vnutili jiní. Nebyl jsem sám. Kde jsou dva, musí osobní zájmy stranou. A když jde o hlavu, každý chce samozřejmě zachránit tu svoji. Ať jde k čertu! Doneslo se mi, co všechno v lese prováděla. Místo ní jich můžu mít třeba deset.“ Majorův hlas dostal temný přízvuk a oči mu vzplály kalným leskem. „Co s ní teď je?“

	„Váš člověk ji zradil. Nedokázali jí, že byl jed poslán jí, a její osud je ještě nejistý.“

	„Ať si s ní je co chce! S ženskými jsou potíže. I s tou hostinskou. Jedině obsloužit dovede, jinak je problematická. Nevím, jak dlouho k ní ještě budu blahovolný. Všechno teď záleží na ní.“

	Wolf ještě oběma nalil kalíšek rumu a pak vyšel před dveře a zavolal strážného a tlumočníka. Ještě dokud byli sami, uvolnil Gorazdovi svázané ruce. Když strážný Gorazda odvedl a vešel Pewalek, poručil mu Wolf, aby dal přivést druhého vězně. Tomu pak řekl:

	„My jsme už domluveni, ale ještě vám opakuju: jestli pro nás nebudete dělat, jak jsme se dohodli, zmizí ze světa vaše žena s dítětem a celé příbuzenstvo! Jestli nás oklamete, vyhrabám vás i ze země. Komisaře nesmíte vyzradit! Je to náš člověk, ale nevyhledávejte ho. On má pro mě větší cenu než vy. Navzájem si můžete pomoct jenom v případě nejvyšší potřeby, a o tom rozhodne on, ne vy. A pro každý případ: kdyby on selhal, neprozrazujte svůj úkol!“

	Nato mu podrobně vylíčil, jak se má zmocnit Anny; podaří-li se mu to, může jít domů nebo na práci do říše nebo k bílým. Udělá se to tak, že ho jako chytili a poslali do tábora, a rodina bude mít klid.

	Když byli spolu opět v cele, zeptal se Gorazd Nace: „Jaký úkol jsi dostal?“

	„Nevím, jestli si z nás nedělají blázny,“ řekl Nac. „Mě pustí kvůli tobě, aby partyzáni věřili, že jsme utekli. Major je dobrý člověk, říká, že našim pomáhá, jak jen může.“

	„Nic jiného?“ vyptával se Gorazd.

	„,Ne! Co jste měli spolu, do toho mi nic není. Čestné slovo, že neřeknu ani to nejmenší. Povím, že jsme se rozvázali, vylezli dírou na půdu a utekli. Hlavně, že jsme si zachránili život.“

	Hned to tak také udělali. Zbavili se pout, protáhli se dírou na půdu a z ní seskočili do deště a rozběhli se k lesu. Strážný stál pod okapem a vystřelil dávku, ale jen tak do vzduchu. Když už byli v lese, začali střílet i jinde. Gorazd se cítil jako znovuzrozený. Běžel mezi stromy, najednou zakopl a upadl. Ucítil pod sebou čerstvou hlínu. Byly to hroby zastřelených. Zamrazilo ho. Běžel dál.

	„Kde jsi, Naci?“ Chvíli ještě za sebou viděl stín, potom se stín ztratil. „Ať jde do háje, když se mě nedrží. Ale co když se schválně ztratil?“

	Lilo jako z konve. Šel stále pomaleji, zbité tělo umdlévalo, ale vůle ho poháněla dál a dál od těchto míst. Konečně mu došlo, že si počíná nerozumně, když jde tak nazdařbůh snadno přece může přijít zpátky k Němcům. Nalámal si proto větve a v závětří starého smrku si udělal jakýs takýs pelíšek. K ránu začal foukat studený vítr a přestalo pršet. Klepal se zimou a přemýšlel, co si počne s darovaným životem. Nevěděl, co má říct. Byl přesvědčen, že ho Wolf pustil jen proto, že si chce u předáků hnutí opět získat důvěru a přimět je, aby mu přestali ukládat o život. Protože ho pořád nic nenapadalo, rozhodl se, že prostě poví pravdu; a víc už na to nebude myslet.
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	Drenův prapor se na příkaz divizního štábu přesouval k bohiňským horám, aby vznikl dojem, že divize Jelovici opustila. I když měli průvodce, kteří se na Jelovici vyznali, museli si za deštivé noci přiznat, že nevědí, kde jsou. Vystoupili proto na nejbližší výšinu a tam přenocovali. Cestu našli, ale horší to bylo s potravou: neměli žádnou, a do vsí, hlídaných Němci, vzhledem k divizní akci ani v noci nesměli. Nande si naštěstí vzpomněl, že nepříliš daleko mají tábor „terenáři“, a tušil u nich i zásoby potravin. Dren bez otálení vyhlásil „zásobovací akci“ a poslal na ni Orlova, Primožovo družstvo a Nandeho. Nande v tom táboře byl skoro před rokem, přesto však si cestu pamatoval.

	Bez komplikací došli ke dvěma kolibám, skrytým ve skalách. Marně se ohlíželi po nějakém strážném. V jedné kolibě našli na kavalcích čtyři muže v sladkém spánku.

	„Poplach!“ vykřikl Nande vysokým, pisklavým hlasem, že se Orlov nemohl ubránit smíchu. Všichni čtyři vyskočili a překvapeně se rozhlíželi, co se děje. Kuchař neznal žádného z nich. „To takhle chrápete za bílýho dne, bez stráže, a k tomu za německé ofenzívy?“

	Vymlouvali se, že byli celou noc v údolí. Po Nandem se úředně ozval Orlov: „Který z vás je velitel?“

	„Z nás nikdo. Všichni vyšší jsou v údolí.“

	Orlov věděl, že „terenáři“ se spouštějí do údolí tehdy, když Němci vyrazí do hor. Řekl: „Dáte nám potraviny pro prapor.“

	„My nesmíme nic dávat, vlastně ani nic nemáme. My brigády nezásobujeme ...“

	Orlov zvýšil hlas: „Okamžitě nám dejte potraviny, nebo vás jako sabotéry dám postřílet. Tři dni jsme nejedli.“

	„Běžte do údolí, i my si tam chodíme pro jídlo, a vás je víc, nemusíte se Němců bát.“

	„Tak dost keců! Na základě rozhodnutí štábu sboru jste všichni čtyři odvedeni do brigády a půjdete rovnou s námi.“

	Potom zpokorněli. Zavedli je do skladu, kde bylo plno jídla. Nande mezitím objevil v lese zamaskovaný vchod do jeskyně. Sotva do ní vešli, ucítili vůni uzeného masa a sádla.

	„Tak tohle je váš komunismus, co?“ zahřměl Orlov. „Nejradši bych vás postřílel, potkani hltounský. A my se za vás bijeme.“

	Všichni čtyři přísahali, že jsou nováčci a o skladu potravin nevěděli.

	„Jaképak přísahy! Vemte batohy a nacpěte je!“

	Orlov se na potraviny podíval zblízka. Chléb a koláče byly plesnivé. „Prosím, kazí se to tu, a my hladovíme!“

	V policích byly kusy uzeného masa, bochníky sýra, v pytlích fazole, hrách a brambory. Hned na místě spořádali něco sýra a masa.

	Dren se chichotal, když mu hlásili splnění úkolu. Všechny čtyři „terenáře“ začlenil do praporu. Toho, který byl „hlavní“ a nehlásil se k tomu, už dobře znal: dvakrát se mu schoval, když mobilizovali v bohiňských vsích. Aby mu vynahradil, co zameškal, poslal ho do družstva těžkých kulometů jako nosiče podstavce.

	Konečně se v praporu zase dobře najedli. Po večeři zavládla příjemná nálada, zpívalo se a leckdo, komu bylo těžko a už se zabýval myšlenkou na útěk, našel v sobě opět síly k tomu, aby vydržel. Přesto však jim toho večera tři dezertovali: dva z těch čtyř „terenářů“ a jeden z nedávno mobilizovaných. „Zítra máme na krku Němce,“ zlobil se Dren. Věděl, že tím bude ohrožena i akce divize, a vina bude přičtena jemu. Poradil se s Orlovem a Bleskem a společně došli k závěru, že musí chytit aspoň toho třetího zběha, Mihače, kterého podezírali, že je agent gestapa. Za uprchlíky hned poslali hlídku.

	Za svítání se hlídka vrátila, spoutaného Mihače mezi sebou. Přísahal, že by se vrátil, že si jenom chtěl zaskočit k manželce, protože to už bez ní nemohl vydržet.

	„A my to můžeme vydržet, co?“ rozčilil se Dren. A potrestal ho tím, že bude měsíc nosit kotel a rezervní střelivo pro těžké kulomety. Ten mírný trest dostal Mihač jen dík tomu, že byl Drenovým někdejším spolužákem; jinak dezertéry bez milosti stříleli.

	Ještě než se úplně rozednilo, odvedl Dren svůj prapor na jiná postavení. Večer téhož dne dorazili na Rovtarici, kde měl opět své sídlo štáb divize.
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	Vlaky plné vojska, které se zúčastnilo očišťovacích operací, projížděly bohiňským tunelem a odvážely poněkud prořídlé jednotky do náruče italské fronty. Motorizované jednotky policie se vrátily do svých strážních stanic. Na kraňském hřbitově hrdinů padlých za německou říši se ještě nesesedla hlína na nových hrobech. Německé velitelství bylo však spokojeno, že tak rychle zahnalo divizi.

	Major Wolf se po návratu z hor opět zabydlil ve svém pohodlném bytě a právě netrpělivě čekal, že zavolá generál. Konečně se dočkal.

	„Haló, Helmute! Prý jste se sám zúčastnil střetnutí. Jak posuzujete účinnost mé taktiky útočit skupinami?“

	„Skvělé, pane generále! Válka tohoto druhu je něco zvláštního. Připomínalo to hru na slepou bábu. Tuhle hru ve vašem novém stylu nikdo nevydrží. Zmizeli jako cukráři! Dvě noci už tu vládne hrozivé ticho, že to je až podezřelé. Ale nikde nic. Průzkumné hlídky hlásí, že se v lesích a vesnicích kolem Bledu nic neděje.“

	„Když je to tak,“ odpověděl generál, „přijedu tanu Táhne mě to k jezeru. Města mám po krk.“

	„Přijeďte! Mám pro vás zajímavé věci. A půjdem na štiky. Berou.“

	V polední přestávce se Wolf prošel kolem jezera. Na lavičce pod smuteční vrbou seděl von Graff s manželkou. Drželi se za ruce jako mladý zamilovaný páreček. Wolf k nim zabočil.

	„Posaďte se k nám, majore!“ pozvala ho Gretchen, když se jim uklonil. „Povíte nám, co je nového.“

	Wolf si zapálil doutník a podíval se na von Graffa: „Můžete litovat, že jste nejel se mnou. Bylo to po čertech zajímavé.“

	Gretchen neodvrátila obdivný pohled od jeho mužné tváře. Schválně líčil boje na Jelovici v nejsytějších barvách.

	„Škoda,“ řekl von Graff. „Ale měl jsem důležitější práčů Myslel jsem, že půjde jen o krátké střetnutí.“

	„Bála jsem se o vás,“ zdůraznila Gretchen. „Vždyť jsem vás neviděla, co manžel odjel do Berlína.“

	„Partyzánská válka se nedá vést v kanceláři,“ řekl Wolf.

	Von Graff připomínku přeslechl a otázal se: „A co je nejnebezpečnější na bojích v lesích?“

	„Všechno! Léčky, údery do boku nebo do zad, nalíčené miny, jednotlivé výstřely od stromů, noční útoky. Dvě noci se mi zdálo jen a jen o moři šedých kmenů, jeden jako druhý běžel jsem mezi nimi a slyšel za sebou výkřiky.“

	„Však se ještě ukážou, ne?“

	„Ovšem, a zase jim dáme co proto. Jestli budete chtít, pozvu vás s sebou. Nebudete litovat!“

	„Moc mi ho nesvádějte, pane majore. Nikam ho nepustím. Proč by se vystavoval nebezpečí, když nemusí? Vy jste sám, on má mě. Ne, drahoušku?“ našpulila pusu a přitiskla světlovlasou hlavu k jeho rameni.

	„Promiňte, když vás žena nepustí, beru návrh zpátky.“

	„Půjdu s vámi! Kam bychom přišli, kdybychom brali ohled na ženské rozmary,“ poznamenal rozladěně von Graff.

	Wolf pocítil ke kapitánovi hluboké opovržení a vroucně si v té chvíli přál, aby si to s Gretchen co nejdřív zopakovali. Oči se jí tak žádostivě leskly, že z nich nebylo těžké vyčíst stejné přání.

	Von Graff si uvědomil, že pod ženiným vlivem změnil i on svůj vztah k tomuto člověku. Ozvala se v něm i žárlivost. Pořád o Wolfovi mluvila a chválila ho, byla celá vyměněná, uvolněná, hravá. Jeho podezření chtěla zažehnat nezvyklou pozorností k němu, svému muži. Pln pochyb začal stát o Wolfovu společnost, aby osobním stykem odhalil jeho manévr a odzbrojil ho. Jednal zcela jinak, nežli mu diktovala jeho vědecká metoda.

	Také dnes zjistil, že je Wolf pro něho stále ještě sfinga. Jestli lže, dělá to tak přesvědčivě, že si sám věří. Rozptýlil jeho podezření. S lhostejností donchuána jim pověděl několik příběhů s ženami, z čehož se dalo usoudit, že Gretchen nepojal do svých plánů. Mladá paní k tomu podotkla, naoko uraženě: „Jste nepolepšitelný cynik. Chudinky ženské, které se vám dostanou do rukou! Přála bych vám, aby si vás některá pořádné vypůjčila!“

	Tím byl von Graff dokonalé ukolébán. Dokonce se přední v duchu zastyděl. Vzpomněl si, jak mu po návratů z Berlína říkala, že jí nejde o Wolfa, ale o spravedlnost a o něho, von Graffa, jehož by nemohla milovat, kdyby se měl zapojit do špinavého tažení proti vlastenci, který mnohým vadí jen proto, že odhaluje jejich zkaženost a chamtivost.

	Wolf spokojeně vyfukoval obláčky dýmu a říkal kapitánovi: „Slíbil jsem vám, že vás seznámím se zajímavým Rusem, členem ÚV antikominterny, který pracuje tady v tom idylickém městečku a má nitky rozhozené po celém světě. Pro vás, ideologa, to bude zajímavá rozmluva. Ten člověk plane nenávistí ke komunismu.“

	„To by mě opravdu těšilo, pane majore,“ souhlasil von Graff.

	Nato major pokračoval sám v cestě k půjčovně loděk a zdálky uviděl, že před hotelem zastavují automobily, mezi nimi i generálův černý mercedes. Spěchal ho přivítat.

	„Tak říkáte, že tu je klid?“ ujišťoval se generál.

	„Všechno tomu nasvědčuje, pane generále, ale možnost překvapení není vyloučena, to se omlouvám předem, však se i meteorologové a politici můžou zmýlit.“

	„A co ryby?“

	„Štiky berou, pane generále. Prohlídl jsem si několik pěkných kusů. Jestli se vám ráno bude chtít z postele před východem slunce, jsem přesvědčen, že vám pořádný úlovek neujde.“

	„Rád vstanu. A jak jste pokročil u našeho strejčka?“

	„Dobře, pane generále.“ Řekl mu všecko, co se dozvěděl o von Graffovi, jen to ne, jak se to dozvěděl. O manželce se jenom letmo zmínil, už proto, že věděl, že by generál, aspoň na pohled příkladný otec rodiny, rozhodně odsoudil narušení von Graffova manželství. Raději proto rychle přešel k průběhu bojů proti divizi.

	Generál se hned chytil. „Vidíte, Helmute, to všechno bylo něco úplné nového. Můj přínos vojenské teorii a praxi. Jedině možný boj proti gerile poměrně malými silami dobře vycvičeného vojska. Les je vždycky spojenec toho, kdo umí využít jeho zvláštností. Proč bychom to nemohli umět i my? Rozdrobit jednotky na dobře vyzbrojené úderné skupiny znamená ovládnout prostor novým způsobem, ovládnout protivníka palbou ze všech stran, a tak jeho útok změnit v obranu. Jsem rád, že se nám to podařilo! Zvlášť, když to tvrdíte vy. Vojenská velitelství ve zprávách ráda přehánějí. Jasné: vyznamenání, postup, o to jim jde.“

	„Bylo to jako velká bitva. Střelba na všech stranách. Podle prohlášení zajatců lze usoudit, že nepřítel nevěděl, jaký je poměr sil. Nadcenili naše síly a ustoupili.“

	„Připravil jsem ještě jedno překvapení,“ pokračoval generál. „Přesvědčil jsem generála SS Globotschnigga a generála Küblera v Terstu, že je osvobozené území prázdné. Povedou odlehčující úder. Může se stát, že místo do prázdna udeří do plných. Ale ať! Každá jejich porážka je náš úspěch! Docela zajímavé boje jsou na obzoru, Helmute. Očekáváme vylodění na Atlantiku a na Balkáně. Přitáhněte opratě, začíná být proklatě horko tady v té zemi. A co agentura?“

	„Těžkosti, pane generále. Poslal jsem k nim spoustu agentů, mezi nimi i rakouské a české komunisty. Ale padají, mizí beze stopy...“

	„V čem vidíte příčiny?“

	„Špatný materiál, neuspokojivé metody. U nepřítele se fantasticky rychle rozvíjí kontrašpionáž a bezpečnostní služba. Mně samému jde o hlavu. Protože jsem se v té hře s nimi zastavil na půl cestě, tuší v tom zradu,“ stěžoval si major a dodal, že se setkává s různým omezováním i ze strany velitele.

	„Bodejť ne!“ zasmál se generál. „I vážní lidé na vysokých postaveních vás podezírají, že jste dvojí agent. Dokonce vím, kdo sem má kvůli vám přijít. Určitě by u něho mělo váhu dobré slovo von Graffa.“

	„Největší váhu by mělo vaše slovo. Vy tu jste v čele SS.“

	„Ovšem, na mě se můžete spolehnout. Ale tady v té hře jsou i jiné síly. Deset let už funguje zaběhnutá praxe, a věci se valí vpřed jako válec na silnici, který všechno rozdrtí.“

	„Nejtragičtější je, když se lovec chytí do vlastní pasti. Ale já se nechytím!“

	„Hleďte, aby se do ní chytali jiní. To vás může zachránit,“ zdůraznil generál.
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	Nad bledskou kotlinou se zažíhaly hvězdy a v hladině jezera vytvářely pestrý obrazec spolu se světly německých strážních stanic. Po silnicích kolem jezera zněly kroky jen německých okovaných bot, pro civilní obyvatelstvo platil přísný zákaz vycházení po policejní hodině. Idylické ticho náhle přerušil psí štěkot. Ozval se ve vsích kolem jezera a zvláště vlčáci policejní školy vyváděli jako pominutí.

	Po úbočích Pokljuky a Jelovice se do údolí valila vojska divize, rozdělená do útočných skupin, vybavená minami na tyčích, prkny, laťkami a houněmi a připravená na boj zblízka. Před několika dny zmizely prapory jako voda v zemi, a teď se právě tak nečekaně objevily. Průvodci z řad místního obyvatelstva je vedli po skrytých stezkách k nejzranitelnějším bodům okupační moci.

	Německé jednotky spěchaly na trať, na silnici a k mostům. Nikdo nevěděl, co se děje. Veškeré spojení bylo přerušeno.

	Prešernova brigáda, divizní štábní jednotky a pracovníci bezpečnostní služby se hned po západu slunce shromáždili nad vsí Ribno, asi hodinu chůze od řeky. Tam dostaly úderné skupiny poslední pokyny a vyrazily každá za svým cílem. Gradnikova brigáda přišla z Pokljuky. Bled se octl v kleštích jako ještě nikdy.

	Blesk se skupinou zpravodajců dostal za úkol proniknout co nejvíc do středu města a tam položit minu, jež ohlásí útok divize a vyvolá mezi Němci všeobecný zmatek. Prošli šťastně kolem vil, kde bydlelo německé panstvo, a to schválně středem silnice, aby byli co nejméně nápadní, a už zdálky zjistili, že k hlavním hotelům by se bez srážky nedostali, bylo tam příliš živo. Rozhodli se proto položit minu k baru Bunkr, jehož zadní část nebyla strážena. Umístili ji na dvůr mezi bedny, načasovanou na půl hodiny. Sotva se odtud vzdálili, ozvali se od řeky psi a krátce nato první kulomet. Když se pak konečně dočkali výbuchu u baru, hodili ještě každý dva granáty k německým vilám.

	Prešernův prapor napadl opevněnou faru na vrcholku kopce. Útočila s ním i skupina mládežníků dobrovolníků, mezi nimiž prodělávala svůj první bojový křest Melita.

	Z pozorovatelny této strážní stanice je sice uvítal kulomet, ale nemohl zabránit tomu, aby minéři nedoběhli s minami až ke zdi a nevykonali své. Jejich dílo zkázy pak dokonali mládežníci, kteří dovnitř naházeli granáty.

	Ve vesničce Koritno, půl hodinky před Bledem, byl ještě všude klid. Tady Němci obsadili tři usedlosti třemi přistěhovanými rodinami, jimž říkali Wehrbauern a které měly být jakýmsi zárodkem příští germanizace tohoto území. Ačkoli Němci vyhlásili, že celou ves vypálí, jestliže se třem rodinám něco stane, přebudovali všechny tři usedlosti pro jistotu v hotové pevnosti. Teď na ně měl zaútočit bojový oddíl, který vedl Svarunův zástupce Karel. V čele minérů byli Nestor a Skala, rodák z jedné z těchto tří chalup. Asi před měsícem napsal Nestor jménem národně osvobozeneckého výboru všem těmto rodinám dopis, kde je vyzval, aby opustili uloupené usedlosti a odstěhovali se odtud. Němci se dopisu vysmáli, ale na radu gestapa se ještě líp opevnili a vyzbrojili. Počítali také s tím, že kdyby byli napadeni, přijde jim do čtvrt hodiny pomoc. Teď tedy byli obklíčeni. Protože šlo také o ženy a děti, chtěli to Nestor a Skala zkusit nejdřív po dobrém. Připlížili se až ke vchodu a Nestor vyzval německy Tyroláka, který stál v čele všech tří rodin, aby vydali zbraně, a slíbil jim volný odchod k Němcům. V odpověď se zachechtal, vystřelil raketu a poslal na ně dávku z kulometu. Zaútočili na chalupy ze všech stran. Když na novou výzvu, aby se vzdali, odpověděli ještě zběsilejší střelbou a nadávkami, zapálili partyzáni granáty nejdřív stodolu a pak se Skala, nešťastný z pohledu na svůj hořící domov, rozběhl k západní stěně s výbušninou. Nedoběhl. Pramen světelných střel ho zasáhl přímo do prsou, zapotácel se, padl, kousek od oken světnice, kde poprvé zaplakal. S obrovskými mukami se doplazil ke zdi, opřel o ni minu a zapálil. „Mina hoří!“ vykřikl ještě a z úst se mu vydral proud krve. Exploze rozčísla jeho rodný dům vedví, střecha se zřítila, stěny se bortily a z plamenů, jež mezi nimi plápolaly, bylo slyšet kvílivý křik, že tuhla krev v žilách.
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	Řetěz výbuchů a střelba na všech stranách uvedly generála v chladný běs. Z tváří mu zmizela veškerá barva, zorničky se rozšířily a obličej zúžil. Mlčel, zády obrácen ke skupině důstojníků, které si svolal, a díval, se oknem na hladinu jezera. Napětí v něm vzrostlo do neudržitelných rozměrů. Jeho rozum si momentálně nevěděl rady s nejasnou situací. Na druhé straně pocítil přímo rozkoš, když si uvědomil, že se běh událostí a osudů začne odvíjet v okamžiku, kdy promluví.

	Major Wolf se zamíchal mezi ostatní důstojníky a stáhl se do nejzazšího koutu. Znal generála, věděl, že až se obrátí, slízne to ten, který mu bude stát něj blíž. A přitom měl generál, než to začalo, tak pěknou náladu. Večeřel se svými nejbližšími důstojníky ve velké skleněné hale, žertoval a smál se, nebyl pichlavý jako obyčejně. První výbuch ho tak překvapil, že mu příbor vyklouzl z ruky. Všichni se na něj podívali, ale okamžitě zase sklopili oči. Viděli, jak špatné má nervy, když se jeho nálada může v okamžiku tak změnit.

	„Co je tohle za svinstvo? Nenechají mě v klidu navečeřet! Co dělá naše vojsko, pánové?“ vykřikl tak hrozivě, že všichni v tu chvíli ztratili chuť k jídlu a odložili příbor. Následující střelba je zvedla od stolu.

	„Jsou tu všichni?“ otázal se generál rezavým hlasem.

	„Ano, pane generále,“ odpověděl tuponosý plukovník.

	„Tak mi podejte zprávu o situaci!“ řekl chladně a zůstal sedět v pozici, v níž připomínal hladového dravce.

	Plukovník, velitel policejních jednotek, srazil podpatky, ruce připažené, a š očima upřenýma na generála hlásil: „Útočí na naše předsunuté strážní stanice a můžeme očekávat útok na město.“

	„Kdo útočí?“ vyštěkl generál.

	„Partyzánská divize.“

	„Vy jste obyčejný idiot. Vím, že neútočí Angličané. A vám říkám jednou provždy, že neznám žádné partyzány a že to není žádná divize. Divize to je jen v jejich chorobných mozcích. Ptám se vás všech dohromady: je vám to jasné?“

	„Ano, pane generále, chtěl jsem říct...“ snažil se ospravedlnit zrudlý plukovník. Naneštěstí se generálovi zrudlé tváře nelíbily. Plukovník mu šel kvůli tomu už dlouho na nervy.

	„Co jste chtěl říct? Nic jste nechtěl říct, protože nevíte, kde máte hlavu, situace se vám vymkla z rukou! Hlásil jste, že bandy opustily toto území. Víte, co znamená lživá zpráva?“

	„Zjistil to náš průzkum, pane generále!“

	„Mlčte, když se vás na nic neptám!“

	V místnosti se rozhostilo trapné ticho. Venku to zato hřmělo, že se chvěla skla v oknech.

	„Co teď uděláme, pánové?“ Když všichni mlčeli, zeptal se: „Jaký je návrh velícího důstojníka policejních sil?“

	Uražený plukovník, stoje v pozoru, ze sebe vysypal: „Navrhuji výpad všemi silami, jež jsou k dispozici, obsazení břehů řeky a všech přístupů k horám.“

	„Kdo je ještě pro tento návrh? Zvedněte ruku!“

	Zvedlo se několik rukou.

	„Zbláznili jste se! Nemáte špetku smyslu pro taktiku! Sesadím vás z funkce! Rozumíte geniové válce jako pes hudbě!“ křičel generál ostrým, hysterickým hlasem. „Přemýšlejte trochu! Tenhle důstojník by jednal přesně tak, jak by se hodilo tamtěm. Chtěli by nás zatáhnout do nočního střetnutí, ve kterém by teď meh“ výhodu. Čekají na nás na dostřel od strážních stanic. Chtějí nám způsobit co největší ztráty. Tohle není útok na dopravní spoje. Přikazuji: Všechno ať je v klidu, všichni čekat u zbraní ve stanicích, až se rozední. Ani žádné hlídky nevysílat! Zpravte o tom všechny jednotky, aby se některá nezapomněla. Tak, pánové! Já vás naučím bojovat! Ráno uvidíte, jestli jsem měl pravdu, nebo ne. A vám dám, pane plukovníku, radu: místo projížděk s pochybnými děvčaty po jezeře byste se měl věnovat mým oběžníkům a rozkazům. Učte se taktice, chcete-li z této země vyváznout se zdravou kůží. Nepřipustím, aby kvůli vaší hlouposti umírali mí lidé. Rozuměli jste?“

	„Ano, pane generále!“ zahučeli všichni najednou a rozešli se.

	Generál si zavolal Wolfa a šel si s ním do salónku zahrát šachy. Udělal to schválně. Po chodbě chodili důstojníci a viděli, že generál hraje šachy, zatímco venku se bortí stěny nebe. I jejich děti a vnoučata budou ještě mluvit o tom, jaksi německý generál počíná uprostřed střetnutí... Několik ne zrovna snadných vítězství nad Wolfem vrátilo generálovi dobrou náladu.

	„Víte, Helmute, při hře v šachy odhalujeme svůj charakter. Vy jste málo vytrvalý, příliš rychle se spokojujete. Proč jsem vás zlomil, když už jste myslel, že máte vítězství v kapse? Přistihl jsem vás, že neočekáváte můj hlavní konečný úder. Jste taktik makiavelistického ražení, chybí vám dlouhodobý koncept s pevným podkladem.“

	„Učím se od vás, pane generále. Jste neobyčejný taktik a stratég. Partie, kterou jste s námi sehrál na počátku útoku, byla výtečná škola: několika tahy mat. Zítřejší porada už dosáhla cíle.“

	„Na toho plukovníka jsem se už dávno chystal. Ale takováhle překvapení si skutečně nemůžeme dovolovat. Mohli bychom se dočkat opravdového nočního útoku elitních jednotek. A musíte přiznat, že vám tentokrát agenti nebyli nic platní.“

	„Nemám žádné velké ryby. A ten hlavní mi selhal.“

	Do tichnoucí střelby se náhle ozvaly dvě mocné detonace.

	„To je na mostě, co jde silnice přes řeku,“ zjistil Wolf.

	„Hlupáci! Určitě nám šli z Lesců na pomoc a padli do léčky. S kamióny po silnici, když je to hodinu pěšky! Mohli přebrodit řeku a vpadnout jim do zad, když už se chtěli ukázat, jako že jsme je tu vůbec nepotřebovali. Marně je učím, ty dubové hlavy!“

	Po chvíli se ozvala prudká přestřelka.

	„Teď se naši rozvinuli do rojnice a zaútočili ha léčku. Za chvíli bude klid,“ řekl Wolf.
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	V borovém lesíku nad mostem přes řeku: bojovalo s Němci Primožovo družstvo a Markovi minéři. Těsně pod nimi ležel v potoce pod silnicí převržený kamión a ukazoval minou rozervané břicho a tři páry kol, která olizovaly plameny. Druhý kamión sjel hned za mostem na louku a narazil na strom. Za jeho koly se přikrčil německý kulometník a vytrvale pálil po lesíku, kde začínala liščí farma. Na silnici a pod ní ležela rozervaná těla. Ve světle pomrkávajících raket vypadala jako přejeté žáby o jarních svatbách.

	Německý policejní oddíl byl zprvu překvapen, ale netrvalo dlouho a stmelil své řady a začal partyzány z bezpečné vzdálenosti obkličovat. Když zjistili, že jde o malou jednotku, jejich odvaha stoupla.

	Marko se stále obracel, jako brambor na řeřavém uhlí. Když střelba kolem jezera ustala, bylo to pro něj znamení, že divize ustupuje. Její záda byla náhle bez záštity. A oni tu byli vystaveni nemalému nebezpečí. Přesto se Marko stačil zajímat i o to, co to někde nablízku tak páchne.

	„Za zády máme liščí farmu,“ objasnil mu to Primož.

	„Liščí farmu? Stříbrný lišky? To se tam skočím podívat.“ A hned se tam vydal. Měl kdesi ženskou, které už před deseti lety slíbil kožišinku na límec. Teď se mu naskytla příležitost. Vzal si s sebou jednoho mládence a s ním se snadno – po pachu – dostal až k farmě a ke klecím s liškami. Hned první násilím otevřel a chytil lišku do smyčky z drátu a uškrtil. Druhá mu při tom uklouzla na svobodu a to mu vnuklo myšlenku, že si svobodu zaslouží všechny lišky, a tak je, v duchu svých představ o svobodě, pustil všechny. Tu svou, mrtvou, si přivázal k batohu a vrátil se do léčky.

	Primož mu navrhl, že by se měli stáhnout, dokud je čas. Marko souhlasil – svou kořist už měl. Ustupovali rovnou přes otevřené pole, tam je nikdo nečekal. Němci číhali na druhém konci lesíka směrem k soutoku řek. V sedle mezi dvěma vršky je zastavil strážný Drenova praporu, který obklopil léčkami hlavní policejní strážní stanice. Dozvěděli se, že se prapor bude vracet přímo přes řeku. Dren a Vojko stahovali léčky, zklamaní, že se Němci nedali vytáhnout. Měli to na ně pěkně políčené.

	Vojko byl celý vzrušený: v záři světel strážní stanice viděl střechu jejich chalupy. Napadlo ho, že by podél strouhy mohl zaskočit domů, ale měl na starosti všechny léčky a nemohl si dovolit zmizet, byť jen na pár chvilek.

	Jako všude jinde, byl klid i na bohiňské silnici. Také Orlov čekal v léčce marně. Dren a Vojko přivedli na shromáždiště i nejvzdálenější léčky. Přišel tam se svou skupinou i Blesk, který s „terenáři“ ukořistil v německých konírnách někdejší dvorní koně.

	„Jednoho mi půjčíte, ne, jsem strašně zmořenej,“ žebronil Marko.

	„Tohle je kůň krále Alexandra Sjednotitele a zdědilo ho Jeho Veličenstvo kníže Pavel!“ upozornil jeden z místních lidí.

	„Když je to tak, to se mu až k zemi pokloním, než na něj posadím svůj proletářský zadek a stříbrnou lišku!“

	Z tmy se ozval Drenův zlobný hlas: „Pochodový proud vpřed! Naprosté ticho a udržovat vzdálenosti! Do hroma, Marko! Víme, co bude u řeky?“

	„Co je mi po tom! Dej nám svátek! My jsme bojovali, vy jste celou noc chrápali. Co bude, bude!“ A vyjel na královském koni.

	Vojko šel s Jelenovým družstvem v čele proudu. Asi kilometr šli po lukách, pak dorazili k řece. Bylo tu mělko, s družstvem hned přebrodili a zaujali postavení k zajištění přechodu. Ale pak to začalo. Markovu královskému koni se do vody nechtělo, a když ho Marko, rozzlobený navíc posměchem ostatních, pobízel ne zrovna šetrně, začal řehtat a vzepjal se na zadní, že se lehkonohý minér stěží udržel v sedle. Vzápětí se rozbučely krávy a naprosté ticho bylo to tam.

	V garážích kdesi za nimi se ozval štěkot policejních psů, ve skalách nad řekou se s třeskem roztříštila mina, která jim přelétla nad hlavami. Polovina jich okamžitě zalehla. Královský hřebec se splašil, začal vyhazovat, Marko dělal co mohl, ale přesto se i se stříbrnou liškou náhle ocitl na zemi.

	„Chyťte ho, je to kůň pro velitele divize!“ zanaříkal Blesk. Hřebec naštěstí opsal jen elegantní kruh po trávníku, jako by chtěl ukázat, jak běhají královští koně, několikrát zařehtal a nechal se chytit. Přilétlo několik dalších min. Přebrodili se rychle přes. vodu, Marko tentokrát na hřbetě nejkratšího koně v praporu. Jitro je zastihlo na úbočí Jelovice, ve vísce Kupljeniku. Vojko tu byl jako doma, a tak tu dostali nejen najíst, ale ještě i něco na cestu. Dlouho se tu zdržet nemohli. Hlídka přišla se zprávou, že z kasáren vyrazila silná kolona vojska a směřuje přeš řeku do lesů. Zvedli se a ještě se špinavými kotly postupovali dál k Jelovici.

	Při nejbližším odpočinku vyhledal Vojko Primože a Annu, aby se s nimi rozdělil o chleba a klobásu, kterou dostal na Kupljeniku. Našel je o samotě, stranou ostatních. Všiml si, že má Anna nějak vlhké oči, a zavedl na to řeč.

	„Před tebou .se nedá nic utajit,“ řekla Anna. „Plakala jsem. A víš proč? Primož chce jít ke zpravodajcům, k vosovcům.“

	„To tě jen tak škádlil, neopustí nás,“ řekl Vojko.

	„Ne, myslel to vážně. Chce zabít Wolfa.“

	Vojko Primože dobře znal, věděl, co ho trápí; teprve kdyby vlastní rukou zabil Wolfa, kterého stále cítil mezi Annou a sebou, teprve pak by byl klidný. Právě proto řekl: „Ó, toho bych s chutí zabil i já a leckdo jiný. Ale to je, Primoži, bláznovství. Víš, kolik by ti zatím uteklo jiných, kteří si právě tak zaslouží tvou ránu? Jen ho přenech Bleskovi, Tončkovi a Jelovčanovi. Zatímco bys hledal Wolfa, ukradl by ti on Annu. Neměl bys ani jeho ani ji. Ostatně, i v četě je dost nebezpečno, i tady budeš mít co dělat. Blesk říkal, že tu konečně musíme odhalit toho hada, co Anně strčil ten lístek. A ještě něco: přijde k nám Gaber. Bude to nebezpečné a zajímavé. Dnes nebo zítra svolám komunisty. Budeme hlídat, kdo se bude chtít přiblížit k Anně. Musí taky konečně vyjít najevo, kdo má na svědomí zkázu praporu na Pokljuce, čí zásluhou tehdy v noci Němci takřka bez výstřelu obklíčili a napadli odpočívající jednotku.“
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	Při západu slunce se prapory shromáždily na Rovtarici. Velitel Lazar se vyhoupl na královského koně a udělal s ním několik kruhů v divokém cvalu. Měl s ním co dělat, ale ukrotil ho.

	„Vidíš ho?“ stěžoval si Marko Bleskovi. „Ví, že nese plukovníka, který bude jednou generál, a my ubohý kamenický kosti shodil do křoví!“

	Zaplály ohně, intendanti rozdělovali cigarety a fazole, kuchaři vařili kolem dokola, spustily i harmoniky. Divize slavila velké vítězství. Za jedinou noc vyřídila sedm strážních stanic, všechny v okolí Bledu, kde měli Němci na dva tisíce mužů elitní armády.

	Pracovníci bezpečnostní služby využili přítomnosti divize a zatkli několik udavačů, kteří se skrývali v bezprostřední blízkosti strážních stanic. Teď čekali v podzemních skrýších na výslech a spravedlivou odměnu.

	Jelovčan přišel se zprávou z důvěrných pramenů, že Němci připravují nový a větší pochod na Jelovici. Lazar přesto přikázal zapálit na mnoha stranách ohně. Chtěl tím Němce zmást, aby podle ohňů nemohli poznat, kde jsou partyzánské prapory. Další zpráva přišla od velitele Novljana: Němci využili nepřítomnosti divize a snaží se menšími silami proniknout na osvobozené území na Cerkensku.

	Do Drenova praporu se vrátil Gorazd. Všichni se nahrnuli kolem něho a poslouchali jeho vyprávění. Ukazoval podlitiny a rány, které se ještě nezahojily. Jedna se mu táhla od čela až k uchu. Několik dní se léčil u „terenářů“. Nac přišel do praporu dva dny před ním. Dren měl z Gorazdova návratu radost také proto, že se u nich objevil i Gaber, sesazený tajemník krajského výboru, kterého dočasně přidělili do jejich praporu, a to pro chyby, jichž se v „terénu“ dopustil.

	Gabra si záhy zavolali. Dren měl v živé paměti jeho příchod k partyzánům. Dobře spolu vycházeli, ale když se Dren začal zajímat o jeho styky a měl i k němu nějaké připomínky, přemístili ho, Drena, do vojenské jednotky, což bylá pro něj spíš úsluha než trest.

	„Přečetli jsme si dopis, kterýs přinesl s sebou,“ promluvil Dren. „Pošleme tě do Jelenova družstva. Jelena snad znáš, byl tehdy s námi na Pokljuce. Zrádce mu prostřelil hlavu.“

	„Slyšel jsem o něm,“ řekl rozechvěle Gaber, „doufám, že se mnou budete spokojeni.“

	„To záleží na tobě. Zajímá mě, proč tě zprostili funkce.“

	„Závist. Někdo dostal chuť na mou funkci.“

	„Poslouchej, Gabře! Proč jsi nás tehdy poslal z vesnice do hotelu na Pokljuce? Byl jsem hlupák, že jsem sedl na lep tobě a náčelníkovi štábu.“

	Gaber zbledl. To bylo otevřené obvinění za katastrofu praporu. „Obviňuješ mě nespravedlivě, Drene. Radil jsem vám to jen kvůli lidem z vesnice. Všichni na mě naléhali, i ,terenáři'. Tobě by se bylo líbilo, kdyby shořela i vesnice?“

	„Kdo může tvrdit, že by shořela? Řeknu ti otevřeně: když jsme přišli s praporem na Pokljuku, cítili jsme, že vám tam nějak nejsme milí, dívali jste se, jako byste nám chtěli říct: Nedělejte tu zmatky, nerušte náš klid a nebrzděte naši politickou práci!“

	Gaber slyšel takto ostře formulované obvinění poprvé. „Odpověděl nicméně: „Terenáři, to není vojsko, Drene; mají s ním sice společný cíl a měli by s ním těsně spolupracovat, ale kolikrát se prostě nenajde společný jazyk. Já jsem měl radost, že jste přišli, ale ostatní ne všichni. Nehažte mi teď na hlavu věci, za které si všichni myjete ruce. Já jsem neměl na starosti léčky, stráže a hlídky. Nejsem voják. Byl jsem skrz naskrz politický pracovník.“

	Drenovi jako vždy při rozhovoru na toto téma povolovaly nervy. Věděl, že Gabrovi vinu dokázat nemůže. Zavolal Pavouka, Jelena a Vojka.

	„To je Gaber, však ho znáte. Přidělili nám ho jako bojovníka.“

	„Jakpak bychom ho neznali!“ řekli jako jedním hlasem.

	„Už jste odhalili zrádce, co přivedl Němce?“ zeptal se Jelen.

	„Ne, ještě ne,“ odpověděl. Gaber krátce a suše.

	„Až na svatýho Dyndy, co?“ poznamenal rezavě Jelen.

	Později si Dren zavolal Vojka a zašeptal mu do ucha: „Zdá se mi, že on pohřbil můj prapor. Proto ho sem poslali. Jestli se bude chovat podezřele, odpráskni ho!“

	„Bez starosti!“ řekl Vojko a ztratil se v lese.

	Zpravodajci hlásili, že se Němci ze všech stran tlačí na Jelovici. Dren se svým praporem ustoupil k bohiňským horám a chtěl tam několik dní zůstat, ale tento plán mu pokazil Mihač: opět dezertoval. Věděli kam. Našli ho doma, u ženy, snažil se před nimi dokonce vlézt pod postel. Při výslechu pak Mihač přiznal, že se přihlásil Němcům a prozradil jim, kde se zdržuje prapor.

	Obrátili se tedy na druhou stranu, k Selckému údolí, ale ve vypálené vesničce Prtovč se od rozptýlených spojek dozvěděli, že z údolí Selce proti nim postupují dvě německé kolony. Drenovi nezbylo než převést prapor přes dvoutisícimetrové bohiňské pohoří. Znamenalo to vracet se přes Jelovici a dávat si velký pozor, aby nenarazili na německou přesilu. Postupovali v dešti, unavení, hladoví, popuzení. Uprostřed Jelovice potkali několik spojek a ty jim řekly, že dál tím směrem jít nemohou, Němci tam mají léčky. Opět tedy změnili směr, ale věděli, že ani na bohiňské straně nebudou mimo nebezpečí, spíš naopak.

	Dren si uvědomoval, že v zájmu upevnění kázně v praporu je, aby už neoddaloval potrestání dezertéra Mihače. Nařídil odpočinek a svolal praporní soud: Orlova, Jelena a Nandeho. Shodli se rychle a za několik minut se rozešli. Asi po hodině další chůze Dren prapor zastavil a velitelé seřadili čety do dvojstupu v podobě podkovy. Dren se štábem předstoupil před prapor, dva strážní přivedli spoutaného dezertéra.

	Orlov s papírem v ruce popošel k odsouzenci a přečetl mu rozsudek.

	„Jsi odsouzen k trestu smrti zastřelením před praporem!“

	Zavládlo naprosté ticho. Mihač se rozklepal, zvedl hlavu a upřel pohled na Drena: „Milost! Jsme přece spolužáci.“

	Orlov však už zvedl ruku s pistolí, namířil mu na spánek a stiskl. Ozvalo se odporné cvaknutí, Orlovovýma očima přelétl vztek. Rychle opakoval a namířil znovu.

	„Jak budeš moci pohledět do očí matky a ženy, jestli zůstaneš naživu?“ pomyslel si s bolestí v srdci Dren.

	Orlovovi pistole opět selhala! Vztekle opakoval a vyhodil vadný náboj. Ruka se mu třásla. Odsouzenec odevzdaně klopil hlavu a vzdychavě lovil mezi zuby vzduch. Když Orlovovi pistole nevystřelila ani potřetí, zvedl hlavu a upřel na Orlova oči, naplněné už trouchnivinou země, a díval se a díval...

	V řadách přihlížejících se zvedlo nesouhlasné mručení. Orlov cítil nejistotu. Vší silou se soustředil, znovu opakoval a zamířil, tentokrát na střed čela. Zmocnil se ho příšerný strach, že to nedokáže, že se přede všemi jednou provždy zesměšní. Avšak spásná rána konečně vyšla a les kolem zaplavil hluboký povzdech. Tělo padlo Orlovovi k nohám, uprostřed čela se ukázalo jen pár kapiček krve. Orlov zaklel, obrátil se a zastrčil pistoli do pouzdra.

	„Prapore, vpravo vbok, pochodem vchod!“ zavelel Dren rozbitým hlasem. Řady se pohnuly, jeden za druhým mizeli mezi mokrými stromy. Do zad se jim opíral vítr, sužoval je hlad a zima. Tělo zastřeleného zatáhli do nejbližšího dolíku a zaházeli ho větvemi a kamením. Na všechny jako by nalehl těžký stín smrti.

	Šli pomalu a opatrně, protože na dostřel od nich byl německý tábor. Šťastně se kolem něho dostali a nechali za sebou i světlou skvrnu – strážní stánici, u níž trať mizela v tunelu. Postupovali terénem stále krkolomnějším, pěšina přešla v koryto vyschlé horské bystřiny a před nimi či spíše nad nimi se vzpínala nebetyčná hora.

	Dren si svolal velitele, Gorazd komunisty, a seznámili je s úkolem: přes tu horu, vysokou víc než dva tisíce metrů, musí přejít. Němce potkat nesmějí, nemají střelivo, nic jiného jim nezbývá.

	„Dávejte pozor na podezřelé!“ připomněl Orlov. „Kdo se bez dovolení vzdálí, bude zastřelen! Nemůžeme riskovat, aby nám někdo utekl, a zítra nás na druhé straně čekali Němci!“

	„Jaká je morálka?“ zeptal se Dren.

	„Zvláštní není,“ odpověděl Vojko. „Ta komedie s Mihačem morálce neprospěla ... Smrt měla na ostatní působit výchovně – jako zastrašovací prostředek. Myslím si ale, že takové zastrašování nemá v našem vojsku dobrovolníků valnou cenu.“

	„Pitomost!“ vybuchl Orlov. „Zrádce si zaslouží smrt! Komisař by neměl brát v ochranu zrádce a sabotéry.“

	Gorazd v duši souhlasil s Vojkem, přesto však řekl: „Bezpečnost praporu je to nejdůležitější. Je třeba jednotku stále vnitřně zpevňovat – ovšemže i tím, že se jednotlivci nebudou nechávat sami sobě, že se s nimi bude co nejvíc hovořit o tom, co bylo, i co je čeká.“

	Začal výstup. Málokdo z nich věřil, že se jim v té bouřlivé noci podaří dostat se na druhou stranu hory. Některé dokonce napadlo, že je Dren blázen – nebo gestapák, který už jeden prapor zničil v ohni a teď chce zničit druhý ve skalách. Vpředu šel Iskra, jako někdejší pytlák a pašerák. s těmito místy dobře obeznámený. Šli po pěšině do prudkého srázu, až Iskra narazil na lavinu kamení, v níž se pěšina ztratila. Spolu s Vojkem, Primožem a Borutem počkal „na Drena. Domluvili se, že dál poleze jen tato čtveřice, a zatímco bude hledat ztracenou pěšinu, ostatní zalehnou a batohy se budou krýt před padajícími kameny. Šplhali opatrně, ale přesto uvolnili hotovou spršku kamení a dole je proklínali. Při jednom zablesknutí zahlédl Vojko před sebou temné skály a napadlo ho, že pěšina půjde tamtudy. Pustil se tam sám, po příkré, mokré a drolivé skále. S vypětím sil se tam dostal a pěšinu skutečně objevil. Poslední záhyb pěšiny skryla totiž lavina, a oni lezli dál, zatímco pěšina se kroutila daleko vzadu a vedla pod skalami v krátkých serpentinkách přes skalní prahy. Vojko zůstal pod převisem, ostatní tři sestoupili dolů k praporu. Teď na ně čekalo nejobtížnější místo. Šlo to těžko. Každou chvíli zůstal někdo ležet uprosil, aby ho nechali, kde je. Všichni však – s pomocí provazu, který drželi Vojko a Primož překonali i nejtěžší místo výstupu, jedině mula s nákladem uklouzla a zřítila se.

	Anna se stále držela Pavouka a oba patřili k těm, které výstup zmohl na krajní mez. Šli po stráni poseté balvany a připomínající měsíční krajinu. Pomalu se rozednívalo. Chvílemi se ocitali v mlze. Nahoře se uvolnilo kamení. Kdosi vykřikl. Na to se ozval povel: „Zdravotnice, sem zpátky!“

	Pavouk se posadil na balvan, Anna sestoupila asi sto metrů níž. Ohnutí partyzáni se kolem ni drápali jako mátožné stíny. Pod pěšinou kdosi vzdychal. Pospíšila k němu.

	„Mám něco s nohou!“ zanaříkal a prosil o obvaz.

	Když otvírala brašnu, snažil se raněný zvednout, a sklouzl po drobném kamení ještě o několik metrů níž.

	„Mám zavolat pomoc?“ zeptala se, když byla u něho. Odpověděl, že není.třeba. Ten hlas byl tak divný a neznámý, že se jí zmocnila úzkost. Chtěla se mu podívat do obličeje. V tmě a.mlze však spatřila jenom svítící oči. S obvazem v ruce se sehnula a ohmatávala nohu. Žádnou ránu nenahmatala. Než si to ale stačila v hlavě srovnat, vymrštil se neznámý jako kočka a uchopily ji dvě obrovské ruce. Jedna jí zavřela ústa, druhá jí stiskla krk.

	„Wolfův člověk!“ zhrozila se. S vypětím posledních sil se nohama odstrčila od balvanu a skutálela se spolu s ním o kus níž.

	„Pavouku, pomoc!“ stačila vykřiknout, než se jí ruce opět chopily. Bránila se. Náhle ucítila úder do hlavy, všechno se s ní zatočilo a propadla se do zelené tmy.

	Na pěšině padly dvě rány za sebou a Pavouk vykřikl: „Chyťte ho!“

	Zachřestilo kamení, nastal zmatek a neznámý zmizel. Když přišla k sobě, bylo u ní několik partyzánů, zvedli ji a vynesli na pěšinu. Pavouk si se zapalovačem v ruce prohlédl její tvář. Stékala jí po ní krev. Obvázali ji a čekali, až se trochu vzpamatuje. Z tmy se přiblížil Primož, potom Orlov a Gorazd. Nemohla však říct nic určitého, jen se celá chvěla a ruce měla mrtvolně studené.

	Konečně dorazili na rovinku na sedle, nejvyšší bod jejich putování. Tam prapor seřadili a spočítali. S hrůzou zjistili, že chybí ne jeden, ale dva. Jestliže sestoupí dolů do Bohinje, mohou Němci odtamtud telefonicky zpravit posádky na druhé straně za tunelem, a na ně tam pak budou čekat kulometné dávky.

	Začali tedy sestupovat na přímořskou stranu Julských Alp. Bylo to nebezpečnější, než mysleli. Místy šli mokrou, kluzkou trávou, pak zase hustou klečí, kde zakopávali a padali. Spojení bylo každou chvíli přerváno. O něco níž je pohltila mlha. Byli tomu rádi, protože z údolí by je už mohli uvidět Němci. Nad nejvýš položenou vesničkou zapálili ohně a Jelen se svým družstvem šel zkusit štěstí – jestli by bylo něco na utišení hladu. Záhy se však vrátili. Narazili na ustupující ‚terenáře‘ a dozvěděli se, že se k nim blíží skupina horských myslivců. Okamžitě tedy museli zas nahoru. Několik hodin chodili po starých vojenských cestách, které se s mírným stoupáním vinuly po úbočích hraničních hor. Bylo kolem poledne, když Dren nařídil odpočinek, ovšem s kručícími žaludky. Potom šli dál. Až před soumrakem se dovlekli k salaším na hoře Kuk nad Tolminem a rozběhli se do nich jako stádo pronásledovaných ovcí. Zakrátko spali jako zabití.

	Příští den šli Vojko a Primož na hlídku, se zvláštním úkolem zabít kamzíka. Úkol splnili a navíc ,se pokochali majestátní nádherou vysokohorské přírody. Do praporu, sušícího si své promoklé svršky, se díky jim opět vrátila dobrá nálada.

	A pak prapor znovu vytvořil pochodový proud a vyrazil, tentokrát k vrcholkům bohiňských hor á k Jelovici.

	Gorazd v těch chvílích v sobě. pociťoval prázdnotu a úzkost. Komisaři brigády otevřeně řekl, proč mu major Wolf umožnil útěk. Ale ještě to nedopověděl, a už mu bylo jasné, že pravdu neměl říkat, že by snad každá sebehloupější lež byla lepší než pravda. Komisařův obličej se protáhl, vypadal náhle zdeúředně a jen formálně laskavě. Gorazd měl pocit, že mluví s cizincem, který s ním nechce mít nic společného. „Mnohem milejší by mu zřejmě byla zpráva, že jsem umřel mučednickou smrtí,“ řekl si trpce.

	Poprvé od chvíle, co se stal komunistou, pocítil zklamání, i když si to nechtěl přiznat. Wolfův diverzantský pokus rozbouřil už tak nepříliš klidnou hladinu myslí v celém praporu. Všichni, povolaní i nepovolaní, se zapojili do podezírání a dohadů, a to i poté, co byli za útočníky na Annu označeni oba zběhové.

	Také Drenovi a Orlovovi řekl Gorazd otevřeně, jak to bylo s Wolfem. Dren mu uvěřil, ale Orlov dal hned najevo, že jeho příběhu nevěří. Dren Gorazda dokonce utěšoval, aby měl strpení. Nějakou dobu ho budou pozorovat, podezírat, ale když uvidí, jaký je v boji a ve styku s lidmi, pochopí, že se mýlili.

	Gorazd věděl, že má Dren pravdu. Jen neztrácet nervy a důvěru v sebe, začíná tvrdá zkouška, je třeba vydržet. Vojko, Primož, Travnikar a další, ti všichni k němu neztratili důvěru, a v jejich společnosti ho malomyslnost opouštěla.

	Šli po skalnatém úbočí dvoutisícimetrové Rodiče, vystupovali výš a výš a rozhlíželi se po řetězech hor pod sebou. Když dorazili na vrchol hřebene, otevřela se jim pod kupolí bezoblačného nebe úchvatná podívaná. K severu zasněžená čepice Triglavu a od něho táhlé věnce vrchů vlevo i vpravo.

	„Přímoří hoří!“ vykřikl náhle Jelen. V pohoří na jih od nich, zahaleném fialovým mlžným příkrovem, se ozývaly dálkou tlumené výbuchy a k obloze se jeden po druhém zvedalo šest sloupů dýmu, vypadalo to, jako když právě ze země vyrostly obrovské pěsti.

	„Naše vesnice na Cerkensku!“

	„Ofenzíva, hromská práce!“ vykřikl Orlov. „Na všech stranách se střílí jestli to už není invaze. Rozložil mapu a zjistil, že to hoří vesnice nad Idrijí, tam, kde se bili před dvěma měsíci.

	Po pěšině z bohiňské strany přišla spojka s dopisem od Svaruna. Sděloval, že se s brigádou zastavil na horské plání, vzdálené od nich asi hodinu chůze, že na této straně hor neměli žádné těžkosti s nepřítelem a že teď musí z rozkazu divizního štábu do Přímoří, kde právě zuří německá ofenzíva.

	Rozloučili se pohledy s krajinou, kde přibývalo čadivých sloupů v podobě pěstí.

	„Prapore, vpřed!“ zavelel Dren a otřel si zpocené čelo.

	Polovina vsi už byla v plamenech. Pláč dětí, výkřiky žen, bučení dobytka, rezavé německé povely. Pálili, loupili, odváděli lidi i dobytek ... Vtrhl sem policejní prapor SS, za ním četa idrijských horských myslivců. Mezi prvními byl feldvébl Werther se svým družstvem. Akce, kterou podnikl s Valjhunem, mu dopomohla k postupu. Byl strašně hrdý, že mu svěřili družstvo. Chtěl se ukázat v boji jako velitel. Zuřil proto, že vesnici obsadili, aniž ji kdo bránil. Než vyrazili z Idrije, měl ke svým vojákům krátkou, ale jadrnou řeč. Kázeň, kázeň, kázeň! Z banditů řízky a klobásy! Odvahu a krutost! Všechno pobíjet, počítám všechno dvounohé, co padne. Jeho šestatřicet vojáků rozumělo, nemělo připomínek.

	Rudá obloha nad hořící vsí a dusivý kouř roznítily v něm vražednické pudy. Marně hledal něco živého, do čeho by mohl napálit celou dávku. S několika vojáky se přihnal ke kostelu, který už také olizovaly plameny. Vtom ve všeobecném hluku zaslechl hlas harmoniky.

	„Co za svini to hraje?“ zařval a rozběhl se tím směrem.

	Na prahu jedné chalupy seděl bělovlasý stařec, nohu přes nohu, a hrál jako na svatbě. Hrál partyzánskou „Hej, brigády, pospěšte si!“ a troufale se při tom usmíval. Werther se před ním rozkročil. Za zvuků téhle zatracené písně padaly miny na obklíčenou Idriji, slyšel ji ve dne v noci, zněla mu dosud v uších.

	„Přestaňte, starej osle!“ obořil se na něj vysokým, přeskakujícím hlasem. A dodal slovinsky: „Pšestat! Já stšílet!“

	Úsměv slepého starce nabyl ještě pohrdavějšího výrazu. Werther stiskl spoušť a držel tak dlouho, dokud do harmonikáře nevystřílel všech dvaatřicet nábojů.

	„Podívejte se na toho psa drzýho! Na tu starou svini!“ zachechtal se Werther a zasadil nový zásobník. Nato přistoupil k mrtvému, rozhoupal nohu v okované botě a vší silou kopl do harmoniky. Destičky zapraskaly, ale mrtvá stařecká ruka držela nástroj tak pevně, že se mu ho nepodařilo odkopnout. Když se nohou v divokém vzteku rozpřáhl podruhé, položila se mu odzadu na rameno těžká ruka. Ohlédl se, kdo si to troufá, a spatřil kapitána Knieckeho.

	„Copak jste se tak rozvášnil, člověče?“ Když se Werther nevzmohl na odpověď, kapitán pokračoval jako nabroušená břitva: „Nechte mrtvé být. Šetřte si energii. Co vás to tak rozkohoutilo? Pro mě je koncert v takovýchhle kulisách vzácnost.“

	„Ten pes hrál šlágr brigád. Komunistický muzikant!“

	„No a co? Vždyť ho Lily Marlen nikdo nenaučil. A byl to slepec. Slepci nemají žádný vliv na kolo dějin. Ať vás ani nenapadne psát tohle do vojenského hlášení. Už mám těch lží po krk. Odveďte družstvo z vesnice. Tohle není naše práce. My jsme armáda. A na policii jste tak jako tak krátký.“

	Od té doby, co Wolf odešel z Idrije, měl Kniecke dlouhou chvíli. S důstojníky posádky se nesblížil. Měli ho za podivína, někteří za gestapáckého patolízala. Bylo mu to jedno. Jeho bojový žár pro vítězství říše v něm vychládal, ačkoli stále svědomitě plnil rozkazy. Z vlastního popudu neposlal z posádky nikam ani hlídku, natož aby se sám od sebe někam obtěžoval. Velitelství horské myslivce stejně honilo do hor až moc. Za každé ofenzívy je posílalo tam, kde se dalo čekat nejvíc obětí, nebylo jim jich tak líto jako policistů SS. Cítil, že se proti své vlastní vůli nějak mění. Vojenské povolání se mu víc a víc protivilo. Do vojenské akademie přestoupil z vysoké školy pro tělesnou výchovu; k horským myslivcům ho přidělili jako horolezce. Měl rád odvahu, riziko, silné zážitky. Teď toho všeho bylo až příliš. Začínalo se mu to už přejídat. Pod Wolfovým vlivem se v něm zvolna proklubávaly kritické myšlenky. Ve volném čase četl, podprůměrné společnosti se vyhýbal. K srdci mu nejvíc přirostla Laura. Jako by otrávila jeho duši a tělo. Všechno, co bylo před ní a po ní, nestálo za nic. Několikrát ho navštívila. Ačkoli si všiml podezřelé změny v jejím chování, nechtělo se mu nějak ji špiclovat. Myšlenku, že by mohla padnout do rukou nepříteli a stát se jeho nástrojem, si vůbec nepřipustil; přitom věděl, že se na ni někteří dívají podezřívavě. Když se s ní delší dobu nesetkal, vzal zavděk pradlenou, přestože se přesvědčil, že je na protivníkově straně.

	S rukama na zádech přišel na náves, kde soldateska SS zapalovala loučemi jednotlivé chalupy. Jeho pozornost upoutala skupina vojáků, která obklopovala houfek civilistů, starce, ženu, mládenečka, skoro ještě dítě, hezké děvče a několik starších lidí. Vtom spatřil filmového reportéra a jeho pomocníka. Zahlédl je už předtím v kasárnách a dozvěděl se, že se sem vypravili za originálními záběry z balkánských partyzánských bojišť. Provázel je major SS, s hranatou hlavou, připomínající Hlavu vězeňského dozorce. Kniecke hned pochopil, že tuhle ves, z níž na německé vojsko nepadl ani výstřel, zapálili kvůli těm dvěma čápkům.

	Zvědavost ho přivedla ke skupině. Jakmile ho major uviděl, zasvítily mu opilé oči.

	„Buďte zdráv, kapitáne! Pohřešovali jsme vás.“ A k reportérovi: „Tady máte jednoho z velitelů horských myslivců, stoprocentního představitele germánského plemene!“

	Kniecke, světlovlasý, opálený, s vyhrnutými rukávy a pistolí po boku, by byl pro filmovou kameru jako stvořený. Oba filmaři se mu uklonili a pokračovali v rozhovoru s opilým majorem. Dohadovali se, jak rozestavit vojsko a civilisty. aby byl „výjev z bojů proti banditům“ co nejoriginálnější. Kapitán neměl valnou chuť poslouchat tu rozmluvu, a stáhl se raději do pozadí.

	Útok na hořící vesnici už měli natočený, teď si ještě potřebovali nafilmovat podrobnosti. Zatímco před kamerou pobíjeli zatčené vesničany, které bělogardisté označili za rudé, odvlekli esesáci mladé děvče, prý mládežnickou funkcionářku v sousední vsi, do prázdné chalupy, tam s ní servali šaty a jeden po druhém ji znásilnili. Když ji pak přivedli ke kameře, byla přesně taková, jakou ji potřebovali: rozcuchaná, strhaná a z očí jí sršela strašlivá nenávist. Kamera natočila scénku, jak se dva vojáci snaží zkrotit komunistku; pak děvče odvedli do sadu a zastřelili. Dál přišel na řadu stařec. Dali mu prázdnou pušku a zavedli ho do chalupy, kde zapálili slámu; když oknem vyšlehl plamen, hnali ho dveřmi ven, a v tu chvíli zaštěkaly samopaly a stařec klesl před dveřmi k zemi. Pořídili i detailní záběr zblízka, obličej a ruku s puškou. Vesničanka nechtěla přijmout zbraň, když viděla, co se stalo se starcem. Zatáhli ji do chalupy, strčili jí do rukou pušku a musela vyběhnout roztrhaná dveřmi ven, odhodit pušku a zvednout ruce; po prvním výjevu ji hodili do plamenů a natáčeli, jak hořící, vyskočila oknem a při tom ji skosily samopaly. Jednomu z mužů posadili na hlavu titovku a přinutili ho, aby s puškou vylezl na strom. Major ho před kamerou sestřelil dávkou samopalu jako nebezpečného střelce. Chlapec měl s puškou nad hlavou vyběhnout z hořící chalupy a křičet hurá; vyběhl, držel pušku za hlaveň, a než se nadali, udeřil jí nejbližšího policistu do tváře, že padl a zůstal ležet. Prostřelili mu nohy a před kamerou ho dotloukli pažbami pušek.

	Potom měli filmaři zájem o horské myslivce. Major šel ke kapitánovi a vyřídil mu jejich přání, které se týkalo i speciálně jeho osoby.

	„Vyřiďte pánům, že v komediích neúčinkuju. Nejsem opice, ani medvěd, ani komediant,“ odpověděl mu klidně.

	Hranatý obličej se zaškaredil: „A to všechno jsme my?;£

	„Říkám o sobě, co nejsem; co jste vy, to mě nezajímá.“

	„Škoda, že nespadáte pod mé velení. Naučil bych vás zdvořilosti!“

	„A já vás vojenské cti!“

	„O vás si promluvíme na velitelství!“ vyštěkl major celý zrudlý.

	„Dejte si radši pozor na sebe!“

	„Bez starosti! K tomu, co děláme, máme rozkaz od generála. Nepleťte se do věcí, do kterých vám nic není. Ptám se vás ještě jednou: půjčíte nám skupinu horských myslivců nebo ne?“

	„Promiňte, pane majore! Dám vám k dispozici skupinu, která bude určitě odpovídat vašemu scénáři.“

	Za chvíli přivedla spojka feldvébla Werthera a jeho vojáky. „Přiděluji vás pod velení pana majora,“ řekl Kniecke. „Budou s vámi natáčet scény pro film.“

	„Děkuji za důvěru, pane kapitáne!“ srazil Werther podpatky.

	Šli s nimi do skal pod vsí, aby tam provedli odvážnou horolezeckou akci, jako když se probíjejí k nepřátelské pevnosti.

	Kniecke odešel zpět do tábora, hlavu plnou kacířských myšlenek. Ale zážitků s filmováním ještě nebyl konec. K večeru se skupina s kamerou vrátila do tábora a uspořádala tu poslední „představení“: za velení opilého majora přivlekli policisté SS tři zajaté partyzány a na špalku jim po řeznicku a na několikrát usekávali hlavy. Major pak usekaným hlavám vstrčil do úst po cigaretě. Když zahlédl Knieckeho, šel k němu a vyzývavě se ho zeptal:

	„Vy jste tu taky? Tak jak se vám zamlouvá moje výchova vojáků ke snášení krutostí?“

	„Nic zvláštního, jen porušování válečných pravidel a příkazů velení,“ řekl suše kapitán.

	„Ale, pořád jako pan učitel! Jestlipak se pamatujete na oběžník generála horských jednotek? Tam se říká: V boji je dovoleno vše, co vede k úspěchu. A generál sám doporučuje: Nejednejte v rukavičkách! Tak je to, milý rytíři. A sekání hlav je středověká metoda vybraného francouzského vkusu, proti kterému nelze nic namítat. Nebo namítáte?“

	„Nevytáčejte se!“ řekl kapitán. „Jestli to nevíte, řeknu vám to. Podle přísně důvěrného rozkazu generála SS je fotografování služebních akcí zakázáno. Toho, co děláte, může zneužít nepřátelská propaganda proti říši!“

	Majorův vítězný úsměv se najednou rozplynul. Plácl přátelsky kapitána do zad. „Pojďte se s námi napít a nebuďte tak úzkoprsý. Já zbožňuju horské myslivce a uznávám, že člověk někdy může vstát druhou nohou napřed a nic se mu nezdá. Vaše skupina to zahrála skvěle.“

	Kapitán se jen ušklíbl a pozvání odmítl.
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	V chaloupce kryté slámou a přitisknuté k lesu očekávali Pemc a Blesk návrat Toma a ostatních tří zpravodajců, kteří, jak hlásily spojky, přepadli německý terénní vůz a zajali majora SS. Mezitím přiběhla Melita ze záštitné čety se zprávou, že se blíží velká kolona Němců s mulami. Oba vyběhli se zbraněmi k četě. Záhy zjistili, že kolona zřejmě zabloudila. Průzkumnou hlídku nechali projít a palbu spustili až na muly, které šly takových dvě stě metrů za ní. Vznikl nepopsatelný zmatek, všechno se rozběhlo nebo popadalo. Výsledek – pětadvacet mrtvých mul a několik mrtvých vojáků. O raněných nemluvě.

	Když se Pemc s Bleskem vrátili do chaloupky, čekali je tam už Tomo, oba Rusové, Michajlo a Seidov, a dva zpravodajci.

	„Kde máte majora?“ ptali se jich hned.

	„V chlévě jsme ho přivázali k jeslím,“ odpověděl Tomo.

	Nejdřív prohlédli kořist – mapy, kompasy, psané rozkazy – a vyslechli průběh celé akce. Tomova skupina, všichni v německých uniformách, proklouzla podle Pemcova plánu daleko za záda postupujících německých jednotek a tam pak napadli otevřené terénní vozidlo se štábními důstojníky. Auto sjelo se silnice, major z něho vyletěl a nic se mu nestalo. Než se zvedl, stačili ho spoutat. Ostatní, raněné všechny postříleli. Ustupovali schválně opačným směrem, tam, kde s nimi Němci nepočítali, a tak se jim podařilo proklouznout se zdravou kůží. Tomo měl velkou radost z úspěchu, ale už cestou zpátky se radost změnila v hořkost: v sadě u jedné vypálené vesnice poznal mezi mrtvými vesničany své děvče, učitelku, která chodila učit děti po vsích, kde se často zdržovala brigáda, zohavenou, zneuctěnou, celou od krve. Viděl v ní už svou nevěstu, po válce si ji chtěl vzít s sebou do Polska. I ona se na to těšila ... Teď ji mohl už jenom pohřbít.

	Šli za majorem do chléva. Postavil se před nimi do pozoru, ale na Michajlovu německy položenou otázku o jeho vojenské jednotce a jejích současných pohybech odpověděl: „S bandity se nebavím! Má odpověď je: Heil Hitler!“ Protože byl spoután, nemohl zvednout ruku, zato hrdě natáhl krk a předsunul spodní část své hranaté hlavy. Dostal do ní vzápětí pěstí od Toma a hned nato do žeber od Bleska.

	„Nechte toho!“ rozkázal Pemc a řekl zajatci zřetelnou němčinou: „Mluvíte se šéfem zpravodajského centra partyzánského sboru. Odpovězte, na čí rozkaz vypalujete vsi a střílíte civilní obyvatelstvo.“

	Major se mu zadíval do očí a vykřikl: „Heil Hitler!“

	I na další otázky odpověděl stejně. Michajlo, který se ho už cestou pokoušel vyslýchat, pojal hned v první chvíli podezření, že si touto provokující odpovědí chce zřejmě vy koledovat rychlou, okamžitou smrt; stěží Toma udržel, aby s ním nezúčtoval hned na místě.

	Když Pemc viděl, že z něho nic nedostanou, přikázal: „Co nejrychleji s ním pod zem!“ a odklusal na svém koni k lesu a dál na štáb divize; z ukořistěných dokumentů vysvítalo, že Němci využili nepřítomnosti brigád a s co největším množstvím sil se vrhli na cerkenské osvobozené území a tady pálili a vraždili. Pemc už měl v hlavě protiakci.

	Tomo, Blesk a ostatní odvedli zajatce do rokle, zarostlé křovím, a tam mu začal jeden ze zpravodajců kopat hrob.

	„Teď ho přejde chuť křičet heil Hitler!“ řekl Tomo. „To je jedna z těch stvůr, co hážou živé lidi do ohně.“ Tomo netušil, že právě tento major má na svědomí strašlivou smrt jeho děvčete.

	„Co s ním uděláte?“ zeptal se Blesk.

	„Pohřbíme ho.zaživa!“ odpověděl Tomo.

	Nikdo na to nic neřekl. V listí šelestil vítr. V obludném tichu bylo slyšet jen zvuk lopaty, jak narážela na kameny, a bzučení much, které přilákala krev.

	Zpravodajce odhodil lopatu. „To je horko. To mu stačí, lumpovi.“

	„Račte vstoupit, pane majore!“ řekl německy Michajlo.

	Němec se po vojensku vzpřímil, upřel pohled k nebi a vykřikl: „Heil Hitler! Deutschland über alles!“ Sestoupil do jámy, poklekl, položil tvář na zem a čekal na výstřel.

	„Pohřbíme vás živého!... Za pobité děti, ženy a za vypálené vesnice!“ oznámil mu Tomo rozsudek.

	Zajel lopatou do hromady hlíny a začal Němce zasypávat. Ostatní mlčky přihlíželi. Tělo jim už zmizelo z očí, a zpod hlíny se ještě stále ozýval křik: „Heil Hitler!“

	Blesk se neudržel a řekl: „Pošli mu do zad dávku, dokud na něm není tolik hlíny. Nebuďme jako oni.“

	Když se Tomo k tomu neměl, udělal to Blesk sám. Tomo vztekle odhodil lopatu. „S vrahy neznám slitování!“ řekl a odešel.

	Zaházeli jámu a šli za ním. Polední slunce pálilo, až to bralo zrak. Stvoly zralých trav se třepetaly v mírném větříku.

	Divizní štáb poslal velitele Karla s praporem na několik dní za Sávu, kde bylo třeba přezkoušet situaci, zejména činnost hostinské Doris, která pracovala v organizacích OF. Z těchto míst přicházelo do brigád hodně nováčků, a někteří z nich byli podezřelí. Po celodenním pochodu dorazili na horu Mohor a v noci s ní sestoupili k řece a železniční trati. Sávu přebrodili v dešti střel z pevnůstek podél trati. Kuchaře s hrncem odnesla voda, naštěstí ho zachytili. V prvním lesíku se pak zastavili, aby zjistili, jestli někdo chybí. Karel se už předtím svěřil Bleskovi o jednom podezřelém mladíkovi, který s nimi chodil asi měsíc, ale stále beze zbraně. Přišel do brigády z Vídně, kde studoval. Byl pěkně oblečený, v bílé košili s kravatou, a to právě vzbudilo podezření, že ho někdo poslal. Také o komunismu a osvobozeneckém hnutí toho věděl až nějak příliš mnoho. Měl pořád smůlu, že si nijak nemohl získat důvěru. V jedné vsi zašel hladový na faru, a velitel Janez ho uviděl zrovna ve chvíli, když faru opouštěl, s půlkou bochníku v podpaží; to mu stačilo, aby ho podezíral. Posílali ho v nebezpečných situacích na průzkum, ale měl štěstí, či vlastně smůlu: kulka si ho nenašla, a i to bylo podezřelé. Až teď při přechodu řeky se to trochu obrátilo v jeho prospěch: Karel mu přidělil dva strážné a řekl jim, aby to do něho hned napálili, jakmile by chtěl utéct. Ale než se prapor po přechodu dal zas dohromady, přišel student ke Karlovi s tím, že ztratil oba strážné. Pak už byl v koloně bez strážných.

	Přišli do vsi mezi řekou a horami. Všechno spalo, jen psi na všech stranách dávali najevo, že jsou vzhůru. Kolem hostince chtěli tiše přejít, ale křik a hluk je přiměl k zastavení. Obstoupili dům, Karel prudce otevřel dveře dokořán a zůstal v nich s namířeným samopalem. V místnosti lítaly sklenice i židle, mládenci se bili vším, co jim přišlo pod ruku. Jakmile se ve dveřích objevil partyzán se zbraní, všechno strnulo, i letící předměty se div nezastavily ve svém letu. Zpod pultu vystrčil hlavu tlustý, dobrácký hostinský.

	„Ó, to jsi ty, Karle, zachránce můj! Všecko rozmlátili, jen se podívej...“

	Ve skupině rváčů kdosi vykřikl: „Ať žijou partyzáni!“

	„Sakra, sakra, co to je? Taková rvačka uprostřed války!“ zahartusil Marko a vešel dovnitř.

	Karla někteří znali. Hlavně hostinský, už před válkou se u „něho občas zastavil na zchlazení žízně, když poblíž pracoval jako zedník.

	„Chraň mě, Karle!“ prosil teď.

	„Vždyť jo! Seber se a pojď s námi!“

	„To teda ne! Šel bych rád, ale jsem marod. Nevěříš? Mám potvrzení.“

	„A co vy, mládenci? Půjdete s námi? Umíte se pěkně prát, takové u nás potřebujeme. Všechny vás rádi vezmeme.“

	Čtyři byli hned pro, ostatní se vymlouvali, že jsou nemocní. Ale Karel jinak nedál, muselo s nimi všech dvacet. Na cestu se ještě všichni pořádně najedli a napili.

	Zbytek noci prapor v lese prospal. Ráno, když si Karel odskočil kousek od tábora, padl mu náhodou do rukou podivný párek – sedlák se sekerou v ruce a muž v tyroláckém obleku, s mysliveckým kloboukem a pistolí. Oběma nezbylo než zvednout ruce. Okamžitě je podrobili výslechu. Sedlák prohlásil, že ho Tyrolák ráno s pistolí v ruce vytáhl z postele a přinutil ho, aby s ním šel po stopách za praporem. Sedláka tedy pustili, a Němce přivázali ke smrku. Dlouho podezíraný student se hodil jako tlumočník. Němec se ničím netajil. Přiznal, že je místní vedoucí nacionálně socialistické strany, německý přesídlenec a zvěd gestapa. Na otázku, proč je sledoval, odpověděl: „Kdybych byl Slovinec, byl bych s vámi, protože jsem Němec, jsem se svými.“

	„Tak to je všechno v pořádku,“ řekl Marko. „Bude mít, co hledal, jestli jste pro, přivážu mu na břicho minu.“

	Odvázali Němce a dali mu krumpáč. Sám si našel místo, kde bude ležet. Mezitím přišli do tábořiště dva vosovci a žádali, aby jim Němce vydali, že ho už rok hledají, a vždycky jim nějak vyklouzl.

	Karel a Blesk odmítli: „Co se nám dostane do rukou, jde samo pod drn. Kdybychom ho dali vám, kdoví, co by se s ním stalo.“

	Vosovci odešli, ale pohrozili, že to budou hlásit nahoře. Jáma byla zatím vykopána a příležitost dostal student. Moc se mu do toho nechtělo, ale pak přece jen Němce jedinou ranou zastřelil. A puška mu od té chvíle zůstala.

	Odpoledne se u nich objevila sympatická žena středních let ve vojenském stejnokroji a s pistolí za pasem. Představila se jako předsedkyně okresního výboru „terenářů“ a pozvala Karla, aby si šel prohlédnout jejich „hlavní stan“. Vedla ho lesem několik kilometrů, sestoupili do rokle a podél potůčku došli k hustě porostlé stráni. Tam zvedla smrček a spolu s ním příkrov. Objevil se před nimi vchod do zemljanky Vešli dovnitř. Viděli dva kavalce pro šest lidí, stůl, lavice a na poličkách plno literatury OF a rozhlasový přijímač.

	Předsedkyně mu pro prapor přislíbila potraviny i průvodce a jen ho prosila, aby z toho lesa ihned odešli. Den co den prý po lese běhají bělogardisti a němečtí zvědové a zničili jim už několik stanovišť i s lidmi. Z někdejších členů výboru jsou naživu jen dva. Když jí vytkl, proč si hrají na hraboše, smutně se na něj podívala a řekla: „Hned bych šla s vámi do brigády. Mám už dost tady toho, pořád se schovávat a utíkat před kážou silnější hlídkou.“ Večer jim pak přivedla průvodce a ti zavedli jejich hlídky do blízkých vsí, aby se tam poohlédli po potravinách a také po nováčcích.

	Blesk se mezi shromážděnými aktivisty snažil co nejvíc vyzvědět o Doris. Hlasy o ní byly převážně příznivé. Jeho pozornost vzbudil vytáhlý bledolící mladík, předseda hospodářské komise, jenž mu důvěrně sdělil, že ví o špiónu-gestapa – je to strojník v nedaleké hydrocentrále, u níž se často zastavují Němci. Sám ho zavedl k roklině, ve které svítila okna jeho dílny. Navrhl mu, aby ho zastřelili jednoduše oknem, protože je ozbrojen. Blesk s deseti partyzány obklíčil dílnu; komisař zaklepal na dveře a Blesk zůstal venku a pozoroval muže oknem. Muž cosi piloval. Když se ozvalo zaklepání, otevřel rychle tajnou zásuvku a něco do ní strčil.

	Nato vešel dovnitř i Blesk. Muž nebyl jejich návštěvou překvapen. Zeptal se, jsou-li z brigády, která přišla přes řeku. Zdálo se jim podezřelé, že je tak dobře informován. Teprve když ho zatkli a spoutali, objevil se na jeho tváři rys úzkosti. Na chvíli zapochyboval, jsou-li skutečně partyzáni. Pak však ochotně otevřel zásuvku. Objevili v ní závěry od kulometů. Řekl, že patří Kokrickému oddílu, kterému opravuje všechny zbraně.

	Vzali ho s sebou do tábora k výslechu. Soudruzi z oddílu o něm prohlásili, že to je nepostradatelný zbrojíř a nejlepší zpravodajce v této oblasti. Jediný jeho hřích byl, že chodil s děvčetem, o které měl také zájem předseda hospodářské komise. A tak zbrojíře pustili a zatkli předsedu.

	Časně ráno les opustili a šli dál k horám. Vedli s sebou hodně neozbrojených nováčků z okolních vsí, bylo jich na třetinu praporu. Zastavili se v odlehlé osadě a také odtud odvedli všechny mladíky a muže. Blesk a Karel potřebovali odpočinek, velitel praporu Janez a jeho Marjanca šli se skupinou kulometníků do léčky k silnici a Markovi Karel uložil, aby ho zastupoval.

	Marko rozložil po stole mapy a řekl dozorčímu, že zastupuje velitele. Sotva Karel usnul, začaly přicházet ženy a matky mobilizovaných s prosbami, aby ty jejich pustili domů. Marko se drbal v zarostlé bradě a tvářil se důležitě. Otáčel v ruce tužkou, cosi tajuplně čmáral po papíře a snažil se trpělivě poslouchat všechny prosby, přikyvoval, vysvětloval, sliboval. U všech se vymlouval stejně – že chápe, ale co může dělat, když seznam vyhotovili „terenáři“. Ostatně, říkal, kdyby je neodvedli partyzáni, odvedli by je Němci nebo bílí.

	Ženské plakaly a záhy Markovo srdce obměkčily, takže začal slibovat. Přinášely mu lahve s kořalkou – proti nachlazení – i maso, chleba, klobásy. Každé řekl: „Tak dobře. Slibuju vám to, jestli budete zticha. Pustím jen toho vašeho, ale až v noci, aby to ostatní neviděli, až budem odcházet.“ Po vesnici se rychlostí blesku rozlétla fáma o hodném veliteli. Dozorčí měl celé dopoledne co dělat s ženami, které k veliteli, přicházely s plnými koši dobrot.

	„Být velitel, to je vlastně nejen čestná, ale i zatraceně výnosná věc!“ říkal si Marko v duchu a otíral si kapesníkem brýle, kterých používal jen pro zvláštní příležitosti.

	Když se Karel vyspal a vrátil se do světnice, Marko už vyřídil poslední strany. Oči mu svítily matným leskem. Pokusil se vzpřímeně postavit a podat hlášení, ale kolena mu podklesla a proti své vůli dopadl hubeným zadkem zpátky na lavici. Blesk a Karel zprvu nevěděli, co to má znamenat, ale znepokojivá vůně uzeného masa a kořalky jim pověděla, kolik uhodilo.

	„Cos udělal, nebylo správné, zneužils postavení a klamals lidi,“ zlobil se Karel, když k tomu Marko podal komentář.

	Minér se urazil: „Myslel jsem, že ti udělám radost. Nikdy už nepřevezmu velení! Starám se o vaše kručící žaludky, a vy takhle... Lidi mi to dali sami. Nic jsem jim nelhal. Můžu za to, že jsem byl ještě před večerem zbaven moci?“

	„Marko, měl bys změnit funkci, byl by z tebe skvělý divizní intendant,“ utěšoval odcházejícího minéra Blesk.

	Markova kořist připadla praporu. Měl odpoledne hotovou hostinu. Ještě před soumrakem z osady odešli, a Marko si nemusel dělat starosti s dodržením slibu.
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	Následující noc zaútočili na četnickou stanici ve větší vsi pod horami, kde prý jsou málo bdělí, zajišťují se jen jedním strážným, jak tvrdili „terenáří“. Přiblížili se k ní v naprostém tichu, ale než se Markovi podařilo zapálit časovanou minu, vyšlehly z oken stanice a z chalup uprostřed vsi roje raket. Na okamžik nastalo světlo jako ve dne, černé otvory pevnůstek ožily, octli se v prudké křížové palbě.

	„Zrada!“ vykřikl Marko. Všichni zalehli, odpovídali střelbou a jednotlivé skupiny se začaly stahovat ven ze vsi. Zbraně se ozvaly i na okraji města pod kopcem. Pochopili, že nepřítel napadl jejich léčku, která měla uzavřít přístup jednotce ze sousední, silnější strážní stanice. Shromáždili se na okraji vsi a zjistili, že mezi nimi není Janez.

	Jakmile byli napadeni palbou, zalehl Janez v příkopu a střílel. Pak se rozběhl k rohu chalupy a přitisknut ke zdi namířil samopal do okna, odkud těžký kulomet chrlil snopky svítících střel. Ještě nevyprázdnil zásobník, když dostal kulku do zad. Od páteře se bolest rozšířila do břišní dutiny. Chytl se rukou za břicho a potácivým krokem se dovlekl přes cestu na konec zahrady. Přidržel se stromu a po něm sklouzl do trávy. Odepjal si opasek a nahmatal otevřenou krvavou ránu, kterou mu vylézala střeva. Zatlačil je dlaní zpátky a pocítil hrůzu. Zároveň se ho zmocňovala slabost. Střelba ustávala. Na cestě zazněly kroky a německý hovor, pak klid. Pověsil si samopal na záda a plížil se k nedalekému křoví. Každý pohyb platil strašnou bolestí. „Opustili raněného velitele,“ pomyslel si s trpkým zklamáním. „Kdo ví, možná mě střelil nějaký špión.“ A hned si vzpomněl na studenta a ještě na jednoho, který se mu vůbec nelíbil. Kdyby tu byla Marjanca, aby ho obvázala ... Kvůli ní bude těžce umírat, jako ona bude kvůli němu těžce žít. Dvě hodiny před odchodem praporu za ním opět přišla. Komisař brigády ji přemístil do druhého praporu, aby prý v brigádě nekazila morálku. Musel zakročit Svarun: nařídil, aby se děvče vrátilo k němu do praporu.

	„Teď umírám,“ říkal si. „Umřu s myšlenkou na ni, ať si to komisař přeje nebo ne. Můj život byl jejich, smrt bude moje. Jak to řekl Karel? ,Janezi, ty to nechápeš: to je velký rozdíl, jestli ty děláš veřejně, co jiní dělají tajně.“ Zmáhala ho větší a větší únava. Znovu se ozvala střelba. „Jako by mě volali.“ Otevřel oči. Noc, hvězdné nebe. „Janezi!“ zaslechl teď zřetelně. To je její hlas! Vysoký, smutný, znepokojený. A ještě jeden, blíž. Hluboký a silnější. Tak volá jen Karel. Zvedl se na loket a zmáčkl spoušť samopalu. Nato vykřikl, co mu síly dovolovaly: „Marjanco! Karle!“

	Potom se mu z úst vyhrnula krev. Ležel a bolestí rval trsy trávy. Za několik okamžiků byli u něho. Karel a Blesk zůstali stát, Marjanca k němu poklekla a začala ho obvazovat, smáčejíc ho slzami. Za doprovodu kulometných dávek ho šťastně odnesli z vesnice. Nežli začalo svítat, byli s ním v bunkru uprostřed hustého křoví, který jim sloužil jako úkryt raněných. Položili ho na kavalec, přikryli pokrývkami, u něho nechali Marjancu a venku tři strážné s kulometem. Karel a Blesk odešli pro lékaře.

	Marjanca držela raněného za ruce a obličej tiskla k jeho tváři. „Janezi, vydrž, přijde lékař! Musíš žít!“ opakovala stále.

	„Umírám ... Celé tělo mi ochabuje, odchází,“ šeptal stěží.

	„Ne!“ chvěla se úzkostí. Milovala ho se vší mladistvou horoucností, život bez něho si nedovedla představit. Odešla za ním do brigády a byla s ním jako jeho stín. Partyzáni si je oba zvykli vídat jedině pohromadě. Byli si podobní jako bratr a sestra.

	Ucítila o něco silnější stisk jeho rukou. „Odcházím ... Všechno je v mlze.“ Pokusil se usmát, jako vždycky, když se milovali. Prudké bolesti polevovaly a zdálo se mu, že s ní kráčí orosenou travou, mezi kvetoucími stromy jejich chalupy... slyší píseň, to je její zvonivý smích, vidí se stát za pluhem, kolem stavení se prohání houf dětí, ona stojí ve dveřích a volá na něj. Mlhavé světlo, v něm její tvář. Veliké, smutné oči, vlhké a lesklé. Pak se i obličej zmenšuje a ztrácí. Mlha víří, krev, tma.

	Děvče se na něj strnule dívá. Jeho oči jsou široce .rozevřené. Chvěje se v nich plamínek svíce. Jeho ruce jsou chladnější a chladnější a víc a víc tuhnou. Na tváři zůstal úsměv, který platíval jen a jen jí.

	„Janezi!“ vykřikla. Její rty se dotkly jeho, které už.byly studené. Pokryla mu polibky tvář a oči, nato si rukama zajela do vlasů a vydala ze sebe zvířecí skřek, jako by v ní vykřikla sama země. Svět se jí bortil. „Nenávidím svět, který mi ho zabil! Nenávidím všechny, co zabíjejí!“ vykřikla. A po chvíli: „Janezi, nikdo nás už nebude pronásledovat a odsuzovat, nikdo nás už nerozloučí.“ Celá se chvěla. Vzala jeho vojenskou brašnu a vytrhla z bloku list. Dětsky zakulacenými písmeny napsala pod jeho poslední zápisek své poslední přání: POHŘBĚTE NÁS SPOLU!

	Její ruka sáhla po jeho pistoli. Lehla si k němu a objala ho kolem krku, jako vždycky, když šli spát. Obličej přitiskla k jeho uchu, jako by mu chtěla něco důvěrného pošeptat. Prst nahmátl spoušť. Padla rána, pavučiny na stropě se překvapeně zachvěly.

	Když se Karel a Blesk vrátili s lékařem, vyčetli z tváří vylekaných strážných, co se udalo. Sestoupili dolů. „Jako by spali!“ pomyslel si Blesk a rozsvítil svíci. Pohřbili je ve společném hrobě na kraji lesa. Dno jim vystlali smrkovými větvičkami, také na ně položili vrstvu chvojí. Nemluvil nikdo. Jen salva na počest zazněla pod větrným nebem. Prapor stál kolem hrobu ve tvaru podkovy. Marko, minér, chlap ze všech nejtvrdší, plakal.

	Kdesi v dálce, směrem k trati a řece, se ozvalo temné zadunění.

	Na kopeček hlíny postavili březový kříž a ztratili se do hluché noci.

	

	Nad praporem visel těžký stín smrti. A už od dřívějška nad ním kroužila zrada, táhli se za nimi němečtí zvědové, ačkoli se každou noc přemisťovali. Srážce s nepřítelem se však zatím šťastně vyhýbali.

	Zaútočili na dva zámky, v nichž bylý za silnými zdmi nepříliš početné četnické posádky. Jeden mládežník, který pracoval dva roky na zámku a znal tu každý kámen, se přihlásil, že zlikviduje strážného. Připlížil se až k němu, ale tam ho odvaha opustila, strážný ho spatřil a začal střílet. Po krátké přestřelce raději odešli.

	Druhý den napadli zámek Adergás. Minér Marko tušil, že Němci zámku pošlou pomoc, proto silnici zaminoval a nad ní umístil léčku. Byla jasná noc. Silnice mezi stromy probělávala, jako by ji osvětlili speciálně pro ně. Blesk byl opět s Markem. Měl ho rád, cítil se s ním bezpečný. Měl důvěru ve vizí smysly této bouřlivácké povahy. Přitahovaly ho i Markovy svérázné pohledy na svět. Vzpomněl si na rozhovor o Marjančině sebevraždě. Komisar praporu vyjádřil rozčarování nad děvčetem, které přestálo nejhorší boje, a v osobní zkoušce nevydrželo. Myslete Jen na svůj osobní problémek a ne na společný boj, řekl a označil ji za pápěrku. K tomu Marko nemohl mlčet.

	„Ta nebyla žádná pápěrka! Byla odvážnější než my. Za co bojujeme? Za svobodu, ne? Kdo ví, co je svoboda, nemůže děvče odsuzovat. Už po tisíciletí brání člověku násilníci všech sort, aby sebou disponoval sám. Vždycky je někdo nad ním: rodiče, škola, církev a stát. Sebevražda je taky jedna forma vzpoury proti bezpráví, proti tomu, že o člověku rozhodují jiní. I k tomu je potřeba mít sílu, slaboch to nedokáže, pokud není blázen. Já sám jsem si taky už párkrát chtěl sáhnout na život, a co světa jsem viděl!“

	„Komunista si nikdy nezoufá,“ namítal komisař.

	„I to je hloupost! Neměl by si zoufat, ale je taky jen člověk. Kolik si jich už zoufalo a ještě zoufá! No, anebo to děvče dodatečně vylučte ze strany za to, že si zoufalo! Já se ptám: proč jste ji pronásledovali, jestliže se měli rádi? Proč si hrajete na pokrytecké moralisty? Pro mě je láska, přátelství a soudružství všecko, zač bojuju. Kdybych měl ženskou, která by mě měla ráda, jako měla ona jeho, dal bych za ni hlavu, a smějte se mi, jak chcete!“

	Nikdo se nesmál. Jen komisař byl trochu uražený, a poznamenal: „Jsi anarchista, Marko, pořád tvrdíš věci, které jsou v rozporu s našimi zásadami.“

	Marko zakoulel očima a zachechtal se. Anarchista, to byla jediná nadávka, kterou snesl, ba na kterou byl hrdý. Když měl hodně v hlavě, chlubíval se: „V brigádě je spousta komunistů, ale anarchista jenom jeden. A to jsem já!“ Komisaři kolikrát předhodil: „Vy bojujete o moc, mně jde o svobodu. Až si moc vybojujete, ztratíte svobodu...“

	„No, Marko, chci vidět, jak se budeš živit tou. svou svobodou,“

	„Víc mi bude chutnat než vám moje“ A živit se budu,tady těma rukama, abys věděl. Jsem kameník, vytesám vám, ministrům, pomníky, jestli dobře zaplatíte. Zadarmo ani tohle!“

	Noc byla teplá. Z luk bylo slyšet cvrčky, v dálce pískal vlak, kdesi se střílelo. Marko dloubl Bleska do stehna a podal mu láhev.

	„Na, lokni si. Nenastydneš a nedostaneš reuma.“ Leželi už několik hodin. Blesk si lokl.

	„Nejedou, hajzli. Ale určitě přijedou. V uších mi hučí kamióny. Počkáme si na ně až do rána,“ co říkáš?“ A po chvíli; „Jsi důstojník kontrarozvědky – jestlipak na mě nepodáš hlášení, že jsem si zas pustil hubu na špacír?“

	„Bojíš se?“ dráždil ho Blesk.

	„Po pravdě řečeno, bojím. Co víš, co všecko ti můžou přišít!“

	„Dokud budeš takovým minérem, jako jsi, a dokud budeš kritizovat jen obecně, leccos ti prominou. Jak se ale pustíš do jednotlivců, potom to schytáš.“

	Začalo svítat. Chvíle, kdy se člověku nejtíž přemáhá spánek. Marko usnul. Blesk myslel na Melitu, představoval si ji na Marjančině místě, Obdivoval se jejímu důmyslu, jak mu po spojce často denně posílala pod označením „přísné tajné“ milostná vyznání, provždy tvá Melita, ačkoli ve skutečnosti dosud jeho nebyla.

	Ozval se hluk motorů. Probudil Marka, ten zneklidněně zvedl hlavu, zavětřil a řekl: „Jedou, Blesku!“ Světla aut ještě svítila. Kolona jela značnou rychlostí. První kamión najel na minu a rozlétl se s děsivým, výbuchem. Stejný osud potkal třetí kamión. Kolona se zastavila. Vojáci seskákali z aut a zaútočili na léčku.

	„Jdem!“ vykřikl Marko jako obyčejně. Několikrát ze své parabely vystřelil a jako liška se ztratil v křoví. Ostatní mu sotva stačili. Když dorazili k praporu, Marko hlásil, že pobili čtyřicet německých policistů a všechno ostatní že je raněno. Karel věděl, že asi trochu přehání, ale přesto mu potřepal po rameni a blahopřál mu.

	Blesk přešel večer s praporem řeku – a to přímo přes železniční most, protože tam je nikdo nečekal – a pak se s ním rozloučil. Vypravil se za Artim a jeho vosovci. Vybral si jistější cestu přímo po lukách a po polích, žitem, bramborami, kukuřicí. Šlo se mu těžce a postrádal pocit bezpečí, který ho neopouštěl, když byl s praporem.

	Když došel k vrškům, kde se chtěl porozhlédnout po stezce, po níž chodily za Artim spojky, ozvalo se před ním ostré „stůj!“ a „kdo tam?“. Okamžitě se vrhl k zemi a hlas ze tmy opakoval: „Řekni, co jsi zač, nebo budeme střílet!“

	„Spojka,“ odpověděl Blesk. Zatím odjistil granát a zeptal se: „A kdo jste vy?“

	„Spojka vpřed! Tady škofjeločtí vosovci!“ odpověděli mu.

	Bleska zamrazilo. Mohli to být vosovci, ale stejně tak i bílí nebo gestapáčtí „otrhanci“. Vnitřní hlas mu přikazoval nevěřit. Proto se zeptal: „Kdo je zástupce okresního velitele?“

	„Bar!“ ozvalo se.

	Stále nevěřil. Ptal se dál, až jeho spolubesedník v nedalekém příkopě udělal chybu. Také šelestění trávy po obou stranách ho upozornilo, že ho obkličují. Hodil granát a vzápětí další... a vyrazil zpět.

	„Chyťte ho živého! Halt! Hände hoch!“ křičeli za ním německy i slovinsky. Kolem uší mu hvízdaly kulky. Běžel, dokud se neoctl v lesíku. Tam v houštině vyčkal, až znovu popadne dech, a dál raději pokračoval pořád lesem. Svítalo už, když našel cestu a poznal, kde je. K novému tábořišti Artiho už neměl daleko.

	Artimu pak vyprávěl, co se mu cestou přihodilo.

	„Měls štěstí,“ řekl Arti. „Mohli tě doběhnout. Moje spojka a její bratr od nás zběhli a jsou teď u nich. Na útěku zabili dva partyzány.“ Blesk tomu ani nechtěl věřit.

	Zatímco Blesk pojídal chléb se slaninou, Arti mu vykládal, jak se sešel s hostinským a řekl mu, že jeho žena udržuje intimní styky s majorem Wolfem a že jí už oni nevěří; hostinský, který ji beztak podezíral, se rozhodl, že tomu udělá konec, a svolil, že bude o Wolfovi podávat zprávy a pomůže jim ho chytit. Arti se sešel i s Doris; nevěří jí, přestože si ji „terenáři“ pochvalují. Rozhodně bude dobře nezasvěcovat ji do plánů, jak se zmocnit Wolfa. O Gorazdovi mu řekla totéž, co řekl Gorazd sám. Proč Wolf Gorazda pustil? Zřejmě proto, aby si znovu získal důvěru partyzánů; může s ním mít ovšem také své plány.

	Odpoledne se vydali na společnou cestu. Jeden úředník, rodem Němec, poslal Artimu dva dopisy, které zadržel na poště. Neznámá šifra v nich podávala přesné údaje o pohybu brigád, o činnosti spojek a podobně. Arti a Blesk probírali vylučovací metodou všechny, kteří mohli být tímto agentem, a nakonec dospěli k jedinému člověku – sedláku žijícímu na rozcestí mezi norami a údolím. K němu se teď vypravili.

	Večer byli u sedláka. Vešli jen tři, ostatní potichu usedlost obklíčili. Arti ho požádal, aby si přisedl. Dal mu do rukou papír a tužku a rozkázal, aby napsal: „Slovinský národ trestá zrádce smrtí.“ Sedlák zbledl a ruka se mu roztřásla. Pak Arti před ním rozložil jeden z obou dopisů a řekl: „I my máme své lidi u gestapa. Vidíš, tohle znamená konec tvé úlohy.“

	Rovnou ho odvedli. Důkazy byly tak pádné, že nezapíral. Roku 1942 našla policie v jeho stodole střelivo a pušku. Schoval je tam do sena raněný partyzán, nikdo z domácích o tom nevěděl. Dali mu na vybranou: buď se stane jejich donašečem, nebo ho zavřou, chalupu zapálí a rodinu vystěhují. Tak se dostal do bahna, zapadal do něho hlouběji a hlouběji, až ho pohltilo.

	Blesk dal Artimu ještě seznam zběhů z vojenských jednotek, aby si je vzali na starost vosovci. Na blegošské cestě se rozloučili. Blesk pospíchal zpět k divizi – co nejdřív chtěl být u Maxe, který bude jistě rád, že se daří hatit plány gestapa. Pasti byly nalíčené. Bylo třeba jen čekat, až se škodná chytí.

	

	19

	

	Za noci se mercedes majora Wolfa zastavil na dvoře hostince.

	„Zdržím se dnes trochu déle než jindy, dejte si dobrou večeři a navrch půl litru na můj účet,“ řekl major svému šoférovi.

	U vchodu ho čekal poručík policie. Ustoupili trochu stranou a poručík hlásil, že prohledali celý dům a okolí a zadrželi jakéhosi muže bez pravých dokladů.

	„Zůstaňte tu poblíž ještě dvě hodiny, pak můžete odjet, pane poručíku. Jsme na stopě významnému zvířeti,“ řekl Wolf.

	Poslední události ho přiměly k promyšlené opatrnosti. Věděl, že jediná chyba v této osudové hře ho může stát hlavu. Nikomu už nevěřil, ani hostinské Doris. Stavoval se u ní jedině bez ohlášení předem. Ta žena je past nalíčená na jiné, on se v ní chytit nesmí... Ve zpravodajském smyslu se už vlastně „amortizovala“, její hlavní spolupracovníci byli pod drnem. Navíc ji podezírají ze spolupráce s ním. Musí naschvál ještě hrát dál naivního, poněkud už znuděného milence. Nemohl ovšem dovolit, aby ji pohřbil její žárlivý muž, ten krkoun, kterému narůstá hřebínek ruku v ruce s propagandistickými pověstmi o neúspěších na německých frontách. Nejdřív musí zúčtovat s ním; i pro ni to bude prospěšná výchovná lekce.

	Doris ho celá ustaraná čekala na chodbě. „Představ si, Helmute, co se stalo. Řekli ti o tom? Udělali nám tu prohlídku...“

	„Ano, řekli. Přišel jsem, jak jen bylo možné. Jen kvůli tobě,“ řekl poněkud chladně.

	Šli do pokoje. Wolf položil samopal na stůl. Poprvé, co sem chodil, zůstal opásaný.

	„Helmute, to jsem si nezasloužila. Co jsem už pro vás udělala!“

	„Pro vás – kdo jsou ti vy? Sledují dokonce i mne. Kdo je v říši nedotknutelný? Proto mi nic nevyčítej! Samas mne upozornila, že je tvůj muž podezřelý. Nebral jsem ho vážně. Policie však někdy činí opatření, aniž se mne zeptá na radu. U tvého muže našli komunistickou literaturu a je v podezření, že udržuje styky s vosovci. Těžko ho uchráním. Dnes padají hlavy generálů, a obyčejní smrtelníci si teprve nesmějí dovolovat taková dobrodružství. Co s ním máme udělat?“

	„Odpusťte mu! Ten zážitek s děvčetem, cos mi ho poslal, ho úplně odrovnal. Je jako ovečka. Sama nevím, odkud je ta literatura. On říká, že mu ji podstrčili.“

	„O tom později, má milá. Teď mi ho sem přiveď, hned si s ním promluvím, mám málo času.“

	Dva policisté přivedli spoutaného mužíčka a strčili ho před majora. Major pak s hostinským zůstal sám.

	„Abyste věděl, máme dost přitěžujícího materiálu, abychom vás dali okamžité za mříže. Mohou vás zastřelit jako rukojmího a majetek zabavit. Jsou důkazy, že jste nepřátelsky naladěn vůči německé říši. Navíc jste pomlouval mne a svou ženu. A teď ode mne čekáte záchranu? Jste bezcharakterní lump, špinavec. Z výslechu dívky, která u vás sloužila, vychází najevo, že jste ji pohlavně zneužíval a nahnal ji do Osvobozenecké fronty. Teď je proto ve vězení. Hluboce jste mě zklamal, něco takového jsem od vás neočekával. No, zamyslete se nad sebou. Máte tak hodnou a pěknou ženu, a děláte jí takovou ostudu! Můžete říct něco na svou obhajobu?“ končil major ve vítězné póze.

	Mužíček bázlivě začal: „Sama stála o to spojení a nabízela se mi a ... však víte, jací jsme my muži.“

	„Když je to tak, pak podle sebe nesuďte jiné. My se zabýváme bojem na tajné frontě, to jsou věci, o kterých nemáte tušení. Radím vám, abyste se napříště, je-li vám život drahý, nestaral o to, co má vaše žena s námi. Váží si vás. Jen kvůli ní a jejím zásluhám vás osvobodím, ač tím riskuji. Tak! A tím jsme spolu skončili. Upozorňuju vás: OF nechte na pokoji. Nestrkejte nos do politiky, nebo příslušníkům německých zbraní zakážu navštěvovat váš hostinec.“

	Nato major zavolal poručíka policie a rozkázal mu: „Tento muž je volný. Zmýlili jste se. Co jste připsali jemu, patří jeho ženě, a ta pracuje podle mých pokynů.“

	„Rozumím, pane majore!“ vyštěkl poručík a sňal muži pouta.

	„Můžete jít!“

	„Děkuju, pane majore!“ koktal hostinský a vyklouzl ze dveří.

	Odešel i poručík a vrátila se Doris. Wolf si odložil opasek a na celé kolo se rozesmál. „Komedie je skončena! Teď je jen na tobě, abys zabránila tragédii.“

	Nato Wolf povečeřel a řekl: „Teď zamkni a povídej, jak jsi ho dotáhla na tu minu.“

	„No, šel na špek jako pravá myška. Poslals mi skvělé děvče – ta by svedla i biskupa, natož hostinskýho. Všimla jsem si brzo, jak k ní vzplál, když mu potají věnovala takovou pozornost, jaké se ještě od žádné ženské nedočkal. Dvořil se jí, ani penězi nešetřil. Přestal na mě žárlit, zas se ke mně choval mile a úslužně. Večer mě vždycky posílal spát, že uklidí sám. Dělala jsem hloupou, ale už mě to nebavilo. Kdyby se byl u mě snažil a přičiňoval, jako se přičiňoval u ní, určitě by mě dostal, kam by chtěl.“

	„To je známá, věc,“ poznamenal Wolf, „kdyby se manželka věnovala manželovi tak, jak se věnuje milenci, nebylo by tolik rozvodů.“

	„Byla to zajímavá hra! Ale tys mi chyběl. No, a pak se to stalo. Nevíš, jak vítězoslavný pocit má žena, která svého muže přistihne při hříchu. Co všechno jsem pocítila, když jsem ho uviděla nahého na jiné ženské. Dokonce i něco jako závist, ačkoli mi je úplně lhostejný. Když mě uviděl ve dveřích, vypadal jako zloděj, kterého chytili s milióny při východu z banky. Když z ní sklouzl a nahý začal pobíhat po pokoji, aniž se vzmohl na slovo, byl strašně směšný. Ona to zato zahrála. Vyvřískla, zakryla svou nahotu a čekala, co budu dělat. Já jen stála ve dveřích a dívala se na ně, pak jsem zabouchla dveře a odešla. Druhý den jsem děvčeti zaplatila a poslala ji pryč. Na něj jsem několik dní nepromluvila, i když se několikrát snažil začít se ospravedlňovat. Pak jsme se dozvěděli, že děvče zavřeli. Omlouval se mi pak tím, že hřešil jen proto, že nemohl snést, že já mám tebe. Úplně se mi v posteli rozbrečel, až mi ho přišlo líto. Vyčetla jsem mu, že se zahazuje se služkami, a přísahala jsem, že s tebou nemám nic než služební styky. Prosil mě za odpuštění.“

	„V pořádku! Doufám, že nějakou dobu dá pokoj. Ještě důležitější je, že ho nevyužili vosovci. To by bylo osudné pro nás oba.“

	Když po něm sklidila ze stolu a zas se k němu vrátila, zničehonic řekl: „Zajali jsme tvého Gorazda!“

	Pobledla. „Proč mého?“

	„Teď vím mnohem víc, než jsi mi řekla. Aspoň ke mně bys mohla být upřímná,“ zavyčítal jí.

	„Nevím, kam míříš a co mi vyčítáš, Helmute.“

	„Nic ti nevyčítám. Jen ti říkám, že všechno vím. Naši ho strašlivé zřídili. Zoufal si a všecko řekl; i to, že jsi byla jeho – dokonce i kolikrát a jak – také v době, kdy jsem k tobě chodil já.“

	Vlna rozhořčení jí žahla tváře. „Lhář nestydatá! Věděl, že je ztracen, a chtěl se nám pomstít. Lhal ti.“

	Wolf si zapálil doutník a vyfoukl oblak dýmu směrem k ní. „Ale rádas ho přesto měla. Dokonce jsi ho zachránila od záhuby.“

	„Měla, ale jen dodneška. Tohle jsem si o něm nemyslela!“

	Wolf na to řekl velkomyslně: „Nejsem malicherný člověk. Měla neměla, na tom tak nesejde. Vím, že mě máš opravdu ráda, a to ostatní mi vůbec nevadí. Gorazd by mi byl překážel ještě míň než tvůj muž. Řeknu ti, je to odvážný a silný člověk. Až do zastřelení nesl všechna muka tak jako málokdo.“

	„Dal jsi ho zastřelit?“ zeptala se užaslá, zklamaná.

	Chvíli se na ni pozorně díval, pak řekl: „Kvůli tobě jsem ho pustil.“

	„Tohle jsou hloupé žerty...“

	„Uvidíš, že mluvím pravdu; jestli zůstane naživu, bude prospěšný nám oběma.“

	„Nechápu vůbec ty tvé pletky a účty.“

	„Není třeba. Hlavní věc, že ještě žiješ. Situace bude den že dne složitější. Mám tě nesmírně rád, Doris, takovou, jaká jsi. Udělal jsem všechno, abych tě ochránil. I napříště nad tebou budu bdít. Jenom buď trpělivá a věř mi.“

	Byla dojatá k slzám. „Odpusť, že ti někdy nerozumím.“

	Omluvil se, že musí jet dál, a slíbil, že se staví při návratu. Spokojen se sebou odjel k městu. Byl přesvědčen, že teď se tento dům pro něj nezmění v past. Doris ho stále ještě přitahovala, a to přesto, že se v poslední době několikrát sešel s paní von Graffovou, a věděl, že se jí jen tak nevzdá už proto, že naprostého uvolnění může dosáhnout jen u ní.

	Cestou do města považoval za nutné vyřídit i další věc.

	„Milý Riegle,“ oslovil svého šoféra, „musím vás na něco upozornit. Je možné, že se VOS pokusí navázat s vámi styk, a to s cílem dostat mě s vaší pomocí živého do rukou, jak si někteří vzali do hlavy.“

	„Tomu nevěřím,“ zamumlal šofér.

	„Ale ano. Stane se to brzy. Využijí ženy, ke které chodíte.“

	„Marná snaha.“

	„Neříkejte předem. Nebudeme-li mít rozum, octnem se oba v jejich rukou. Víte, co by to znamenalo?“

	„Dovedu si to představit.“

	„Sedřeli by z nás kůži. Šofér, to je pro ně mimořádně zajímavá osoba. Proto vám přikazuju, abyste spojení neodmítal. Svolíte ke spolupráci a budete si počínat podle mých pokynů.“ A po chvíli: „Jestli se chcete dočkat konce války, musíte žít v bdělosti. My dva jsme osudové svázáni a závislí jeden na druhém, a nejenom na silnici. Pamatujte si, dokud budou mít plán dostat mě živého, nikde na silnici si na nás nepočkají. Až však ztratí naději, okamžitě tu bude atentát. Proto je v nich třeba vzbudit víru, že mě s vaší pomocí dostanou živého.“

	„Až teď tomu rozumím, pane majore,“ zasmál se řidič. „Rád udělám všecko, co si přejete. Ovšemže chci zůstat naživu.“

	„Tak tedy: svolíte, ale pak budou přicházet těžkosti jedna za druhou, budete to oddalovat jako panna, která nechce ztratit nevinnost. A čas bude utíkat.“

	Nato se šofér Wolfovi svěřil s tím, že dívka, kterou dlouho bezvýsledně obletoval, je k němu v poslední době nějak zvlášť důvěrná, což dosud neměl za nic podezřelého.

	„Uvidíte, že brzy dojde na má slova.“

	Uprostřed noci v hotelu přijal pak Wolf ještě Valjhuna. Zlobilo ho, že se v něm přepočítal, že není takový slejška, za jakého ho považoval, a že si dokonce udělal oko u generála.

	Přijal ho nadevše přívětivě, jako by byli největší přátelé,

	„Posaďte se, můj milý. Už jsem se nemohl dočkat setkání s vámi. Generál je vámi nadšen, děkoval mi, že jsem mu vás doporučil. Abych přešel k věci. Musím vás pochválit. Údaje, které jste generálovi poslal o plavogardistických srbofilech, se dostaly do rukou mně. Nezajímá mě, proč a ve jménu koho jste se rozhodl pro tento krok proti nim. Postaral jsem se, aby údaje přišly do rukou VOS, a zmizeli – ke spokojenosti naší i vaší. Není divné, jak se někdy protikladné zájmy stýkají?“

	„To je opravdu zajímavé,“ řekl Valjhun a přemýšlel, kam major míří.

	Zapálili si a navzájem se pozorovali střehnoucíma očima.

	„Na něco vás musím upozornit,“ ozval se pak Wolf. „Mezi lidmi vašeho tábora jsou velké svině. Radím vám, abyste nikomu nevěřil, mnozí jsou kam vítr tam plášť. Dozvěděl jsem se, že vás modří podezírají, že generálovi dáváte zprávy o jejich plánech. Proto se vás chystají sprovodit ze světa,“ dodal major skoro šeptem. Valjhun polkl hořkou slinu. Wolf pokračoval: „Mějte se na pozoru. Pro nás máte velkou cenu. Mnozí vám závidí, že jste se tak rychle dostal mezi elitu. A ještě něco: někteří jsou nespokojení s presidentem, vaším generálem. I on má zmizet. Jakmile by došlo k vylodění Angličanů, hned by ho poslali pod drn. Vidí v něm starého, nemocného hlupáka. Ani církevní kruhy s ním nejsou spokojeny. Ale o tom mlčte! Šířit to dál je nebezpečné.“

	„Děkuji za důvěru, pane majore!“ Překvapený Valjhun se nevzmohl na kloudnou myšlenku. Co byl doma, v náručí matčiny lásky, ztratil opět něco ze své tvrdosti.

	„Brzy mě navštivte,“ řekl Wolf. „Dám vám zajímavé informace o úspěších Černé ruky. Chlapci, které jste nám doporučil, obstáli skvěle. Stali se postrachem celé OF, ale skoro všichni už bohužel padli, Vosovci nemilosrdně čistí...“

	Valjhun odcházel od majora celý mátožný z těch nedobrých zpráv; majorova přívětivost mu byla nicméně už teď podezřelá.

	Wolf po jeho odchodu zhasl a natáhl se na postel. „Tak jsem mu zas do hlavy nasadil nového brouka. Ten mu dá co proto, zešílí strachem, kdekoho začne podezírat. Tak jim udělám škrt přes rozpočet, sami se budou mezi sebou pobíjet.“

	Usnul s pocitem, že má za sebou plodný den. Horší úkol ho čekal v Terstu. Podle generálových pokynů se tam opět setká s anglickou agenturou. Ti jsou zapeklitější než bílí, modří a černí dohromady. Nemít Romanu, s chutí by se na ně vykašlal.
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	S čím se počítá, tomu se může

	zamezit. Neodkládej srážku,

	jestliže by to mohlo

	protivníkovi prospět.

	Machiavelli
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	Divizní velitel Lazar a velitelé brigád Svarun, Radko a Rudar pospíchali na svých koních na štáb sboru, kam si je povolal generál Novljan. Němcům se v protiofenzívě podařilo vrazit na několika místech klín do osvobozeného území, dostat divizi z Goreňska a zaměstnat ji v oblasti méně citlivé. Střetnutí v kopcích mezi Vipavou, Idrijí a Tolminem zajistila aspoň na čas bezpečnost trati, po níž Němci překotně vozili jednotky a materiál na italskou frontu.

	Chalupa, v níž se dočasně usídlil užší štáb sboru, stála na kraji lesa a byla poslední a jediná z vybombardované osady. V nízké světnici se skláněli nad mapami generál Novljan a náčelník štábu Kajtimir, zatímco komisař Janez a Pemc stáli před vchodem a poslouchali zvuk koňských kopyt. Novljan vypadal ustaraně. Na stole ležel dopis hlavního štábu národně osvobozeneckého vojska, jímž se sboru dává za úkol vyřadit goreňskou trať a zničit železniční most v Medvodách, aby se tak napomohlo spojenecké letní ofenzívě v Itálii. Byl to pro divizi úkol velice těžký. Brigády byly ustavičnými boji unavené a téměř o polovinu ztenčené, a to přes stálé doplňování. Němci kromě toho počítali se spojeneckou invazí v Istrii a stáhli sem další jednotky. Válka byla den ze dne zákeřnější a krutější. V Trnovském hvozdu a kolem Cerkna a Idrije přicházela ofenzíva za ofenzívou a brigády byly v neustálém pohybu a v neustálé akci.

	V průběhu tří válečných let války vyrostl Novljan z pronásledovaného vesnického učitele v generála revoluční armády. Byl cvičitelem Sokola a získal mistrovský titul v bezmotorovém létání. Proslul tím, že se nikde netajil svými liberálními názory – proto ho úřady jako nebezpečné individuum několik let přemisťovaly po doleňských vsích, až uvízl v Črmosnjicích uprostřed kočevských lesů. Hned v prvních měsících okupace se jel do Lublaně poptat, kdy začne boj proti Italům, Vzali ho do výboru a svěřili mu organizaci Osvobozenecké fronty. Stal se komunistou a čekala ho závratná vojenská kariéra: velitel brigády, náčelník organizačního oddělení hlavního štábu a posléze velitel Alpské zóny, kde s Tomažem-Kvedrem organizoval boj přímořského a goreňského lidu. Generálem se stal týden poté, co byl povýšen na plukovníka. Uvědomoval si, že stojí v čele vojska na nejexponovanějším slovinském území, které bylo zčásti přes dvacet let pod fašistickou vládou, zčásti v poslední době připojeno k německé říši.

	Velitelé vstoupili a pozdravili, sedli si a vytáhli své vojenské bloky a mapy. Novljan načrtl vojensko-politickou situaci sboru po ofenzívě a přečetl jim rozkaz hlavního štábu. Všichni kroutili hlavami, a Pemc to řekl nahlas za ostatní:

	„Na most v Medvodách nestačíme ani se sebevětšími ztrátami. Je příliš opevněný a všude kolem jsou německé posádky.“

	Novljan hned plán změnil. Napadnou most v Globuku a zaminují tunel. Dohodli se, že si 31. divize opatří ve dvou dnech zbraně, střelivo a výbušniny a přesune se na Jelovici. Výchozí postavení pro útok je třeba zaujmout dřív, než se německé jednotky, které se zúčastnily ofenzívy, vrátí do strážních stanic. Všichni byli pro okamžitý útok, aby byl protivník překvapen, i když jsou brigády prořídlé a hladové. Novljan zdůraznil: „Jsme normální vojsko. Musíme se naučit vést taktické boje s kompletní divizí, obsadit prostor a taky ho udržet. Já půjdu na Jelovici s vámi. Připojí se k nám i šéf anglické vojenské mise podplukovník Moor. Ať vidí, že to není hračka, ničit tratě na takových místech.“
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	Jednou odpoledne navštívil major Wolf a kapitán von Graff ruského emigranta Iljina, kdysi carského generála, nyní člena ústředního výboru antikominterny, který bydlel inkognito ve vilce, skryté v lesíku nad jezerem. „Uvidíte, jaký je to zajímavý člověk. Inteligentní světoobčan, žijící jen pro pomstu. Jsem zvědav, co mu řeknete vy jako ideolog, podle kterého člověka neurčuje to, co dělá, ale cíl. v jehož jménu pracuje,“ řekl Wolf předem von Graffovi.

	Starý pán je uvítal a pohostil čajem. Rozhovořili se, samozřejmě o bolševismu. Majora zvlášť zajímalo, jak se Iljin, vedoucí už dvě desetiletí podzemní boj, dívá na úspěšnost komunistických snah ve Slovinsku.

	„Řeknu vám,“ prohlásil Iljin, „vítězství bolševismu umožnila netrpělivost Západu a vojenská intervence, která z komunistů udělala největší vlastence. Svým dílem přispěla i vaše rasová teorie a z ní vyvěrající politika. I v této zemi jste komunistům napomohli, aby se rozhodným způsobem uplatnili. Jak, to dobře víte. Dosud se vám mstí, jak jste jednali s ruskými lidmi a jak jednáte s tímto národem.“

	„Takové připomínky si může dovolit jen člověk ve vašich letech,“ řekl uraženě von Graff.

	„Pro nás i pro vás je tragické to,“ pokračoval Iljin dál, „že teď bolševiky podporují i ti, kteří je kdysi chtěli zničit. Třeba Churchill. Teď by se proti Německu spojil i s ďáblem.“ Von Graff poslouchal Iljinovy další vývody, ale když pak s Wolfem odcházeli, označil starce za ideově zmateného a neužitečného. Označení „ideově zmatený“ si ovšem krátce nato vysloužil i sám Wolf, a to za výrok, že Němci v posledních staletích vedli několik válek, ale žádnou z nich nevyhráli.

	„Víte,“ řekl von Graff, „vás drží nad vodou jen vojenské štěstí, bezohlednost v akci a mazanost, s kterou využíváte rozporů, což je velice málo pro člověka budoucnosti.“

	Wolf snesl kritiku od generála, ale kapitánův výrok ho dohřál. „A co drží nad vodou vás, vás, co bdíte nad státem a nad čistotou rasové teorie, vás, který člověka definuje podle záměru, bez ohledu na činy? Slova, většinou prázdná slova! Kdežto mne činy!“

	Než došli k hotelu, oba litovali, že to trošku přehnali. Wolf řekl: „Nezdá se vám, že se přeme o oslův stín? Pojďte se mnou do kanceláře, podívám se jen, co přišlo, a pak si dáme sklenku na udobřenou.“

	„Dobře. Ostatně výměna názorů odhaluje nové pravdy.“

	Zpráva, která na Wolfa čekala u dozorčího, byla mnohem víc vzrušující než jejich výměna názorů. Wolf vytáhl tenký papírek z trubičky polní pošty, dešifroval písmo a četl:

	„Čekejte útok divize z Jelovice na goreňskou trať. Chtějí zničit železniční most v Medvodách. Agent Alfa.“

	„Tak, příteli, a konec idyly, konec akademických debat,“ řekl Wolf a objednal si pilný hovor s generálem.

	„Copak je, Helmute, že mě rušíte před večeří?“ ozval se záhy generál ze svého bytu, a rozpovídal se o rybách a rybolovu; major se svou Jobovou zvěstí se dostal ke slovu až po hodné chvíli.

	„Cože? Opakujte to! To má být vtip?“

	„Vůbec ne, pane generále. Zpráva je ze spolehlivého pramene.“

	„Zatracená banda! Dobře, hned učiním kroky. Vyhladím je ze země. Helmute, uveďte do chodu celý svůj aparát. Pošlete na ně všechno, s posilami nemůžeme počítat. Tentokrát na ně nebudeme čekat na trati, půjdeme jim naproti na Jelovici. Budeme postupovat jinak, než čekají.“

	„Ano, pane generále. Spolehněte se. Udělám všechno.“

	Hned nato zavolal Wolf dozorčího důstojníka a uložil mu, aby vyhlásil poplach veškerého vojska i policie. Dělalo mu dobře, že mohl von Graffovi předvést, jak hovoří s generálem a s naprostým klidem řeší složitou situaci. „Jakmile se divize objeví tady v těch lesích,“ ukázal kapitánovi oknem temnou hmotu Jelovice, „vtrhnou tam ze všech stran vojenské a policejní jednotky a zůstanou tam, dokud ji nerozpráší. Bude to něco nového, zkouška generálovy geniální taktiky, manévru skupin ve velkém lesním komplexu. Zvu vás s sebou. Připojíme se k nejlepším oddílům a uvidíme věci, jaké jsou. Nebudete litovat.“

	Von Graff se v té chvíli cítil jako přitlačený ke zdi. Nepotřebuje chodit do akcí, stejně jako Wolf. Ale byl vyzván.

	„S radostí! Jsem zvědav, jak se uskuteční vaše předpovědi.“

	Šli pak do hotelu na večeři. Gretchen čekala u stolu. „Jsem ráda, že vás vidím pohromadě. Mám už dost toho čtení, procházek a koupání. Kurt má pro mě tak málo času. Tuhle v noci jsem se vzbudila a vidím ho s knihou Mein Kampf v ruce.“

	„Máte pravdu. Poradil jsem mu, aby polovinu knih hodil do jezera a nedal si ujít příležitost vidět něco originálního, reálného.“

	„To mu radím, co jsme spolu.“

	Von Graff se na ni díval se zachmuřeným čelem, a Wolf s úsměvem pokračoval: „Vidím, že máte na manžela blahodárný vliv. Snad už zítra si spolu na několik dní vyrazíme.“

	„Kam?“ zvedla hlavu a pustila slámku.

	Wolf jí pověděl, co se chystá.

	„To není možné. Tak najednou. Zas budu sama, Kurte, jako kdyžs byl v Berlíně. Doufám, že na něj dáte pozor.“

	Muž ji vzal tvrdě za ruku. „Dám pozor sám. A radím to i tobě, jestli nechceš, aby ti to jednou přišlo líto,“ řekl dvojsmyslně.

	Venku hřměly motory, dlouhá kolona kamiónů s tlumenými světly mířila k horám. I v hotelu se objevili po zuby ozbrojení esesáci a vojenští velitelé. Vojenský stroj se dal do pohybu.

	Von Graff a Gretchen si lehli spolu, ačkoli byla nařízena zvýšená pohotovost. Sám Wolf jim to poradil, že prý to je nejlepší pro uklidnění nervů. Žena se k němu přitiskla, nahá, táhla ho k sobě. Ale von Graffovi leželo v hlavě její změněné chování po jeho návratu z Berlína. Chvíli ji nechal se snažit, a pak na její laskání náhle reagoval slovy:

	„Nelíbí se mi ženy, které se samy nabízejí.“

	Její něžné ruce se odtáhly. „Nerozumím. Komu se nabízím?“

	„Majoru Wolfovi. Koketuješ s ním, a teď už chápu, proč ho pořád bereš v ochranu. Jsi do něho zamilovaná nebo co?“

	Chvíli mlčela, pak se zeptala s nezvyklou otevřeností:

	„A co kdyby tomu tak bylo? Jsem svobodná žena, mám svůj vkus a vím, co dělám.“

	„Nejde mi do hlavy, jak můžeš mít zájem o tak problematického člověka, který je navíc sukničkář.“

	Neodpověděla. Uražena se k němu obrátila zády. Nadarmo se snažil pokračovat v rozhovoru.

	Major Wolf zůstal v úřadě. Ještě jednou přelétl očima hromádku zpráv, které v posledních dnech došly ze všech stran. Na, jednom papírku sděloval nemotornou rukou Nac, že útok na Annu se nezdařil a že se pokusí znovu; a Gorazda prý podezírají, že je špión, a i on sám že je v moc těžkém postavení.
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	Po čtyřiadvacetihodinovém pochodu“ se divize z přímořských hraničních hor přesunula na Jelovici. Poslední jednotky brigády Janka Premrla-Vojka zastihl den ve vypálené vesničce Prtovč pod Ratitovcem. S nimi byli i Blesk a Tomo, který jako zpravodajský důstojník vedl brigádní minéry. Tomo si s několika zpravodajci prohlédl železný most přes řeku. Byl jako stvořený pro útok, jenže Němci měli kolem něho železobetonové pevnůstky a cestou k nim by úderné skupiny musely přes vodu, a ta byla místy až dva metry hluboká. Cestou od řeky zpátky zaslechli v dálce hučení aut.

	„Nemůžu se zbavit dojmu, že nás čekají.“ řekl Tomo Bleskovi.

	„Nevěřím, vždyť ještě nikdo neví, na co zaútočíme.“

	„A co když Němcům někdo podal zprávu? Nebudou si přece myslet, že jdeme na Jelovici sbírat borůvky.“

	Ano, musel uznat Blesk, německá agentura je provází všude. A připomněl si bezděky záhadného agenta Alfu. po němž marně pátrali.

	„Ovšem, Tomo, skoro dva tisíce lidí nemůže přejít z přímořské strany nad Selckým údolím, aby si jich nevšimli ve strážních stanicích, nemluvě o různých vesnických špiclech a udavačích.“

	Jejich úvahu přerušil kulomet kdesi směrem na Jelovici. Vyskočili jako na povel. „Tak, a máme je tady!“

	Střelba byla stále mocnější a mocnější. Z rozbořené chalupy vyběhl velitel brigády Rudar a nařídil okamžitý odchod na Jelovici; jeden prapor poslal na postavení, aby zadržoval Němce. Kuchařům nezbylo než vylít napůl uvařenou moučnou polévku z kotlů. Brigáda chvatně ustupovala.

	Po cestě, která k nim strmě stoupala zdola, utíkali tři partyzáni – hnaly je německé kulomety. Blesk mezi nimi uviděl Marka, poskakoval, jako by byl raněn, a chvílemi se otočil a vystřelil ze své parabely. Šťastně se k nim dostal. Když si trochu vydechl a ulevil peprnými kletbami, řekl jim, že si prohlížel mosty a při tom ztratil prapor, který ustupoval do pochodového uskupení divize. Ve skutečnosti se ale se svými hochy zdržel sháněním „aprovizace“. Objevil přitom Němce na cestě na Jelovici. Hned věděl, že mají v úmyslu zabránit brigádě v dalším postupu.

	„Jak to, Blesku, že v údolí kdekdo ví, že je u divize na Jelovici i generál a nějací Angličané a že anglická letadla budou shazovat zbraně a výbušniny? To je nějaká konspirace? A já mám potom za vás nosit kůži na prodej před bunkry!“

	„Nemám tisíc rukou, abych všem držel jazyk za zuby.“

	Jelovica, matka partyzánů, je opět přijala do své náruče. I jejich záštitná jednotka se už odpoutala od Němců a celá divize se soustřeďovala kolem Mošenjské planiny až k temným lesům Partyzánského vrchu všude tu zaujaly postavení prapory všech tří brigád. Bylo tu živo. Vzplály ohně, některé jednotky si ze smrkové kůry začaly stavět stany a ten dojem velikosti měl na všechny uklidňující vliv.

	„Je nás jako listí a trávy. Tolik nás na Jelovici ještě nebylo.“

	Blesk se nějakou chvíli zdržel v Drenově praporu, viděl i Annu, která se v četě po odchodu Orlova cítila opět jako doma. Když pak šel Blesk na praporní štáb, narazil na Orlova, který se vracel se spojkou z obhlídky léček. Oba měli ze setkání radost.

	„Tak co, Orlove? Co dělají špióni v praporu? Přišli jste už na to, kdo se chtěl zmocnit Anny?“

	„No, Dren je naivní, je přesvědčen, že se o to pokusil jeden z těch, co zběhli. Já v tom tuším něco jiného.“

	„Co, no řekni, zůstane to jen mezi námi!“

	„Zdá se mi, že je Gorazd agent gestapa,“ řekl rozechvělým hlasem Orlov, „a že on se pokusil Annu unést; však taky byl u ní nejblíž, první k ní přiběhl, když byla napadena, a pomáhal ji nést. S Drenem jsou taky potíže. Pořád se mu zřejmě zdá o zkáze jeho praporu na Pokljuce, vykřikuje ze spaní, někdy i vyskočí, udělá několik kroků a praští sebou. Gorazdovi bezvýhradně věří a podezírá Gabra.“

	„Jak to vypadá s Gabrem?“

	„Jsou mu pořád v patách. Mám strach, že ho Jelen jednou odpráskne, taky nemá nervy v pořádku.“

	„Pozorujte je a buďte opatrní. Nikdo není tak mazaný, aby se nechytil. Ani Gorazd. A jestli je nevinný, dokáže se to.“

	„Nemyl se, Blesku. Tomu se nikdo nedostane na kobylku, má kolem sebe Primože, Vojka, Pavouka a další. Jsem přesvědčen, že každý, kdo by o něm nahlas vyslovil pochybnost, zanedlouho zmizí. Když přijdu do jejich čety já, zástupce velitele praporu, sotva si mě všimnou, ale kolem něho jsou pořád jako kuřata kolem kvočny. To je tím nebezpečnější, jestli s ním opravdu něco není v pořádku,“ Blesk nevěděl, co si má o tom myslet. Věděl, že Orlov v lecčem přehání, ale docela oprávněnost jeho pochyb popřít nemohl. Bude se muset poradit s Pemcem a Maxem a počkat, jak se to vyvine.

	Krátce nato slyšel Blesk Drenův názor na Gorazda: „Je to zvláštní člověk, ale dám za něj ruku do ohně. Jsem přesvědčen, že se vrátil náš. Gabra byste měli z praporu přemístit jinam. Dívá se, jako by mě chtěl pohledem zastřelit. Nemůže zakrýt, že z nás má strach.“

	„Nezdá se ti, že mu možná vosovci v terénu křivdí? Nic konkrétního proti němu nemají.“

	„Nemají i mají,“ odpověděl zamyšleně Dren. „Někteří říkají, že všechny akce, které prováděl sám, dopadly úspěšně, a když s nimi nebyl, většinou se dočkali nějakého nemilého překvapení. Některé vlivné osobnosti na okresním výboru nad ním držely ruku. VOS musel ze svých řad odstranit člověka, který se o Gabrovi vyslovil pochybovačně.“

	„Podezření samo nestačí. Poslali ho do vaší brigády, protože ho znáte. Pozorujte ho,“ řekl Blesk a vrátil se do Borutovy čety.

	Svolal si nejspolehlivější komunisty a radil se s nimi, jak postupovat dál v souvislosti s Annou a Gabrem, zejména vzhledem k bojům, které jsou před nimi. Hoši měli v podezření Nace. Proto si ho pak Blesk dal zavolat a hovořil s ním. Dozvěděl se od něho v podstatě to, co od Orlova. Stín podezření padl na Gorazda. Křížový výslech Nac úspěšně přestál, a Blesk byl zas tam, kde předtím.

	Nakonec ho čekal rozhovor s Gorazdem. Gorazd se mu upřímně vyzpovídal a pak rozčarovaně dodal: „Nevěří mi. Měl jsem raději lhát...“

	Proč mu Wolf umožnil útěk? přemýšlel Blesk. A jakou úlohu v tom všem má Nac? Věděl, že Wolf má v rukou složité mechanismy, které dosahují kdovíkam a které VOS momentálně není s to prohlédnout.

	„Věříš mi aspoň ty, Blesku?“

	„To není tak důležité, jestli ti já věřím nebo ne. Já nerozhoduju. Ti, na kterých závisí tvůj osud, považují tvé vyprávění za pohádku. Dřív nebo později vyjde najevo, jak to s tebou je. Bez důkazů ti nikdo nemůže nic udělat. Mně se zdá, že se Wolf snaží uchovat zdání, že v něm pořád máme spojence. V našich řadách má dosud několik svých zastánců. Pro posílení tohohle zdání by byl určitě ochoten pustit pět komunistů, ne jenom jednoho.“

	Víc zatím Gorazdovi pomoci nemohl. Vypravil se pak na štáb divize. Generála Novljana, podplukovníka Lazara, a Pemce zastihl pohromadě. Brigády už byly připraveny k pochodu.

	„Tak jaké zprávy přinášíš, Blesku?“ zeptal se Pemc.

	„Špatné. Němci koncentrují vojska kolem Jelovice a v údolí si všude povídají o generálovi, divizi a Angličanech. Akce je asi vyzrazena.“

	„Odkud máš ty zprávy?“ zeptal se Lazar.

	..Od našich lidí, jsou spolehlivé.“ Nikdo se víc neptal.

	„Je to neuvěřitelné, ale ne nemožné. Přesto večer udeříme, aspoň se dozvíme, kde jsou a kolik jich je,“ řekl Novljan. „Zprávy jsou přehnané. Kdyby Němci chtěli obklíčit Jelovici a zabránit útoku, potřebovali by přinejmenším dvacet tisíc mužů. Kde by je vzali za jediný den? A ještě počasí: déšť a mlha hrají do ruky nám.“

	Pečlivě připravený plán byl rázem zahalen pochybnostmi a starostmi. Jelovica byla temná a zákeřná. Pemc ji znal, měl ji rád, ale současně se jí bál. Ze zkušeností, které získal za bojů v těchto lesích, věděl, že manévr divize nebude tak úspěšný, jak si přáli.
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	Část divizního štábu se ještě před setměním přesunula na skalnatý ostroh, odkud mohli vidět či slyšet střetnutí s Němci na úseku nejméně dvacet kilometrů dlouhém. Byl s nimi i anglický důstojník s průvodcem. V dálce viděli dlouhou kolonu světel, pohybovala se po silnici jako housenka. S příchodem večera se na úpatí Jelovice a na vršcích nad železnicí a řekou ozvaly automatické zbraně.

	„Vojkova brigáda padla do léčky,“ konstatoval Pemc. Potom se ozvala střelba kdesi daleko v údolí, jako by prapor zaútočil na Kranj, město na soutoku dvou řek. Po chvíli k nim dolehly výbuchy na trati na několika místech najednou a ve vzdálenosti asi třiceti kilometrů. Prapory se tedy přece jen probily k trati.

	Borutova četa se při návratu od trati potkala s německou kolonou a napadla ji. Těsně pod stráněmi Jelovice se pak střetla s německou léčkou, ale i z té srážky šťastně vyvázli. Byli však k ránu nesmírně vysíleni. Měli za sebou dvanáct hodin pochodu a tisíc pět set metrů výškového rozdílu. Rádi by už co nejdřív byli u brigád, protože tušili, že jsou i nahoře Němci a že se schyluje k velkému boji.

	Když přecházeli rozlehlou a dost zarostlou paseku, překvapil je najednou mohutný výbuch. Všichni padli k zemi, ozval se několikerý nářek. „Miny, hromská práce!“ zaklel Jelen, jehož chlapci byli v průzkumné hlídce.

	„Všichni zůstat na místě!“ rozkázal Borut a šel s Pavoukem dopředu k hlídce. Velitel družstva, mladý dřevorubec, ležel na zemi bez nohy a držel se za břicho. Drobnými ocelovými úlomky byli do nohou zraněni i někteří další.

	Na pěšině, zarostlé travou, a všude kolem ležely miny. Svými zeleně a žlutě natřenými křidélky připomínaly jedovaté býlí. Německá letadla je roztrousila všude po pasekách a křižovatkách cest, kudy mohli jít partyzáni.

	„Zdravotnice, vpřed!“ rozkázal velitel. Kolem raněného, kterého exploze hodila kus cesty od pěšiny, bylo plno zelených křidélek.

	„Gaber a Nac, vpřed!“ přikázal suše Jelen. „Odstraníte miny od raněného, aby ho mohla Anna obvázat.“

	Gaber zbledl a chvějícím se hlasem řekl: „Soudruhu veliteli, miny odstraňovat nedovedu. Od začátku jsem byl politický pracovník.“

	„Dovedeš leccos, naučíš se i to. Ukážu ti to.“

	„Četa k zemi!“ rozkázal Borut.

	Jelen vykročil k nejbližší mine, jednou rukou vzal za válcovité tělo, druhou za křidélka, připojená spouštěcím mechanismem. Zvedl minu, popošel s ní několik metrů a položil ji do trávy. Gaber to už beze slova dělal po něm. „Jen se neboj,“ povzbuzoval ho Jelen, „když nás nevzal čert tenkrát v hotelu, nevezme nás ani teď tady.“

	Borut přikázal Nacovi: „Běž opatrně napřed a zjisti, jak daleko jsou ještě na pěšině miny.“ Nac si uřízl hůl a odhrnoval jí trávu a větve keřů, krok za krokem, jako slepec, který se blíží k propasti. Celá paseka byla samá mina. Borut tedy zavolal Nace zpátky. Rozhodl se, že paseku obejdou. Jako první šli Gaber a Nac – už delší dobu je takhle posílali před sebe. jako štít, který je měl chránit.

	Pěšinu přes paseku zahradili dvěma kůly a připevnili na ně papír s nápisem MINY. S ošetřenými a obvázanými raněnými pak přišli na shromaždiště brigád. Našli ho však prázdné. Mezi větve se zvedal dým z vyhasínajících ohňů. Rozhodli se odpočinout si tu, než jim průzkumníci zjistí, kam brigáda odešla. Sotva si však udělali pohodlí, vyrušil je narůstající kovový hukot letadel, zanedlouho se štuky snesly nad opuštěné stanoviště brigády a vysypaly na ně pumy. Stromy se lámaly a úpěly, vzduchem létaly kusy kovu a kamení a všude bylo plno dusivého kouře. S malými přestávkami se pak nálet dvakrát opakoval. To už byla Borutova četa hodný kus odtud, naštěstí beze ztrát.

	Po hodinovém bloudění lesem narazili na divizní spojky a dozvěděli se, že za hodinku další chůze dorazí na postavení brigád. Když pak od nich Lazar slyšel o bombardování a o zaminovaných pasekách, položil si otázku: „Na základě čeho Němci bombardují? Na základě zpráv, které dostali, nebo podle ohňů?“

	„Nejspíš to bylo to i to,“ usoudil Svarun.

	Když si Borutova četa konečně mohla dopřát přepych odpočinku, přišel za Vojkem a Primožem Gorazd, celý zdrcený a zoufalý. „Je mi strašně zle, chlapci. Podezírají mě, že jsem se mezi vás vrátil jako agent gestapa. Smrti se nebojím, ale nesnesu pomyšlení, že bych měl umřít jako zrádce.“ A řekl jim pak všechno, o svých neshodách s „terenáři“, o spojení s Doris a o vztazích k Wolfovi. Nakonec jim svěřil i to, že Dren porušil vojenské tajemství a řekl mu, jak ho Orlov podezírá a Nacovi naopak plně důvěřuje. „Proti své vůli jsem byl zapojen do ďábelského plánu: můj konec by měl upevnit Nacovo postavení. Jsem přesvědčen, že jeho úkolem je zmocnit se Anny.“

	„I mně je Nac podezřelý. Co máme dělat?“ zeptal se Vojko.

	Gorazdův obličej potemněl, když navrhl: „Nejlíp by bylo, kdyby zmizel. Jinak v krátké době ztratíte mne, Annu ... a kdoví, co se ještě může stát.“

	„Gorazd má pravdu,“ řekl Primož. „Nac není náš, a asi nikdy nebyl. Slibuju ti, že padne při první příležitosti.“

	„Nevíte, co to pro mě znamená, že mi vy dva věříte. Když někdo upadne do podezření, nezůstane na něm dobré nitky. A to s Nacem neberte na lehkou váhu. Ať padne jako v boji, aby nebyly nové komplikace.“

	„S něčím takovým jsme už sami začali. Gaber a Nac nám dneska vyhledávali miny. Posíláme je dopředu, ale mají štěstí, potvory ...“

	„Pokud jde o Gabra,“ řekl Gorazd, „nevím, jestli mu nekřivdíme. Ale pokud jde o Nace, beru odpovědnost na sebe.“

	Když pak byli Vojko a Primož sami, dohodli se, že o Nace nebudou mezi sebou losovat, udělá to prostě ten, komu se dřív naskytne příležitost. Věděli, že jde i o Annu.
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	Hned po obědě přijel major Wolf s kapitánem von Graffem do někdejší dvorní garáže, velké tříposchoďové budovy, v níž byla umístěna škola policejních psů a část policejních jednotek. Nyní se tu shromažďoval oddíl, který měl v akci proti divizi zvláštní úkol.

	Major Wolf se posadil na lavici před vchodem a zadíval se na stolovitá záda Jelovice, která se na západě táhla až k divokým skalním srázům Babího zubu. Obrovský přírodní sloup se jako zkamenělý strážce zvedal několik set metrů nad Soutěskou, z níž se mezi kopci jako z těsného objetí vymaňovaly řeka, silnice a trať. Pohled mu sklouzl dolů a sledoval dalekohledem dlouhou kolonu vojska a mul, která vystupovala z roviny na úbočí. Nad lesem přelétávala letadla jako draví ptáci nad mrchovištěm a ve vzduchu se chvěly výbuchy pum.

	„To bude hotová atrakce! Lezeme tam na ně ze všech stran. Uvidíme, jestli je opravdu nejlepší obranou útok.“

	Od tohoto útoku očekával hodně. Jelovica vězela v jeho vědomí jako ustavičná hrozba, neviditelné nebezpečí, které musel mít stále na paměti. V těchto lesích se skrývali jeho známí, na které myslel víc než na své přátele: Jelovčan, Živan. Nestor a především Tonček, nejnebezpečnější ze všech. Byl spokojen, že průzkumníci už vyčenichali oblast, v níž se vosovci zdržují. Až operace skončí, řekl si, budou muset ty koutky prolézt a pokusit se najít všechny podzemní úkryty.

	K Wolfovi přistoupili velitel horské policejní čety Vogt a von Graff. „Mí jsou připraveni, pane majore,“ hlásil Vogt.

	Major se s ním a von Graffem rozloučil a v tu chvíli přijely čtyři kamióny a na nich četa divize Brandenburg. Byli to zvlášť vycvičení diverzanti a průzkumníci, elita vyvrženců ze všech konců říše i Evropy. Auta vjela na vybetonovaný dvůr a vojáci na písknutí seskákali na zem, ještě než zaskřípěly brzdy. Ozbrojeni byli samopaly a kulomety a na sobě měli zeleno-žluto-hnědé skvrnité kombinézy a na hlavě čepice, kterými připomínali horské myslivce; za opaskem visely každému granáty a nůž. Jejich velitel, vysoký, asi dvacetiletý mládenec s hrubými rty a vrahounskýma očima, se Wolfovi představil jako poručík Hartwick.

	..Potřebujeme živé zajatce, pane poručíku. Uvidíme, jak sloužíte svému šéfu, admirálu Canarisovi,“ řekl Wolf a vyměnil si pohled s von Graffem, který dobře věděl o rozporech mezi abwehrem a gestapem.

	..Uděláme všechno, pane majore, abychom ospravedlnili svou přítomnost tady v těch krajích.“

	Z kuchyně se přiklátil major policie Heim, pravý kolohnát, který převzal vojenské velení nad oddílem; v ruce ještě držel džbánek s pivem. Právě vydal rozkaz, aby vojáci nastoupili na vozidla. Důstojníky, než bude vše nastoupeno. pozval ještě do kuchyně na skleničku kořalky.

	Pak zahučely motory a kolona se pohnula. Bez jakékoli příhody dojel oddíl do Soutěsky a zastavili pod skalou, kde řeka tvořila zákrutu. Tady seskákali z vozidel a nechali je jet dál prázdné, aby tak oklamali případné pozorovatele nahoře na skalách Soutěsky. Průvodce Pesjak, který na Jelovici celý život pracoval pilou a sekerou a který teď už tři roky po ní vodil Wolfovy policisty, vedl oddíl prudkým lesním srázem vzhůru do skal, aby se tamtudy dostali divizi do zad. Wolf a von Graff postupovali za hlídkou abwehru a nadávali, že jdou tak rychle. Zvlášť von Graff byl nespokojený. Plísnil se v duchu, že se nechal vyprovokovat; přijal pozvání jen proto, aby ženě dokázal, že má pro strach uděláno. Měl teď Wolfa plné zuby a ze srdce mu přál, aby ho trefila hned první kulka. Wolf si myslel něco podobného na jeho adresu, když viděl, jak se nešikovně motá po skaliskách a kdečeho se přidržuje i tam, kudy Wolf prošel s rukou v kapse.

	Po třech hodinách výstupu byli ve vysokém, starém smrkovém lese na vrcholu skal. Pod sebou měli temné koryto Soutěsky s blyštivou řekou, za níž se zvedaly vrchy až k triglavskému pohoří v pozadí, zahalenému závojem mlh. Pesjak s průzkumníky se vydali kus dopředu a zjistili, že vzduch je čistý. Ačkoli se Němci za noci v lese nikdy nepřesunovali, vydali se tentokrát v čele s Pesjakem do lesních hlubin, aby do rána obsadili první hřeben, který pak pro ně bude východiskem útoku. Pesjak je dovedl na okraj jakéhosi kotle uprostřed lesů, který označil za Selckou pláň, a ukázal jim záblesky ohně v jedné ze salaší a zvedající se kouř.

	„Banditi,“ vydechl Pesjak. Táhla z něho slivovice.

	Wolf spokojeně přikývl. Půl hodiny se pak s majorem Helmem dohadovali, co podniknou. Měli před sebou nepřátelské vojsko, jehož sílu neznali. Poručíku Hartwickovi uložili, aby s patnácti muži šel zjistit, co tam dole je, a pokusil se přivést bez hluku živé zajatce. Vedl je opět Pesjak – kdysi do těch salaší chodil pro mléko.

	Helm, Wolf a von Graff rozmístili vojáky po hřebenu a čekali. Čekání se jim zdálo příliš dlouhé. Najednou deštivá noc zanaříkala. Zaslechli několik krátkých, tlumených výkřiků a jakýsi neurčitý hluk. Pak přišla spojka a hlásila, že zajali hlídku zpravodajců.

	S částí lidí sestoupili dolů, ostatní zůstali na postaveních. Před dveřmi salaše ležel strážný s přeříznutým krkem a několikrát probodnutý. Uvnitř bylo pět spoutaných mladíků v uniformě wehrmachtu, bylo vidět, že je abwehr překvapil ve spaní; někteří měli na obličeji stopy po úderech.

	Poručík rozložil po stole věci z jejich brašen. Pesjak se vrhl na papírky a začal jim je lámanou němčinou tlumočit, ale Wolf ho zahnal a zavolal k nim svého odborníka Pewalka.

	„Na tom, co se dozvíme od těchhle lidí, bude záviset, co se stane zítra. Jestli se odtud vrátíme živí nebo ne...“ řekl Wolf. Všichni věděli, že k tomu cíli budou dobré všechny prostředky.

	Wolf chlapcům prostřednictvím tlumočníka slíbil život, jestli jim povědí vše, co je bude zajímat. Když se žádný z nich neměl k řeči, pohrozil jim: „Nemáme času nazbyt a použijeme všech prostředků, nebudete-li se chovat, jak náleží.“

	Nato se ozval jeden z chlapců, zřejmě velitel: „Můžeme vám říct jen to, že patříme k divizi, a že jsme se sem přišli podívat, jsou-li tu Němci nebo ne. Ráno bychom se byli vrátili.“

	„Proč jste se sem přišli podívat?“

	„To nevíme.“

	„Kam se vrátíte?“

	„Do lesa.“

	„Jste ochotni nás zavést teď hned k postavením divize?“

	„Ne,“ odpověděl velitel. „Jsme vojáci a nechceme se stát zrádci. K tomu nás nemáte právo nutit.“ Po této odpovědi odpovídali zajatci na všechny otázky „nevím“.

	Wolf věděl, že se takhle nikam nedostane. Přelétl všechny chlapce očima, vybral si nejmladšího a uhodil na něj: „Mluv!“

	Chlapec odmítl. Dva abwehrovci se ho chopili, několika údery srazili na zem, svázali a pověsili na trám. Dva vysocí Prušáci mu na poručíkův pokyn vysázeli bičem po deseti ranách. Hned po prvních úderech mu vytryskla krev, na čele mu vyskočily kapičky potu a nakonec se mu hlava svěsila na prsa. Zeptali se ho, jestli teď bude mluvit. Zavrtěl hlavou. Podobné „přípravě na výslech“ podrobili i všechny ostatní. Od nikoho však neuslyšeli ani slovo.

	Wolf zuřil. Přenechal zajatce Helmovi a Hartwickovi s tím, aby ho zavolali, až začnou mluvit. Sám se s von Graffem a Vogtem uchýlil do sousední koliby. Hartwick se s radostí ujal úkolu přimět zajatce k řeči. I při svém mládí měl v tomto směru bohaté zkušenosti z Polska a východní fronty. V jednotkách divize Brandenburg přednášel o boji proti partyzánům a cvičil jednotlivce pro zvláštní úkoly. Byl uznávaným odborníkem na zpracovávání těch, kterým se nechce mluvit. O zajatcích říkal, že potřebují vzít do rukou vědecky, s využitím logiky strachu. Každý voják se nejvíc bojí o břicho, oči a pohlavní orgán. Z toho je třeba vycházet. Teď měl ideální příležitost dokázat to v praxi.

	Všech pět chlapců svlékli do naha a pověsili na trám. Hartwick vytáhl nejbližšímu vojáku bodák z pochvy a položil ho na oheň.

	„Já vás naučím mluvit!“

	Než se ocel rozpálila, vzal z ohně hořící poleno a přitiskl ho prvníma zajatci na břicho. Kůže škvířivě zasyčela, tělo se zkroutilo, z ucpaných úst se vydral hrčivý vzdech. Další hořící poleno strčil Hartwick druhému zajatci mezi nohy. Tělo sebou hodilo, že poručík musel uskočit.

	„Tak hoši! Opeču je jako klobásy. O co, že se za chvíli přihlásí o slovo.“ Nato se obrátil k pobledlému Pewalkovi:

	„Řekněte jim, že zůstane naživu jenom ten, který první řekne pravdu. Jsme na bojovém pochodu a nemáme čas si hrát se zajatci. Nejdřív jim uřízneme to mezi nohama, pak jim strčíme do střev hořící poleno a oslepíme je tímhle bodákem.“

	Pewalek nevěřícně zíral na poručíkův hranatý obličej, připomínající hlavu tygra v džungli, a několikrát očima tázavě přelétl k majoru Helmovi, který si klidně pokuřoval vzadu v koutě.

	„Copak tak koukáte, mladíku? Jste přece u gestapa, ne?“

	„Ano, pane majore. Ale náš major nepoužívá takových prostředků.“

	„Váš major má čas, ale my ho nemáme. Jde nám o hlavu.“

	Hartwick byl vzteky bez sebe. Všichni zajatci opakovali už vyřčené lži, nikdo neřekl nic nového. Sáhl po poslední, možnosti, která se na východě dost často uplatnila. Vytáhl z ohně rozpálený bodák a přiblížil se k zajatci, který bolestmi ztrácel vědomí. Obratným, naučeným pohybem mu zabodl rozžhavenou špičku bodáku do jednoho, pak do druhého oka. Tělo se smrštilo, z hrudi vyšel nelidský výkřik.

	„Ten už nikdy neuvidí komunistický slunce,“ řekl Hartwick a ohlédl se na své přihlížející kumpány. Aby napětí dovedl k samému vrcholu, vrazil zajatci bodák až po rukojeť do srdce.

	Pewalek se opřel o stěnu a div se po ní v bezvědomí nesvezl na zem. Před několika dny se sešel s Nestorem a odevzdal mu velice důležitý materiál – celou organizační strukturu gestapa s pokyny pro práci jednotlivých velitelství a poboček i některých agentů. Dobře, že se ti chlapci tak drží! Co by asi policie udělala s ním, kdyby vyšlo najevo, pro koho vlastně dělá. Na okamžik zalitoval, že vzal na sebe takové riziko, ale hned si řekl, že takovému násilí nesmí ani on nečinně přihlížet. Major Helm na něho křikl:

	„Napijte se něčeho, nesmíte se nám tu poroučet. Na Pesjakovo tlumočení bychom se nemohli spolehnout.“

	Lokl si trochu rumu a udělalo se mu líp. Když překládal, snažil se pokaždé smysl slov co nejvíc znevýraznit, potlačit v nich to, co by mohlo být Němcům prospěšné; musel si však dávat pozor na Pesjaka, který ho hlídal jako pes.

	Výslech pokračoval. Další těla byla podobným způsobem zmasakrována, až jeden ze zajatců, ten, který se jim zdál nejměkčí, pod dojmem vší té hrůzy promluvil.

	Zavolali majora Wolfa a jeho doprovod. Poručík Hartwick srazil podpatky a krátce hlásil, že se výslech podařil: divize prý má v úmyslu přesunout se časně ráno na jejich postavení.

	Wolf neodvrátil pohled od jeho opilých očí. Když skončil, řekl mu: „Jestli je to pravda – zatím pro to neznáme žádný logický důvod – zasloužíte si, pane poručíku, doutník. Prosím!“

	Překvapený poručík si vzal z majorovy dózy a zapálil si.

	Wolf přelétl pohledem zohavená těla a hlavy s vypíchanýma očima. „Zmáčkli jste je zatraceně tvrdě. To není v žádné příručce.“

	„Tak to učíme ve vaší škole, pane majore, ale používáme toho jen výjimečně, když na tom závisí výsledek boje.“

	„Pewalek!“

	„Prosím, pane majore?“

	„Pohovořím si ještě s tím posledním člověkem, co ještě zůstal mužský. Pozorně překládejte.“

	Wolf se otočil k zajatci, kterého sňali z trámu a postavili před něho. „Zůstanete živ. Půjdete do tábora. Nic se vám už nestane, jestli řeknete pravdu.“

	Chlapec mluvil, ačkoli ho jazyk příliš neposlouchal. Poprosil o trochu vody. Když se napil, šlo to líp. V podstatě vypověděl to, co už Wolf věděl a co mu hlásil poručík. Pořád však ještě nebyl moudrý, pokud jde o důvod a smysl nečekaného manévru divize. Potom si Wolf s ostatními důstojníky sedl k ohni v sousední kolíbe a radili se.

	„Jestli je pravda, co zajatec říkal, může se nám zítra přihodit něco podobného jako dnes jim,“ řekl Wolf. Všichni byli pro bezodkladná protiopatření. Musí divizi nastražit past – silné léčky po vrcholcích kolem. Major Helm ihned rozeslal spojky na obě křídla útočících jednotek, které měly v okamžiku srážky vpadnout nepříteli do zad.

	Když nebe na východě pobledlo, byl už v lese kolem salaší klid. Těsně pod německými postaveními omýval milosrdný déšť znetvořená nahá těla čtyř zpravodajců, pátý, ten, který promluvil, ležel v korytě horské bystřiny o něco níž. Dovedl ho tam na provaze jeden z poručíkových katů, kdežto ostatní čtyři odnosili brandenburgovci na ramenou. Wolf to samozřejmě nemyslel vážně, když zajatci slíbil život, promluví-li. Poručík Hartwick doprovodil tohoto zajatce na jeho poslední cestě a sám se postaral o to, aby jeho mrtvola nevypadala o nic méně hrůzně než ostatní čtyři. Krvavý výjev na kraji lesa měl být pro divizi uvítacím prologem, následovaným vzápětí pekelnou palbou ze všech stran.

	Major Wolf a kapitán von Graff si vybrali jako svou pozorovatelnu značně vzdálené místo, odkud však byl výborný rozhled po kotlině a na očích měli i všechny přístupy k ní.
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	V tichu a deštivé šedi letního jitra se nad kotlinou se salašemi ozval zvláštní šum – po strmé stráni Radovljického vrchu sestupovali partyzáni. Na kraji lesa se zastavili. Nad jednou z kolib se zvedal kouř, o něco níž se pásli tři koně. Nejdřív k salaši zamířila hlídka, za ní postupovala převážná část praporu Prešernovy brigády. Za první četou jel na koni velitel Svarun a za ním jeho zástupce Karel. Zastavil se na místě, kde se předtím zastavila hlídka; ticho, kouř, pasoucí se koně – vypadalo to, že jsou dole jejich zpravodajci a snad ještě nějací partyzáni.

	V noci si Novljan a Lazar svolali velitele brigád a seznámili je s plánem: přesun na boční stranu útoku a noční protiúder na bohiňskou trať. Svarun viděl, jak jsou chlapci unavení, jak touží po ohni, aby se mohli osušit a najíst; koliby, roztroušené v hojném počtu po kotlině, v nich jistě vzbudily naději na střechu nad hlavou.

	Dvě čety už byly mezi kolibami. Svarun dojel na místo, kde se cesta rozdvojovala, a odtud spatřil na pasece o něco výš nahá, zohavená těla. Dělal, jako by nic neviděl, přilepil se ke koni a obrátil ho. Kůň se choval neklidně. Svarun vytušil nebezpečí. Rozjel se proti koloně, která vycházela i lesa, a vykřikl: „Nikdo do kolib!“ A hned vzápětí přikázal veliteli praporu: „Alexandrove, ihned obsaď četou hřeben nad kotlinou“.

	Četa se rozvinula v rojnici a s puškami v rukou postupovala k lesu, který podrostem vybíhal do kotliny. V té chvíli spustily po celé délce hřebene automatické zbraně. Němci se zvedli a vstoje zasypávali od kmenů stromů ty na pláni deštěm střel. Svarunovi hvízdla kulka kotem hlavy. Seskočil s koně, a nežli se postavil na zem, ucítil ostrou pálivou bolest v patě.

	Dva partyzáni se ho chopili a zatáhli za první kolibu, z níž už odpovídaly jejich kulomety. Za chvíli sem přivedli raněného Alexandrova a několik dalších. Na pláni leželo devět mrtvých.

	V lese po obou stranách kotliny padal jeden řezaný povel za druhým a zvukovou kulisu doplňovalo hvízdání kule a křik raněných. Karel, který převzal velení v brigádě, poslal ihned Drenův prapor korytem potoka pod hřeben a rozmístil také ostatní prapory. Družstvo, v němž byl Vojko, Primož a Anna, se probíjelo od stromu ke stromu a dál k německým postavením. U sousedních dvou čet snažili se Orlov a Dren přimět křikem bojovníky k tomu, aby se zvedli a překonali strach, který na ně padl současně s náhlým překvapením. Ve zmatku, který nastal, se ztratil Nace, nikde nebyl, jako by se propadl.

	Generál Novljan s anglickým představitelem a velitel divize Lazar jeli v čele Gradnikovy brigády. Nečeká srážka je překvapila, ale domnívali se, že nepřátelských sil nebude mnoho. Lazar vydal rozkaz k okamžitému pochodovému manévru. Bylo to dohodnuto předem: v případě srážky přijme první brigáda čelní boj a ostatní dvě brigády zalomí pravé a levé křídlo s cílem  napadnout nepřítele z boku, případně ho obklíčit, pokud by šlo o menší síly. Mezitím dorazily i minomety a začaly se zastřelovat na německá postavení. Přihnala se brigádní spojka se zprávou o situaci. Lazar vyskočil na koně a pustil se dopředu, ale záhy musel s koně na zem, kulek mu létalo příliš nebezpečné množství kolem uší. Korytem potoka se dostal až k praporu, který byl v centru německého tlaku. Uvědomil si, v jakém nebezpečí by se divize octla, kdyby ji Němci vytlačili z koryta na otevřenou stráň. Bylo nezbytně nutné obsadit hřeben, nepřítel zaútočil.

	Hladových a promočených partyzánů se zmocňovala nebezpečná otupělost. Stříleli jen někteří, většina jich jen tiskla hlavu k zemi a čekala. Za této situace mohli Němci snadno nečekaným úderem roztít obranu vedví. Lazar přebíhal od skupiny ke skupině, chytal jednotlivce za batohy, cloumal jimi a křičel: „Střílejte, hoši! Hažte granáty! Velitelé, připravte čety na zteč! Těch pár Švábů smeteme z hřebene jako nic!“

	Příklad velitele divize – a podobně si počínali i další členové štábu – se neminul účinkem. Němci, postupující od stromu ke stromu směrem ke středu obrany, ucítili hned větší odpor a padly mezi ně i první granáty.

	Dren a Orlov se už se svými začali přibližoval německým postavením. Dren útočil s Borutovou četou. Večer se pohádal s Orlovem kvůli Gorazdovi, předtím mu vyčetl Gaber, že ho chce z čistě osobní mstivosti sprovodit ze světa, někteří z brigádního velení mu předhazují, že je k Bohiňcům příliš kamarádský a že mu pak utíkají z jednotky, protože se ho nebojí. Teď už aby mu začali vyčítat, že zavinil záhubu praporu na Pokljuce, jak na to Orlov pořád naráží.

	Spojka přiběhla s rozkazem, že má prapor zaútočit Němcům do boku a obsadit výšinu nad německými postaveními. Dren zvedl pušku a vykřikl: „Prapore, na zteč!“

	Čety vyrazily vpřed, stříleli vstoje, přebíhali od stromu ke stromu, padali ranění i mrtví. Pronikli na vzdálenost dohození ručním granátem a spatřili před sebou znetvořené nahé tělo. Starší chlapík, kterého odvedli asi před měsícem v Bohinji, padl na kolena, pokřižoval se a rty se mu pohybovaly v němé modlitbě.

	Dren je opět zvedl, ale za rozložitým smrkem se ozval kulomet a zastavil je. Vojko marně hledal hlavu střelce, viděl jen hlaveň a ohnivý déšť, který chrlila. „Drene, dál to nejde!“ vykřikl Borut a přejel si rukou tvář, kterou mu spálila střela. Dren však byl paličatý Bohiněc a v takových chvílích znal jediné slovo: musíme. „Prapore, na zteč! Granáty!“ vykřikl a první vyběhl do srázu. Cítil spíš než viděl, že se za ním ženou všichni jeho. Mocné „hurá“ způsobilo, že se už několik prvních Němců obrátilo na útěk.

	Když se Drenovi zdálo, že už je těsně u cíle, uviděl před sebou jícen kulometu, a než stačil něco udělat, zasáhla ho naplno dávka. Krok se zastavil, obzor náhle ztemněl a začal se vzdalovat... Cítil prudkou bolest v prsou a hned nato v ústech a kdesi pod lebkou. Zaryl nehty do kůry stromu, ale neudržel se a sklouzl do mechu.

	První byl u něho Jelen. Zatáhl ho do krytu skal. „Drene, Drene, kdy spolu půjdem na Pokljuku? Drene ...“

	„Prapor ...“ pohnul Dren sotva viditelně rty.

	„Najdu toho zrádce sám, Drene, slyšíš?“ koktal Jelen.

	Drenovy oči skelnatěly, hlava klesla, z úst se vyvalila krev a rozlila se po Jelenových rukou.

	Útok praporu byl odražen. Němci je zatlačili zpátky do koryta potoku. Odtud stříleli jen tolik, aby protivníka zadrželi na hřebenu.

	Zprávu o Drenově smrti přijal Orlov s podivnými pocity, byla v nich hořkost i radost. „Takhle jeden druhému uvolňujeme místa...“ řekl si v duchu. Teď musí on obsadit svým praporem hřeben, než ho předežene někdo jiný.

	„Připravit se na zteč!“ zařval jako raněný býk.

	„Máme v cestě ten kulomet, co zabil Drena,“ upozornil ho Vojko.

	„Tak ho vyřiď! Jsi přece odstřelovač!“

	„Všichni tam střílíme, ale nejde to, dobře se kryje ... Dejte mi protitankovou pušku, a oddělám ho!“ řekl Vojko.

	V praporu měli jen jednu. Přinesli ji. Orlov vyhnal jedno družstvo z úkrytu, a nebezpečný kulomet spustil. Vojko namířil přímo do širokého kmene stromu, za nímž byl kulometník, pevně se nohama opřel o zem a stiskl spoušť. Ohlušující rána, ucítil mocný úder do ramene – a nepřátelský kulomet zmlkl.

	Vtom prudce zesílila střelba na obou bocích. Německá obrana se zaviklala. Útok všech šesti praporů vypudil na několika místech Němce z postavení.

	„Žeňte je, kurvy švábský!“ křičel Karel, který rozbil nepřátelský odpor nad kotlinou a v čele kulometníků hnal Němce vysokým lesem do nízkého smrčí, kde jim mizeli z očí.

	Orlov vytušil, že je nejvyšší čas pro jejich útok. „Prapore, na zteč!“ vykřikl. Hned prvním náporem dosáhlo Primožovo družstvo hřebene. Němci stříleli méně a nesoustředěně, a to jen ve chvílích, kdy se jednotlivci na útěku zastavili a otočili zpět. Partyzáni se hnali za nimi a pálili po nich většinou od boku. V této fázi boje klesl zraněn Slavc. Když ho Anna obvazovala, zastavil se u ní Primož, aby si do kulometu zasadil nový pás s náboji. V tu chvíli spatřil asi padesát metrů před sebou Nace. Nac se tiskl ke stromu a střílel za utíkajícími Němci. Primož se zhluboka nadechl. „Mám to do něho pustit?“ blesklo mu hlavou. Ohlédl se. Za sebou nikoho neměl, Nac byl přímo před ním ... Postavil kulomet na kámen, namířil a stiskl. Ozvalo se jen kovové cvaknutí. Mrtvý náboj. Nac mezitím popoběhl dál. Primož zneklidněl. Namířil znovu a stiskl. Zrovna když zaštěkala dávka, vrhl se Nac kupředu. Primož viděl, jak se otočil a padl k zemi, nato se zas zvedl a zmizel v roklině, kterou ustupovali Němci.

	„Střílíš po našich, Primoži,“ ozval se raněný Slavc.

	„Ne. Mezi stromy jsem uviděl Němce,“ ospravedlňoval se Primož a rozběhl se za ostatními, kteří zahnali Němce z hřebene. Nace nebylo nikde vidět. Nebylo ani kdy se po něm nějak rozhlížet. Skupina Němců, která zajišťovala ústup raněných, vpadla pronásledovatelům do boku, a dokonce je zatlačila zpět. Při ústupu mezi stromy zasáhla Primože dávka do nohy, klesl, nemohl se hnout z místa. Přiběhli dva z jeho družstva, pak i Vojko, a blížící se Němce zastavili. Po chvíli se objevila Anna, pro kterou Vojko poslal. Srdce se jí sevřelo strachem, když spatřila Primože bílého jako křída.

	„Nemám obvazy,“ řekla nešťastně.

	„Vezmi moji košili z batohu,“ poradil jí.

	Roztrhala košili na kusy a obvázala mu krvácející stehno, jak nejlíp to uměla. Primož stiskal zuby, po čele a tvářích mu stékaly studené kapky. Anna se nad ním skláněla a plakala. Stalo se, čeho se nejvíc obávala.
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	Několik set metrů běželi major Wolf a von Graff společně. Von Graff ustavičně dbal na to, aby neměl majora za zády. Několik jeho pohledů, ostrých jako bič, mu řeklo víc než dost. Partyzáni je obkličovali ze všech stran, rozlévali se kolem nich jako velká voda. Sebevědomý kapitán se na bezhlavém útoku nespolehl na svůj doprovod, raději se držel skupiny kolem poručíka Hartwicka, který pronásledovatele občas zasypal prudkou palbou.

	Von Graffova nedůvěra vůči Wolfovi netkvěla jen ve vědomí, že jeho žena chová k tomuto člověku jisté sympatie. Večer u ohně dal Wolf jasně najevo, že ví, kdo o něm podává zprávy na ústředí.

	Řekl mu doslova: „Jak se díváte na lidi, kteří své spolupracovníky očerňují u představených a svou chorobnou fantazií ohrožují jejich existenci?“ A když von Graff odpověděl, že takovými lidmi pohrdá, pokračoval: „Takoví lidé si nezaslouží nic než kulku. Je to smutné, že je mezi námi hodně takových sviní. Dobře, že mám přátele, kteří mě o všem včas zpravují.“

	Von Graff dělal, jako že se ho to netýká: „To je dobře, že vás pravidelně zpravují. Ale není dobře, jestliže vás zpravují nepravdivě. Nikdy se neví, jaký cíl má ten, kdo někoho o něčem zpravuje. Stává se, že ti nahoře chtějí, aby se jejich podřízení navzájem požírali a koukali si na prsty.“ V tom mu dal Wolf zapravdu.

	Ačkoli se zdálo, že Wolfa uklidnil a odvrátil od sebe podezíravé a výhružné pohledy, nevěřil příliš samopalu MP-43, který na Wolfově rameni ustavičně měnil polohu.

	Wolf si zpočátku děla! z kvapného ústupu legraci, aby ukázal, že má pro strach uděláno, ale pak najednou zvážněl. V situaci, kdy nevěděl, vyváznou-li z bezprostředního nebezpečí se zdravou kůží, ožila mu v srdci nečekaně stará rána – zahlédl mezi stromy plavovlasé děvče, jak obvazovalo raněného partyzána. „Nestřílejte na ženu,“ přikázal policistům a zvedl k očím dalekohled. Byla to Anna, poznal ji podle vlasů a podle pohybů. Na okamžik zachytil i její krásný obličej. Tuhle ženskou, blázen, poslal do lesů. Ale ještě se nevzdává, musí ji dostat živou. Pořád ji pak viděl před sebou, přestože kolem něho vládl smrtelný strach.

	Hlídka, kterou Hartwick vyslal kupředu, se vrátila se zprávou, že se zleva blíží dvě silné partyzánské skupiny, které jim znemožní ústup. Hartwick zaklel: „Jsme obklíčeni! Ksakru, to má každý strom svýho partyzána?“

	„Žádnou paniku!“ pokáral ho Wolf. „Dáme se severozápadním směrem a vyklouzneme jim.“

	Policisté vytvořili dva pochodové proudy; mezi nimi měli raněné. Utíkali a kojili se nadějí, že jim přijde na pomoc aspoň nějaká jednotka a vpadne partyzánům do boku. Sotva vyběhli na paseku, přepadla je zprava prudká kulometná palba. Na obranu nebylo pomyšlení, i podle Wolfa byla spása jedině v útěku. Naštěstí měli před sebou smrkové mlází a většina jich v něm zmizela.

	Von Graff už byl také v mlází, pospíchal co mohl, a v tom spěchu šlápl na kluzkou větev, noha mu sklouzla a upadl. Zvedl se, ale znovu upadl. Noha ho strašlivě bolela. Byla zlomená. „Pomoc! Jsem zraněn.“ křičel v zoufalství, jaké dosud nepoznal. Zahlédl jednoho z abwehrovců, ale ten se o něj nestaral, pospíchal, aby zachránil vlastní hlavu. Větve se za ním zahrnuly. Zůstal sám. Nad ním stále hvízdaly kulky, ale zaslechl už slova v cizí řeči.

	„Proklatí ustrašenci,“ syčel mezi zuby. „Věděl jsem, že jsou abwehrovci svině.“ Poslouchal, co se děje, a snažil se přemoci hrůzu z toho všeho. Vytáhl z brašny granát a začal se plazit po zemi za svými. Věděl, že se zlomenou nohou neunikne. Granát si položil k hlavě a prsty zajel do vlhké, deštěm napité hlíny. Nad sebou měl takovou houšť větviček, že neviděl ani kousek oblohy.

	Po celém těle cítil horkost a zmocňoval se ho živočišný strach. Hlasy v cizí řeči byly bližší a střelba ustávala. Náhle opět zesílila, a to kdesi ve směru, kam ustupovali. „Gretchen moje,“ povzdychl si pln smutku, „jestli mě dostanou, určitě padneš do drápů tomu vlkodlakovi Wolfovi.“ Uvědomil si, že ji má nadevše rád a že k ní byl často hrubý a nespravedlivý. Kdyby jí to ještě mohl říct, byl by ten nejšťastnější člověk na světě.

	V bezprostřední blízkosti se rozhrnuly větve a kolem sebe slyšel cizí řeč. Srdce měl až někde v hrdle. Jestli granát selže, budou si moct na něm zchladit žáhu. Za ty zohavené zpravodajce. Zrovna na něm. Ne, to se nesmí stát. Vytáhl z pouzdra pistoli a přiložil si ji ke spánku. Vzdal se osudu a čekal. Poslouchal. Zvuky se blížily, mezi větvemi uviděl nohy v roztrhaných botách. Ruka s granátem ho zabolela. Pohnul hlavou. Před sebou spatřil průvod mravenců. Pohybovali se v obou směrech, vytrvale, neúnavně, občas se některý zastavil a jako by si něco nahonem řekl s jiným. „Kdo ví, třeba se opravdu znají a má to být něco jako pozdrav?“ pomyslel si. Potom větve zašustěly úplně blízko. Noha se pohnula, von Graffovi se málem zastavilo srdce. Zatajil dech a položil prst na spoušť...

	

	Až na konci mlází dostihl major Wolf brandenburgovce. Stále běželi a z divokosti lesa usuzovali, že se blíží skalnatému okraji náhorní plošiny. Wolf pro jistotu vytáhl mapu a kompas. Motali se však i potom po lese plném jam, houští a skácených stromů a skály pořád nikde. Když prolézali zpola prosekanou houštinou, zahvízdly jim nad hlavami kulky ze samopalů a museli zalehnout. Odpověděli naslepo palbou. Wolf začal nahlas nadávat. Ve chvílích ticha slyšeli německé povely. Wolfa napadlo, že by v tom mohla být nějaká lest.

	Mezi neviditelnými střelci kdosi vykřikl: „Kdo tam?“

	Wolf okamžitě poznal hlas poručíka Hartwicka. „Zde major Wolf. Co blbnete, poserové? Málem jste nás postříleli!“

	Vzápětí se objevil poručík Hartwick, celý šťastný, že narazil na své lidi. Teď už jich byla pěkná skupina. Wolf se posadil a přede všemi ho sepsul: „Vy se o svůj zadek nebojíte jen tak pro nic za nic. Místo střílení mi radši povězte, kde je kapitán von Graff, kapitán Vogt a major Helm.“

	„Kapitán von Graff určitě došel jednotku, kapkána Vogta. Pokud je mým známo, nekoupil to nikdo. Major Helm ustupoval vlevo.“

	Wolf se spokojil tímto vysvětlením a pomyslel si: „No, tak dobře. Von Graff ji možná přece jen koupil. Aspoň mi nebude překážet při práci – takových aby se jeden bál víc než nepřítele.“

	Všichni se posadili. Teď, když jich bylo na celé družstvo, vrátila se jim i odvaha. Oba důstojníci rozhodli, že se najedí. Jídla s sebou měli na tři dny. Jenže polní láhve byly prázdné. Nezbylo, než zahánět žízeň kapičkami vody, jež zůstaly na větvích. Asi po hodině další chůze se octli v blízkosti Babího zubu.

	„Co teď?“ zeptal se Wolf poručíka.

	„Netoužím po ničem, jen po posteli,“ řekl Hartwick a plivl ze skály do hlubiny pod ní. Střelba se ozývala kdesi daleko vzadu. I Wolf byl toho názoru, že s rozbitou jednotkou a s raněnými si nemůžou dělat naději na úspěch, jak si ho představovali.

	V zástupu začali sestupovat po lovecké stezce, načež slézali polní sráz. Brandenburgovci, zvyklí na roviny, zažili tu stejně strachu jako dopoledne, když utíkali z partyzánského obklíčení. Když ucítili pod nohama opět pevnou půdu, zahlédli před sebou dva partyzány. Partyzáni na ně zaútočili, jednoho jim ranili a zmizeli v podzemní jámě. Wolf o té jeskyni věděl, měl ji zakreslenou na mapě jako přírodní úkryt. Hartwick se před vchodem rozkročil, posvítil do té neznámé hlubiny, ale za partyzány si netroufali, hodili tam jen několik granátů. „Ať jdou k čertu!“ řekl Wolf a sestupoval v čele ostatních dolů k řece.

	Na mostě počkali na kolonu s raněnými. S nimi přišel i Pewalek. Major si ho hned všiml: „Á, Pewalek, vy jste tu taky! Pomlouvači tu už šířili zprávy, že jste zůstal u rudých. A co jste tak smutný?“

	„Nestojím o to,“ odpověděl Pewalek, „aby ze mě zaživa stahovali kůži, a to nejen na můj, ale i na váš účet.“

	„Za všechno, co jsme prožili, Pewalku, zasloužíme si i my dva doutník, ne?“

	Z lesů přicházely nové a nové skupiny rozprášeného vojska s raněnými. Protože major Helm zůstal se svými ještě na Jelovici, poslal Wolf se zdravotníky zpátky poručíka Hartwicka a průvodce Pesjaka, který poslušně zasalutoval, ale v duchu ho proklel.

	

	Wolf s Pewalkem a dalšími se spustil do Bohinjské Bělé a v kasárnách si vzal auto, aby byl dříve na velitelství. Telefonicky se pokusil spojit s generálem, ale nezastihl ho na štábu. Wolf byl rád. aspoň zatím pozná blíže situaci a bude se mu snáz mluvit.

	Jen co se pak najedl a napil, odešel do vily, v níž bydlel. Všechno se sebe přímo strhal, aby už byl v posteli. Nezavřel však ještě oči, když se ozvalo tiché zaklepání na dveře. Vstal znechuceně, myslel, že ho zas někam volají. Před dveřmi stála Gretchen, v plášti do deště a s poněkud pobledlým obličejem.

	„Promiňte, dozvěděla jsem se, že jste se vrátil, a zajímá mě co je s mým mužem.“

	„Pojďte dál,“ pozval ji Wolf a unavené oči dostaly nový lesk. „Hledal jsem vás, a nenašel. Váš muž zůstal na Jelovici s jednotkou policie, my jsme stáhli do údolí mrtvé a raněné. Zítra se tam vrátíme a dáme banditům co proto.“

	„Myslela jsem, že se mu stalo něco zlého.“

	„Jemu?“ zasmál se Wolf. „Obdivoval jsem se jeho odvaze. Bylo to něco mimořádného, zážitek, na jaké se nezapomíná, nádherný boj v lese,“ vyprávěl se zápalem.

	Potom ji objal kolem boků a posadil na postel, přičemž na ni s obdivem pohlížel. „Jste okouzlující, Gretchen, máte v sobě cosi po čertech vzrušujícího, tajemného, nikdy jsem se s tím u žen ještě nesetkal. Nedovedu si vysvětlit, čím mě tak přitahujete.“

	„Vy jste taky jiný. Je z vás cítit les a nebezpečí. I oči vám svítí nějak jinak.“

	„Blízkost smrti mě jakoby obrodila. Velké nebezpečí a riskantní akce mě omlazují. Cítím se tak na dvacet roků.“

	„Řekněte mi po pravdě, jak se projevil Kurt.“

	„Vždyť vám to říkám, skvěle. Konečně viděl zblízka, co to je partyzánská válka.“

	„Nakonec vám ještě budu vděčná, že jste ho vytáhl s sebou. Nechtělo se mu tam. Ale věděl, že by pak se mnou nevydržel. Teď už ho ale s sebou nezvěte, jedině kdyby se pozval sám. Chorobně na vás žárlí. Já ho v tom ještě popichuju, dělá mi dobře, vidět ho tak.“

	„Prosím vás, Gretchen, nerozněcujte v něm ještě víc tu hloupou vášeň. Ještě byste mi tím mohla uškodit, a to jistě nechcete.“

	„Jistěže ne, Helmute. Jsem úplně nemocná touhou po vás. nemohla jsem se dočkat, až budeme spolu sami. Nevíte, jaké to je ... Od chvíle, co vytušil, že k vám něco cítím, mě přímo vědecky pozoruje, zkouší a studuje. Je to nesnesitelné.“

	„Pozoruje a studuje nejen vás, ale i mne. Má dobré styky, má dost času, a já nestačím koukat, kde mi může nastražit minu. Jeho psychologická válka proti mně mě unavuje a zdržuje při práci.“

	Gretchen se usmála a pohladila ho po čele, tam, kde ho při útěku škrábla větev. „Nebojím se o vás. Vy jste člověk mých snů, který dokáže překonat všechny těžkosti.“

	„Jen si mě moc neidealizujte, nebo se nafouknu,“ řekl, vzal ji kolem pasu a zvrátil na postel. Vášnivě se k němu přivinula. Pocítil rovněž touhu po ní, ale opatrnost ho ještě zcela neopustila.

	Vyprostil se z jejího objetí a vzdálil se z dosahu jejích úst. Zeptal se, jako by ji vyslýchal:

	„Řekla jste někomu, kam jdete?“

	„Ne.“

	„Viděl někdo, že jste šla ke mně?“

	„Nikdo.“

	„Máte výmluvu, kdyby se vás někdo náhodou ptal, kde jste byla?“

	„Mám, Helmute, mám.“

	„Tak v pořádku,“ řekl Wolf spokojeně, šel zamknout dveře a ztlumil světlo. Ještě čerstvé zážitky hrůzy, blízkosti smrti, bolesti a strachu se v něm prostupovaly s vlnami omamné životní vášně, kterou v něm vzbudilo poddajné tělo mladé, neukojené ženy. Cítil, že se mu oddává se vším ohněm, který v ní je, beze studu a předsudků.

	Když pak vedle sebe leželi klidní, ozval se ve Wolfovi pocit nebezpečí: co když se zatím její muž vrátil, a ona si tu leží vedle něho, duchem jakoby v jiném světě... Přitiskla se k němu a řekla:

	„Ráda bych byla vaše žena, Helmute. Och, jak ráda ...“

	„Ženské dovedou mistrně komplikovat situace, které jsou už tak dost zoufalé,“ pomyslel si Wolf a poslouchal její důvody.

	„My s Kurtem nejdeme dohromady, a to je špatné pro oba. Vy jste mi sňal blánu s očí, a je čas, abych ji teď sňala já jemu. Dost dlouho jsem byla slepá. Zamilovala jsem se do vás a muže začínám nenávidět; teď budu i já studovat jeho, jako on studoval mě. Budu nemilosrdná.“

	Rukou, na níž ležela její hlava, ji přivinul k sobě a řekl: „Vaše slova mě obšťastňují. Je to krásné. Ale válka je ta nejnevhodnější příležitost pro řešení tak delikátních věcí. Jestliže to všecko řeknete muži, může se stát, že za měsíc už nebudu mezi živými.“

	„Já nepospíchám, Helmute. Vyřešíme to třeba až po válce. Jsem jedináček. Mám pěkný majetek. Necháte policii policií a budete se moct věnovat věcem, z kterých budeme mít oba radost.“

	„Váš muž je mladý člověk, straník s nadějnou budoucností. Počítají s ním. Než přijde konec války, bude plukovník, po válce generál. Dostane se mezi elitu, která bude vládnout státu. A co bude se mnou, má milá, jestli zůstanu živ? Já jsem individualista. Trpí mě jen proto, že mě potřebují. Už teď jsem zpoloviny amortizovaný, příliš hodně toho vím o velkých lumpárnách, abych mohl být spolehlivý. Poletím jako jeden z prvních. Sama víte, že si váš muž přeje, aby byla má mrtvola první stupínek na jeho cestě vzhůru. Mě drží nad vodou jedině generálova osobní přízeň, a to jen proto, že mě má jako nástroj k uskutečnění svých tajných cílů.“

	Gretchen se k němu něžně přitiskla. „Nebuďte, Helmute, takový škarohlíd. Dejte mi naději. Já chci muže, který by byl opravdu můj a já jeho. Politika se mi protiví. Jestliže se stane to, co jste říkal, plně by to vyhovovalo naším společným zájmům.“

	Wolf už neměl chuť mluvit o budoucnosti. Objal ji pevně a už jí jenom přikyvoval. Od toho večera měli společné přání a společný cíl.

	„Kdoví, jak to skončí,“ pomyslel si, když se za ní díval, jak odchází kolem pouličních svítilen. „Hůř, než to začalo, by to skončit nemělo. Kniecke měl pravdu, když ženskou prohlásil za nejhloupější věc na světě.“ A vzpomněl si, co asi Kniecke dělá v tom idrijském kotli“.

	

	8

	

	Nežli se přemístili na nová postavení, pohřbili padlé, na Selcké pláni sedmnáct, na Rovtarici devět. Mrtvoly Němců nechali na pospas ptákům a zvěři. Němci ostatně zabité partyzány také nikdy nepohřbívali.

	Ještě té noci prozkoumal štáb divize situaci. Možnosti manévrování byly značně ztížené a omezené na úzký prostor. Němci umístili léčky všude tam, kudy Se podle jejich názoru mohla divize pokusit probít. Měli ideální příležitost divizi na malém prostoru rozprášit, ne-li úplně zničit. Štábu divize zbývaly jen dvě možnosti: buď se s vysíleným a vyhládlým vojskem pustit přes dvoutisícimetrové hraniční hory na Tolminsko, nebo se vrátit přes Soru zpět na Cerkensko.

	Rozhodli se pro druhou možnost, ačkoli si uvědomovali, že se u řeky mohou střetnout s Němci. Okamžitě vyslali vpřed prapor Prešernovy brigády, aby rozmístil léčky v prostoru Ratitovce a pomohl tím chránit bok divizních jednotek. Za úsvitu se daly do pohybu i další prapory, Vojkova brigáda zabezpečovala bok celého pochodového proudu.

	Němci časně zrána udeřili na partyzánská postavení z předešlého dne – samozřejmě do prázdna, jako už tolikrát. Blesk a Tomo zůstali u Vojkovy brigády. Měli zlost: kdyby byli včera jen o pár minut rychlejší, mohli Němcům přetít cestu a obklíčit je. Přišli totiž k brigádě se zprávou od goreňských vosovců, kteří zachytili poštu určenou Němcům. Takhle jen stačili narychlo vyslechnout odhaleného agenta gestapa, odsoudit ho a zastřelit, a už se musela brigáda bránit novému německému útoku. Úder byl nečekaný a spolupracovaly v něm i minomety. Vypadalo to zle. Miny řádily, bylo hodně raněných, a mezi mrtvými byl i sám velitel brigády Rudar. Brigáda splnila úkol zadní záštity divize, ale nemohla se zbavit Němců; zdálo se dokonce, že se jich k nim stahuje víc a víc. Spěšný ústup byl nemálo ztížen tím, že měli s sebou hodně raněných.

	Náhle se u nich objevil Bogo, velitel nemocnice, a prosil je, aby Němce zadrželi a ustupovali jinou cestou, protože se přiblížili nebezpečně blízko skryté nemocnici. Ještě nedomluvil, a silný německý nápor je zatlačil opět dál.

	Bogo se vrátil do nemocnice a uklidňoval nemocné, mezi nimiž zavládl rozruch, neboť miny už dopadaly v bezprostřední blízkosti. Strážný na pozorovatelně zahlédl skupinku Němců, která přešla ve vzdálenosti asi padesáti metrů: zřejmě měla v úmyslu vpadnout partyzánům do zad. Bogo a oba ranění velitelé, Svarun a Alexandrov, se shodli v názoru, že evakuace nemocnice je nevyhnutelná. V nemocnici bylo pětašedesát raněných, personál spolu se záštitnou jednotkou čítal asi třicet lidí. Nejdříve odnosili těžce raněné, mezi nimi i Primože, do bunkru, pro podobné chvíle  ohrožení zhotoveného,  a nechali u nich jednu zdravotnici, něco jídla a džber vody; v naprosté tmě, když byl vchod zakryt prkny a na ně naházeno ještě kamení, připadali si ranění jako zaživa pohřbení.

	Všichni lehčeji ranění nemocnici opustili. Takřka nikdo z nich nemohl jít sám, nesli je. Svaruna, osmdesátikilového pořízka, si naložil na žádá velitel Bogo. Byli už asi dvě stě metrů za nemocnicí, když si jeden ze zdravotníků vzpomněl, že v jednom baráku nechali jistého komisaře čety, který podle názoru lékařů vydrží nejdéle tak do noci. Rozhodl se, že se pro něj vrátí. Šla s ním jedna ze zdravotnic. Neuběhlo ani patnáct minut, a byli s umírajícím komisařem těsně za nimi. Přišli se zprávou, že se partyzáni utkali s Němci těsně za nemocnicí. Komisařova tvář se nepřítomně usmívala. Skryli ho v hustém smrčí a dali mu láhev vody. Nechali ho samotného.

	Svarun cítil, jak Bogovi pod ním podklesávají nohy. Poručil m u, aby ho shodil se zad, a belhal se pak vedle něho po jedné noze. Podobně to udělali i někteří jiní. Bojový hluk se vzdaloval, a oni se drápali výš a výš – jen pryč od smrti, která zaplavila les jako mor.

	

	Divize se zatím celý den bila s německými kolonami na svazích kolem Ratitovce a pozdě odpoledne se chystala probít přes řeku Soru. Věděli, že Němci z údolí vidí všechno to vojsko, jež se na ně shora valí jako lavina. Čekali, kdy je přivítají děla a minomety. Když se pořád neozývaly, usoudili, že bude u.řeky číhat policie s těžkými zbraněmi.

	Orlovovu jednotku určili spolu s dalšími do čela zamýšleného manévru. Orlov poslal Boruta, Vojka a Jelenovo družstvo dopředu, aby vybrali místo, kde by se mohli nejsnáze probít. Když byli u řeky, objevila se na silnici kolona nákladních aut. Napočítali jich dvanáct, což mohlo znamenat čtyři sta mužů a jistě takových padesát kulometů. Tři auta zastavila těsně pod nimi, ostatní jela dál. Pozorovali Němce a z povelů vyrozuměli, že vojáci opět nastupují, auta obracejí a jedou zpátky. Vrátila se i ta, která před chvílí pokračovala v jízdě, a celá kolona zase společně odjížděla.

	Vojko a Borut se marně snažili vysvětlit si, co se to vlastně děje. Proč se vrací? Zrovna teď, když by mohli partyzány lehce obklíčit? Ale nebylo kdy na velké přemýšlení. Zajišťováni dvěma kulomety se připlížili k mostu přes řeku. Nic se nepohnulo.

	„Neztrácejme čas,“ řekl Jelen, „divize se blíží, musíme jednat. Ať Gaber a Nac zkusí přejít most!“

	Borut a Pavouk přikývli, Gaberovi a Nacovi se moc nechtělo.

	„Jste průzkumníci, jděte a zjistěte, jestli ho hlídá léčka!“

	„To jim půjdem rovnou do rány!“ ozval se Gaber.

	„Všichni jim půjdeme do rány. Někdo musí být první. A na první dva asi střílet nebudou, počkají si na ostatní.“

	Vrátili se s tím, že je vzduch čistý. Nikomu ten zázrak nešel do hlavy: divize přešla přes řeku po mostě. Nepadla ani rána.

	Prešernova brigáda se uprostřed noci zastavila pod Blegošem, druhé dvě brigády postupovaly přes hraniční hory na Cerkensko.

	Borutova četa našla útočiště na usedlosti, kde už přespali několikrát. Vojko a Anna si lehli spolu, Anna ho ve spaní objala kolem krku jako Primože a cosi blábolila, rozumět bylo jen, že volá Primože. Nechtěl ji probudit. Položil jí ruku na zpocené čelo a přitiskl ji k sobě, jako by byl Primož. Uklidnila se a přestala vzdychat.

	Uspokojen, že dokázal zapůsobit na její podvědomí, chtěl už sám také zamhouřit oči, když vtom zaslechl, jak podlaha vrzla pod opatrným krokem. Kdosi se blížil se zastřeným světlem. Viděl vysoký temný stín. Myslel zprvu, že to je dozorčí. Ale nevěřil. Sáhl po své baterce a schoval hlavu pod přikrývku. Neznámý si svítil na spící a kočičími kroky je překračoval.. Vojko hned vytušil, že se ten krok neblíží s dobrým úmyslem. Neznámý se zastavil nad nimi a posvítil si na ně. Když na ně padlo matné světlo, Vojko se napůl zvedl a rozsvítil baterku. Uviděl Nace, který si okamžitě zakryl rukou oči před ostrým světlem.

	„Co tu děláš?“ zeptal se tvrdým hlasem Vojko. Nacovi se nepodařilo skrýt překvapení. Přesto však. ze sebe koktavě vysoukal: „Soudruhu komisaři, strašně mě bolí hlava. Rád bych od zdravotnice dostal aspirin.“ Vojko by byl s chutí vzal pušku a střelil mezi ty proradné oči. Napadlo ho už, že možná má Primožovo zranění na svědomí Nac. Nechtělo se mu Annu budit, ale vzbudil ji. Když spatřila Nacovu vysokou postavu, stojící napůl ve tmě, ustrašeně vykřikla.

	„Neboj se,“ řekl Vojko. „Jenom mu dej dva aspiriny.“ Vzala brašnu zpod své hlavy a podala mu prášek. Spolkl ho hned před nimi a odklátil se do druhého kouta. Vojko se však hned tak neuklidnil. Vzbudil jednoho ze svých chlapců a přikázal mu, aby byl vzhůru a dával pozor, až dozorčí půjde střídat stráže.

	

	Primož prožil s těžce raněnými v podzemí dva dny hrůzy. Dokud venku vybuchovaly miny, bylo jim ještě dobře, i když la ně padala hlína a bylo o strach, jestli je to nezasype; měli však naději, protože brigáda bojovala. Když nastal klid, bylo o horší. Vzduch byl těžší a těžší, jeden raněný zemřel, čichni ztráceli nervy. Začali se hádat, mají-li sami oddělat příkrov. Nakonec zvítězili ti, kteří byli pro okamžité koncování s tmou. Zdravotnice se podrobila většině.

	Do jámy vpadl závan svěžího vzduchu a na chvíli je oslepilo světlo slunečného dne. Zdravotnice vytáhla mrtvé tělo a skryla ho v nedalekém dolíku pod chvojím.

	Ještě než se slunce schovalo za vrcholky stromů, ozvaly se kroky a praskot větviček. Bogo a ostatní osazenstvo nemocnice se vraceli.

	„Tak už je to za námi,“ zasmál se na ně Bogo.

	Úlevně si vydechli. Všichni ranění se zase sešli v nemocniční místnosti a vyprávění nebralo konce. Bogo s lehčeji raněnými ustupoval dva dny takřka před německými hlavněmi, sužoval je hlad, zima a strach, ale všechno šťastně přestáli. Na zpáteční cestě objevili do břicha raněného partyzána, Itala, který patřil do Vojkovy brigády. Byl kost a kůže, celý od krve, v ruce držel zpola okousanou smrkovou šišku. „io soldato di Tito ... io comunista ...“ opakoval a díval se na ně jako z jiného světa. Lékař ho rychle převázal, ale partyzán zemřel, než ho donesli do nemocnice.
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	Několik dní po neslavném střetnutí s divizí oddal se major Wolf blahodárnému klidu a tichu. Aspoň dočasně se zbavil také von Graffa. V jeho blízkosti se cítil jako voják, který má nepřítele za zády. A bez pocitu bezpečí se nedovedl jaksepatří samostatně rozhodovat. Von Graffa navštívil hned poté, co mu lékaři nohu srovnali a dali do sádry. Namyšlený kapitán se nikde netajil tím, jak hrozné hodiny prožil: že se dovlekl pod větve a že banditi po něm chodili, a když odešli, že se plazil nesmírně daleko lesem, než narazil na své. Vrátil se opravdu celý rozedraný, hubený a pobledlý. I z jeho výrazu vyčetl Wolf cosi nového, vyzrálejšího.

	Gretchen seděla u jeho lůžka a mazlila se s ním i před Wolfem. „Ó, pane majore! Nedovedete si představit, jak jsem se o něj bála!“ šveholila.

	„Můžete být šťastný, že máte tak pečlivou a milující ženu. Bylo mi před ní nepříjemné, že jsme se nevrátili společně. Nevím, jak se to stalo, že jste se mi ztratil. Jsem přesvědčen, že kdybyste se držel v mé blízkosti, nebylo by se vám nic stalo.“

	„Nebo něco ještě horšího,“ .poznamenal von Graff dvojsmyslně.

	„Máte pravdu. V takové situaci člověk opravdu neví, co všechno se může přihodit,“ rychle přisvědčil Wolf, neboť vycítil, nač naráží. „Vlastně jsme všichni měli z pekla štěstí. I ty jednotky, co ztratily těžké zbraně a druhý den je našly nedotčené.“

	Von Graff dostal zdravotní dovolenou. Odjel s ženou do Berlína. Když se s nimi Wolf na nádraží loučil, kapitán nedokázal skrýt nenávist. Před ženou pronesl chladným hlasem:

	„Děkuju vám, majore, že jste mi utěšoval ženu v jejím strachu a starostech. Je to od vás pěkné, že jste jí věnoval dvě a půl hodiny svého vzácného času.“

	„Přestaň, prosím tě, Kurte. Ber ohled aspoň na majora, když už ho nebereš na mě. Nebuď nechutný,“ rozhořčila se Gretchen.

	Wolf nepřišel do rozpaků: „Není mým zvykem vyhazovat hosty na ulici a dívat se na hodiny. Paní si dělala starosti, a jak vidíte, oprávněně. Ženy mají šestý smysl pro události, a není správné, že my ho nebereme vždy v úvahu. Je mi líto, že si její starost a nepřítomnost .vysvětlujete tímto způsobem. A nezlobte se na mě.“

	Sklonil se a stiskl Gretchen ruku. Řekla mu očima všechno, co nemohla povědět slovy. Nepřemohla se, přestože se její podrážděný manžel procházel pronikavýma očima po její tváři, plné rozpaků.

	Všeho syt zajel pak svým mercedesem na koupaliště. Plaval až k ostrovu a vzpomínal na Annu, jak krásné dny tu s ní prožil, jak uměla poslouchat jeho vyprávění... Ještě se nevzdal naděje, že ji dostane zpět. Potřebuje nové lidi. Nepůjde-li to jinak, obrátí se na agenta Alfu.

	Na břehu ho čekal kapitán Vogt. „Kde jste tak dlouho? Už vás tu hledali. Schválně jsem jim o vás neřekl.“

	„Ať jdou všichni k čertu! Ani umřít nebudu pomalu mít kdy. Čím víc jim dřeš, tím víc od tebe chtějí,“ zlobil se Wolf.

	„Zatímco jste plaval, přálo mi štěstí: vytáhl jsem tři pořádné kusy. Pojďte se podívat,“ a vedl ho k nádrži pod starou lípou, „ten největší tu počká na generála, ostatní dva jsou naše. Anebo mu tu rybu rovnou pošlete a řekněte, že se chytila na jeho udici.“

	„Výborně, kapitáne! Za to si zasloužíte doutník. Generál má nalíčíno na spoustě míst. A všude se mu chytí ty největší ryby. Je vámi nadšen. Uvidíte, že za měsíc budete major, ačkoli po nocích vozíte po jezeru děvčata i vdané dámy. Všechno je zařízeno, díky rybám. Vaše sexuální zájmy jsem zahalil pláštěm špionážního tajemství. Protože se z vás stal vedoucí kontrašpionážní sítě, máte v tom směru úplně volné ruce. Jen dejte pozor, abyste nikdy nepropadl sentimentalitě. Musíte činit opatření ihned a rychle. Nepříteli se všude okamžitě donese, jakmile se hneme ze strážních stanic, ať ve dne, nebo v noci. Musíte si stále uvědomovat, že v říši je nezbytné, aby člověk denodenně ospravedlňoval svou existenci. I kdybyste si třeba musel nepřítele vymyslet.“

	„Rozumím vám, pane majore. I my máme zprávy o nich, jsme na stopě dobře fungující tajné organizaci, kterou řídí z lesa. Dostal jsem už mezi ně své lidi. Nebezpečná a zajímavá hra o hlavy.“

	„Dobře, jen pokračujte. Síť vytáhneme, teprve až bude plná ryb. Buďte opatrný a trpělivý. Ti, co se už chytili, nám nesmějí vyklouznout...“

	V úřadě čekal na Wolfa jeden z jeho nejspolehlivějších. Podal mu dvě zprávy a oznámil, že je od něho chtěl převzít plukovník Perst, ale že mu je nevydal.

	„Zas bude dohadování s tím ctižádostivým pitomcem,“ pomyslel si Wolf a rychle dešifroval první dopis: „Sbor připravuje útok na trať v Bačské rokli. Naši pracují dobře. V poslední době padli nebo byli zraněni všichni velitelé praporů sedmé brigády a dva velitelé brigád.“

	Druhá zpráva byla napsána na malém lístku: „Pewalek, tlumočník ve vašem úřadě, je agent VOS, část vašich plánů vyzrazena, agentura ohrožena. Obsah některých spisů RSHA v rukou VOS.“

	Wolf zůstal, jako by dostal klackem do hlavy. Zpráva ho zastihla tak nepřipraveného, že zbledl, udělalo se mu nevolno od žaludku a rozbolela ho hlava.

	„Přineste mi, prosím vás, sklenici vody,“ řekl spojce, aby byl na chvilku sám a mohl zničit tu osudnou zprávu. Sotva spojka odešla, zaslechl na chodbě odměřené kroky. Věděl, že přichází plukovník. Ten se o zprávě nesmí dozvědět. Zmačkal lístek a kuličku spolkl.

	..Pane majore, hledáme vás za bílého dne, a vy se klidně koupete, když všichni pracují. A to není vše. Nelíbí se mi, že stále pracujete jen podle své hlavy a neberete ohled na mě. Já jsem velitel a nesnesu, abyste přede mnou něco skrýval a pracoval za mými zády. Mám už dost vašich fantastických plánů s mizivými výsledky. Jste chorobný snílek a víc nám škodíte, než prospíváte. Proč by váš šéf nemohl vidět zprávy, které dostáváte? Jste mi den ode dne podezřelejší. Rád bych věděl, proč strkáte nos do mých věcí a do věcí jiných, když jste na to tak háklivý ve své práci?“

	„Dělám to na přání představených, pane plukovníku.“

	„Jen nebuďte tak pyšný na své úspěchy. Vím o vás víc, než si myslíte. Kde jste byl, když jsme zakládali stranu a první oddíly SA a SS? Jste v podstatě ruďas a s námi jdete jen proto, že vám z toho kyne prospěch. Svou demagogií jste mnohým zaslepil oči, ale mně je nezaslepíte. Proč pořád děláte hrdinu po lesích? Zneschopnil jste mi výtečného člověka právě ve chvíli, kdy ho nejvíc potřebuju. Teď už bude konec s tím, abyste všechno podřizoval své ctižádosti a kompenzoval si své komplexy. Buď vezmete za svůj můj styl, anebo se záhy rozejdeme. Přihlaste se na frontu, když máte tolik bojovnosti. Nebudu vybírat prostředky, abych se vás zbavil,“ tloukl plukovník pěstí do stolu.

	Wolf stál před ním bez pohybu, vzpřímeně, podle předpisu. Na tváři mu však zůstal výraz vzdoru a oči se jedovatě leskly. Ze všech sil se snažil o klid. Když se plukovník chvílemi jedovatě odmlčel, aby se nadechl, říkal jenom: „Ano, pane plukovníku. Rozumím, pane plukovníku ...“ Wolfova chladnokrevnost plukovníka nakonec sama umlčela, a až pak se Wolf ozval: „Vaše osobní názory na mě, to je vaše věc, proti tomu nemohu nic namítat. Řeknu vám jen to, že i já vím o věcech, které vás neukazují v nejlepším světle. Nebylo by rozumné, abych vás upozorňoval na to, co vím. Jsem přesvědčen, že byste žasl. co všechno vyjde najevo pod tímto sluncem.“

	„Vyhrožujete mi?“ zeptal se plukovník celý brunátný.

	„Vůbec ne. Chci jen, abyste věděl, že se napadený bude bránit. Tady se můžete podívat na došlou zprávu, pane plukovníku, a nevysvětlujte si má opatření nesprávným způsobem.“

	„Jděte s tím k čertu!“

	„Je to důležitá zpráva ... hned ji musím sdělit generálovi. Zde jsou uznání našemu velitelství.“

	„Dejte to sem a neztrácejte zbytečně slova.“ Přelétl očima řádky a hodil papír na stůl. Vychladl zatím a litoval, že se tak nechal unést. „Dobře,“ řekl smířlivým tónem. „Udělejte, co považujete za potřebné, a vezměte si k srdci, co jsem vám pověděl. Byl jsem poněkud ostrý, ale dost jasný, abyste mi rozuměl.“ Nato odešel.

	„Ať jde do háje,“ řekl si Wolf, když osaměl. „Nenávidí mě proto, že jsem jedna ruka s generálem. Je psovsky oddán straně a gauleiterovi, který generála nemůže cítit. Tak se sympatie a antipatie našich velkých šéfů přenášejí na malé, a ti z toho mají jen těžkosti, ke škodě společné věci. Nejradši by se sežrali jako vzteklí psi, ti apoštolově nového řádu!“

	Ale ten šakal Pewalek, ten ho tedy doběhl jako ještě nikdo! Až po chvíli, když se uklidnil, zatelefonoval generálovi. Generál ho vyslechl a pozval ihned k sobě.

	Ještě než Wolf opustil úřad, přišel za ním jeden z jeho agentů, který pracoval proti Angličanům, a podal mu zprávu o plukovníku Vauhnikovi; byly to doplňující materiály o procesu proti anglickým agentům v Záhřebu. Wolf otevřel psací stůl a ze spodní zásuvky vytáhl mapu s dokumenty. Teď jeta pravá chvíle! To bude rána pro plukovníka Persta, který nic netuší. Seznámí s tím generála...

	Ryba generála přivedla do dobré nálady. Wolf mohl bez obav začít mluvit o sporu s plukovníkem. Dodal k tomu, že se mu podařilo dosáhnout, že jim dvěma aspoň dočasně zmizel z cesty von Graff.

	Generál se na něj nepohnutě díval, kouřil a kýval; když Wolf skončil, řekl: „Nerozčilujte se kvůli tomu býkovi, který se vyzná jen v korupci, patolízalství a přemáhání kurev a jinak spí na vavřínech. Je pečený vařený u gauleitera a jsou spolu víc v Terstu než kde jinde. Měl by krotit spíš partyzány než Italky. Jakpak nám to má jít na frontách líp, když máme takovéhle lidi? Místo aby vás vyznamenal, že se vystavujete nebezpečí v otevřeném boji s nepřítelem, podezírá vás a zesměšňuje a ubíjí ve vás vůli. Nevíte, proč to dělá. Řeknu vám to. Kdysi jsme už spolu mluvili o židovském zlatu, které jste uschoval. Ze spolehlivého pramene jsem se dozvěděl, že by to zlato rád vyčmuchal. Protože o něm víte i vy, chce vás odstranit.“

	Wolf mu potom sdělil, že jeho agentura na Jelovici oddělala šest velitelů. Pak teprve opatrně vyrukoval s tlumočníkem. „Delší dobu jsem ho podezíral, pane generále. Možná mi šéf tu lasičku podstrčil schválně. Nalíčil jsem na něj past, chytil se. Agent Alfa je nenahraditelný.“

	Generálovi zasvítily oči jako vlku. „Agent na velitelství? To je nepříjemná věc, a pro vás v této situaci sakra nebezpečná. Je jasné, že Pewalek musí zmizet, ale nesmí to být proces podle předpisu. Máte dost fantazie, abyste ho vyřídil sám. Nejde vám o hlavu, ale určitě o postavení. Policista má za tlumočníka agenta. Dávám vám plnou moc. I tentokrát se náhodou váš zájem kryje s mým. Přesto ale já o tom nic nevím. Rozuměno?“

	Wolf usilovně přemýšlel. Generál dovedl ocenit jen rychlé a úspěšné návrhy. „Pane generále, navrhuji, abyste ho přemístil na nové služební místo, tam, kam nikdy nepřijde.“

	„Skvělé, Helmute. To můžu zařídit. V Terstu potřebujeme tlumočníky. Několikrát o ně žádali.“ A po chvíli: „Zapamatujte si, všecko je třeba vyřešit v zárodku, nenechávat věci vyrůst v aféry. Uvědomte si, že vás pozorují na běžícím pásu. Nevím nevím, jestli jste potřeboval tamto s von Graffovou ženou. Vypočítali na vteřinku, jak dlouho u vás byla.“

	„To jsou pomluvy, pane generále. Nemůžu přece ženskou vyhnat na ulici. Ať oslepnu, jestli na tom mám vinu. Však znáte jistě přísloví: Nepožádáš ženy bližního svého, proč ulevovat mu v trápení jeho.“

	Oba se srdečně zasmáli. „Nezdá se vám, pane generále, že by bylo dosti tragické, kdybych při pozornosti, které se těším, čekal zrovna na ni?“

	„Ovšem, Helmute. Velitel vás pomlouvá naschvál, aby se vám von Graff tím spíš zakousl do týlu. Nevíme vlastně, proč po vás tak jde. Musí tu být ještě hlubší důvody.“

	„Ano, pane generále, a jestli dovolíte, jeden důvod vám hned uvedu. Mnohokrát jsem vás upozorňoval na plukovníka Vauhnika a jeho spojení,“ Wolf otevřel aktovku a položil před generála svazek papírů. „Dnes mám nové informace, které na můj spor s plukovníkem vrhají nové světlo. Když jsem plukovníka poprvé upozornil, že Vauhnik je nám nepřátelský a nebezpečný člověk, pustil se do mě, že strkám nos do věcí, do kterých mi nic není. Prý jestli to nestačí, že s ním pracuje Berlín v souladu s dlouhodobými cíli. Hodil bych býval ty papíry do koše, kdyby mě nepřekvapila zpráva, že plukovník s ním zůstal ve spojení a sešel se s ním za podezřelých okolností. Dnes vám přináším zvěst, že Vauhnik ví o dokumentech, které dokazují, že si nenechával pro sebe to, na čem se s námi dohodl. Jsem přesvědčen, pane generále, že je Vauhnik dvojí agent, že pracuje pro nás i proti nám.“

	„Asi máte pravdu, ačkoli jsem i já bral vaše podezírání s rezervou. Je nebezpečné plést se do věcí vašeho berlínského šéfa. Nu, ale co, můžeme to risknout.“
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	Pewalek seděl vedle Wolfa v černém mercedesu, který ujížděl do noci. Nejistota se v něm změnila ve smrtelný strach, a\e snažil se oddat do vůle osudu. Přemýšlel, kde udělal něco nesprávně, pracoval přece tak pečlivě a promyšleně ... Až u majora Wolfa se mu podařilo, že mohl vzdor těžkým podmínkám pracovat pro spravedlivou věc. Z majora měl zprvu strach, v poslední době si však rozuměli docela dobře. Doposud byl bázlivý a přehnaně opatrný, tady však strach přemohl. Hlubší smysl jeho boje mu pomáhal vytrvat.

	Po večeři si ho Wolf zavolal do kanceláře a odevzdal mu rozkaz, jímž se ze služebních důvodů přemisťuje do Terstu. Bez dalšího zdůvodnění. Nikterak by ho to nepřekvapilo, kdyby nebyl vstoupil jeden Wolfův podřízený podezřelé pověsti, kterého šéf používal jen pro výjimečné úkoly a kterému se všichni příslušníci velitelství vyhýbali. Wolfovi byl psovsky oddán. Tento člověk šel s Pewalkem do jeho bytu a mlčky mu pomohl sbalit zavazadlo. Ještě než byli hotovi, zatroubil pod oknem černý mercedes, který řídil sám Wolf. Jeli k poslednímu večernímu vlaku. Na nádraží si koupil jízdenku do Terstu. Když vlak přijel, Wolfův mercedes odstartoval. Wolfův člověk nastoupil s Pewalkem. Na nejbližší zastávce Pewalkovi přikázal:

	„Teď vystoupíme!“

	Pewalka zalil studený pot. Pochopil, že jeho úloha je skončena.

	Ve stínu šedé nádražní budovy čekal černý mercedes.

	„Jste zatčen, můj milý Pewalku,“ řekl major neobyčejným hlasem a podíval se do jeho pobledlé tváře.

	„Dejte sem ruku,“ přikázal průvodce, oblečený do černé uniformy a nasadil mu pouta. „Tak, abyste neměl cukání. Posaďte se.“ A kolem krku mu položil smyčku z ocelového drátu. Wolf nastartoval a auto zamířilo tam, odkud přijeli.

	Pewalkovi bylo divné, že nezabočili k vězení. Jeli na druhou, temnou stranu jezera, kde hned u břehu začínají lesy. Průvodce mu smyčku dost utáhl, takže stěží dýchal a sil mu pomalu ubývalo. V posledním oblouku zálivu, kde kolem břehu rostlo rákosí, Wolf zastavil a pokynul průvodci, aby je opustil. Ten šel pomalým krokem k místu, kde se na vodě pohupovala loďka.

	„Tak, milý Pewalku, konečně jsme sami a můžeme si pohovořit,“ řekl Wolf a zapálil si doutník. „Na tom, jak budete ochoten povědět mi o některých věcech, bude záviset způsob vaší smrti. Byl jsem tím moc překvapen, přišlo to jako blesk z jasného nebe. Blahopřeju vám, že jste mě přelstil. Tím, že jsem vám několikrát nadal ruďasů, jsem vás jenom upozorňoval, abyste nezačal páchat nějaké hlouposti. Byl jste mazaný, dokázal jste mě ukolébat. Přišel ale zásah vyšší opatrnosti. Něčemu jste mě naučil. Vyslovuji vám uznání. Nepociťuji nenávist k důstojným protivníkům, přestože je musím zničit. I na vás si zachovám pěknou vzpomínku. Chápete přece, Pewalku, že v situaci, v jaké jsem, si nemůžu dovolit žádnou sentimentalitu.“ Pewalek mlčel, jeho velké, plaché, téměř ženské oči těkaly kolem. Wolf pokračoval, jako by seděli v kavárně a bavili se o věcech z druhého konce světa. „Nezajímá mě, co jste vyzradil a komu. Ani to, pro koho jste pracoval. Ale proč jste pracoval proti nám a proti mně, co vás hnalo do toho sebevražedného počínání? I ve vás přece pulsuje německá krev.“

	„To vám můžu říct,“ odpověděl Pewalek a pohnul hlavou, aby mu smyčka kolem krku nebránila v hovoru. „Byl jsem váš, dokud jsem vlastně nevěděl, oč jde. Teď vím, .že ten nový řád znamená peklo na zemi. Všecko, co je ve mně lidského, se vzepřelo. Pracoval jsem pro vás jen ze strachu a prospěchářství. Tohle není Německo, o kterém mluvil s hrdostí můj otec, který pro vás udělal nemálo. To je šílenství. Strachu jsem se zbavil, až když mi zabili děvče. Byla jen nevýznamná spojka. Znetvořili ji jako poručík Hartwick zpravodajce. Umřela statečně, v domnění, že jsem ji zradil já. Tu vinu jsem na sobě nemohl nechat. Sám jsem nabídl svou spolupráci. Myslili zprvu, že jsem provokatér. Obstaral jsem jisté údaje a získal si důvěru. Z nic neznamenajícího Pewalka, vašeho služebníčka, se stal uznávaný spolupracovník vašich nepřátel. To byla má útěcha, milý majore. Vy jste byl pro mě vždycky hádanka a zajímavý člověk, vedle kterého jsem rostl a stával se silný. Nejšťastnější bych byl, kdybych vás byl zničil.“

	Wolf zhluboka zatáhl z doutníku. „Nenávidíte mě na smrt, co?“

	„Ne, vůbec ne. Je to něco jiného – pohrdání a zároveň soucit. Díval jste se na mě sice zpatra, ale byl jste ke mně hodný. Ze všech stran na vás číhá smrt. Tuším, že váš konec bude obludnější než můj. Vosovci se zařekli, že vás dostanou živého. Kdyby neměli tenhle těžko proveditelný cíl, dávno už byste i se svým štábem vyletěl do vzduchu. Domluvili jsme se, že na vás nalíčím minu ...“

	Wolf nervózně hryzal doutník a upíral zrak na zajatce, který mluvil zvolna z tmy jako prorocký hlas z podzemí. „Poslouchejte, Pewalku, nemyslete si, že jste mi těmi svými kecy nahnal strach.“

	„Můžu mlčet. Mluvil jsem, protože jste si to přál.“

	„Mluvte dál. Na oplátku se vám postarám o rychlou smrt. Dejte pozor, abych si to nerozmyslel. Lehká smrt, to je to nejlepší, co dnes člověk může čekat. Nezdá se vám, že s vámi jednám džentlmensky? Musí-li člověk volit mezi svou hlavou a cizí, málokdy se stane, aby se rozhodl pro cizí.“

	„Ovšem, pane majore. Ale upozorňuju vás, že má smrt ohrozí vaši existenci víc, než si myslíte. Navrhuju vám, abyste mě propustil, abych šel tam, kde jsem začal.“

	„Kdyby z toho koukalo jen trochu prospěchu pro mě, určitě by se to stalo. Jenže my dva jsme se potkali na tak úzké pěšině, že jeden z nás z ní musí sletět do propasti.“

	„Riskujete vlastní hlavu!“

	„Neriskuju vůbec nic.“

	„Víte, koho se takhle tajemně zbavíte? Já jsem agent vašeho šéfa. Od prvního dne byla moje hlavní úloha sledovat každý váš pohyb a zapamatovat si každé vaše slovo. Podezírají vás, že jste agent kominterny. Mnohem víc jsem vám prospěl, než uškodil.“ Odmlčel se, a po chvíli tiše pokračoval: „Neprosím o život. Jestli mě pustíte, prospěje to oběma. Všichni jsme jen hračky v rukou neznámých sil.“

	„Rozumný návrh, ale neproveditelný. Běh událostí je takový, že se nedá nic změnit. Musíte zmizet. Smrt bez bolestí – to je vše, co pro vás můžu udělat.“

	Chvíli mlčeli. Tma byla plná těžké hrůzy.

	„Váš průvodce mě uškrtí tímhle drátem?“ vydechl Pawelek otázku.

	„Ne. Ten špinavec se vás živého ani nedotkne. Zemřete čestně, vlastní rukou. Dám vám ampulku, jejíž účinek znáte z našeho oboru. Můžu vám splnit poslední přání,“ dodal unaveně Wolf.

	„Mám zvláštní přání. Dejte nějak vědět mým doma, pro jakou věc jsem zemřel. To, zač my umíráme, vítězí.“

	„Dám jim vědět. Když ne dřív, tak po válce.“

	Wolf dal světlem znamení průvodci a ten přišel a sňal Pewalkovi smyčku z krku. Pewalek udělal v doprovodu obou několik kroků podél jezera. Do tmy povrzávaly hlasy cvrčků a rákosí šelestilo v nočním větříku. Mezi větvemi starých stromů se v kovově tmavé vodě matně bělal kostelík na ostrově. Pewalek se zhluboka nadechl a zadíval se na hory na východě. Nad nimi se klenula jasná obloha, posetá unavenými hvězdami. Pohled mu sklouzl na míhavá světla, jejichž kužele skryl vzápětí ostrov. Noc zhoustla a umrtvila jakoukoli myšlenku a cit.

	Wolf mu podal ampulku v plechové krabičce. Beze slova ji spoutanýma rukama vzal a strčil si ji mezi zuby. Okamžik ji tak držel a zadíval se na loďku, na níž se bělala vesla. Pak ji stiskl. Táhlý povzdech a tlumený výkřik ho napřímil, jako kdyby dostal dávku do zad. Vypnul se, jako ve snaze přervat pouta, a padl do trávy, na obličej.

	Wolfův člověk si ho hodil přes rameno a již ho odnášel do loďky.

	Wolf si neklidně zapálil další doutník a opřel se o strom. Poslouchal nárazy vesel na vodu. „Dostanou vás živého,“ vířilo mu hlavou. A opět se ho zmocnil živočišný strach před neznámým. Bude se bránit proti všemu, co by ho chtělo likvidovat. A nebude vybírat prostředky. Uslyšel plesknutí kdesi u ostrova, jako když se velká ryba vymrští nad hladinu. Věděl, že Pewalek klesá s kamenem u pasu nenávratně ke dnu.
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	Už dvě noci a dva dny útočil sbor na opevněnou železniční trať v Bačském údolí. Z holých vrcholků hraničních bohiňských hor, kde byla v léčce Borutova četa, vypadalo to údolí jako klikatě rozvětvená rokle, dlouhá na třicet kilometrů. Strmé louky a skalnaté, lesem porostlé stráně v ní mizely tak náhle, jako by je pohltila země.

	Borut, Vojko a Pavouk zalehli jako průzkumná hlídka nad prudkým srázem do rokle, Anna ležela opodál ve skalní rozsedlině, přikrytá stanovým dílcem; Vojko ji tam nechal spát, protože byla unavená a nervově vyčerpaná od ustavičného strachu z Wolfových pochopů. Ostatní četa zaujala postavení na vrcholku nad sedlem, kde připravili zvláštní způsob obrany: vykopali několik asi metr hlubokých jam, na jejich dno položili hromádku třaskavin a přikryli je prkny; na ně pak nanosili kameny. Navrhl to tak Vojko, který o takové obraně ve skalách slyšel od veteránů ze sočské fronty.

	Všechny obranné práce ještě nebyly skončeny, když přiběhla spojka se zprávou, že se blíží početná skupina norských myslivců. Všichni zaujali svá místa, zamaskovaná trsy horské trávy. Za půl hodinky se objevila průzkumná hlídka. Pomalu zmáhala sráz a blížila se k sedlu. Po chvíli uviděli dvě kolony, jak postupují bočně ke skalním hřebenům. Hlavní voj šel bezstarostně v nevelké vzdálenosti za. hlídkou. Bylo jich všech asi pětkrát víc než celá četa dohromady.

	Už se zdálo, že si jich Němci nevšimnou – ale když hlídka vystoupila na sedlo, vyzradila četu čočka na dalekohledu. Zalesklá se na slunci a jeden Němec hned vykřikl: „Achtung! Nepřítel ve skalách!“ A všichni se vrhli k zemi. Partyzáni spustili kulometnou palbu. Na okamžik je tak drželi v šachu, ale pak se policisté začali po skupinkách drát nahoru k hřebenu. Terén byl dost členitý a měli se tedy kde krýt. Jakmile Němci pronikli tak vysoko, že ohrožovali jejich obranu, vystřelil Borut červenou raketu. Ještě než se rozplynul její kouřový ohon, zapálili první „kamenometné“ miny. Jámy vychrlily oblaka kamení a to se valilo po skaliskách a travnatých ploškách dolů, kutálely se kameny větší i menší, odskakovaly, tříštily se, hvízdaly a ve velkých obloucích mizely v hlubině. Hned nato začali spouštět připravené balvany i v sousedních jednotkách.

	Tato neobvyklá obrana Němce překvapila. Balvany a kamení sice nadělaly víc rámusu než opravdových škod nepříteli, ale ten se jich přesto bál víc než kulek. Velící důstojník pochopil, že jsou přechody obsazeny, a dal proto povel k ústupu.

	Borut rozkázal zastavit palbu, aby se neplýtvalo střelivem. Kamení se však kutálelo pořád dál. Vojko byl nervózní. Chtěl už konečně oddělat Nace, dvakrát na něj zamířil do vzdálenosti kolem dvou set. metrů, a pokaždé se mu jeho hlava v poslední chvíli schovala za skalou. Zvláště Anna by mu byla vděčná, kdyby ji zbavil jejího věčného stínu.

	Němci zmizeli stejně náhle, jako se tu objevili. Slunce .zatím vystoupilo do zenitu a blahodárně hřálo tolikrát promoklá těla. Borutova četa měla klid, až odpoledne je překvapila prudká střelba dole v korytě, kde Orlov se zbytkem praporu obléhal vjezd do železničního tunelu, dlouhého deset kilometrů, a strážní stanici v obci. Orlov se v úloze velitele praporu cítil skvěle. Hned v prvních dnech vyměnil štábní spojky, z druhé čety si do štábu vzal sličnou zdravotnici – udělal si prostě svůj pořádek.

	Prapor, posílený brigádní četou těžkých zbraní a družstvem protitankových pušek, už druhý den naháněl strach Němcům, že se báli vytáhnout paty z pevnůstek i z kasáren. Z tunelu několikrát vyjel pancéřový vlak a vychrlil na ně oheň ze všech hlavní, ale pokaždé ho rychle zahnali zpátky do díry. Druhý den ráno se k Orlovovi přištrachal Marko se svými minéry a řekl si o pohoštění.

	„Co? Já vás mám hostit?“ podivil se Orlov. „Kde máš vojenskou kořist? Ani rumem nejste tentokrát cítit!“

	„Nejsme, nejsme, Orlove. Dva bunkry jsme vyhodili a jeden menší most. Krvavá kaše ... Ani jedna polní láhev nezůstala celá. Ruce a nohy lítaly na všechny strany. Pár bot jsem potřeboval tady pro mladíka,“ potřepal po rameni spojku, chlapce s odvážnýma očima, „nikde nic. Ale viděli jsme ti krásný veliký mosty, takový nejsou všude k vidění. Úplně z nich stůňu. Aspoň jeden z nich pěkně složit, potom bych mnohem lehčeji vypustil svou chlupatou duši.“

	„Když je to tak, Marko, jste vítáni,“ řekl Orlov a zavedl je ke kuchyni, skryté v nedaleké prohlubni. Dostali najíst, a nakonec minér Orlova uprosil i o kořalku.

	

	Štáb sboru naplánoval útok na Bačské údolí tak, že by měl být skončen za jednu noc. Pemcovi se totiž podařilo navázat kontakt s italskou posádkou, která bránila viadukt přes řeku Idrijci, a rovněž s několika menšími strážními stanicemi. Ale do provedení plánu opět zasáhly neznámé síly. Několik dní před hlavním útokem vtrhl Pemc s Bleskem, Tomem a dalšími do strážní stanice na levé straně mostu; posádka se měla – jak bylo předem domluveno – vzdát a přidat se k nim nebo se vrátit domů. Zatímco se domlouvali, jak přivést k rozumu i posádku stanice na pravé straně mostu, která se nehodlala celá vzdát, přiblížil se k mostu prapor s dvaceti metráky výbušnin a samozřejmě s odborníky, kteří se měli pustit do podminování tohoto kamenného kolosu. Strážný, který je měl vpustit do pevnůstky, na ně vystřelil a utekl. Posádka je přijala granáty a kulometnou palbou. Hned příští den stáhli Němci všechny, posádky, které hlídaly mosty, a nahradili je jednotkami MAS, zapřísáhlými fašisty, kteří se bili do posledního náboje.

	Partyzáni slézali po strmých stráních do údolí říčky Báči. Vzdálené dunění a dávky z kulometů svědčily o tom, že útok začal. Blesk a Tomo byli mezi mládežníky, kteří zaútočili granáty a minami na pevnůstky kolem mostu. První pevnůstku zničili, posádka ostatních utekla a schovala se do nedalekého tunelu, odkud střílela na minéry, kteří kladli na mostě miny. Stejný cíl si vybrali také vojáci ve vzdálenějších pevnůstkách. Nebylo to však nic platné. Netrvalo dlouho a z temného dna rokle vyšlehl vysoký ohnivý jazyk a výbuch otřásl celým okolím. Most s elegantními oblouky jako by přeťal obrovský meč, sesul se do řeky a v okamžicích ticha po ohlušujícím zaburácení slyšeli, jak se voda vztekle pění a dere se přes náhlou překážku.

	Potom přišla na řadu opevněná strážní stanice ve vsi Koritnici, jejíž posádka už třetí noc odolávala. V dešti střel vytvořili partyzáni několik průchodů v drátěných zátarasech, padali ranění i mrtví, ale první mládežník už doběhl ke zdi stanice a přiložil k ní minu. Otvorem, který výbuch miny ve zdi vytvořil, házeli dovnitř granáty a několik odvážlivců pak tamtudy proniklo dovnitř. Křičeli při tom: „Alto le mani, Italiani, orkodio!“9

	V roztříštěných dveřích se objevil německý velitel, poddůstojník SS, ruce nad hlavou. Pak vyšli jeden za druhým Italové, bílí od omítky. Partyzáni vynášeli ze stanice bojovou kořist – zbraně, potraviny, střelivo, oblečení, druzí zatím spoutávali zajatcům drátem ruce a přivazovali je jednoho k druhému. Obtěžkáni jako soumaři vlekli se potom odtud k lesu na stráni, za nímž se usadil štáb divize.

	Nový mohutný výbuch prozradil, že se minérům Gradnikovy brigády podařilo zničit „jejich“ most. Strážní stanice v obci Huda južna však stále ještě odolávala sevření Vojkovy brigády. Spojky hlásily, že jí ze dvou stran přichází pomoc, jednak tři tanky, jednak dvě čety divize Brandenburg. Nato však přišla jiná spojka se zprávou, že v této strážní stanici vyvěsili bílý prapor a začali vyjednávat s partyzány.

	Blesk a Tomo, jakkoli byli po třech probděných nocích notně ospalí, vypravili se bez meškání dolů ke stanici; musí vidět, jak se budou Italové vzdávat.
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	Jednotce kapitána Vogta se dostalo cti vyrazit z tunelu a probít se mezi partyzánskými postaveními; za ní pak měly z tunelu přijít další posily. Než tuto odvážnou akci zahájili, naplnila se rokle před tunelem ohlušujícím rachotem všech možných zbraní a zvláštní raketomety ji zamlžily. Tak se Vogtova jednotka dostala do obce pod tunelem a pronikala podél, trati dál. Za ní postupovali brandenburgovci. Za obcí už nebyli tak bezpečně kryti a nezbylo, než se brodit ledově studenou řekou.

	Vogt z této akce neměl žádnou radost. Byl domluven s Wolfem, že půjdou na ryby, a večer ho čekala schůzka s děvčetem. Wolf ho upozornil, že děvče je patrně zapojeno ve vesnické organizaci OF, ale jemu to nevadilo. Naopak, schválně děvčeti říkal, že se chystají na pochod, a počítal s tím, že si to nenechá pro sebe. Poručíka Hartwicka, který byl v jeho jednotce, neměl nijak v lásce a poté, co tak zmasakroval partyzánské zpravodajce, se mu přímo vyhýbal.

	Kryti kulometnou palbou zvolna postupovali a obsadili několik klíčových míst pod rozbitými mosty. Ve strážní stanici, kterou předešlé noci dobyli partyzáni, našli mrtvoly roztrhané minami, a to jim nedodalo větší chuti pronikat dál. Už tak měli hodně ztrát, raněné nemohli brát s sebou ani je posílat dozadu, jen je obvázali a nechali někde v křoví. Asi sto metrů za stanicí je zastavila prudká palba. Poschovávali se, kde se dalo, a čekali. Z družstva, které Vogt poslal dopředu, přivlekli po chvíli několik raněných a mrtvých. Okamžik nato se odzadu připlazil poručík Hartwick a nadával:

	„Co je, kčertu? Dostali jste strach?“

	Vogt by mu nejradši přikázal, aby to zkusil se svými. Ale nechtěl, aby mu pak vytýkal bázlivost. Sebral svých několik a vyrazili. Protože byl ve vodě samý balvan, museli z ní ven. Tři čtyři před ním přeběhli loučku bez nehody, ale jemu se to nepodařilo. Byl raněn, padl na zem a jeho ho odnesli dozadu. Hartwickovi se naskytla příležitost: proniknout tam, kde se to jinému nepovedlo. Bez ohledu na ztráty hnal svou údernou skupinu dál a dál. Dostal se už do blízkosti napadené strážní stanice. Dalekohledem pozoroval, jak na obec dopadají granáty. Když se dým rozptýlil, spatřil velkou budovu a kolem ní bunkry – a z budovy visel velký bílý prapor.

	„Zatracený Talijáni! Vzdávají se ... A my jsme kvůli nim málem všichni natáhli brka tady v ty ledový řece!“ zanadával.

	Shromáždil lidi, kteří mu zbývali, a na jeho povel vystřelili všichni najednou do vzduchu rakety a hned nato spustili palbu ze samopalů. Signál, že přichází pomoc, zapůsobil. Za půl hodiny stál Hartwick v čele svých před zničenými drátěnými zátarasy a prohlížel si očouzené a rozbité zdi budovy, z níž vylézali Italové – bledí, špinaví, zdrcení...

	Hartwick by je byl nejradši postavil před budovu a postřílel.

	„Ewiva! Tedeschi!“ křičeli Italové radostně a mávali puškami.

	„Odtáhněte tady ty zatracený ježky a vpusťte nás dovnitř, nebo vás tu nechám, ať vás veme čert!“ Hartwick byl rozdrážděn kulkami, které létaly ze strání mezi chalupy, a s chutí by někoho srazil pažbou nebo ještě radši zapíchl.

	Přiběhlo několik Italů a uvolnilo osvoboditelům vchod. Hartwick se svými esy vešel do bezpečí zdí a na dvoře ho začali objímat Němci i Italové. Odstrkoval je od sebe, a když se jakžtakž vyprostil, zeptal se: „Kde máte velitele?“

	Otevřely se dveře a vyšel mladý německý důstojník, vojenským krokem přistoupil k Hartwickovi, pozdravil a poděkoval mu.

	Hartwick se suše zeptal: „Kde máte bílý prapor?“

	„Svinstvo, pane poručíku! Udělali to Italové za mými zády, bez mého dovolení.“

	„Ukažte mi ty, co ho vyvěsili!“

	Italové, v nichž se dosud mísily pocity strachu a radosti, nevěděli, co se děje. Hned řekli, kdo byl pro to, aby se vzdali. Velitel přistoupil k nastoupené řadě a ukázal na tři muže, dva vojíny a poddůstojníka. Hartwick ty tři postavil ke zdi, rozkročil se před nimi a řekl shromážděným Němcům a Italům:

	„Prohlídněte si ty tři ustrašený psy, nejsou hodni, aby bojovali spolu s námi. Tak se stane s každým, kdo zneuctí německou vlajku!“

	Zvedl samopal a jedinou dávkou skosil všechny tři. Nato ještě vytáhl pistoli a střelil každého z nich do týlu.

	Když přivedli raněného Vogta, rozlévala se kolem tří mrtvol velká kaluž krve. Ležely všem na očích pro varování.

	„Pane kapitáne, musel jsem si ulevit, nedalo se to vydržet. Co všecko jsme my zkusili od tunelu k mostu. A tady ti se vzdávají. Něco zákeřného je v ty potenťácký duši. Můj přítel s nimi byl při ústupu jedné naší divize u Stalingradu. Ti Talijáni nechali Rusy vrazit klín do naší obrany, a pak se taky drali na tanky a kamióny, chtěli honem s námi pryč. Sekali je bodáky po prstech, a ti něj nestydatější dostali kulku do palice. Nevíte, jak se mi hnusí takovíhle spojenci. To je cirkus, ne válka.“

	Vogt se s bolestí pousmál. „Svým způsobem máte pravdu, poručíku. Ale když to sám koupíš, díváš se na věci kolem hned jinak.“

	„Možná vy, ale pro mě to neplatí!“

	„Voják musí být tvrdý, to je fakt, ale existuje určitá mez. Nevíte, co bude s námi, než se dostaneme ven z téhle rokle;“

	„To mě vůbec nezajímá. Hlavně se najíst, napít a trochu vyspat.“

	Z opačné strany přijížděly po silničce tři tanky a za nimi se hrnula pěchota. Zajely na dvůr strážní stanice a vyskákali z nich tankisté v černých uniformách. Kapitán, jejich velitel, byl celý brunátný a zpocený. Klel na celé kolo a vyprávěl Hartwickovi o tom, co je potkalo. Těsně před vsí otevřeli kryty a chtěli se nadýchat čerstvého vzduchu – mysleli, že už je po boji. Padlo několik ran, měli hned tři mrtvé, jeden z nich byl důstojník.

	Položili mrtvé ke zdi a přikryli plachtou. Kapitán nadával dál: „Celá rokle je rudá. Samí pomahači! Představte si, zabili mi nejlepšího kamaráda. Nejradši bych celou tuhle díru rozmašíroval...“

	„To nesmíte, pane kapitáne. Ty chalupy chrání strážní stanici. Ale postarám se o něco, co vám zchladí žáhu,“ řekl Hartwick.

	Zavolal si svého zástupce a nařídil mu, aby ve vesnici pochytali všechny muže. Zatím se nalévali pivem ze zásob obránců. Přivedli čtrnáct mužů, mezi nimi chlapce i starce. Spoutané je postavili ke zdi.

	„Je jich dost, pane kapitáne?“

	„Dost. Musíme je naučit mít úctu k síle,“ řekl kapitán, načež se otočil k jednomu z tankistů:

	„Oddělejte je!“

	Tankista vlezl do tanku. Kulometná hlaveň ocelového kolosu se pootočila a zůstala namířená na skupinu nešťastníků, kteří nevěděli, co se s nimi stane. Pak kulomet spustil a nepřestal, dokud všech čtrnáct nepopadalo na zem, jeden přes druhého.
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	Tunelem přicházely na pomoc nové a nové jednotky. Orlov zuřil, že nepřítel zatlačil prapor výš nad údolí, probil blokádu a rozlezl se po rokli bez ohledu na jejich léčky. Na sedlo poslal družstvo s třemi kulomety a Borutovu četu určil jako posilu praporní obrany, a to na nejexponovanějším místě, protože měla ještě dost střeliva a byla odpočatá. Cestou na postavení se k Vojkovi připojil Gorazd. Zeptal se na morálku v četě a jak je s Annou. Když slyšel jen potěšující zvěsti, řekl:

	„Byl bych rád, kdyby tomu tak bylo i u nás ve štábu praporu. Orlov má určitě něco za lubem. Vím, co mu napovídal Nac. Je to hrozné, když se musíš bát svých víc než nepřítele.“

	„Nic ti nemůžou udělat, Gorazde, známe té přece.“

	„Vy ano, ale oni ne.“

	Vojko věděl, že se Gorazd nejvíc bojí toho, co ještě může Nac všechno napovídat, až ho tvrdě zmáčknou. A věděl, že počítá s tím, na čem se spolu domluvili. „Dnes anebo nikdy,“ řekl si Vojko, když se díval za Nacem. Nac šel potácivým krokem uprostřed Jelenova družstva, na rameni truhlík se střelivem. Jelen nepřestával dbát, aby Gaber a Nac byli neustále správně „vytíženi“.

	Obsadili postavení na hřebenech nad údolím a hned začali střílet na Němce, kteří se chystali vyrazit z kasáren nebo z tunelu. Vojko, Anna a Travnikar si vybrali rozsedlinu nedaleko Borutovy pozorovatelny, kde měli před sebou celou četu. Vojko se v té chvíli zajímal víc o Jelenovo družstvo než o Němce. Když viděl, že odtud svého nedosáhne, proplížil se lesíčkem a z jeho kraje zahlédl asi dvě stě padesát metrů pod sebou postavení Jelenova družstva. Dalekohled mu ukázal velikou, hranatou Nacovu hlavu a část zad.

	„Že by to nebyl on? Ne, takovou šišku má v praporu jen on.“

	Vysunul se ještě trochu dopředu, sundal si batoh a na něj položil pušku. Rozhlédl se kolem. Všude planul boj. Všechny oči byly upřeny do údolí. Vpravo i vlevo rostlo křoví. „Jestli to není on, ať mi je odpuštěno. A jestli to je on, ať mám ruku a srdce klidné jako ještě nikdy.“ Vzpomněl si na Primože a jeho krvavé stehno, na Annu, jak trpí. i na Gorazda. Zamířil. Špička v dalekohledu se zvedla z kvetoucích trav, šla přes ruku a krk a zastavila se u ucha. Ve všeobecném lomozu různých zbraní padl výstřel. Hlava sklesla a tělo sjelo do okopu. Kulometník ještě střílel, na Nace se nepodíval. Nechtěl se asi rozčilovat, protože věděl, že Nac se přílišného deště střel bojí a raději se přikrčí.

	Vojka se zmocnil jakýsi trpký pocit uspokojení. Vrátil se na jejich postavení. Anna s Travnikarem obvazovala právě kousek dál jednoho raněného. Když se vrátila, ležel Vojko na zádech a díval se do nebe. Na čele měl několik kapek potu, rysy ostré a v očích cosi chladného, co občas pozorovala i u Primože. Na předprsni ležela puška, namířená do údolí.

	Věděla, že se něco stalo. A tušila co. Ptát se nechtěla. Vojko se na ni zadíval. Nevydržela jeho upřený pohled, přivřela oči. Nato se sklonila a pohladila ho po ruce a po tváři a setřela mu studené kapky s čela. Po chvíli řekl: „Zatraceně šijou po druhém družstvu!“

	„Už bude večer, Vojko. Buď u mě. Bojím se noci...“

	„Nic se neboj, dokud jsi se mnou!“ řekl a dlouze se na ni díval, jako kdysi Primož. Zdála se mu nevylíčitelně krásná, ale krásná jen jako květ, strom nebo hvězda, žádnou touhu po ní v sobě necítil.

	Za soumraku střelba utichla. Orlov rozhodl, že se prapor stáhne na noční postavení. Chtěl předejít případnému překvapení. Od Jelena se dozvěděl, že padl Nac. Hned se rozběhl na postavení. Nac, jeho trumf, s jehož pomocí mohl postoupit ještě o stupínek výš, ležel mrtvý na dně okopu. Dostal ji do spánku a na tváři měl jen pár kapiček krve. Orlov se sklonil, převrátil ho a zeptal se Jelena:

	„Nezdržoval se tu někde poblíž komisař Gorazd?“

	Jelen užasl: „Gorazd? Proč?“

	„Sakra, jsi slepý, nebo co? Nevidíš, že je střelen odzadu, ze strany?“

	„To není nic divného, soudruhu Orlove. Jeho hlava se v boji vždycky radši dívala dozadu než dopředu.“

	Orlov se zvedl a rozhlédl se kolem. Všude samé křoví, nikde místo, odkud by se dalo střílet na přiměřenou vzdálenost. Večer přenesli Nace, jediného mrtvého z tohoto boje, na shromaždiště praporu. Orlov schválně počkal, až přijde Gorazd. Pak řekl nahlas:

	„Nac je mrtev.“

	Když na to nikdo nic neřekl, podíval se významně po Gorazdovi a řekl: „Vypadá to, že byl střelen odzadu.“

	Gorazdův obličej byl úplně klidný. „Proč?“ zeptal se a pohlédl na Orlova tak upřeným pohledem, že Orlovovi uvízla další slova v hrdle.

	Nace pohřbili pod prvním stromem, pak se posunuli o něco výš.

	Vojko a Anna si lehli na nastlané chvojí. „Doufám, že tuhle noc budem klidně spát,“ řekl Vojko a zavinul oba do pokrývky.

	Objala ho kolem krku a přitiskla se k němu. „Jsem ti tak vděčná. Kdyby to tak věděl Primož...“
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	Operační štáb útoku na Bačské údolí zasedl v prostorné místnosti hostince na Bukovji. Otevřeným oknem bylo vidět, jak se to mezi stromy a kolem chalup přímo hemží bojovníky ze štábních jednotek a spojkami, které přicházely ze všech stran, kde se střílelo, a zase odcházely. Dlouhým krokem se po místnosti procházel náčelník štábu slovinského vojska Dušan Kveder, štíhlý, energický třicátník, kterého poslal hlavní štáb do Slovinského přímoří, aby tam pomáhal při vedení operací. Novljan, Lazar, Dule a Pemc studovali nad speciálkami bojovou situaci. Byl s nimi šéf anglické mise Moor, který si spokojeně mnul ruce, že se vlaky s německým vojskem zastavily. Útok měl trvat ještě tři dny.

	Už celý rok se obě divize snažily rozbít klíny, které se Němcům podařilo vrazit do osvobozeného území, ale se stejným úsilím se i Němci pokoušeli toto území obklíčit, rozdělit na několik částí a postupně sbor zničit. Čím víc sbor chtěl svůj prostor rozšířit, tím víc se na něj Němci tlačili. Po Jelovici se štáb sboru rozhodl napadnout nepřítele okamžitě, ještě než se vzpamatuje z překvapení. Měl-li sbor žít a operovat v zázemí italské fronty, musel si území rozšířit. Ve směru k lublaňské kotlině a k postojnským vratům byl protivník – vzhledem ke spojení s Terstem – příliš citlivý a příliš silný. Proto chtěli svůj prostor rozšířit k západu. Zničením tratě v Bačském údolí by toto údolí pro Němce ztratilo význam a osvobozené území by se napojilo na pohoří Julských Alp. Vzniklo by tak nepřemožitelné zázemí, pevnost, kam by se mohly brigády stahovat za ofenzív, odrazová deska pro útok. A německé velitelství by přišlo o jednu ze čtyř železnic, které spojovaly říši s italskou frontou. Kromě toho bylo Bačské údolí Achillovou patou v systému německé obrany. Leželo na samé severozápadní hranici území, které kontrolovalo vojenské a policejní velitelství z Terstu. Posádky hustě rozesetých strážních stanic byly složené z italských fašistů a domobranou pod německým velením a považovali je za jednotky třetího řádu.

	To vše vedlo štáb sboru k závěru, že je bezpodmínečně nutné vybojovat v Bačském údolí vítězství. Byla to první opravdu velkorysá operace: probíhala na bojišti dlouhém třicet a širokém patnáct kilometrů. Dva dny už generálové Novljan a Kveder pomáhali vedení divize a usměrňovali celou operaci, jež dostávala víc a víc charakter velkého střetnutí. Údolí bránilo tisíc mužů ve dvaceti strážních stanicích, obehnaných železobetonovými pevnůstkami, drátěnými zátarasy, přírodními překážkami a tunely, jichž využili pro obranu. Dosavadní úspěchy partyzánů se daly snadno vyčíslit: zničili zde sedm železničních mostů a porušili trať v úseku od poloviny údolí až k tunelu pod hraničními horami na dvě stě padesáti místech, rozbili pět opevněných strážních stanic a deset velkých pevnůstek, vyřadili dva tanky, dvě pancéřová vozidla, dvě lokomotivy a jedno osobní auto, ukořistili tři minomety, jedno dělo, šestnáct kulometů a hodně pušek.

	Nebyly ovšem jen důvody ke spokojenosti. Přišla zpráva, že se na Sentvidské pláni objevilo na tisíc pět set Němců a že ohrožují bok útoku. Ještě znepokojivější byla zvěst, že se praporu Vojkovy brigády nepodařilo zastavit postup horských myslivců praporu Heine z Idrije. Štáb přesto rozhodl, že je třeba setrvat v údolí doposledka.

	Po cestě od údolí se blížila kolona povozů s raněnými a mrtvými. Raněné museli rovnou odvézt do skryté nemocnice, vzdálené odtud dvě hodiny chůze. Náhle přispěchal Polde se zprávou:

	„Prapor Heine máme těsně za zády. Pronikají přímo sem, ke štábu.“

	Lazar se vztekle vzpřímil a vrhl ostrý pohled na šéfa zpravodajců: „To není pravda!“ Měl totiž dobře promyšlený plán – a s ním by v tom případě byl konec. Novljan ho uklidňoval: „Je to tak. Jsi velitel divize, Lazare, tak jednej!“

	Ve štábu nastal rozruch. Hrozilo nebezpečí, že Němci obsadí okraje rokle ještě dřív, nežli z ní ustoupí útočící prapory. Spojky skočily na koně s rozkazy k okamžitému ústupu, stejný rozkaz byl vydán i rádiovou cestou. Štáb divize rozhodl, že se divize shromáždí na cestě do Bukové Hojce. Směr ústupu: hora Porezen. K partyzánským obyčejům sice patřilo, že se jednotky hned po napadení rozptýlily, nezůstávaly všechny pohromadě, avšak tentokrát byl důležitý společný ústup, aby se snáze zachránily těžké zbraně, dvě dvoutunové houfnice a několik malých děl. Lazar nařídil, aby Němce zastavil nejbližší prapor, posílený částmi štábních jednotek; ty totiž ustupovaly spolu s praporem Gradnikovy brigády k Sentvidské hoře, ale na pochodu je napadli horští myslivci, a tak se vrátily a způsobily mezi ustupujícími nemalý zmatek.

	Problém byl se zajatci. Ve sklepě měli třicet spoutaných fašistů, vesměs fanatických příslušníků praporu Mussolini, z nichž Polde a Blesk při výslechu nic nevypáčili. Polde tyhle ptáčky znal z doby, kdy osm let putoval z jednoho italského vězení do druhého. Všemožně pronásledovali všechno slovinské a prostředky nevybírali. Nebylo mu jich proto líto. Dal je zavést do lesní prohlubně a postřílet. Divize se zatím dala na pochod.

	Nad krajinou se rozhostila teplá letní noc, ale prapor Heine tentokrát nedbal zaběhlé německé zásady držet se v noci raději zpět. Na zádi pochodového proudu šli spolu se záštitou Novljan, Dule, Pemc a Polde se svými zpravodajci, a právě ti byli napadeni prudkou palbou ze samopalů. Odpověděli také samopaly. „Chytli nás jako lišku za ocas,“ řekl Novljan a utíkal spolu s ostatními, aby už byli z dosahu střel, které krutě řádily ve větvích všude kolem. Šéf anglické mise, chladnokrevný podplukovník Moor, sotva popadal dech, a když se pak na chvíli zastavili a polehali mezi balvany, řekl Novljanovi: „Já bych se byl už v té situaci vzdal... Jsme přece obklíčeni. Jestli obsadili hřebeny nad námi, bude s námi konec.“

	„Vzdávat se, to nemáme ve zvyku,“ odpověděl Novljan, „byli jsme už v horších kleštích a taky jsme vyklouzli.“

	Pod nimi vznikla zácpa. Slyšeli rzáni koní, praskot větví, nadávky. S houfnicemi se nedalo jít dopředu. Novljan tedy rozkázal, aby je zatáhli z cesty dál do lesa a tam skryli pod chvojím. Pak čelo proudu zabočilo na stráně Poreznu a v měsíčním světle začali vystupovat k jeho vrcholu. Němci za nimi nešli.

	„Vidíte, tak je to, pane podplukovníku,“ řekl Novljan Angličanovi při chvilce odpočinku, „kdybychom měli víc trhavin, zbraní a potravin, mohli jsme vám pomoct ještě vydatněji. Ale to nic. Ještě dnes v noci budete moct svým podat rádiem zprávu, že je o jednu trať míň. Půl roku si na ní nepískne žádný vlak.“

	„To je výborné, obdivuji se vám,“ řekl na to podplukovník a zapálil si dýmčičku. A ještě spokojenější byl, když hlídka ohlásila, že je cesta na Porezen volná a že na jeho vrcholu, vysokém 1622 metrů, není po Němcích ani stopy.
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	Kapitán Kniecke vzhlížel na jakoby seseknutý vrchol holé hory, která vyčkávavě seděla pod pláštěm noci. Vzbuzovala v něm chuť vystoupit tam nahoru. Jenže na jejím temeni číhala smrt. Proto jednotku zastavil a rozhodl se, že přenocují v lese. Dali si s poručíkem Teichnerem postavit stan a drezéra psů poslali s družstvem na mrtvou stráž. Dva dny a dvě noci už trávili na pochodu a v boji. Prapor Heine zachraňuje situaci všude, kde ostatní zklamou. Byl rád, když byla jeho jednotka předmětem chvály. Své lidi nešetřil, únavou takřka padali.

	Přivedli mu zajatce, který se opozdil v lese a prohlásil, že dezertoval a že by šel rád k bílým. Dozvěděli se, že část kolony, k níž patřil, šla na Kojcu, část na Porezen. Nedovedli pochopit, že se v údolí ještě pořád střílí. Snad ze strachu anebo ještě útočí? Buď jak buď, na noc se bude třeba dobře zajistit. Klid nastal až po půlnoci. Teichner už spal, Kniecke přemýšlel o Lauře. Byli nedaleko jejího domova. Kdyby nevládl takový zmatek, šel by k ní se silnou hlídkou na návštěvu. Začínal na ni nějak žárlit. Zpočátku ji bral jako každou jinou, ale pak se jeho vztah k ní ponenáhlu měnil. Stále ještě přicházela občas k tetě do Idrije. Aby se vyhnula nepříjemnostem v tomto nebezpečném pásmu, kde byly srážky na denním pořádku, měla u sebe jeho i partyzánskou propustku. Nepověřoval ji už zpravodajskými úkoly, ani zprávy ji nenechával nosit. Potřeboval ji jinak, byla pro něj v tom zapadákově jedinou bytostí, která mu poskytovala skutečnou radost – a ve chvílích omamné rozkoše skutečné zapomenutí. Partyzánská propustka v něm ovšem vzbudila první pochybnost. Vydal ji sice nevýznamný výbor OF, ale přece jen, co když na ni mají nějaký vliv... Když se probíjeli mezi léčkami k Bačskému údolí, nedalo mu a zabočil k samotě, kde žil důvěrník horských myslivců, který je pravidelně zpravoval o pohybech brigád. Selka mu v slzách řekla, že její muž zmizel beze stopy, odešel jednou se sekerou do lesa, a už se nevrátil. Když byla Laura u něho, všechno podezření se vytrácelo, dovedla ho okouzlit, potlačit v něm rozum, takže na ty věci nikdy nezavedl řeč. Poslední dobou se mu zdála nějak zralejší, vážnější a zamyšlenější, ale když se jí o tom zmínil, vymluvila mu to – u lidí, kteří se zamilují, není přece taková změna nic neobvyklého ... Vzpomněl si na Wolfova slova: „Ženská má rozum mezi nohama, ale některé věci chápe rychleji a hlouběji než muž. Jakmile vytuším za ženskou mužský rozum, jdu od toho, to by mohlo být moc nebezpečné ...“ Co když dostala Lauru do rukou VOS, tam nejsou hloupí lidé ...

	Kniecke pozdě usnul, ale spal jen pár hodin. Už za úsvitu ho vzbudili. Přišel za ním důstojník, který se představil jako poručík Hartwick, a navrhl mu společnou akci proti partyzánským štábním jednotkám, jež vystoupily na horu Kojcu. Poručík Knieckemu nebyl sympatický, ale s akcí souhlasil a za sebe pověřil velením Teichnera.

	Po chvíli se do ranního ticha ozvaly samopaly a výbuchy granátů. Netrvalo dlouho a Hartwick a Teichner byli u Knieckeho. „Rozprášili jsme ty zmije a čtyři zajali,“ hlásil Hartwick.

	Kapitán Kniecke si prohlížel zajatce, a když u jednoho uviděl na zádech velký hrnec, zasmál se: „Copak, chtěl bys teď vařit nám?“

	„Ten bude vařit leda andělům na nebesích,“ podotkl Hartwick.

	Dva další byli spojaři, čtvrtý patřil k trénu.

	„Co s nimi uděláte?“

	„Dovedu je k majoru Wolfovi. Mám se mu postarat o nový pramen informací,“ řekl Hartwick.

	Kapitán se obrátil k Teichnerovi: „Tak to jim můžeme dát i toho našeho, aby jich bylo víc. Bude vám vděčný.“

	„Ovšemže, pane kapitáne.“

	Všech pět zajatců přivázali ke stromům a sami se pustili do jídla. Mezitím přišel drezér psů Werther s rozzářenou tváří – objevili dvě ukryté houf nice. Vypravili se tam. Houfnice byly bez závěrů; ty si partyzáni vzali s sebou. „Co s nimi? Koně nemáme, abychom je odtáhli, třaskaviny taky ne.“

	„Žádný strach, moji v noci seběhnou do údolí, tam zůstalo třaskavin na kolik houfnic,“ slíbil Hartwick.

	Vyšli na hřeben, odkud bylo vidět na vrchol Poreznu; mezi pevnůstkami se tam chvílemi ukázali lidé. „Tak co, zaútočíte na ně, pane kapitáne?“ zeptal se Hartwick.

	„Nejsem blázen.“

	„Já taky ne.“

	„Neudělám ani o krok víc, než říká rozkaz. Tady Kojca je můj poslední bod po osvobození Bačského údolí a po navázání kontaktu s vámi. Znám Porezen. Krásný cíl pro letectvo, ale pěchota je na něj krátká. Ať jde banda k čertu! Nebudu se za ní drát, však ona se brzy objeví sama. Už rok se točíme navzájem kolem sebe jako pes a kočka. Tady zůstanu do večera, ráno se vrátíme do strážní stanice, dochází nám už potraviny i střelivo.“

	Chvíli si ještě povídali, Hartwick, jak s Wolfem utíkali z Jelovice, Kniecke, jak raněného Wolfa zachránil ze Soutěsky. Potom se Hartwick s kapitánem rozloučil a vykročil se svými a se zajatci dolů k údolí. Cestou si zajatce ze všech stran prohlížel a ozvala se v něm krvežíznivost. Ostatně, hned jak je zajal, věděl, co s nimi udělá. Když šli asi hodinu, rozkázal, aby s nimi zabočili do kotlinky s vysokým lesem. Tam je přivázali ke stromům a ucpali jim ústa. To byla taková zvláštnost v jeho bezpříkladné krutosti: nesnášel lidský křik. Touhu po krvi zato v sobě nedokázal potlačit.

	Rozkročil se před zajatci a prostřednictvím tlumočníka jim řekl: „Psi pitomí, možná, že jste věřili, že vás potáhnu na nějaké velitelství. Tady vás pobiju. Škoda, že není čas, abych si s vámi trochu pohrál.“

	Přistoupil k prvnímu a díval se chvíli nepohnutě do hrůzou vytřeštěných očí. Nato vzal tlumočníkův bodák, prohlédl si jeho lesklé ostří a prudkým rozmachem bodl zajatce nejdřív do krku a pak do prsou. Stejná smrt čekala i na ostatní.

	„Pane důstojníku,“ ozval se dezertér, kterého Hartwickovi svěřil Kniecke, „v kapse mám letáček vašeho velitelství, že všichni, co zběhnou, dostanou milost.“

	Hartwick se zachechtal. „Člověče, ty ses zbláznil. Komu myslíš, žes padl do rukou? V mý jednotce zajatci neexistujou!“

	Nakonec vytáhl pistoli a všem nešťastníkům dal ránu do čela. Vždycky, když nějaký čas nikoho nezabil, cítil se jako parazit. „Vycvičili nás proto, abychom razili cestu, a ne abychom se někde váleli a čekali, co přijde,“ říkal často svým lidem, kteří se ho báli a byli mu oddaní spíš ze strachu než z úcty.
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	Dule a Blesk seděli v kulometném hnízdu na okraji skalisek a rozhlíželi se po rozervaných hřebenech kolem. Prohlíželi si dalekohledem úpatí Poreznu a okraje Bačské rokle a z pohybu jednotek uhadovali, co asi má nepřítel v úmyslu. Jistě mu nejde na rozum, proč se partyzáni na ústupu tak náhle zastavili, a to na malém, odkrytém prostoru skalnatého vrchu.

	Dule a Blesk se v poslední době ještě víc sblížili. Dule byl rozený voják a dost těžce nesl, že ho zbavili velení divizi a ustanovili ho šéfem operačního úseku sboru. Rád vedl lidi, na divizi si zvykl a chlapci si zvykli na něho; někteří ho dosud oslovovali „veliteli“, a to ještě zjitřovalo jeho ránu. Byl pravým opakem těch velitelů, kteří se snažili získat si autoritu a poslušnost pistolí a pohrůžkami. Mezitím ztratili i oblíbeného, často zamyšleného komisaře divize. Dostali zprávu, že Metod ke konci stranického kursu při ústředním výboru v Kočevském Rogu spáchal sebevraždu. Zastřelil se pistolí. Proč, to nebylo nikomu jasné. Partyzáni chápali sebevraždu obklíčených nebo raněných bojovníků – ale dobrovolná smrt neobyčejně statečného vojáka, který měl vlastně ještě všechno teprve před sebou, jim jaksi nešla do hlavy. Leckoho napadlo, jestli se opravdu zabil sám.

	Z nové funkce ve štábu sboru neměl Dule žádnou radost. Byla to práce nejen náročná, ale i nevděčná. Když se plány vydaří, sklidí slávu jiní, když ne, jsi vinen ty. Ale smířil se i s tím. Byl rád, že mu nemohli nic vyčíst jako veliteli divize. Za listopadové ofenzívy vyvedl všechny tři brigády bez obětí z obklíčení, a to díky tomu, že počkal, až Němci proniknou tanky až k jejich postavením; připadalo mu směšně hloupé, že mu někteří tento postup zazlívali, ač to bylo to nejlepší, co mohl udělat. A lednový útok divize byl vyzrazen. Vina za to nemůže padat na jeho, nebo jen na jeho hlavu. S Bleskem se pořád točili kolem té hádanky, kdo útok vyzradil. Stále neměli žádnou stopu po agentu Alfovi a nevyzvěděli ani to, co vědí v německém štábu o záměrech divize.

	Za ranního šera obešli Dule a Blesk všechna postavení. Prapory se uchýlily do kavern, jimiž byla hora proděravělá. Všechny strážné, hlídky a dozorčí služby našli v pohotovosti. Nepřátelský útok by je nezastihl nepřipravené, ale proti letectvu a dělům by byli bezmocní, museli by horu opustit. Ráno se vrátily hlídky a hlásily, že nic nenasvědčuje tomu, že by se je Němci chystali obklíčit.

	Z podzemní kaverny vyšli Pemc, Novljan a Kveder-Tomaž. Přisedli k Dulemu a Bleskovi. „Tak co Němci?“ zeptal se Novljan.

	„Vypadá to, že sestupují do údolí.“

	„Věděl jsem to, kampak by se sem za námi drali,“ řekl Novljan. „Zůstaneme tu do večera, ať si hoši odpočinou, a pak si dáme rozchod na všechny strany, ať si nás hledají.“ Zadíval se do údolí, kde rozbitá trať připomínala rozdrceného hada. „Všechny brigády se tentokrát vyznamenaly. Máme dobré vojsko..“

	„S Bleskem jsme si před chvílí říkali, že po tisíci letech máme zas vojsko, na které je spolehnutí,“ řekl Dule.

	„To je pravda,“ přitakal Kveder. „Škoda, že si to málo uvědomujeme. Jen si představte, co by se stalo, kdyby se Němcům podařilo vystěhovat Slovince; a udělali by to, kdyby nedošlo k povstání. Byla by to smrt národa. I kdybychom se po vítězství spojenců vrátili, pošlapanou čest a sebevědomí bychom už zpátky nedostali. Naše povstání udělalo Němcům pěkný škrt přes rozpočet. Vzplálo právě v době, kdy se Hitler mohl na všech stranách pyšnit úspěchy. A uvědomte si, chlapci, že velíte sboru, který je nejblíž Berlínu, jste pro Němce trn v patě, a až se přiblíží italská fronta a chytneme se do křížku o Terst, bude to trn v patě i pro Angličany.“

	Novljan navázal na Tomažova slova: „Armáda, to je všemocný vládce situace. Kdo má armádu, má moc. Teď vládne světu násilí, a my se mu můžeme bránit zase jen silou a rozumem. Nic nevezme samo za své, stejně jako se nic samo nevytvoří. Proti násilí je třeba se postavit.“

	Zahleděl se do dálky, v níž probleskoval Terstský záliv. Terst, město jejich snů! Veliký, vzdálený, ale i blízký cíl... Kolikrát už začali řeč o tom, jak se jednou jejich sbor spolu s jinými osvobozeneckými vojsky převalí přes krasové pláně a obsadí to město, jež pro slovinský národ znamená okno do světa! Věděli, že tam musí poslat další lidi a zbraně, osvobozenecká fronta tam potřebuje mít co nejširší základnu. Novljan připomněl nespravedlivou rapallskou dohodu10 a vzpomněl si na sokolské schůze, které končívali písní s bojovým voláním: „Terst, Gorica, Reka, svoboda vás čeká!“

	Z nedaleké kaverny vykoukl zvědavě podplukovník Moor. Když zjistil, že po Němcích není nikde ani slechu, přisedl k nim. Přestali hned mluvit o Terstu. Mohli si s ním sebelíp rozumět, ale o Terstu s ním společný jazyk nalézt nemohli. Mluvili o nedostatku výbušnin, minometů a dělostřeleckých granátů. Angličan, který už jakžtakž rozuměl slovinsky, pozorně poslouchal a slíbil, že svému štábu pošle žádost o zvýšení vojenské pomoci. Dule přišel na myšlenku, že by se mohly sestrojit jakési velké praky, kterými by se házely několikakilogramové hroudy trhaviny přes drátěné zátarasy. Blesk a Tomo potvrdili, jak nutné by bylo sehnat něco na ničení zátarasů a železobetonových pevnůstek – kolik mládežníků Vojkovy brigády zůstalo právě v těch drátech!

	Slunce pálilo, až se jim to přestalo líbit. Neměli tu nikde nejen potraviny, ale ani vodu, ústa se jim lepila žízní a nemohli se už dočkat večera.

	Večer však přišel jako ty všechny před ním. Brigády sestoupily třemi směry po strmých stráních – útočícím Němcům do zad.
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	Anděl milosrdenství se vyhýbá stezkám války.

	E. Darwin
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	Přišlo dlouho očekávané horké léto. Lesní paseky se červenaly jahodami a malinami, všude samá opojná vůně. Brigáda byla už třetí den na pochodu z hraničních hor; šla cestou mrtvého třetího praporu podél Blegoše na Jelovici a v noci Bohiňskou kotlinou na Pokljuku. Na střemhlavých srázech zpívaly kosy. Kdysi obvyklé výskání se však neozývalo. Na senách pracovali jen starci a ženy s dětmi. Mládenci a mužští se honili a bili po lesích. Obilí zrálo a slibovalo bohatou úrodu. Lidé se na ni těšili, ale ještě víc doufali v brzký konec války. Brigádu všude srdečně a nadšeně pozdravovali.

	Ve svěžím slunečném ránu se brigáda objevila na úpatí Triglavu, na stráních Uskovnice, kde to vonělo sýrem a mlékem a ze všech stran vyzváněly zvonce bohiňských krav. Pastevci zrovna otvírali okeničky svých kolib. Borutova četa, s níž šel i Blesk, postupovala nad salašemi. V četě nikdo nevěděl, kam jdou. V Přímoří začala letní ofenzíva. Brigády, které bránily osvobozené území, se octly v těžkých bojích, kdežto Goreňsko zůstávalo i nadále takřka bez vojenského dění. Tušili však, že je přede dveřmi nějaká akce s překvapením.

	Přešli kolem velkého společného hrobu Drenova praporu a znovu, už potolikáté, se rozhovořili o tom, kdo mohl zradit. Uprostřed pokljuckých lesů se brigáda zastavila k odpočinku. Slunce už sklouzlo za skalnaté vrcholky, když dozorčí brigády vyhledal Bleska. Řekl mu, že spojky chytily pastýře, který se pořád motal za brigádou, a odvedly ho do své skryté koliby. Blesk si zavolal Jelena a hned se tam vypravili. Spojky seděly u nahrubo sbitého stolu a večeřely, pastýř seděl spoutaný v koutě, se sklopenou hlavou a kloboukem naraženým hluboko do očí. Když vešel Blesk a Jelen, zvedl hlavu a zadíval se na ně malýma, blízko k sobě posazenýma očkama; pak hlavu opět sklopil.

	„Vstaň!“ rozkázal mu Blesk. „Dozvěděli jsme se, že slídíš za partyzány. Kdo tě poslal? Mluv!“

	Chlapec se zvedl, nemotorně přešlápl a na rtech mu zahrál připitomělý úsměv. Nečekaně směle se podíval Bleskovi do očí a řekl: „Jsem pastýř. Říkal jsem už, že jsem hledal rozběhlé stádo. Přísahám.“

	„Ten pořád jenom hledá nějaký dobytek a potlouká se po lese. Je to pěknej hajzl, a jeho doma taky,“ řekla jedna ze spojek.

	Jelen stál za Bleskem a neviděl zpočátku chlapci do obličeje. Jakmile se však Blesk pohnul, uviděl v té tváři cosi podezřele známého. A nejen ve tváři. Nechtěl se však zmýlit, a tak řekl: „Posviťte mu do obličeje!“

	Jedna ze spojek vzala petrolejku; visící na dřevěné stěně, a přiblížila ji k pastýřově tváři.

	„Zatraceně, je to on!“ vykřikl Jelen.

	„Kdo?“ zeptal se Blesk.

	„Ten, co vedl Němce a střílel u hotelu na Pokljuce raněné.“ Nato se chopil lopatovitou rukou vyděšeného pastýře a přitáhl ho k sobě. „Jsi to ty... Věděl jsem, že tě najdeme.“ Někde pod lebeční kostí ucítil prudkou bolest a poraněné oko mu zaslzelo. Křik raněných z ohně, pochrupávající sníh, výstřely z pistolí – to vše mu zatančilo před očima. Viděl tahle malá, prasečí očka, ten čmuchavý nos, připitomělý úsměv a ruku, která se vztáhla proti němu. A potom noc, zledovatělý sníh, mrtvoly, mezi nimiž se plazil s vypětím posledních sil. Kdyby se celý život smrskl jen do tohoto okamžiku, stálo by za to žít...

	„Kdo jsi?“ vykřikl. „Mluv, nebo tě roztrhnu jako žábu!“

	„Jsem Obadů.“

	„Myslels, žes mě taky oddělal, co? Jenže Jelen vydrží víc než dobytek. Všichni, co tě tam viděli, umřeli. Já jediný jsem z nich zůstal naživu. Co se tak klepeš, prase zrádcovský? Devadesáti lidem jsi připravil strašlivou smrt. To tě ani“ trochu nežralo svědomí? Ale já ti ukážu! Na!“

	Udeřil ho pěstí doprostřed obličeje, že ho ihned zalila krev. Pak do něho strčil a pastýř odletěl až k druhé stěně a tam dopadl na všechny čtyři. Chvíli tak ležel, pak se začal zvedat.

	„Vstaň!“ rozkázal Blesk, „je to pravda, co říkal Jelen?“ Pastýř zaskučel a koktavě ze sebe vypravil: „Je. Vedl jsem Němce a taky jsem střílel. Na tebe se nepamatuju, na jiné dobře.“

	Spojky se na něj vrhly, Blesk musel zakročit: „Nechte ho! Potřebujeme svědka. Ještě nevypověděl všechno.“
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	Příštího dne se brigáda přesunula nad údolí říčky Radovny, přešla je a vystoupila na Mežaklju. Ve skalách, jež prudce spadaly do údolí Sávy, sešly se štáby praporů s velením čet a rozdělily se úkoly. Bylo třeba zmobilizovat mladé muže z německých pracovních táborů a podle možnosti podniknout útok na mosty kolem jesenické železárny.

	Orlovovi, který se s Gorazdem, Vojkem a Borutem zahleděl do hlubokého údolí pod nimi, připadal útok na město příliš odvážný, zvláště pomyslil-li na to, že by i on mohl být předem prozrazen; nejmíň polovina by jich v tom případě zůstala tam dole. Orlov měl navíc strach o sebe. Podezíral v duchu Vojka, že zastřelil Nace – kdo jiný by to z takové dálky mohl dokázat – a domníval se, že teď přijde na řadu on, Orlov. Jestli je totiž Gorazd opravdu agent gestapa; podle něho vše nasvědčovalo tomu, že je. A Vojko, kterého Gorazd vychoval v zásadového komunistu, je Gorazdova pravá ruka. Orlov byl sice také straník, ale taková „zásadovost“ se mu protivila; jemu šlo hlavně o vojenský postup, o vyšší hodnosti a funkce, ale nějakou kolektivizaci a odstranění soukromého vlastnictví, to si nedovedl vůbec představit. Rád by se co nejdřív dostal do štábu brigády. Ve vyšších štábech nejsou – myslel si – tak „komunisticky úzkoprsí“ jako po četách, kde straší různí ti Pavoukové, Primožové a podobní idealisti.

	Stane, velitel brigády, vybíral spolu s Karlem bojové skupiny pro léčky a pro útok. Orlov a kulometníci šli s nimi. Komisařům, které vedl okresní tajemník Aleš, byla svěřena mobilizace v německém pracovním táboře. Orlov, Gorazd, Vojko a Pavouk byli rádi, že jdou tuto noc na akci každý zvlášť.

	Aby jim batohy nepřekážely, nechali je hned ve skalách, poblíž léčky s kulomety. Když už byli na cestě, přišel k Vojkovi starší chlapík a prosil ho, aby ho nechal v léčce, že se těšil na ten útok, protože má v městě ženu a děti, ale že dostal nějaký strašný strach, trápí ho tušení smrti. Vojko partyzánovi, starému komunistovi, vyhověl. „Dobře, starý, zůstaň. A do rána ať jsi z toho venku!“

	Do půlnoci chyběla asi půlhodina, když se přiblížili k plotu, za nímž byli baráky. Všude vládlo podezřelé ticho. Přesto proběhla akce v dělnických ubytovnách úspěšně. Teprve když Gorazd a Aleš vedli průvod asi čtyř set zmobilizovaných dělníků, mezi nimi i Francouzů, ke srázné stráni, po níž běžela pěšina vzhůru, ozvaly se u železničního mostu kulomety a vzápětí nato ozářil okolí roj raket. Potom uslyšeli i výbuchy – to se Marko se svými pokoušel o zničení mostu.

	Ke všemu spustil prudký liják, doprovázený hromy a blesky. Lidé s kufry a různými zavazadly, nezvyklí na tolik nepříjemností najednou, umdlévali, nadávali a komisaři je museli popohánět jako pasáci ovce, když stádo napadnou vlci. Byli už vysoko na stráni. Stromy prořídly, a tak je objevily reflektory. Hned nato na. stráň začaly dopadat dělostřelecké granáty. Zalehli, hledali, kde by se mohli krýt, ale odvedení se převážně rozběhli a nedali se přesvědčit; někteří sténali ranění, hodně jich, už bez zavazadel, utíkalo zpátky. Gorazd pochopil, že drát se po stezce nahoru, odkud přišli, znamená jít si pro jistou smrt. Německý plán byl jasný: mít pod palbou všechny východy vzhůru a zadržet prapor tady dole až do svítání.

	Mezi všemi by se jediný Aleš vyznal i v noci ve skalách Mežaklje. Rozhodli se pro odvážný manévr. Celé to množství vystrašených lidí zavedli do závětří jedné terénní vlny na úbočí a tam se natlačili těsně jeden na druhého. Zároveň se tu jakžtakž zorganizovali – každý ozbrojený partyzán dostal na starost pět zmobilizovaných.

	„Je to špatný,“ zašeptal Vojko Anně, která se k němu v hrůze tiskla, protože takové bombardování ještě nezažila.

	„Nevím, co s námi bude ráno, jestli nás objeví. Nejlíp by bylo zalézt do nějaké rozsedliny ve skalách.“

	„Tam se dostaneme my dva, ale co ostatní?“

	„Každý si pomůže, jak bude umět.“

	Po chvíli si Vojko vyměnil názor s Pavoukem, také znepokojeným a netrpělivým. Oba se najednou nemohli zbavit myšlenky, jestli je sem Gorazd a Aleš nezavedli schválně, aby je ráno mohli pohodlně vydat policii. Pavouk si vzpomněl na Žirovský vrch, kde se stalo něco podobného.

	„Myslíš, že je Gorazd něčeho takového schopen?“

	„Kdo mu vidí do srdce? V zajetí byl...“ řekl Pavouk.

	„Jestli to je pravda, nepřijdou k Němcům živí. Jakmile na nás padne první výstřel, zastřelím Gorazda, ty žab Aleše.“

	„Takhle bychom nikoho nezachránili.“

	„Ano, něco musíme podniknout, jestli se nedostáném nahoru, bude s námi konec.“

	„Pojďme se zeptat. Žádejme, abychom se přesunuli!“

	Gorazd byl tím požadavkem překvapen. Vycítil v jejich hlasech nedůvěru, a řekl jim to také.

	„Ne, to ne, ale bojíme se o lidi.“ řekl Pavouk.

	„Tak navrhni něco ty, Pavouku, uděláme to podle tebe.“

	„Já? Já jsem poprvé v životě v těchhle skalách.“

	„Zachránit nás může jedině Aleš. Skalami vedou tři přechody, ale pěšina k nim jen jedna, a ta je pod dělostřeleckou palbou. A nahoře můžou čekat Němci.“

	„Můžou čekat i jinde.“

	„Držte lidi pohromadě. V tom je naše jediná spása.“

	Potom Gorazd svolal všechny velitele skupin a vysvětlil jim, jak by se mohli se svými lidmi z té kotlinky zachránit.

	Až k ránu střelba utichla. Z údolí se zvedala kouřovitá mlha a skály se v ní pomalu ztrácely. Prapor se zmobilizovanými se zvedl a postupoval vzhůru – ne však přímo, tím směrem, kde měli nechané své věci; schválně šli po úbočí hodně do strany a pak vzhůru.

	

	Ti, co zůstali nahoře v léčce, také celí promoklí, leželi většinou zabalení do stanových dílců a poslouchali výbuchy granátů; jen několik jich dopadlo blízko nich.

	Kulometník Frenk si ubalil cigaretu. „Co jsi, starý, tak bledý, to jsi opravdu marod? Na, zatáhni si párkrát. Máme štěstí, že jsme zůstali tady. S ostatními to asi dopadne špatně.“

	„Tam dole, dvě hodinky odtud, mám rodinu, kluka a dvě holčičky.“

	„A co hledáš v brigádě? Vidíš přece, že i my mladí toho máme ažaž.“

	„Šli po mě Němci. ,Terenáři‘ mě poslali do brigády, protože jsem kritizoval, že se málo starají, aby měla brigáda co jíst.“

	„Víš, mně se tam dolů nechtělo, a tak jsem Borutovi napovídal, že mám nohy samý puchýř. Voják, který neumí doběhnout představeného, to není žádný voják.“

	Dělostřelba ustala. Ticho, které následovalo, bylo děsivé. „Vždyť já jsem nemocný,“ říkal si starý, „srdce mě zlobí, už aby tu byla Anna s kapkama.“

	„Až se rozední, budou tu naši jako na koni. Postavíme stráž. Musíme se chovat vojensky. Jestli nebude všechno v pořádku, Orlov nás prokleje a požene nás zpátky do údolí.“

	Z několika balvanů si vytvořili kulometné hnízdo a kulometník umístil svou zbraň hlavní na pěšinu. „Smrt Němcům, a nám klid. Teď si kapánek odpočinem, protože nevíme, co všecko nám dnešek přinese.“

	Starý se nabídl, že půjde na stráž, stejně nemohl usnout. „Tak se mi, chlapci, nějak zdá, že už nebudu dlouho živ.“

	„Ale nepovídej! Já to říkám jako Pavouk: několik vás padne, několik nás zůstane, mládenci. Není to tak?“ zachechtal se kulometník. „Na, zatáhni si ještě. Ale jestli chceš, lehni si, já to vezmu sám.“

	„Ne, já jdu.“ Zatáhl si párkrát a šel. Opřel se s puškou v ruce o strom a myslel na rodinu. Z myšlenek ho vyrušil srnec, který vykřikl do časného rána. Kdo ho vyplašil?

	„Naši jdou,“ pomyslel si. V lese za ním zapraskaly větvičky. Po chvíli spatřil mezi mokrými kmeny řadu temných postav. Neviděli ho.

	„Kdo tam?“ zeptal se.

	„Partyzáni!“

	Hlas zněl podezřele. Nikoho neznal, ačkoli měli na hlavách titovky a někteří rudé šátky. „Otrhanci,“ napadlo ho. „Možná Glažarova banda? Gestapáci oblečení za partyzány?“ Jeden z nich mu připadal známý. Pracovali spolu v továrně, pak šel k Němcům. Pocítil najednou, jak strašlivě je sám, sám a bezmocný. Co má dělat? Byli už příliš blízko, aby mohl utéct.

	„Partyzáni vpřed,“ řekl a naoko sklopil pušku. Když přišli ještě blíž, viděl, že se nemýlil. Namířil na prvního a vystřelil. Zasažený se zakymácel a padl na obličej. Než však stačil vystřelit podruhé, ucítil prudkou bolest na prsou, snažil se vytáhnout ještě granát, ale neměl už sil, padl. V krvavé mlze zahlédl synka a na rukáv se mu věšely dvě holčičky. Pak byla už jen tma.

	Kulometník na střelbu ihned zareagoval. Vystřelil mezi stromy. Oba pomocníci byli úplně zmatení. Za zády se jim ozvaly samopaly a pokosily je, než se nadáli.

	Starý, otec chlapce a dvou holčiček, se nemýlil. Přistoupil k němu Glažar, velitel pomocníků gestapa, a kopl do něho okovanou botou. „Hele ho, Cyril. Ten dělal u martinky. Zabil mi člověka, pes jeden. A člověk by řekl, že neumí do pěti počítat.“

	Glažarova banda se shlukla okolo mrtvých. Hodnou dobu se jim už nepovedlo někoho přelstít. Vesničané široko daleko dobře věděli, o koho jde. Měli od gestapa za úkol pobíjet „terenáře“, chytat spojky a zastrašovat rolníky. Placeni byli v markách, ale vydatně si přilepšovali sami loupením. I tentokrát obrátili mrtvým všechny kapsy a prolezli jim batohy. Hned jak začal útok, poslali je po tajné, drátem zabezpečené pěšině nahoru do skal. Za nimi šla policie. Když objevili batohy praporu, hned se do nich pustili. Kapitán policie je však od nich odehnal jako odporné krkavce a prohledal je sám. Potom vystoupili na hřeben a se zbraněmi namířenými na klikatou pěšinu čekali, až se bude prapor vracet z údolí.

	

	Prapor se zmobilizovanými dělníky byl teď v rukou stranického tajemníka Aleše. Do hloubi duše se hanbil, že všichni „terenáři“ zmizeli a nechali ho s praporem samotného. Cítil, jak se na něj mnozí nevraživě dívají. Vzal na sebe velkou odpovědnost – jestli cestou na hřebeny Mežaklje narazí na Němce, mohou ho obvinit ze zrady. Gorazd Aleše znal a věřil mu. Ukázalo se, že udělali správně, když se schovali před granáty do té kotlinky.

	Aleš teď vedl kolonu po stezce zvěře, které ovšem používaly i spojky. Vinula se pod kolmými skalními stěnami k západu, kde hřbet Mežaklje přecházel v předhůří Julských Alp. Město bylo za nimi. Tento směr ústupu se zamlouval i Pavoukovi a Vojkovi. Za neschůdnými skalami začali vystupovat korytem, porostlým řídkým lesem, do rokliny, která se nahoře rozšiřovala.

	Byli už blízko vrcholu a předek kolony vcházel do lesa, když hluboko pod nimi zaštěkal kulomet. Kromě Vojka a Anny, kteří šli poslední, ztratili všichni hlavu, zahazovali zavazadla a běželi, aniž věděli kam. Vojko nikdy slepě neutíkal. Vždycky počkal, až si ujasní, co se vlastně děje. Kulomet neúnavně drmolil jako ženská, která se nemůže vypovídat; i kolem nich pleskavě dopadaly dumdumky. A Vojko jakoby nic rozvázal pytlík s jídlem, že se najedí.

	„Jsi hrozný, nemám vůbec chuť jíst,“ řekla Anna.

	„Koukej, jakou chuť mají tamhleti: utíkají jako o závod!“

	Zjistil totiž, že německá hlídka střílí, jen aby naháněla strach, ze vzdálenosti víc než tisíc metrů, a že jim tedy kulky nejsou nebezpečné. Když snědli několik piškotů s meruňkovou marmeládou, zvedli se k dalšímu překonávání srázu.

	Nahoře na hřebem se rozptýlený prapor znovu dal dohromady, ze zmobilizovaných jim však zůstala sotva polovina. Vydali se jihovýchodním směrem, tam, co nechali batohy. Šli asi půl hodiny, když je zastavila prudká kulometná palba. Pochopili, že na ně Němci čekají tam, kde se začali spouštět do údolí. Všichni, kdo měli zbraně, přijali boj, ostatní se stáhli hlouběji do lesa. Ještě za boje narazili na brigádní kolonu v čele se Stanem, Karlem a Orlovem. Štáb rozhodl nepokračovat v boji. Jedna jednotka dostala za úkol Němce zadržovat, ostatní sestupovali do údolí Radovny, aby se co nejrychleji dostali na Pokljuku. Ve vypálené Andrejově vsi, kde měl kdysi letní sídlo královský dvůr, je pastevci ubezpečili, že v údolí nejsou žádní Němci. Přešli šťastně silnici a řeku. Byli už vysoko na úbočích Pokljuky, když zaslechli hluk nákladních aut. Němci propásli jedinečnou příležitost k obklíčení brigády. Vojko to nedovedl pochopit; ve dvou hodinách by přece museli mít kolem Mežaklje přinejmenším na dva tisíce mužů. Jak mohl vědět, co se toho večera přihodilo v Berlíně? Atentát na Hitlera vnesl zmatek do německých štábů ...
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	Sídlo krajské zpravodajsko-bezpečnostní služby byla v lese, kousek nad partyzánskou vesničkou Podjelje, které se také říkalo „bohiňská Moskva“. Její obyvatelé, většinou malí horští rolníci, lesní dělníci a povozníci, jeden jako druhý už tradičné navíc pytláci, drželi i s ženami a dětmi tak pohromadě, že je Němci za celou válku ani jednou nepřekvapili. Vesnička, takřka visící na strmých lukách, byla jako orlí hnízdo. Pod ní se prostírala Bohiňská kotlina se třpytícím se jezerem a za ní rozsáhlé lesy s křižovatkou cest do Triglavského pohoří.

	Blesk a Jelen přespali ve vsi, protože jim tu nikdo nechtěl prozradit, kde je sídlo VOS. Ráno je s sebou vzala spojka, která do vsi chodila pro mléko. V táboře našli Živana a Tončka, měli právě před sebou na stole zápis z nočních výslechů. V poslední době vosovci chytili několik nebezpečných ryb. Mezi nimi i duchovního, který chodil po horských vsích a sloužil tam mše, ty však byly jen pláštíkem pro organizování bílé gardy. Vosovci věděli tentokrát o jeho příjezdu předem a počkali si naň hned na nádraží.

	Šli se na zajatce podívat. Seděl v koutku a modlil se. Blesk ho poznal. Patřil ke skupině, která zabila jeho bratra. Připomněl mu několik zločinů, které skupina měla v městě na svědomí. Duchovní se na něj zamračeně podíval a řekl: „Nic netajím. Jako vy bojujete za svůj cíl, tak my bojujeme také za svůj. Je snad hřích bojovat za samostatné Slovinsko pod katolickým vedením, jestliže vy, komunisté, chcete sověty?“

	„Nebudeme politizovat. Co chceme my, o tom vy moc nevíte. Hlavní slovo bude mít lid. Ale vy spolu s Němci ničíte slovinský národ.“

	„Nás vede biskup, kterému leží slovinsky národ na srdci, a je při tom dost prozíravý, ví, co děláme. V této části světa komunismus nezvítězí. Postarají se o to Angličané.“

	„Vám nepomůžou ani Angličané. Lidé se od vás odvrací. Proč pracujete pro gestapo? Proč organizujete Černou ruku?“

	Potom se do něho pustil Živan. Měl informace o tom, že zrádci zabíjeli v horním údolí lidi, o nichž Němci neměli dost důkazů pro zatčení. Připomněl mu několik zvěrských zločinů ilegální organizace „Černá ruka“, kterou ve skutečnosti řídilo gestapo. Pod tíhou důkazů duchovní zmlkl. Pak se ještě šli podívat na děvče, které zatkli v souvislosti s ním. Tři měsíce se zabývali tajemnými vraždami Černé ruky a výhružnými dopisy, které dostávali poštou uvědomělí rolníci. Stálo v nich: „Nepřestaneš-li s OF, čeká tě smrt.“ Čirou náhodou, zásluhou dětí, zabavili u děvčete pěknou hromádku těchto letáků, byly schované za zrcadlem. A odtud vedly další nitky, ta hlavní ke špičce lublaňského kléru a k bledské centrále gestapa. Dívka byla z měkčího těsta než duchovní. Všechno jim řekla, že měla za úkol navázat spolupráci s VOS, i o plánech, které lidi je třeba odstranit v bohiňském koutu.

	Řada přišla na Obada. Rozhodli se, že ho vyslechnou přímo na místě zločinu, na hrobech padlého praporu. Obad byl ještě v kolibě spojek, kam ho zavedli Jelen a Blesk. Pro jistotu, aby jim neuprchl, ho spojky posadili spoutaného do kouta a dvěma velkými hřebíky ho skrz uši přibili k dřevěné stěně. Po krku mu stékala krev, v obličeji byl popelavě šedý.

	„Chlapci, tohle jste neměli dělat. Hned ty hřebíky vytáhněte,“ rozzlobil se Živan.

	Jelen poznamenal: „To není nic proti tomu, co jsme vytrpěli v hotelu! Dejte ho mně!“

	Za hodinu dorazili na místo, kde zahynul prapor. Obad odpovídal na otázky a byli přesvědčeni, že mluví pravdu. Zřejmě vytušil, že si ochotným vypovídáním může vysloužit rychlý konec. Ukázal, kudy přivedl Němce, kde mučili raněné a kde je střílel. „Potom jsem ještě několikrát přišel do Parkhotelu k šéfovi,“ vyprávěl Obad. „Pokaždé jsem dostal krabičku cigaret, peníze na vlak a pokyny, co a jak mám pozorovat. Na jaře jsem objevil provizorní nemocnicí v lese za vesnicí. Za tu zprávu mi dali sto marek, za hotel dvě stě. V nemocnici policie pobila všechny raněné, dva z personálu utekli.“ To vše jim povídal s takovým klidem, jako by vykládal, jak pásl krávy a co za to dostal a které nejvíc vyváděly. Bez rozmýšlení řekl i to, že. stejně jako on si počínali i všichni jeho nejbližší příbuzní. Lidé je neměli rádi, a tak se jim za to chtěli pomstít.

	Blesk se ho zeptal na Gabera. „Znám ho,“ odpověděl Obad. „Všichni jsme se ho báli. Je přísný a mocný. Radši jsem se mu vyhýbal.“ Výslech trval několik hodin. Řekl jim všechno, nač si vzpomněl, někdy se opakoval. Byl vysílený, zesláblý hladem a žízní, zapůsobilo na něj i to, že ho vyslýchali na místě zločinu. Vrátili se pak do vsi Podjelje a Obada uvěznili tam. Zvláštní hlídku mezitím poslali zatknout zrádcovskou Obadovu rodinu.

	Obad zůstal v temném sklepení bez jídla a vody. Nevýslovně trpěl. Poslední dva roky žil ve strachu. Byl takový, že pracoval pro toho, koho se víc bál. Pro něj existoval svět mocných, kteří vládnou a rozkazují, a svět slabých, kterým nezbývá, než plnit rozkazy mocných. Po tom večeru, kdy viděl hořet živé lidi, ho tlačila můra, nemohl pořádně spát. Ze strachu, aby naň nepřišli, přestal na čas čmuchat za partyzány – hned si ho ale zavolali do Parkhotelu a tam mu vyčinili a zmlátili ho; navíc mu pohrozili, že oznámí divizi, jak došlo ke zkáze praporu, a že ho pak partyzáni upečou na ohni. To mu nahnalo hrůzu, a tak čmuchal dál, až vyčmuchal nemocnici. Od té doby neměl štěstí, dokud“ nepřišla brigáda.

	Všechno ho bolelo. Ale na rány byl zvyklý, bili ho už doma, bili ho Němci, bili ho partyzáni. Hole se nebál – strach měl z ohně. Co bude dělat, když ho hodí na žeravé uhlí? Otec někdy říkal: „Ten náš si troufá, protože je blázen.“ Teď mu došlo, že byl blázen, že si tak troufal. Kdyby se byl staral jen o dobytek, nemuselo ho tohle potkat. Všechno, co teď může udělat, je: oddělat se sám. Vší silou své vůle se zvedl, odpotácel se ke kamenné zdi a ohmatal ostré výstupky kamene. Vrátil se zpátky, co nejdál. Sklonil hlavu jako býk, který má před sebou soka, a rozběhl se co mohl. Suché cvaknutí... lebka praskla. Skácel se, jako by zasažen střelou.
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	Pokus o státní převrat a atentát na Hitlera vyvolaly ovzduší nejistoty. Německé okupační úřady jako by zamrzly.

	Major Wolf měl před sebou na stole obšírnou zprávu, že brigáda napadla hotel Bellevue u Bohiňského jezera, který byl právě plný německých žen a děvčat z ohrožených měst říše, kde Američané denně bombardovali. Nikomu v hotelu se nic nestalo, ženy se dokonce o partyzánech, propagandou líčených jako podlidi, vyslovovaly pochvalně. V hotelu pouze sebrali přikrývky a ložní prádlo. Spolu s nimi odešel starší Vídeňák, který byl řádku let podezřelý ze socialistických sklonů.

	Právě když Wolf stylizoval návrh, aby ženy okamžitě přemístili zpět do říše, zazvonil telefon. Volal generál. Ihned se má u něho hlásit.

	„Divíte se, Helmute, že jsem si vás zavolal?“ uvítal ho pak generál a usadil ho ve své velké místnosti. „Je to jednoduché: nemám nikoho, s kým bych si popovídal o věcech, které mi leží na srdci. Představte si, taková lumpárna! Jsem hluboce zklamán a otřesen. Něco takového místo vděčnosti našemu führerovi...“

	„Obludná věc! Něco neslýchaného, pane generále! Poslouchal jsem führerův projev. Byl jsem z toho celý pryč.“

	„Já zrovna tak, Helmute. Dojal mě až k slzám. Zachránila ho boží prozřetelnost. Jako jeden z prvních velitelů jsem mu. poslal vroucí výraz oddanosti,“ hovořil generál, jako kdyby majorovi diktoval úvod ke zprávě o chování nejvyšších funkcionářů, určené pro ústředí státního bezpečnostního úřadu.

	„Správně, pane generále. Je velmi důležité, že jste byl mezi prvními a že jste dal najevo hluboký smutek a bezmezné rozhořčení.“

	„Nechá je vyrůst ve svém stínu, a oni takhle. Kdo všechno je zapleten v téhle podlosti! Bude zapotřebí důkladné čistky. Zlikvidovat všechny, co nevěří ve vítězství, co moc žvaní a pochybují o našem vůdci. Nalíčili naň minu nechápu, jak je při takovém bezpečnostním aparátu možné provést takovou věc,“ rozpálil se generál a na uklidnění do sebe hodil skleničku rumu.

	„Příliš se asi zabýváte politikou a vojenskými operacemi a nesledujete podzemní proudění. To, co se stalo, jsem předvídal.“

	„A proč jste si to nechal pro sebe?“ řekl přísně generál.

	„Promiňte, ale svévolné předvídání je pro malé jedince velmi nebezpečná věc. Vyhlašovat domněnky jako budoucí akta je podezřelé.“

	„Máte svým způsobem pravdu. Řeknu vám, je mi líto vůdce, že žije mezi sebrankou, která není hodná jeho stínu.“

	„Je tragické, pane generále, že si každý sám vybírá své pracovníky a netuší, že je mezi nimi jeho hrobař. Je to asi biologická nutnost, že velcí a mocní vedle sebe nestrpí velké, a zvláště ne rozumnější. Nejradši kolem sebe vidí slepě pokorné, patolízaly a slouhy. V kalných vodách lží, falše a podvodů mají snadný lov kliky malých snaživců, kteří by se rádi stali velkými. Kolik takových snaživců si dnes myslí, že by nás vedli líp než vůdce. Nejnebezpečnější z nich jsou určitě ti nejbližší. Ti už ukázali, že je moc přitahuje jako mravence med. Právě proto se mi vysoká politika hnusí a vůbec netoužím po tom někam to dotáhnout. Už tady, kde jsem, vidím tolik podlosti, že občas mívám všeho dost.“

	Generál byl toho dne zvlášť přístupný jeho myšlenkám, a nedal proto rázně najevo svůj nesouhlas jako obyčejně. „Máte asi pravdu, milý Helmute. Musím se přiznat, že už taky začínám mít po krk těch piklů a osočování, a někdy i sama sebe a svého postavení.“

	„Politika je močál, pane generále, a člověk se v něm nemůže chovat, jak by si přál.“

	„Přesto se na to nedívám tak tragicky jako vy. To spiknutí je dílo aristokracie. Tahle takzvaná elita, stejně jako inteligence, není upřímně na naší straně. Tihle lidé jedno myslí, druhé říkají a třetí dělají. Jsou to protivníci kázně a organizované subordinace. Chytráci. Führer příliš věřil těmhle lotrům. A zapomněl na věrné členy strany, kteří pro věc planou...“

	„Souhlasím. Myslím však, že je i mezi členy strany hodně pochybných a odumřelých větví. Zvlášť závist krutě řádí. Přítel, který dlouho pracoval ve vůdcově blízkosti, mi řekl, že se bojí víc štábních a stranických hyen než ruských raketových minometů.“

	„Nebojte se, Helmute, führer strašlivě zatočí s těmi, kteří se prokázali jako ne dost pevní. I my musíme ze svého středu vyloučit všechny, kteří nejsou dost pevní. Rozdrtit je jako červy.“

	Wolf ani trochu nepochyboval, že to generál myslí vážně. Přiťukli si a napili se. Generál vítězoslavně pokračoval:

	„Pane majore, teď přijde všechna moc do rukou SS a gestapa. My povedeme zúčtování! Hon začal. Ačkoli je můj okruh známý oddaností vůdci, musíme také obětovat několik hlav. Jako varování i jako potvrzení naší oddanosti a síly. Pěkná příležitost, abychom se ve jménu společné věci zbavili některých protivníků a pomlouvačů.“

	„Správně, pane generále! Uskutečníme vaše záměry. Dovolte mi však skromnou připomínku. My dva musíme operovat aspoň relativní pravdou a nespokojovat se velkými lžemi, které roztrubuje naše propaganda. Čím víc křičíme ,Ein Volk, ein Reich, ein Führer!‘, tím víc máme vůdců, každá instituce chce být státem ve státě. Znáte to líp než já. A lidé se obracejí po větru. Představme si možnost, že by se úder podařil a že by vůdce sprovodili ze světa. Jak jinak by si počínali někteří jedinci, kteří jsou mu dnes oddáni na smrt.“

	Generál se lišácky pousmál: „Upřímně řečeno, Helmute, i my bychom se pravděpodobně chovali jinak.“

	Wolf se nedal zmást v myšlence. „Určitě bychom si zachránili své hlavy. Máme dost zásluh, abychom si mohli dovolit taktizovat s kýmkoli. Musím vám však říct, že i vám hrozí nebezpečí, pane generále. Vykonáváte své povinnosti příliš vážně, a leckomu jste nepohodlný. Promiňte mi to upozornění, ale někteří se chovají prapodivně.“

	„Díky, Helmute, beru v úvahu každý signál. Žijeme v době, kdy si zlo razí cestu do budoucnosti. Mnoho lidí bude ztracených, aniž by vědělo proč. Ještě dobře, že jsme dost daleko od ústředí a máme co činit s protivníkem, jinak bychom se snadno stali kořistí přátel. Asi víte, že cílem spiklenců byl mír se Západem. Tak ubohý plán uprostřed totální války! Na půl cestě, kdy není návratu. Smrt nebo vítězství. Celý svět nás nenávidí.“

	„I z téhle krize se dostaneme. Uvidíte, jak se bude klubko odvíjet. Budou se navzájem obviňovat a táhnout do propasti. Každý, komu se nelíbí, že se události vyvíjejí podle našeho konceptu, musí se spojit s těmi, kteří jsou stejně nespokojení. Jakmile odhalí své srdce jedinému z nich, je už jejich zajatec. Vy, pane generále, chybujete tím, že jste příliš mírný ke svým protivníkům a příliš přísný k sobě. Podívejte se na můj přínos k provedení některých vašich záměrů. Můj šéf zkoumá mé vztahy k vám. Podezřívá nás, že se zabýváme věcmi, které nejsou říši ku prospěchu. Je to poctivé? Od Pewalka jsem se dozvěděl, že se zapřísáhl, že mě dostane pod drn.“

	Generál nervózně bubnoval prsty na stůl. „Šlápne na minu, nebojte se. Ten starý kozel neví, že tím, když ohrožuje vás, ohrožuje i mne. Vymyslete si něco na něj, podstrčte mu něco, co ho oddělá. Škoda, že je papežštější než papež a že se teď bude snažit hledat hříšníky, místo abychom ho rovnou za hříšníka mohli prohlásit my. Je pořád v Terstu, v Berlíně a v Celovci u gauleitera. Dost vychytrale intrikaří proti mé politice. Řeknu vám, ti lotři se mi snaží za zády škodit, o lecčems mě neinformují, musím se věci dozvídat od jiných. Přitom se holedbají mými i vašimi úspěchy. Bude jim třeba sáhnout na ledví. Stáhnout jim jejich špinavé spodky a vyvěsit je před Reichstagem. To uděláte vy. Máte styky a dost přátel. Nechme nějakou dobu nepřítele nepřítelem a věnujme se těmhle škorpiónům.“

	„Máte pravdu, pane generále. Nebezpečí je nutno odhalit už v zárodku. Cikánka taky nabančí dítěti, ještě než ho pošle s penězi do obchodu. Všemu, co se dá předvídat, můžeme zabránit.“

	„Ano, musíme myslet i na těžkosti, které nás čekají. Zítra může přijít výsadek nebo vylodění spojenců na istrijském břehu. Bojím se skoro, co pak bude. Musíme znovu provést důkladnou čistku. Připravuji shromáždění všech velitelů. Shromáždíte mi informace.“

	„Když mluvíte o výsadku a vylodění, chtěl bych vás upozornit na fakt, že se vedení bílých chystá odstranit svého presidenta, velitele policie a některé další, co se spojili s námi. Rádi by Angličany přivítali v jiné sestavě. Můžeme čekat, že se nám pokusí skočit do zad. Všechny nitky této zrady směřují na biskupství.“

	„Nebojte se, Helmute. I to mám neustále před očima. V poslední době se dost zabývám oběma, biskupem i presidentem. Udělal jsem několik neviditelných tahů,“ usmál se uspokojeně generál, „biskup, ten už nemůže nic vést z pozadí. Postaral jsem se, aby se v tisku objevily společné fotografie nás dvou a současně jeho prohlášení, v nichž mi vyjadřuje oddanost. Tento Kristův ochránce se volky nevolky stává naším strážným. Ať má styky s kým chce, zůstane náš. Hned po atentátu přiběhl s presidentem ke mně; oba, celí rozčilení, se setkali u mých dveří. Nevíte, jak dojemné byly jejich projevy soustrasti a jak oba přísahali věrnost. Také Valjhun se činí, doporučil jste mi opravdu prospěšného člověka. Jsem líp informován o tom, co se děje v táboře bílých, než vy na gestapu. Je dobře, že ti lidé na smrt nenávidí komunisty. Tenhle národ se mezi sebou strašlivě vybíjí a bude ještě víc. O to se postarám sám. Rozděl a panuj. Jen co překonáme tu malou krizi – pak odklidíme všechny, kteří nám jsou v cestě. Jednoho po druhém, ne všechny najednou!“ Nato generál vstal, šel ke stolu, vzal z něho hromádku papírů a podal ji Wolfovi. „Tohle všechno prostudujte a ráno mi to vrátíte. Jsou to přísně důvěrné materiály, určené jen pro generály. Vám je svěřím, jste má pravá ruka.“

	Wolf zůstal na noc v městě. Napadlo ho, že by mohl zajet k Doris, ale nechuť riskovat tentokrát zvítězila. Dlouho do noci pročítal v posteli důvěrné materiály a čím dál mu bylo jasnější, že moudrý je ten, kdo mlčí, jak jen to je možné.

	A když musíš promluvit, nejlíp je mluvit dvojsmyslně, obecně a složitě. Tak dáš ostatním něj míň příležitostí, aby tě chytili za slovo, načež by následoval pád z výše. Znovu přelétl v paměti, co kdy řekl před generálem a jinými fanatiky. Och, jak rád by jim jednou pověděl pěkně od plic, co si myslí! Takhle bude muset spolupracovat v řetězové reakci ničení, které už započalo. Zlikvidováni budou všichni, kteří někdy v uplynulých desetiletích řekli někde něco nevhodného o vůdci a o straně, byť třeba v opilosti, něco, co se pak dostalo do kartotéky. A zachováni zůstanou všichni ti, co dovedli mlčet a dělat všechno, cokoli se na nich žádalo. Nepřítelem bude ten, kdo bude za nepřítele prohlášen nebo se za něj sám prohlásí. On, Wolf, nebude nikomu přišívat pečeť zrádce. Nechá je a počká, až se vody pročistí. Německo a vůbec celý svět je nevyléčitelně nemocný pacient. Proč pustili k veslu lakýrníka a tolik let ho uctívali jako bůžka, až se s ním octli v bažinách? Běda idealistům! Kdo by mohl dokázat přes noc vyvrátit, opíraje se o seberozumnější důvody, vše to, čemu po dlouhá léta okupované masy věří bez jakýchkoli důvodů? Vůz se řítí k propasti. Jemu, Wolfovi, nezbude než včas vyskočit. Jaký šílený čas nastává! Všude odporná mlha a za ní neznámá noc ...
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	Ve Slovinském přímoří začala německá letní ofenzíva. Od vpádu sboru do Bačského údolí uplynulo dvacet dní, ale Němci se stále ještě nepouštěli do opravy trati. Německé velení poslalo několik tisíc mužů na Cerkensko, aby odtud vytlačili brigády do Trnavského hvozdu, kde by je pak rozbili, ne-li zničili. Tyto očišťovací operace dostal na starost náčelník štábu pro likvidaci povstaleckých hnutí v Evropě generál von dem Bach-Zalewski. Šlo zřejmě o to, že italská fronta potřebovala mít klid v zázemí.

	Pemc, šéf zpravodajského centra sboru, měl poměrně dokonalý přehled o plánech německého velení. Ve Vipavském údolí se mu podařilo to, v čem v Bačské rokli neuspěl: navázat styky s domobranou. Sám zorganizoval hotové spiknutí řadových bělogardistů proti velitelům, z nichž někteří byli Němci. A tak Gradnikova brigáda zničila pod vedením zpravodajců za jedinou noc tři strážní stanice a zajala kolem sta mužů s výzbrojí, výstrojí a navíc i s velitelem. Většina svedených chlapců přešla do řad partyzánů.

	Skupinka diverzantů se v čele s Pemcem vypravila do tajného podzemního bunkru, kde měli schované anglické výbušniny. Po dvou hodinách chůze se vrátili obtěžkání nákladem na místo, kde se zdržoval štáb sboru. Posadili se u ohně a toho posezení, nepříliš častého, využili k tomu, aby si vyprávěli své nejnovější příhody.

	Rusa Michajla Němci zadrželi při odchodu z Terstu. Unikl jim jen s velkým štěstím. „Měl jsem u sebe falešný osobní průkaz, a ten mě zachránil,“ začal Michajlo na dotaz, jak to s ním bylo. Napovídal Němcům, že uprchl před partyzány na Kras a že dělá překupníka s potravinami. Byl v civilu, přesto však jim připadal podezřelý. Po několika dnech vězení se o něj začali zajímat v abwehru. S vyšetřujícím důstojníkem k němu přišel poručík Kettner, velitel skupiny specialistů abwehru pro protipartyzánskou válku. Dlouho se ho vyptával na jednotlivá místa a lidi na Krasu. Pak mu dali na vybranou – buď aby šel ke Kettnerovi jako průvodce, nebo smrt. Hned příští den se octl v Kettnerově strážní stanici. Několik dní ho pozorovali, nakonec led nedůvěry roztál. Bál se prvního pochodu na Kras, protože tam ho znal kdekdo. Přemýšlel, jak by se dala stanice vyhodit do vzduchu, ale na nic nepřišel.

	„Jak jsou ozbrojeni a jakou mají taktiku?“ zeptal se Tomo.

	„Ozbrojeni jsou po zuby. Akcí mají málo, ale každá je dobře promyšlená. Chodí hlavně v noci, takže je den zastihne už v léčce. Taky bývají přestrojeni za partyzány. Mají dost volného času. Hrají karty, kostky a navštěvují terstské kurvičky. Hodně taky kradou.“

	„Toho Kettnera musíme co nejdřív sprovodit ze světa. Našim na Krasu už způsobil obrovské škody.“

	„Je to nebezpečný, hrubý a mazaný člověk. Své lidi drží v slepé poslušnosti, zároveň jim ale všechno dovolí. Chtěl jsem ho oddělat, ale nepodařilo se mi to. Při prvním pochodu na Kras jsem jim utekl. Časně zrána jsme dorazili do borového lesíku, odkud jsme měli napadnout vesnici, kde se toho dne připravovala porada našich aktivistů. Znal jsem tam každý koutek. V ranním šeru jsem zabil strážného a hodil mezi spící dva granáty. Stříleli za mnou jako blázni, ale měl jsem štěstí. Upozornil jsem naše ve vsi, a než ji stačili obklíčit, zmizeli jsme všichni v lese a čekali na ně v léčce. Vraceli se však jinudy.“

	„Mě málem dostali v Brdech,“ ujal se slova Tomo. „Se dvěma minéry jsem se potloukal kolem sočských mostů a po solkanském nádraží. Přes den jsme polehávali ve vinicích za Sabotinem. Pod námi probíhal výcvik policejního školního praporu. Nevadili nám a neměli jsme z nich strach. Ale v poledne nás přesto objevila jejich hlídka. Čtyři z nich jsme složili, ostatní se rozutekli a přivedli pak na nás celý prapor. Než jsme ustoupili na vrcholky skal, stačili zabít jednoho z minérů, druhý byl raněn těsně pod vrškem. Doběhl jsem na okraj skály, která tu prudce, chvílemi kolmo, spadala do koryta Soči. Nezbylo mi, než se spustit po skále dolů. Mé štěstí bylo, že jsem uviděl jakousi škvíru – zalezl jsem do ní a otvor zamaskoval kameny. Za chvilku byli pronásledovatelé u mě, stříleli, házeli granáty a několik se jich spustilo níž k řece a skálu prohledávali. Nahoře našli raněného minéra a s velikým řevem ho hodili ze skály dolů. Slyšel jsem tupé dopady těla na skalní výstupky, zdálo se, že jim nebude konec. Viděli, že jsme byli tři, a tak čekali. Po výstupku, který vedl k mé skrýši, si nikdo netroufal. Čekali tři dni a tři noci, slyšel jsem je, nějakých osmdesát metrů nade mnou. Měl jsem strašný hlad a žízeň. Třetí noc k ránu jsem se zul a vylezl. Slézal jsem co nejopatrněji, ale přesto se uvolnil nějaký kámen a ten na mě upozornil. Vylétly rakety, hvízdaly kulky. Ale dostal jsem se šťastně ke křoví a k řece. Nejdřív jsem se napil, pak jsem se vrhl do prudkých vln a přeplaval na druhou stranu, i když mě řeka pořádně otloukla o kameny.“

	„Užili jste si oba,“ řekl Pemc, „a nebylo by divu, kdybyste z toho začali ztrácet nervy. Ale to nesmíte. Moc vás ještě budu potřebovat.“ Nato Pemc všechny seznámil se situací.

	Němci mají v úmyslu obsadit celé osvobozené území a odříznout brigády od zásobovacích základen. Jejich novým taktickým tahem bude, že jednotky zůstanou v lesích a ve vsích a budou nemilosrdně vyrovnávat účty s obyvatelstvem. Území, odkud přinesli výbušniny, bude už zítra v německých rukou. Bude třeba zajistit evakuaci nemocnic. A bít nepřítele všude, kde to nebude čekat, v týlu, v městech, kde jsou štáby, to všechno ulehčí boj partyzánských jednotek na území, které nesmí padnout celé do rukou nepřítele. „Tak, mládenci,“ končil Pemc, „Michajlo udělá zas nějaký zmatek v Terstu, Tomo a Tušar se zamíchají se svými do obnovování trati, Marko dá o sobě vědět na Goreňsku, Blesk zapracuje v Idriji.“

	Rozdal jim obálky s pokyny a dodal: „Něco můžete udělat i navíc, jak to prostě přijde.“

	„Ovšemže,“ podotkl Marko. „Bohiňci říkají: víc je přeci jen víc, lepší vůl než tele.“ Cítil, že přišla chvíle, kdy může vyrukovat se svým problémem, ale šlo mu to nějak ztěžka. „Nevím, jestli ještě vůbec patřím do tady toho kruhu, když jsem se stal tím rozkladným elementem. Pozvali mě na brigádu a nic se nebudu divit, až si jednoho dne pro mě přijde tady tenhle,“ ukázal na Bleska.

	Když se totiž brigáda vrátila z Jelovice, zavolal si ho brigádní komisař a pořádně mu vyčinil kvůli anarchismu a svévolnému jednání; se Svarunem a Karlem se Marko kolikrát přel, ale komisař ho ani nepustil ke slovu. „Nestrkej nos do věcí svých představených, do věcí, kterým nerozumíš,“ řekl mu kromě jiného. „Jestli jsi starý, neznamená to ještě, že můžeš být nestydatý. Nestrpíme, abys nám politicky kazil lidi. Možná že nenosíš jen náhodou radši klobouk než titovku. Víc nám škodíš, než prospíváš. Tohle je poslední napomenutí. Jestli si ho nevezmeš k srdci, poletíš z brigády jako všechno, co brzdí náš vývoj. Zavedeme železnou disciplínu. Rozumíš?“

	Teď si Marko v nesouvislých větách postěžoval na komisařovo jednání a rovnou se zeptal: „Kdo je větší komunista? Ten kdo o komunismu mluví, nebo ten, kdo komunisticky žije a pracuje? Já si myslím, že první věc komunismu je to, že můžeme myslet nahlas. A druhá to, jak nasytit prázdná břicha. Ve starý Jugoslávii mě honili četníci, a teď mě honí komisaři.“

	Pemc se ho snažil uklidnit. „Nejsme ještě v komunismu, Marko. Je líp nemyslet nahlas. Já víc přemýšlím, a míň mluvím. Je to užitečnější.“

	Markovi zahrál na tváři výraz vzdoru. „Tak dobře, mládenci. Když je to tak, budu držet jazyk za zuby. Ale stejně vám řeknu, že se mi to nelíbí, když štáby jedí zvlášť; a zrovna tak, když se někdo přes noc vyšvihne a pýchou neví, jak má nosit hlavu. O ,terenářích' a podobných ptáčcích radši vůbec nemluvím. Pro ně tenhle zasranej svět nepodminovávám.“

	Jeho problém byl i jejich problémem. Jenže oni byli mladší a snáz se podrobovali než chlapík, kterého život ztesal v rebela proti celému současnému světu. Na řešení nějakých problémů nebylo ostatně ani kdy. Uprostřed noci se museli rozejít, každý měl. před sebou cestu kolem německých léček do zázemí, kde na ně čekaly určené úkoly.
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	Bylo takové parno, že se jím listí chvělo. Horští myslivci s mulami, obtěžkanými střelivem a zbraněmi, vystupovali po klikaté cestě, místy vysekané do skály. Z lidí i zvířat se pot jen lil. Zbraně byly sluncem tak rozpálené, že se nedaly držet v rukou.

	Kapitán Kniecke šel v čele kolony hned za průzkumnou hlídkou. Samopal měl neustále pohotově. Nesčíslněkrát se stalo, že byli z ničeho nic napadeni. Jeho jednotka bojovala už dvacet dní v divokém, pustém podhůří Trnovského hvozdu. Musili nepříteli vpadnout do zad a provést několik pochybných manévrů, které ho stály hodně obětí. Hned po atentátu na Hitlera je poslali do ofenzívy, o níž předem věděl, že dopadne stejně bezúspěšně jako všechny ostatní. Nespokojen sám se sebou neodvážil se nikomu říct své pochybnosti o reálnosti plánu. Příliš dobře znal protivníka a tyto hory, aby se s nadšením hnal do zbytečného utrácení životů svých lidí. Zpráva o atentátu ho znepokojila. Stejně jako ostatní vyjadřoval nahlas rozhořčení nad zrádci, v duchu si však myslel: škoda, že Hitlera už v Mnichově neroznesla mina! Byl přesvědčen, že by armáda bez SS a strany dokázala vyvést Německo z nezáviděníhodné situace. Co se ale dalo dělat.

	Hned jak udeřil do zad jednotkám sboru, napadlo ho naprosto nečekaně – ve skalnatém terénu – dělostřelectvo. Za dva dny šestatřicet raněných a dvacet mrtvých. Proklel všechny svaté, když musel zpátky do Idrije doprovázet kolonu s raněnými, mrtvými a nakradeným dobytkem. V některých osadách, skrytých v lesích a skalách, nejenže pobrali všechen dobytek, ale navíc vypálili všechna stavení a lidi rozehnali do všech stran světa. V těchto chvílích dostávalo jeho vojenské nadšení povážlivé trhliny. Cítil, že se tady na tom území vede zatraceně špinavá válka. Přál si, aby se už spojenci konečně vylodili a oni bojovali s vojskem jako na jiných frontách.

	Jediný, kterému v jeho jednotce takové bojování svědčilo, byl drezér psů Werther, jehož horlivost mu už šla na nervy. I mlčenlivému poručíku Teichnerovi se tenhle omezenec pokoušel přerůst přes hlavu. Podal na něj hlášení, že neprojevil dost hluboký smutek a rozhořčení po atentátu na Hitlera. Kromě toho udal na gestapu několik lidí z jednotky. Nahlásil, že prý ženským v městě vyzrazují nebezpečné věci.

	Kapitán byl stejně jako vojáci rád, že po celodenním pochodu dorazili se střelivem a aprovizací bez výstřelu na postavení svého praporu v Lázně, kde se shromáždily útočící jednotky. Ještě si nestačil vydechnout, když se od spojek dozvěděl, že přichází vojenský velitel Jadranské zóny, velitel horského sboru generál Kübler, jenž se zde zúčastní velitelského shromáždění. Ani tato zpráva nemohla Knieckeho a Teichnera odvrátit od úmyslu pořádně se po pochodu osvěžit. Zabočili k nejbližší studni, svlékli uniformu a polévali se navzájem vědry vody. Když byli v nejlepším, přiblížila se k nim skupina vyšších důstojníků. Přiběhl k nim dozorčí pluku, aby se hned někam ztratili, ale Kniecke ho poslal do háje a klidně si ručníkem utíral opálené tělo. Mezi důstojníky spatřil hranatou generálovu hlavu s čestnou jizvou, která se táhla od oka k bradě a zdůrazňovala v tváři výraz krutosti.

	„Tihle dva tu jsou na dovolené?“ obrátil se generál jedovatým hlasem na plukovníka, který šel po jeho pravém boku.

	„Ne, pane generále. Jsou z praporu Heine, a tam si dovolí leccos, co mým lidem ani nepřijde na mysl.“

	Generál zkřivil rty. Byl ještě znervóznělý nebezpečnou cestou přes lesy a od první chvíle tu hledal chybičku, na které by mohl manifestovat svou moc. Byl překvapen, když se před ním oba provinilci vzpřímili do bezvadného pozoru. Poznal je. Kapitán oddrmolil hlášení, že právě dorazili a že budou ihned v pořádku. Generálovy oči se zasmály, a místo aby se na ně rozkřikl, mávl jen k údivu všech rukou: „Dobře, dobře. Přijďte hned do velkého stanu.“

	Když se vzdálili, řekl generál plukovníkovi: „Málem bych byl vynadal dvěma nejlepším důstojníkům.“

	Ve stanu generál důstojníkům skoupými slovy vyložil zámysl ofenzívy, která měla rozbít vojenskou sílu sboru. Kniecke se v duchu usmíval strategii starého kozla. Zničit partyzány, to se lehko řekne, ale dokázat to v tomhle .hornatém terénu, to už je jiná věc. Generál, jako by kapitánovi viděl do duše, upřel po kratší rozpravě oči na něho a vybídl ho:

	„Zajímá mě, pane kapitáne, jak se vy, poučený svou praxí, díváte na současnou situaci.“ Všichni se zadívali na Knieckeho. Hodně jich tu bylo hodností vyšších, a měli jistě co připomenout. Generál ho ještě povzbudil: „Jen povězte, co si myslíte. Já se pořád učím od důstojníků našich jednotek.“

	„Zámysl je skvělý, pane generále,“ dodal si Kniecke odvahy. „Operace by byla také určitě úspěšná – ovšem, kdyby protivník reagoval tak, jak my předpokládáme. Jenže oni už reagovali a ještě budou reagovat jinak. Už dnes víme, že neustupují tam, kde je očekáváme, a že dokonce i zaútočili tam, kde jsme se toho vůbec nenadali.“

	„Navrhujete tedy změnu v plánu, rozumím-li dobře?“

	„Tak jest, pane generále,“ odpověděl kapitán.

	Generál se vítězoslavně rozhlédl po přítomných, kteří čekali, že ho po svém zvyku zatáhne do pasti a pak ho rozdrtí.

	„Co soudíte vy ostatní?“

	Když všichni mlčeli, ozval se generál sám: „Pan kapitán má pravdu. Změněné okolnosti žádají okamžitou změnu plánu, v tom je síla manévru. Nenechte se vodit za nos, nerozdávejte rány do prázdna. Tak nás vyčerpávají. Dělejme to, co si nejmíň přejí a s čím nejmíň počítají. Zvykli si na to, že se nás po čtrnácti dnech zbaví, proto v lese zůstaneme celý měsíc. Očekávají velké pochodové útvary, proto se rozdělíme do malých. Čekají nás na cestách, my však budeme pronikat lesem. Nemilosrdně ničte živou sílu i hmotnou základnu. Všechno, co se staví na odpor, srovnejte se zemí. Vezměte si za příklad náš prapor v Idriji a jeho taktiku. Každá kapka potu při výcviku se zúročí nepřátelskou krví. Rád bych slyšel hlášení o akcích, které provedl poručík Teichner.“ Kniecke a Teichner cítili na sobě pohledy plné závisti a div se pod pochvalnými slovy nerozplývali. „Jsem pro přísný postup,“ pokračoval generál, „ale nejsem pro to, abychom si boje vymýšleli a pořádali masakry tam, kde to není třeba. Nepřidělávejte mi nové. nepřátele, máme dost starých. Nezahánějte mi lidi do lesů, to si už nemůžeme dovolovat.“

	Kapitán byl spokojen, že starý dostal rozum a upustil od esesáckých návyků, které jim víc škodily než prospívaly. Přál si zůstat v té záplavě zločinů vojákem a neposkvrnit si svou vojenskou čest.
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	Zatímco se vojenský velitel Jadranské zóny zdržoval na bojovém území, dostal se diverzant Michajlo, na zádech batoh třaskavin, bez nehody přes rozžhavený Kras do blízkosti moře. Večer se v převlečení za přístavního dělníka objevil v Terstu, kde už nebyl delší dobu. Měl domluveno, že třaskaviny, tentokrát v kufru, za ním příští den do města dopraví aktivistka, která vozila na trh luštěniny a ovoce pro německé vojenské jednotky.

	Ačkoli by se byl rád prošel po městě, zamířil raději rovnou k domu, v němž bydlela rodina Miriam. Než zazvonil na dveře, přesvědčil se, že ho nikdo nesledoval. Miriam i její otec se ho polekali, přivítali ho však s radostí. Při večeři ho seznámili s poměry v městě. Odboj se rozhořel, do OF začali masově vstupovat italští dělníci a Němci se nikde necítí bezpečni, proto čím dál tím víc řádí, střílejí, zavírají, posílají lidi do táborů.

	Protože byl unaven dlouhou cestou, připravila mu Miriam brzy po večeři postel v podkrovním pokojíku. Hned si lehl a usnul, zkolébán šuměním mořských vln. Ráno mu Miriam přinesla do pokojíku kufr s třaskavinami a pak snídani a sedla si k němu na postel. Dívala se na něj s netajeným obdivem a byla očividně vzrušená.

	„Nemohla jsem se tě už dočkat. Pořád jsem na tebe myslela. Věděla jsem, že jim utečeš a že nás nevyzradíš.“

	„Já jsem na tebe taky moc myslel. Rád bych byl přišel dřív, ale nešlo to, musím se podřizovat společné věci.“

	„I my se podřizujeme, Michajlo. Jinak bychom nemohli vydržet. Všichni doufáme, že bude brzy konec a přijde svoboda.“

	Zadíval se na ni a dlouho od ní nemohl odtrhnout oči. Napadlo ho, jak by to bylo neuvěřitelně krásné, kdyby válka skončila a tohle děvče se stalo jeho ženou.

	„Schovala jsem si všechno, cos nakreslil...“

	„Líbí se ti to? Přines mi papír a tužky, nakreslím ti toho víc. U toho se krásně zapomene na všechny hrůzy kolem.“

	Přinesla mu svitek papíru, tužky, tuš, uhel. Vstal a zadíval se na přístaviště. Pak si sedl a rychlými, jistými tahy kreslil břeh, úzké, strmé uličky, ptáky a zamračené nebe nad střechami.

	„Proč vždycky kreslíš nebe tak smutné, i když svítí slunce?“

	„Mám ho tak v sobě.“

	Hodil list na postel a vzal nový. Posadil si ji na židli k oknu a snažil se zachytit žár jejího mládí, její oči, v nichž dřímala touha po čemsi neznámém, její dívčí hruď, která jako by se chtěla proklubat zpod svetříku. Měla z kresby radost jako dítě.

	„Vždycky mě nakreslíš hezčí, než jsem ve skutečnosti.“ „Takovou tě vidím. Líbíš se mí.“

	„I ty se mi líbíš,“ vydechla. „Nikdy jsem si nemyslela, že se budu znát s hrdiny. Obdivujeme se vám. Tys zabil minami víc Němců než kdo jiný. Kolikrát jsem si říkala, jak se asi cítíš.“

	„Na to je moc těžká odpověď. Někdy je ve mně plno .rozporných pocitů a sám sebe nemůžu snést. Nikdy jsem nechtěl zabíjet. Je mi líto každého lidského života – kromě fašistů. Jak rád bych zůstal naživu. Mám rád život, proto jsem taky v zajetí udělal všechno, abych se zachránil. Chtěl jsem zůstat živ a pomstít se fašistům. Nepřítel nevybírá prostředky, a tak je nevybírám ani já v boji proti němu. Ze své slabosti jsem udělal sílu.“

	„Jako bys měl dvě duše. V uniformě jsi úplně jiný člověk, než když tě vidím třeba teď v tom tričku. Jak jsem z tebe měla strach, když jsi jich tehdy tolik pobil ve vojenském domově. Teď jsi takový domácký, jako když se rybář vrátí z moře domů. Zůstaň u nás! Už jsi toho udělal dost. Mám o tebe strach...“

	Podíval se na ni s jakýmsi údivem a ucítil v sobě vlnu dosud nepoznaného, něžného citu, jako když světlo zaplaví den po oblačné noci. „Nemůžu zůstat. Ale budu se sem vracet. Tam za Krasem hoří vsi a umírají naši lidé. Poslali mé sem, abych tu dělal svou práci.“

	K večeru spolu šli do města jako zamilovaný párek: on přístavní dělník, ona jeho děvče. Její otec byl ve spojení s odbojovými organizacemi, ale nedozvěděl se o žádném významném objektu, do kterého by se dalo vniknout bez velkého rizika. Němci všechny důležité body stále pečlivěji střežili. V této obtížné situaci si Michajlo vzpomněl na ulici veřejných domů. Kdysi ji chtěl navštívit ještě se Seidovem. Také to, co slyšel od Kettnerových vojáků, o orgiích se stádem nevěstek, podnítilo jeho zájem o ni. Zamířili tam. Když jí vykládal svůj plán, řekla vzrušeně:

	„Málem bych zapomněla říct ti o jedné věci, kterou se někteří ilegální bojovníci zabývají. Sestru mé kamarádky strčili Němci do důstojnického bordelu. Zabili jí otce, matku a sestru. Kdybys ji tak mohl zachránit!“

	Michajlo se přesvědčil, že v bordelech se Němci cítí bezpečni, ani je nenapadne, že by je někdo mohl právě zde ohrozit.

	Příští večer stál ve vší kráse jako německý důstojník před dveřmi salónu paní Glorie. Špionážní služba ho seznámila se všemi podrobnostmi, jak podnik funguje a jaké jsou v něm poměry, co se sluší a patří. O majitelce věděl jen to, že nesmírně miluje peníze a že páteř jejího podnikání drží gestapo. Se smíšenými pocity vstoupil a hned v předsíni ho udeřil do nosu pach parfémů a odhaleného masa. Uslyšel řehtavý smích a zahlédl vysokého důstojníka, vystupujícího s černovláskou po schodech. Signora Gloria seděla u stolu u dveří a kontrolovala východ ze dvou místností, odkud bylo slyšet hudbu a šumění hlasů jako v úle. Počkal, až vyřídila několik dalších stran, pak se opřel o stůl, otevřel peněženku a z hromady marek a lir vylovil adresu jednoho ze stálých hostů, který byl momentálně mimo Terst. Signora si ho nedůvěřivě prohlížela. Oči jí sklouzly ze sympatického obličeje neznámého muže na peníze a zastavily se na rukou, které je držely. Když jí řekl, že ho sem doporučil dobrý známý, její obchodní úsměv roztál samou ochotou.

	„Můžete si vybrat, mám několik čerstvých, pane poručíku,“ nabídla mu úslužně své služby tmavovlasá, plnoštíhlá padesátnice a zvědavě si ho prohlížela.

	„Nebudu moc vybírat, paní. Ze zvláštních důvodů mi jde o něco mimořádného. Můj přítel mi vyprávěl, že máte dívku, která se jmenuje Heli. Měl bych zájem o ni.“

	„Ano, mám ji, mám, pane .... Ale ta není pro všechny. Je to kuřátko. Drahokam. Čerstvá jako růžička. Křehoučké zbožíčko. Je velmi málo v provozu, a proto je také velmi drahá,“

	„O peníze mi nejde, paní.“ Otevřel peněženku a domluvili se. Protože však děvče mělo podle jejího vyjádření mimořádnou návštěvu, která, brzy odejde, musel chvíli počkat.

	Vešel do velkého salónu, kde se v tlumeném světle procházela mezi hosty nepříliš přioděná děvčata. První si ho všimla černovlasá Italka, značně unavená a vysátá. Přisedla si k němu, a když nejevil zájem, zeptala se: „Nelíbím se vám? Jsem volná. Budete se mnou spokojenější než s kteroukoli jinou.“ A posadila se mu na klín.

	„Mně se líbí blondýnky,“ řekl.

	„To mě mrzí. Tak ti teda pošlu blondýnku.“

	Po ní se u něho vystřídalo několik přičinlivých děvčat, na jejichž kalhotkách bylo látky na hodně malý kapesníček, až jednu zadržel a poručil jí skleničku likéru. Bál se už, aby se nestal podezřelý. Zapředl s děvčetem nenucený rozhovor.

	„Vy nevypadáte na muže, kterému se zachtělo ženské. Já vyčtu každému jeho přání z očí,“ řekla světlovláska se smutným úsměvem.

	„Tak řekněte, jaké mám přání.“

	„Přejete si něco, co tady v tom domě není.“

	„Možná že je ... A co si přejete vy?“

	„Já? To tady taky není. Teď bych si přála postel a klid.“

	Michajla se zmocnil nepokoj. Rád by se jí zbavil, nemohl potřebovat, aby jí začalo vrtat v hlavě, proč je jiný než jiní klienti, kteří v povznesené náladě odcházeli jeden za druhým s děvčaty do prvního poschodí jako voli k napajedlům. Řekl proto:

	„Čekám na Heli. Doporučil mi ji kamarád.“

	„Na Heli?“ zeptala se udiveně. „Budete zklamán, jestli se trochu vyznáte v ženách. Je na ní zajímavé jedině to mládí. Řemeslo vůbec neovládá. Víte, co k ní táhne hosty? Třese se strachem a studem. Některým se to líbí víc než zralá žena. Za ni jde takový, který nedorostl na nás, které víme, co je láska. Myslíte, že to je jen tak, zkrotit za večer deset nebo i dvacet takovýchhle divočáků, že pak jdou spát jako ovečky?“

	„Která to dokáže, je hodná obdivu,“ řekl Michajlo.

	„Jste rozumný chlapec. Já bych byla radši hodná úcty. Moc bych si přála, abych nebyla to, co jsem.“

	„Tak si vyberte jiný život.“

	„Však taky ano. Ještě pár dní, a nikdy se mě už nedotkne ruka žádného špinavce. Chci mít děti. Nejsem blázen? Ale proč vám to povídám. Vy čekáte na Heli. Ale umíte poslouchat, a kdoví, proč čekáte na Heli. Nejste jako jiní, co k ní chodí.“

	„Neznepokojujte se. Je mi s vámi dobře. Dáme si kávu?“

	Když vypili kávu, sáhla po jeho šálku. „Můžu vám prorokovat?“

	„Prosím.“

	„Jste v obrovském nebezpečí. Číhá na vás smrt. Zdá se, že jí neujdete. Vaši nepřátelé jsou ve tmě, je jich mnoho. Vy je nevidíte. Máte málo přátel. Pramálo se věnujete dívce, která vás velice miluje. Vidím hodně peněz. Nebudete vědět, kam s nimi.“ Náhle utichla a podívala se mu do očí. „I v očích máte smrt,“ dodala vážně.

	Michajlo se přinutil k úsměvu a vzal ji něžně za ruku.

	„Dobře jste mi to četla, děkuji vám. Všechno je to pravda, co jste říkala. Smrti mám po krk, že se mi pomalu žít nechce. Chápete teď, proč čekám na Heli a proč dnes nemůžu jít s vámi?“

	„Chápu.“

	Ve dveřích se ukázala paní Gloria a s úsměvem mu pokývla.

	„Bylo mi s vámi dobře,“ řekl. „Vy nepatříte do tohohle chléva. Doufám, že se zas brzy uvidíme.“ Vzal peněženku a podal jí desetinásobek obnosu, který se platil za lásku. „Vezměte si to. Třeba to upotřebíte užitečněji než já.“

	Bránila se. „Vždyť jsem pro vás nic neudělala.“

	„Mám dost peněz. Jste unavená, běžte domů. Vidím vám na očích, že už toho dneska máte víc než dost.“

	Oči jí zazářily štěstím. Strčila si peníze za kalhotky a překvapeně se za ním dívala, jak mizel v cigaretovém kouři.

	„První poschodí, poslední dveře vlevo,“ řekla mu signora.

	Šel k ní a vysázel jí peníze; víc, nežli žádala.

	„Rychle se s ní ztraťte, abych nemusela odbývat druhé. Moc jich na ni bezvýsledně čeká.“

	Peníze jsou brána k celému světu, kam všude by pro ně lidé neskočili. Stoupal po schodech, pokrytých ošlapaným běhounem.

	V pokoji ho přijala vyplašená dívenka, tisknoucí se k opěradlu divanu. Na jeho německý pozdrav neodpověděla, jen se na něj dívala velikýma, bojácnýma očima. Bylo mu jí líto jako ptáčátka, které vypadlo z hnízda.

	„Ty jsi Marie?“ zeptal se jí slovinsky.

	Nedůvěřivě přikývla.

	„Posílají mě vaši. I Miriam. Chceš odtud navždy zmizet?“

	Přikývla a z očí jí vyhrkly slzy. Hned si vyčetl, že jí to pověděl tak přímo. Přikázal jí, aby se okamžitě oblékla a přestala plakat, nebo se to všechno může ještě pokazit. Zatímco se oblékala, poklekl ke skříni a z tašky vytáhl minu, načasoval ji a zabalenou do šatů ji s nebývalým rozechvěním. položil do rohu skříně.

	Vstal a podíval se na ni. Stála za jeho zády a sledovala jeho počínání. Nevěděla, co dělá, ale tušila, že se chystá něco osudného. Naplnil svou tašku jejími šaty, aby nevypadala podezřele prázdná, zamkl skříň a klíč si strčil do kapsy. Na chodbě potkali jen dvě děvčata s opilými důstojníky. Dívka se ho chytila v podpaží. Ulice byla prázdná, na křižovatce spatřili několik lidí a vojenskou hlídku. Okamžitě zabočili do vedlejší uličky. Zanedlouho byli v blízkosti bufetu, kde je čekala Miriam.

	„Co jste to nechal ve skříni?“ zeptala se Marie. „Minu.“

	„Budou mrtví?“ vydechla rozechvěle. „Ano,“ řekl a oblízl si suché rty.

	Nervové vypětí v něm povolovalo, cítil se jen strašlivě unavený.

	Myslel stále na děvče, které mu předpovědělo smrt, a říkal si, jestli tam snad kvůli ní tu minu radši neměl nechávat. Odejde odtamtud, ještě než to bouchne? Ale nesměl si tím zatěžovat svědomí. Nevěstinec je hnilobný výplod světa, který boříme. Teď se Němci nebudou cítit bezpečni ani v těchto domech.

	Za půl hodiny se děvče rozplakalo v náručí tatínka Miriam, který byl dobrým přítelem jejich rodiny. Michajlo je nechal, odmítl i večeři, ačkoli celý den skoro nic nejedl. Šel do svého pokojíku, strhal se sebe německé hadry a svařil se jako zabitý na postel. Sáhl po láhvi s kořalkou, aby zapudil odpornou chuť smrti. Ostatně, ani americké bomby si nevybírají, zabíjejí i ženy a děti. Kolik ruských žen a dětí zahynulo německými zbraněmi.

	Zaskřípaly schody. Bezděčně sáhl po pistoli. Vešla Miriam.

	„Ach, to jsi ty. Ztrácím nervy. Kdybych tam musel čekat ještě půl hodiny, nevydržel bych to.“

	„Nikdy jsem se ještě o tebe tak nestrachovala.“

	Podíval se na hodinky. „Za chviličku to musí bouchnout,“ řekl suše. Šla k němu, opřeli se o okno a hleděli do tmy nad lesknoucími se střechami. Vtom rozťal noc mohutný výbuch. Skla v oknech zazvonila. Stiskla mu ruku. Mlčel. Představoval si, jak se bortí zdi, jak padají trámy, jak se rozletěly kusy nahých těl. Posadil se na postel. Miriam odešla dolů. Hleděl do tmy a přemýšlel. Nevěděl, kolik času uplynulo, když se Miriam vrátila s děvčetem a řekla mu, že se dohodli, že děvče zůstane u nich. Byl rád, že za ním přišli, že ho nenechali samotného.

	Po chvíli mlčení se ozvala Miriam: „Jak to s tebou bylo, Marie?“

	„Jsem vám strašně vděčná, že jste mě zachránili,“ začala dívka potichu. „Řeknu to jenom vám a už nikomu jinému. Několik dní poté, co naše postříleli jako rukojmí v souvislosti s tím masakrem ve vojenském domově, zůstal šéf, který vedl vyšetřování, se mnou sám ve sklepě, kde vyslýchali. Bylo už přes půlnoc, a když zamkl dveře, tušila jsem hned něco hrozného. Pořád jsem zapírala, ostatně jsem opravdu nikoho neznala z těch, kdo k nám chodili – tatínek mé nechtěl zatahovat do politiky. Obvinili nás, že jsme.ukrývali atentátníky, ale já jsem o tom vůbec nic nevěděla. Ten člověk se na mě tak upřeně díval, že jsem celá zčervenala. Svlékal mě očima a cítila jsem, že mu dělá dobře, že se ho tak bojím. Díval se na mě beze slova, vykouřil při tom dvě cigarety. Pak rozkázal, abych si lehla na záda na lavici, na kterou přivazovali vězně, které bili. Nechtěla jsem poslechnout, dřív mi vždycky přikazovali, abych si lehla na břicho. Zařval na mě a sáhl po biči. Byla jsem otupělá a přála jsem si zemřít. Přivázal mi ruce a nohy k židli, rozhalil mě a zeptal se italsky, jestli jsem něco měla s muži. Zavrtěla jsem hlavou. Řekl na to: To se hned uvidí, jestli nelžeš!“

	Odmlčela se. Co bylo dál, o tom nedovedla mluvit. Až po chvíli řekla: „Odvázal mě teprve k ránu. Vstala jsem, zapotácela se a padla. Zavolal dozorce a ten mě dovlekl do cely. Tři dny jsem tam ležela a jídla se ani nedotkla. Toužila jsem po smrti. Ale ani taková touha se člověku nemůže vždycky splnit. Tamto se mnou opakovali několikrát. Jakmile jsem uslyšela ten známý hlas, začala jsem se pokaždé třást po celém těle hrůzou. Ubili ve mně vůli k odporu, ale na nic se mě už taky nevyptávali, asi pochopili, že opravdu nic nevím. Jednoho dne mně policista sdělil, že mi na vlastní odpovědnost daruje život a pošle mě do domu své přítelkyně. Dodal, že tam budu občas k dispozici jemu a některým jiným Němcům. Varoval mě, abych nepomýšlela na útěk, v táboře by to bylo mnohem horší. Pak jsem mu něco podepsala a večer mě odvedl tam, kde jste mě našel. Hnusilo se mi to, i sama sobě jsem se hnusila, ale zabít jsem se nedokázala. Teď jsem poznamenaná na celý život,“ skončila svou zpověď a zoufale se rozplakala.

	„Nemysli už na to,“ utěšovala ji Miriam, „musíš na to zapomenout. Čas zacelí všechny rány.“
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	Nad jezerem tančily roje jepic. Vodní hladina byla jediné, obrovské zelenofialové zrcadlo. Major Wolf se v něm v horkém letním dni zhlížel a čekal na svůj doprovod.

	Mohl by si trochu odpočinout, divizi poutá letní ofenzíva na Přímoří, výsadek pořád žádný, generál se zabývá berlínskými intrikami. Mohl by si trochu něco užít – ale běh života mu není nakloněn. Vrátil se von Graff, ohlašovatel těžkostí, a s ním Gretchen, vábnička k novému riskování. Od ní se dozvěděl, že za několik dní přijede inspekce. Potřeboval se blýsknout nějakým skvělým úspěchem. Hned tu noc, jak se to dozvěděl, zničil celou organizaci odporu v obci na jihovýchodním břehu jezera, v níž byly po hotelích rozmístěny hlavní policejní síly. Jednotka kapitána Vogta vesnici obklíčila a zatkla všech osmatřicet členů Osvobozenecké fronty, strany a komunistické mládeže.

	Jací to byli naivkové! Půl roku je pozoroval a čekal na vhodný okamžik. Teď je už v žaláři obměkčují. Pro inspekci to bude zajímavý případ likvidace hnutí odporu za přispění agentů, kteří v něm působí s dlouhodobými úkoly. Bude muset do žalářů sám, aby z nich co nejdřív vytáhli co nejvíc. Jemu nadřízený plukovník Perst se snažil jeho úspěch bagatelizovat, že prý je mezi zatčenými většina nevinných lidí. Wolf pojal podezření, že se ten člověk dal podplatit. Určitě bude intervenovat, aby jich co nejvíc propustili. Jen ať intervenuje – aspoň se chytí do pasti.

	Ale ani Perst nelenil. Wolf měl v kapse příkaz k zatčení velitele věznice Gucka – pro spojení s lidmi, kteří organizovali spiknutí proti vůdci.

	Von Graff přišel s menším zpožděním. Wolf nedal najevo, že se mu to nelíbí. Posadili se do mercedesu a jeli do Begunjí. Před zámkem se objevili neohlášeni. Velitel Guck je přivítal u vchodu. Stál tam celý šedivý, se sklopenýma očima a ukláněl se jako vrátný v hotelu.

	„Co je s vámi? Jste nějak bledý. Vyčerpává vás práce?“ zeptal se Wolf.

	„Těžkostí je nad hlavu, pane majore. Však to znáte, práce v žaláři je nádeničina. Nervy se před ní neuchrání.“

	Vešli do kanceláře a major Wolf řekl: „Můj milý Gucku! Přišli jsme vás zatknout a vyslechnout. Tady je příkaz na uvalení vazby,“ strčil mu pod nos list papíru, ale přečíst mu ho nenechal. „Račte zkřížit ruce, musím, vám nasadit želízka.“

	Guck se roztřásl po celém těle. Hodnou chvíli se nevzmohl ani na slovo, musel se napít vody. Pak se posadili ke stolu a Wolf pokračoval, jako kdyby k němu přišli na návštěvu:

	„Doufám, milý Gucku, že nám nebudete dělat nepříjemnosti. Máme dostatek důkazů o vašem spojení se spiklenci. Počínal jste si nerozumně. Rozšiřoval jste o vůdci pomluvy, které si vymýšleli teď už pověšení generálové. Víte, co to znamená?“

	Překvapený Guck rezolutně odmítal jakoukoli vinu, ale Wolf rozevřel desky a připomněl mu, co měl říct, a to nejednou, o Hitlerově původu; dále že se mu klade za vinu příliš mírné zacházení s vězni, pohlavní zneužívání vězeňkyň, špatné vedení dokumentace, ideologická vlažnost a další nedostatky. Radil mu nakonec, aby se přiznal, tak že si aspoň může zkrátit utrpení.

	Guck se hystericky rozplakal a padl na kolena: „To všechno jsou výmysly! Chtějí mě zničit!“

	„Nehrajte tu komedii. Kdo prohraje, musí za to platit.“

	Prohledali mu psací stůl. a ložnici a zabavili veškerou korespondenci. Nato zavolali jeho zástupce Glasera a dali mu písemné pověření k prozatímnímu vedení žaláře. Glaser nedokázal skrýt škodolibou radost – však to byl právě on, kdo opatřil von Graffovi první fakta svědčící proti Guckovi. „Je mi vás líto, marně jsem vás upozorňoval,“ řekl Glaser bývalému šéfovi. Wolfa to rozzlobilo: „Poslouchejte, vy, mám dost vašeho šklebení. Uvědomte si, že zítra vás může potkat totéž, co potkalo vašeho kolegu dneska. I o vás víme dost, i když to jsou přestupky jiného druhu. Rychle to podepište a odveďte Gucka do cely. Zítra ho pošleme vyšším instancím.“

	Když Gucka odváděli, dal si Wolf zavolat paní Bergelovou.

	„Tak co, paní? Vypadáte špatně,“ řekl jí. „Osud nám není nakloněn. Vaše dcera neposlouchá ani vás ani mě.“

	„Můžu za to já? Je dost stará, odpovídá za sebe sama.“.

	Pohrozil jí: „Teď budu muset použít násilí!“

	„Jak myslíte, pane majore,“ odpověděla klidně.

	„Zítra, paní, vás odvezou do tábora. Tam zůstanete, dokud se dcera nevrátí. Teď jí napíšete ještě jeden, poslední dopis. Tady máte pero a papír, budu vám diktovat.“

	Paní Bergelová ani nevěděla, kde se v ní vzala síla k tak rozhodné odpovědi: „Nenamáhejte se, pane majore. Nic nebudu psát. Zabte mě třeba. Ale dcery ať si žijí po svém.“

	Wolf vztekle sevřel rty. „Radím vám, abyste měla rozum, jste dost stará. Víme o vás, že v cele vykládáte strašné věci a že nás provokujete. Naštěstí vás ostatní považují za nastrčenou agentku. Nespoléhejte na německou krev. Vaše je stejně samá voda. Velitel vězení bude za pár dní o hlavu kratší. Neznáme žerty!“

	Paní Bergelová mlčela, dívala se mřížemi do slunečné krajiny.

	„Počkám dva dny. Svou paličatostí zahubíte dceru.“

	„Rozhodla jsem se, pane majore. Dceru přenechávám osudu.“

	Odvedli ji do cely smrti, kam zavírali odsouzence před popravou a ty, jimž chtěli zlomit vůli. Když si oči navykly na šero, četla na stěnách nápisy, vyryté většinou nehty, slova, kterými se odsouzenci loučili se životem. I ji mohou zabít, i když se nijak neprovinila. Utěšovala se myšlenkou, že její dcery zůstanou naživu. Dobře udělala Anna, že se na její dopis nevrátila k Wolfovi. Kdyby mohla, napsala by jí: „Zůstaň, kde jsi, a na mě se neohlížej.“
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	V Parkhotelu, v sídle bezpečnostní policie a bezpečnostní služby, bylo nejživěji vždycky kolem večeře. I tentokrát doléhala z jídelny do kuchyně spousta zvuků – hlasy hostů, vrzání židlí a cinkám příborů. Kuchyně zněla příkazy a nadáváním kuchařek, které se utrhovaly na své pomocnice, a mezi nimi se jako kohout po dvoře procházel elegantní ředitel hotelu Max, který dohlížel na pořádek a správné tempo všech prací.

	Pomocná kuchařka Julka slyšela ten hluk kolem jako v horečce. Její nervozita se stupňovala. Přinesla před chvílí z komory vědro plné třaskavin Nobel 808 a přikryté hadrem na podlahu ho strčila do nejtemnějšího kouta kuchyně. Před několika dny dostala od Pemcových zpravodajců na vědomí, že je „mouka umletá“ a aby si pro ni přišla do nejbližší vsi pod lesy. S mládežnicí Minkou poprosili souseda, aby tam s nimi dojel povozem. Spolu s kufrem třaskavin dostala i pokyny, jak a co udělat s minou. Zpáteční cesta byla nekonečná – německé hlídky je zastavovaly, ale naštěstí vozku znaly, vozil často Němce na výlety, a tak kufr provezli. Julka prožila týden plný strachu, než obsah kufru odnosila do hotelu. Dva dny se pak připravovala na provedení vlastního úkolu. Využila příležitosti, kdy se ředitel zastavil u stolu, kde seděli policisté, a vyklouzla z kuchyně. Ponurou, dlouhou chodbou došla k úkrytu, vzala vědro a zamířila s ním do kuchyně. Tam ho postavila ke stěně jídelny, mezi bedny od zeleniny a ovoce, které odváželi vždy ráno. Oddychla si, až když byla mina připravena k výbuchu.

	Pak v kuchyni pokračovala ve své práci jakoby nic, i když byla vzrušená jako dosud nikdy v životě. Napadlo ji, že to možná bouchne dřív, než jí řekli. Může to zaplatit i vlastním životem ... A co bude pak, po výbuchu? Kolik rukojmí postřílejí? Třeba to odnesou všichni zaměstnanci hotelu.

	Z jídelny se do kuchyně přikolébal opilý gestapák.a jako obyčejně začal obtěžovat děvčata, která umývala nádobí. Tu, která se mu líbila, štípl do zadnice a rozkročil se před ní, aby si všimla nového lesklého vyznamenání na jeho hrudi. Všimly si ho i ostatní a jedna se zeptala, za. co to dostal. Zasmál se opile a uhodil se do prsou: „To je sa slovinská smert.“

	Děvčata se od něho odvrátila a Julka by ho byla s chutí vzala mokrým hadrem přes hlavu. Musela se však držet zpátky víc než ostatní, aby jí nikdo nevyčetl z očí, co se v ní děje. Byla ráda, když práci skončily a měly s kamarádkou vchod do hotelu za zády.

	

	Major Wolf šel hned po večeři do vily, v níž bydlel. Lehl si, ale ne a ne usnout, V hotelu u večeře se seznámil s očekávanou inspekcí, dvěma vyššími důstojníky; z nichž jednoho znal z Berlína. Přivedl je plukovník Perst, který by byl rád Wolfa zapředl do živého rozhovoru, aby se před nimi hned napoprvé poodhalilo jeho ledví. Nepodařilo se mu to, Wolf se nedal vyprovokovat, a oba důstojníci, unavení cestou, pochopili, že se takhle nikam nedostanou, a rozhodli se pro postel, které v Berlíně vzhledem k náletům a ustavičným výslechům příliš neužilí.

	Wolf ležel a přemýšlel, co proti němu asi mají. Že zneužíval služebního postavení? To přece dělá každý, má-li příležitost, a on to dělal v menší míře než ostatní: jen tehdy, když jeho prospěch nebyl v rozporu se zájmem celku, a účet vždycky platil nepřítel. Ano, kdysi v mládí byl rudý – ale vždy miloval Německo. Strana ho, pravda, nikdy nedokázala nadchnout, zvlášť ne její předáci, tlachalové a horlivci všech druhů, kteří na studiích shořeli, a tak se dali na politiku. Kdysi, když ještě nebyl tak opatrný, řekl leccos na účet těchto lidí, což mu nebylo zapomenuto: vzdor úspěchům byla mu. cesta do strany uzavřena. Asi před deseti lety, vzpomíná si, prohlásil ve společnosti, že je Mein Kampf nudná kniha. Což jestli tohle někdo na něj řekl? Všechno samozřejmě popře. V myšlenkách došel k veliteli. Zpočátku byli dobří přátelé, ale pak ho plukovník náhle začal nenávidět. Wolf byl přesvědčen, že ta nenávist má kořeny v židovském zlatu, které sem začalo téct několik let před válkou různými kanály z říše a Rakouska. Plukovník by byl rád jediný, kdo o tom zlatě ví – proto by bylo záhodno, aby Wolf zmizel.

	Wolfovo přemýšlení o zlatu náhle přerval mocný výbuch. Za oknem se rozsvítila záře, okenní tabulky zazvonily. Vyskočil a sáhl po pistoli, kterou měl vždy na židli u postele.

	„Mina na velitelství! Verfluchte Teufel!“

	Šel k oknu. Nad koruny stromů, které rostly kolem hotelu u jezera, se zvedal šedý sloup dýmu. Na několika místech zařehtaly kulomety.

	„Střílejí ze strachu, pitomci! Vyvolají dokonalý zmatek.“

	Napadlo ho, že mohou shořet jeho akta a kartotéky. Ale ani nepomyslel na to, že by se měl rozběhnout na velitelství. V parku mohl čekat někdo z Nestorových či Tončkových lidí; To by se jim hodilo, vyřídit zároveň i jeho!

	Zazvonil telefon. Dozvěděl se, čeho se už sám domyslel. Požádal o hlídku jako doprovod. Když přišel k hotelu, byla už budova obstoupena vojskem. Několik nešťastníků, kteří popíjeli poněkud déle, vytáhli z trosek a odvezli. Všichni hosté ubytovaní v hotelu budovu opustili a jednotlivé místnosti začal prozkoumávat zvláštní oddíl s přístroji pro hledání min.

	Wolf zamířil k veliteli“a oběma inspektorům, kteří z uctivé vzdálenosti řídili vyšetřování. Pod nohama mu skřípalo rozbité sklo. Byl rád, že se v Berlíně dozvědí z první ruky, jakou tu mají polízanici. Inspektoři byli bledí a unaveně pohlíželi na trosky. Stěna se sesypala na stoly, kde nedávno seděli u večeře.

	„Ještě štěstí,“ řekl Wolf, „že jsme tam už nebyli. Kdoví, komu za to můžeme poděkovat...“

	„Vám určitě ne,“ vyštěkl plukovník Perst.

	„Promiňte, pane plukovníku, ale nebylo mou věcí dbát na bezprostřední bezpečí štábu. Má upozornění podceňovali .:.“

	„Nechte toho teď,“ přerušil ho muž z Berlína. „Vinni jste všichni společně... a také odpovědni!“

	Protože bylo možné, že ještě nějaká časovaná mina vybuchne, nikoho do budovy nevpustili.

	Za ranního šera přivezly kamióny vězně z Begunjí. Vězňové mysleli, že je sem vezou postřílet, ale místo toho jim strčili do rukou lopaty a krumpáče a poslali je vyčistit přízemí od roztříštěného zdiva. Major Wolf vyšel do prvního poschodí, kde byly kanceláře jeho úřadu. Protože bylo elektrické vedení porušeno, neotevřela se železná vrata na chodbě na stisknutí tlačítka; otevřeli mu je dva zamračení strážní. V rohu své kanceláře objevil velkou díru, zeď byla celá začouzená a zela v ní trhlina. Zadíval se dírou do přízemí, odkud slyšel údery krumpáčů a lopat. Posadil se na židli a položil si čelo do dlaní. Kde se teď ještě může cítit bezpečný, když ruka VOS dosáhla až sem? Jeho sebevědomí utrpělo opět těžkou ránu. Zpřetrhaný svazek různobarevných drátů, vedoucích k jeho telefonům, mu připomněl, že . musí co nejdřív zavolat generálovi; jeho jedovatý, výsměšný hlas mu předem naháněl strach, ale musí mu zatelefonovat, . potřebuje ho jako ještě nikdy.
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	Dělostřelba na okrajích osvobozeného území den ode dne slábla, což bylo znamení, že německá letní, ofenzíva pomalu končí. Brigáda se opět zakopala pod hraničními horami a bránila Cerkensko. Borutova četa zaujala postavení nad osadou Robidnicí. Cestou z Pokljuky navštívil prapor německé turisty v hotelu Bellevue a zásobil se přikrývkami a prostěradly. Bojová morálka byla na výši. Při pochodu přes Jelovici zaútočil na železniční stanici Otoče a podminoval trať. Za ústupu byl v drátěných zátarasech raněn Gaber; přenechali ho „terenářům“, aby ho dopravili do nemocnice.“ V četě měli všichni radost, že se ho konečně zbavili a že ho už nebudou muset pořád hlídat.

	Borut si liboval především proto, že jednotku doplnili noví muži. Brigáda cestou pobrala všechny „terenáře“, kteří neměli od krajského výboru schválená místa v týlových jednotkách. Přidělili jim také několik dezertérů z německé armády, z nichž měli největší radost, protože to byli vesměs vycvičeni vojáci; navíc pro ně vůbec nepřicházelo v úvahu zajetí – to by pro ně znamenalo jistou smrt. Protivník, jako by cítil čerstvé síly čety, je nechával na pokoji. Četa však nezahálela. Den co den měli výcvik, zvláštní důraz Borut kladl na ovládání zbraní; vkrátku se všichni naučili zacházet s kulometem a Vojko je seznamoval s různými fintami boje zblízka. Jinak se Vojko spolu s Pavoukem věnovali soustavné politické práci. Z Vojka se stal výtečný přednašeč, Pavouk naopak raději rozmlouval s chlapci přímo na postaveních. Jejich zásluhou se stranická skupina v četě rozrostla na pětadvacet členů, což bylo víc, než jich čítala před nezdařeným, protože předem vyzrazeným útokem na strážní stanici v Železnikách.

	Několikrát brigáda vtrhla do Dolomit, kde byli lidé hodně pod vlivem bělogardistů a zdráhali se dávat partyzánům potraviny. Přesto se žádná taková výprava nevracela s prázdnou, pokaždé s nimi jelo několik povozů s obilím, bramborami, vepři i hovězím dobytkem. Jednou se bílým podařilo vzít partyzánům tři povozy s poraženými vepři a na čtvrtém se jen taktak zachránil Vojko a Travnikar – pouze díky tomu, že povoz řídilo děvče, které mělo tři bratry u bílých, a tak je bílí nechali ujet, protože se báli, že by mohli děvče zastřelit.

	Často se u brigády ukázal Marko se svými minéry. Jednou vyhledali zdravotnici Annu, protože potřebovali její ošetření: zlákala je krásná třešeň, tři si na ni vylezli a zobali jako špačci, když na ně najednou z protější stráně začal pálit bělogardistický kulomet. Marko vyvázl jen s odřeninami, ale chlapec, co byl na stromě nejvýš, ji dostal do nohy. Za pečlivé ošetření dal Marko Anně hromádku velkých, šťavnatých třešní; i když byly cítit střelným prachem jako celý Marko, chutnaly skvěle, protože byly zaplaceny krví a darovány s láskou.

	Anna se pomalu uklidňovala, přestala mít strach z Wolfa a jeho agentů. Skoro stále byla s Vojkem anebo s kuchařem Nandem, který si ji vychoval v platnou pomocnici ve svém hájemství. Starala se v četě také o čistotu, leckomu zašila, co bylo potřeba, a tak ji v četě měli všichni rádi; její příběh ostatně znal teď už jen malý zlomek jednotky. Vojko ji několikrát přesvědčoval, že ji Wolf jednou už taky dá pokoj, má jako všichni Němci čím dál tím víc starostí. Spolu s Vojkem se Anna těšila na Primožův návrat, spolu s Vojkem se chvěla obavou o něj. S Primožem to bylo opravdu vážné, ale dostal se z toho. První potěšující zprávu o něm přinesl Svarun, který se vrátil z nemocnice a hned navštívil četu: Primož se prý teď rychle zotavuje a zanedlouho bude u nich zpátky. Anně poslal Primož po Svarunovi dopis. Dopis plný vroucí lásky, v němž mimo jiné psal: „Jsi žena, kterou jsem si vybral, abych s ní měl dítě. Kéž by naše krev spoutala oheň vášně a zažehla v tmě světa nové oko světla. Chci mít syna, který by byl můj a tvůj, který by byl ty a já. Který by nás spojil, jako země spojuje kořeny stromu.“

	Anně stékaly po tvářích slzy tichého štěstí, a ještě když už měla dopis dávno dočtený, seděla pod stromem a nic nevěděla o světě, slova dopisu v ní zněla jako vznešená hudba, povznášející a obšťastňující. Když za ní přišel Vojko, podivil se v duchu její zvláštní, jakési tajemné kráse, výrazu její tváře, který u ní nikdy neviděl. Posadil se k ní a Anna mu celý dopis přečetla. I jeho dopis dojal Ale jinak: uvědomil si, jak je vlastně sám, a poprvé pochopil, že se ochuzuje, když žije jen pro boj a nedopřává hlasu svému vnitřnímu já. Když skončila, nemohl chvíli promluvit. Povzdechl si:

	„Byl bych šťastný, kdybych měl dívku, které bych mohl takhle psát a s kterou bych se měl tak rád, jako se máte vy dva.“

	Po úbočích kupovitých zelených kopců, zalitých letním sluncem, sestupovaly celé dopoledne do Cerkenské kotliny pochodové proudy partyzánských brigád. Od Trnovského hvozdu sem doléhalo dunění děl.

	

	V Cerknu se shromažďovala divize. V městečku se to jen hemžilo vojáky, raněnými a invalidy. Štáb sboru se rozhodl stáhnout všechny vážně raněné a invalidy z bojového území. Stupňující se německý tlak napovídal další boje. Nemocnice nevěděly kam s raněnými a kromě toho jim hrozilo nebezpečí. Hlavní štáb národně osvobozenecké armády dohodl se spojenci, že ranění, které divize dopraví na Kočevsko, budou odtamtud letadly transportováni na základny v Itálii.

	Zatímco se Lazar radil s veliteli brigád o podrobnostech riskantního čtrnáctidenního pochodu, divize si opatřovala potraviny, střelivo a zdravotnické potřeby. Orlov se s praporem zastavil na okraji bombardované části Cerkna, tady se cítil bezpečnější před případným nepřátelským útokem než uprostřed městečka. S rukama v kapsách chodil mezi zčernalými zdmi a pozoroval, jak se čety rozmisťují. Zahlédl Annu, jak si položila hlavu Vojkovi na kolena, a v srdci pocítil palčivou závist. Nezapomněl na ni. Občas se v něm ozvala mučivá touha a připomněla mu, že by se měl znovu pokusit získat její náklonnost. Nedávno se pokusil. Anna přišla na štáb pro léky. Postaral se, aby s ní byl v místnosti sám a doufal, že se mu teď jako veliteli praporu nebude dlouho bránit. Ale přepočítal se. Na jeho nenadálou otázku, kdy se zas uvidí, mu dala jednoznačně najevo, že si nesmí dělat sebemenší naděje.

	Vyhledal Gorazda, aby si s ním pohovořil o pochodu, který je čeká. Nevěřil mu ještě plné, ale poté, co Gorazd vyvedl prapor ze skalních srázů Mežaklje, vzal ho přece jen trochu na milost. Právě jen trochu: víc se opíral o svého zástupce a pomocníka komisaře, kteří oba byli k praporu přiděleni nedávno.

	

	Slunce zapadalo, když divize vyrazila na cestu. Před jednotkami hráli harmonikáři a vlajky vesele vlály ve větru. Obyvatelé se s partyzány loučili máváním a voláním. Jedna četa za druhou pochodovaly po hlavní silnici, těsně nad řekou. V čele hlavního proudu jeli na koních slavní velitelé Lazar a Svarun, oba ozdobení kytkou na klopě blůzy. Před několika dny se oženili. Komisař sboru oddal nejdříve náčelníka Kajtimira s partyzánkou Janou ze štábu sboru, pak Lazara a Svaruna s nejhezčími cerkenskými děvčaty Mirou a Tončkou. Vzaly se v těch dnech i další dvojice. Nikdo nepřemýšlel o tom, je-li to rozumné nebo ne, když hned ze svatby museli zpět na postavení a z manželské postele na nebezpečný pochod přes hory a doly. Brali se, protože se potkali a zamilovali se do sebe. Na Svarunovi bylo vidět šrámy, a na jeho koni rovněž. Večer před svatbou totiž jeli na koních přes potok a vetchý můstek se pod nimi prolomil. Ve studených vlnách se dokonale očistili od hříchu a do manželského stavu vstoupili bez poskvrny. Sladkých hodinek, žel, mnoho neužili.

	Za soumraku odbočili ze silnice k horám. Protože byly mosty pobořené, pustili se i s povozy, na nichž leželi ranění, přímo přes řeku, naštěstí značně vyschlou. Kola se zařezávala do písku a bláta, partyzáni museli zatlačit. Anna s Vojkem šla vedle vozu, na kterém jel také Petr, který se ještě v Lublani, aniž to tušil, stal z vůle gestapa Anniným průvodcem do ilegality. Od té doby, co byl v Železnikách raněn, neslyšeli o něm příliš. Ukázal jim nohu – měl ji nad kolenem uříznutou. Přes půl roku si poležel v nemocnici Franji. Jak to bylo s Annou, to se dozvěděl od Bleska, který ho přišel vyslechnout. Řekl jim, že VOS už sprovodila ze světa toho, který napojil jeho, Petra, na Annu.

	Strmá, kamenitá cesta, po níž vystupovali, znamenala utrpení pro všechny. Ranění naříkali, že to s nimi moc háže, některá zvířata se zchvátila, a vůz museli táhnout sami partyzáni, tu se přerušilo spojení, tam se rozbilo kolo, a přitom pospíchali, aby do rána byli na vrcholcích. Po čtrnáctihodinovém nepřetržitém pochodu se divize, čítající kolem dvou tisíc mužů, zastavila na horské pláni, po níž byly roztroušeny usedlosti obce Vojsko. Odpočinuli si, kuchaři rozdělali ohně pod kotli a všichni se posilnili. Další cesta vedla nejdivočejšími místy idrijských lesů, kde nebylo stop po nějaké nepřátelské ofenzívě. V nečetných osadách kolonu očekávali místní aktivisté, mladá děvčata, děti, starci a ženy, a obdarovali raněné raným ovocem, chlebem a mlékem. Ke koloně se přidala brigáda, která dopravovala raněné z nemocnice Pavly.11 Tam bylo z posledních bojů nejvíc těžce raněných. Mezi raněnými Anna uviděla nejednu známou tvář ze dnů, kdy jim mírnila bolesti a spolu s nimi se třásla strachem, že je objeví horští myslivci.

	Po několika hodinách dorazili žízniví a unavení na krasovou pláň Otlici. Všude všechny studánky vyschlé, i nádrže s dešťovou vodou byly u některých chalup prázdné. Tady odpočívali dva dny. Zpravodajci zatím prozkoumali další cestu, silnici a železniční trať v úseku, kde ji měli přejít. Trať byla samý bunkr, plná německých hlídek. Několik hlídek si jich všimlo a brzy nato se pokusila proniknout na pláň poměrně silná kolona. Léčky brigády Janka Premrla-Vojka si však s nimi poradily.

	Příští den se divize hnula na další cestu. Povozy a kamióny s raněnými se zastavily několik kilometrů před tratí. Lazar se obával, že by Němci mohli zaútočit většími silami, a z odvážného pochodu by byla rázem katastrofa. V lesích mezi Postojnou a Planinou, v blízkosti někdejší státní hranice, se shromáždily čtyři brigády. Vojkova a Prešernova převzala raněné, Kosovelova zajišťovala boky pochodového proudu a Gradnikova už předešlou noc přešla trať na úbočí Javorníku a teď měla za úkol zaútočit opevnění a usnadnit tak přechod kolony přes trať.

	Štáby brigád seznámily velitele čet dopodrobna s organizací přechodu a s úkoly jednotlivých jednotek. Lesní kotlina, kde silnice končila, se změnila v lidské mraveniště. Povozy a kamióny se vracely, přibližně sto osmdesát raněných bylo nutno přenést na nosítkách. Prapory Vojkovy brigády si pro své raněné přišly první. Borutova četa dostala šest raněných. Přidělili jim i Petra, který se na ramenech spolubojovníků cítil bezpečnější. Mezi těmi šesti byl také jeden obrovský Rus, který měl v těle drobné úlomky železa a při každém pohybu zaúpěl. Jako nosiče dostal Keču, Jelena a dva siláky z Jelenova družstva.

	Všem raněným rozdala Anna tabletky pro uklidnění a utišení bolestí; v nejtěžších případech vstřikovali lékaři morfium, neboť tito ranění úpěli při každém trochu prudším pohybu. Počkali, až se zešeřilo, a vyrazili. Brzy uviděli mezi stromy řidnoucího lesa osvětlený pás, nad nímž vyletovaly rakety. V čele kolony šli Polde a Tomo a divizní zpravodajci se samopaly, za nimi skupina kulometníků. Blížili se ke trati jako stíny. Mezi nimi a hlavní částí kolony s raněnými byla značná vzdálenost; tu vyplnily spojky.

	Byli už blízko trati, když je téměř oslepila prudká záře světlometu. Zalehli a čekali, až se vrátí průzkumníci, kteří měli bosi přejít trať a vyhledat zpravodajce Gradnikovy brigády, jež už obkličovala opevnění. Po chvíli vykročili vpřed. Zaleskly se před nimi kolejnice. Když je překračovali, zaslechl Tomo cosi jako vzdálený šustot, hlasitější a hlasitější, jako by se k nim plazilo obrovské zvíře. Pak se dalo rozeznat chrastění kamínků. Koleje už přešla část kolony s raněnými a vystupovala po svahu k lesu na druhé straně, a stále se ještě nic nedělo. Napětí vzrůstalo. Takový hluk by musil probudit i mrtvoly. V dálce na obou stranách trati se rozsvěcely rakety. Potom někomu přece jen povolily nervy, nikdo nevěděl, jestli v bunkru, nebo mezi partyzány.

	Noc zařvala jako zvíře zasažené ve spánku, a v tu chvíli se proměnila v den. K nebi vzlétly roje raket a současně byl prostor překřižován bezpočtem čar svítících střel. Kolona s raněnými však lezla dál jako ocelový had. Ozvaly se výkřiky partyzánů, kteří zaútočili granáty na pevnůstky a .připoutali nepřátelskou palbu na sebe. Obránci měli co dělat, aby útočníkům nedovolili přiblížit se s minami až k jejich zdem a vyhodit je se vším všudy do povětří.

	Celou hodinu už se kolona s raněnými nezadržitelně přesunovala přes trať, a ještě se spojení nepřerušilo. Zpravodajci dbali na to, aby nikdo – oslepen nebo vyplašen výbuchy – neodbočil nesprávným směrem. Situace se postupně komplikovala. Začala střílet i děla z Postojny a minomety z nedalekých strážních stanic. Nikdo nevěděl, jestli nezaútočí i nepřátelská pěchota; v slabé hodince by mohlo být na místě střetnutí nejmíň tisíc mužů.

	Když přecházela trať Vojkova skupina, vybuchla v její blízkosti mina a všude kolem se rozlila fialově žlutá záře. Jeden z nosičů pustil najednou nosítka a rozběhl se pryč.

	Ostatní tři jen taktak nosítka udrželi, Petr z nich málem spadl. Tomo uprchlíka, běžícího k pevnůstce, chytil a vlepil mu pořádný pohlavek. „Tady ho máš, strašpytla,“ zavolal na Vojka, který se za ním také rozběhl. Tato příhoda zavinila, že se spojení přetrhlo, a hned se přihnal Orlov, proklínající „zatracený sabotéry“, a vyjel na Vojka: „Nejradši bych tě na místě odbouch – takhle dbáš na spojení?“ Situaci zachránil Tomo; věděl, kam kolona před nimi zabočila, a zvolal: „Za mnou!“ Rozběhli se tím směrem, byť pod tíhou raněných už někteří umdlévali. Za několik minut uviděli Boruta, který se vracel, aby spojení obnovil.

	Cesta, po níž spěchali do závětří mohutných javornických lesů, byla strmá a vymletá od dešťů. Místy se tak zužovala, zaříznutá do svahu, že nosítka mohli nést jenom dva a ne čtyři.

	V hustém lese chvílemi neviděli na krok a museli se navzájem držet, aby neztratili spojení. Miny a dělostřelecké granáty dopadaly vpravo i vlevo od nich. Němci stříleli podle mapy a nedošlo jim, že si divize právě proto může vybrat tu nejhorší, nejneschůdnější cestu.

	Byli vysoko ve stráni, když se k nim donesla zpráva, že trať konečně přešla celá kolona. Brzy nato nařídil Lazar odpočinek. Všichni měli žízeň, ale voda jim už dávno došla, a tak to byl odpočinek vlastně jen poloviční. Šli dál, avšak únava na ně dolehla zakrátko znovu. Dokonce i houževnatý Vojko a nezničitelný Pavouk byli u konce svých sil. Kůly se jim zařezávaly do ramen, do nohou je chytala křeč. Někteří pod břemenem padali jako Kristus pod křížem, ale velitelé je nemilosrdně hnali dál. Ani oni sami, ani velitelé praporů se nosítkám nevyhýbali. Protože bylo stále méně těch, kteří dbali na pořádek v koloně, porušovalo se častěji a častěji spojení a každou chvíli odpočívali. Všem hlodal v podvědomí strach, co bude ráno, až budou na vrcholu. Může je tam překvapit nepřítel, a jak budou bojovat, když sotva stojí na nohou. Zpravodajci VII. sboru, kteří jim přišli naproti, sice tvrdili, že tam vpředu žádné nepřátelské jednotky nejsou, jenže kdoví, co protivník podnikne za noc... Pemcova zpravodajská síť záměrné rozšířila po skokem okolí zprávy, že se brigády přesunou na Doleňsko a odtud k moři. Už měsíc se totiž mluvilo o možném vylodění západních spojenců na istrijském břehu.

	Anna se snažila seč mohla zmírňovat bolesti raněných, ale sama už mlela z posledního. Když vyšli z podlouhlé roklinky na rovnější terén, kde přestal les a začalo křoví, donesl se k nim po koloně rozkaz: „Zdravotnice, dozadu!“ Anna počkala, až k ní došel Vojko, který nesl nosítka s Petrem. Zlá předtucha ji varovala, aby tam nechodila. Vojko by šel nejraději s ní, ale nemohl, a tak Anna nešla nikam, i když po chvíli rozkaz slyšeli znovu. Netrvalo dlouho a podél kolony spěchal kupředu jakýsi vysoký muž a ostrým hlasem se ptal: „Která četa je tady?“ Odpověděli mu a on se zakrátko ztratil někde vpředu. Vojko měl chuť rozsvítit baterku a prohlídnout si ho, bál se však, že by ho mohl někdo obvinit, že dává znamení nepřátelskému dělostřelectvu. Za ranního šera dorazili na vrchol hory. Cesta šla mírně s kopečka a pak zas. do kopce. Náhle se znovu ozval rozkaz, který tentokrát zněl: „Zdravotnice, kupředu!“ Vojko se rozhodl, že Annu nikam nepustí. Přitiskla se k němu. jako pronásledovaný ptáček. Oba byli přesvědčeni, že jde o podobnou lest jako tehdy na Černé prsti; chtějí-li se jí zmocnit, je to nejsnazší na nočním pochodu...

	Nebe prohledalo a pomalu si začali vidět do tváří, na nichž byly až příliš zřetelné zaznamenány stopy uplynulé noci. Rus, který celou noc naříkal, ztichl. Anna se domnívala, že ho přemohl spánek. Když se zastavili a položili ho na zem, vyzařoval jeho obličej jakýsi voskový lesk. Setřela mu kapky s čela a strnula: jeho tvář byla hrozivě studená a oči se na ni upíraly, jako by byly ze skla. Vojko ho vzal za ruku a hned ji pustil. Padla jako mrtvé kyvadlo, odtržené od hodin. Zavolali lékaře, a ten konstatoval smrt. Vykopali ve vyschlé zemi hrob a pohřbili ho hned. Vedle něho položili láhev s údaji o něm, jak se to obyčejně v podobných případech dělalo.

	Celé dopoledne pokračovali včešte javornickými lesy. Za dne se šlo líp než v noci, síly jako by se vracely. Divizní štáb však přesto zařídil, aby pro raněné přijeli s. po vozy rolníci z Ložského údolí. Na domluveném místě divize zalehla k odpočinku a čekala na vozky. Trápila je žízeň. Hledat vodu velitelé nedovolili, protože nečetné studánky v těchto lesích; mohli bělogardisté a Němci otrávit. Vojko se však přesto rozhodl, že se s jedním mládencem, zdejším rodákem, po vodě poohlédne. Asi po půlhodině chůze lesem narazili na opuštěnou boudu, v níž partyzánská četa – a v ní i tento mládenec – napadla italské hraničáře při obědě a všechny je postřílela. Stěny byly pomalované různými sprosťačinkami, na jednom obrázku obcovala žena se psem, na druhém voják s oslicí. Pod tím nápis: „Evviva Duce, Evviva Italia.“ Kus pod boudou objevil chlapec v zarostlém dolíku studánku. Vrhli se k ní, uhasili žízeň a v polních lahvích donesli vodu i ostatním.
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	Dva dny byli na pochodu notraňskými lesy a vesnicemi, pak zamířili na Doleňsko. Byli na území VII. sboru, kde se zdržoval také hlavní štáb slovinského vojska. Ranění se vezli na vozech, měkce vystlaných slámou. Byli odpočatí i najedení, a tak se vrátila i dobrá nálada. Když procházeli vesnicemi, nadšeně zpívali a harmoniky vesele vyhrávaly. Únava byla tatam, pospíchali vpřed. Vesničané si s obdivem prohlíželi veliké partyzánské vojsko, mnohým se až teď otvíraly oči, protože jim bílí stále našeptávali, že je partyzánů hrstka a že brzy přijdou Angličané.

	Dvě brigády zůstaly v Notraňsku, třetí, Prešernova, doprovázela povozy s raněnými k jihovýchodu – přes Prezid a Cabar dál ke kočevským lesům. Na osvobozeném území je nikdo neohrožoval, proto se přesunovali pouze ve dne, v noci spali. Přišli do kraje, který zpustošila italská rožská ofenzíva roku 1942. Dva dny procházeli vypálenými obcemi a nepotkali živou duši. Až v jedné vesnici zahlédla hlídka postavu, která před nimi zmizela v kopřivách a ve sklepě pobořené chalupy. Vytáhli toho člověka na světlo. Byl kost a kůže, na sobě měl rozervané cáry, vlasy dlouhé a díval se na ně vyplašeně a zároveň bezduše, že hned pochopili, že to je pomatenec. Třásl se strachem, pochechtával se a stále opakoval: „Bng bng bng“ – a tloukl se přitom do hlavy.

	Zřejmě tak znázorňoval hrůzu, kterou tu prožil za té ofenzívy. Kdoví, jakou náhodou přežil zánik vesnice.

	Konečně dospěli do oblasti Kočevského Rogu. Rozhlíželi se zvědavě po krajině, poseté krasovými za vrty a prohlubněmi a porostlé prastarým smíšeným lesem. Rozsáhlé, mohutné lesy byly domovem nejen medvědů, rysů a vysoké zvěře, ale momentálně i velitelství partyzánských vojsk; umístili sem také nemocnice a skladiště. Uprostřed divokého lesa potkali hlídku záštitné čety ústřední nemocnice. Kousek dál čekali pracovníci nemocnice. Byli u cíle. Složili raněné pod stromy a rozloučili se. Rolníci s povozy se vrátili stejnou cestou, prapor to vzal zkratkou, aby byl co nejdříve u divize.

	Po západu slunce se prapor zastavil v jedné vypálené osadě. Orlov se rozhodl, že tu přenocují. Vzplály ohně a kolem nich vyrůstal tábor. Anna otevřela svou brašnu a začala ošetřovat zvlášť ošklivě odřené a otlačené nohy. Nebylo jí dobře, chvílemi se jí zmocňovala slabost. Šla se proto projít za vesnici, do nepokosených luk, kde jí tráva sahala výš než do pasu. Cítila, že se s ní děje něco neobyčejného. Nejraději by se rozplakala bolestí a štěstím. Je to, co prožívá, pravda, nebo se jí to jen zdá? Šla dál a dál od vsi, už dlouho nebyla takhle sama.

	Ohlédla se. Viděla, jak se kdosi vyhoupl na koně a jede po louce za ní. Dostala strach a spěšně se vracela. Ale kůň s jezdcem byl za chvíli u ní. Poznala Orlova. Přihnal se až k ní a zastavil těsně před ní, že se kůň vzepjal na zadní a zařehtal. Orlovovy oči a rysy kolem úst jí připomněly okamžiky jeho podráždění a nezkrotné žádostivosti. Tvář měl ve stínu, visel hrozivě nad šíjí koně.

	„Kampak, zachtělo se ti volnosti?“ zeptal se skoro chladně. „Můžeš jet se mnou, zvednu tě na koně.“ A vztáhl k ní ruku.

	„Nikam nepojedu.“

	„Nebudeš litovat. Všechno jsem ti odpustil. Vezmu tě pod svou ochranu. Kdysis mi věřila a dalas na mě.“

	„Nenamáhej se, Orlove. Už jsem ti to kolikrát říkala.“

	Zatvářil se uraženě. „Se mnou ne, ale s druhými chodíš ... Proč se necháváš tak prosit, víš přece, že jsi sama proti sobě.“

	Šla zpátky k tábořišti, on jel vedle ní a ztrácel naději, že se mu ji podaří přesvědčit. Načal z jiného soudku: „Co ze sebe děláš světici! Jsi snad majetek policie, že jdeš z rukou do rukou? Vím, co dělají gestapáci s ženskými. Na tebe že by se jen dívali?“

	„Urážíš mě. Nejsem ti povinna vysvětlovat, co a jak se mnou bylo, když to sám nechápeš.“

	„Ovšemže nejsi. Myslíš, že jsme tak hloupí, že nic nevidíme. Sotva odešel Primož, pověsila ses na krk Vojkovi. Spíš s ním, celý prapor se nad tím pozastavuje.“

	„Přeháníš, Orlove. Spala jsem i s tebou, a nikdo se nad tím nepozastavoval. Co mi můžeš vyčítat? Kams až došel? Nejde ti do hlavy, že by ženská mohla být poctivá, i když je sama mezi samými chlapy. Vojko a Primož jsou kamarádi. Jestli mi někdo pomohl, tak Vojko.“

	Orlov se pohrdavě zachechtal: „Co, on? V kom jsi měla většího příznivce než ve mně? A odměna? Ponížilas mě a zradila, hned jak jsi byla s Primožem sama.“

	Šla beze slova travou a byla ráda, že se už blíží vesnice. Orlov jel ještě chvíli po jejím boku, pak zaklel, otočil koně a pobídl ho k lesu, kde měli léčku.

	Na hromádce rozvalin seděl Vojko, v rukou dalekohled a na kolenou pušku. Pozoroval je ... Zamířila k němu a přisedla.

	„Co ti chtěl?“

	Pověděla mu to.

	„S tím se netrap. To hovado soudí jiné podle sebe. Kašlu ha to, co říká. Blesk mu bude muset zas trochu domluvit, pak dá pokoj.“

	Anna skryla obličej v dlaních. Byla smutná. Chvíli váhala, potom mu řekla: „Hrnou se na mě pořád větší těžkosti. Nevím, jestli mě to neudolá. Jsem tak nešťastná.“

	„Jaké těžkosti?“ podivil se Vojko a pohlédl do krásného, zamyšleného obličeje, v němž poslední dobou objevil jakousi skoro neznatelnou změnu; nikdy se zatím nezamýšlel nad podstatou té změny.

	„Víš, Vojko, zdá se mi, že budu mít dítě.“

	Když viděla, jak se jeho chlapecký obličej protáhl údivem a že neví, co na to říct, dodala koktavě:

	„Nevím, jestli je to pravda. Možná že není... Třeba si to jenom přeju, a proto se mi to zdá.“ Její rozechvělý hlas splýval s hudbou cvrčků a šumem větru a se vším, čím o sobě uprostřed trosek dával vědět život. Vojkův pohled mimoděk sjel na její břicho, a ona si ho stejně bezděčně oběma rukama přikryla, jakoby na obranu nového života.

	„Co se mnou bude?“

	„Co by bylo? Jestli je to pravda, porodíš. Jako už před tebou milióny matek,“ odpověděl hlasem, který ji vždycky uklidňoval a dodával jí sil.

	„Myslíš, že z toho v četě nebudou nové problémy?“

	Připomněl si Orlova a podobné, nicméně řekl přesvědčivě: „Doufám, že ne. Odejdeš z brigády porodit, nebudeš první. A možná se s Primožem vezmete. Proč by se měli ženit jenom velitelé? Potom zůstaneš někde u dobrých lidí nebo v nemocnici.“

	„Jak bych to ráda řekla Primožovi! Co asi řekne, až se to doví?“

	„Bude rád. Psal ti přece, že by s tebou chtěl mít dítě! Má tě šíleně rád. Bojí se o tebe. Kolikrát jsme s ním mluvili o tom, jak tě dostat někam ven z brigády, kde bys byla bezpečnější před Wolfovými agenty. Možná to udělal schválně. To, čeho se bojíš, tě může zachránit.“

	„Snad opravdu na světě není nic většího, než je mateřství a přátelství. Nikdy ti nezapomenu, cos udělal pro mě a pro Primože.“

	Na zbořeniště padal teplý, fialový soumrak a z něho svítily třepotavé ohně. Zvedli se a šli ke kuchyni; Nande jim posloužil vařenými hruškami. Potom se uložili do vysoké trávy hned za zdí. Položila mu hlavu na ruku a pohřížila se do snu.

	Orlov nemohl usnout. Vyskočil si na koně a pomalým krokem ho vedl mezi spícími. Jako zkušený voják a velitel byl den ode dne větší a sebevědomější; jakmile si však vzpomněl na Annu, vzplál v něm oheň závisti a žárlivosti. Zastavil se u zdi, kde spali Vojko a Anna. „Zatracená kurva gestapácká!“ sykl. S chutí by je oba zastřelil. Uvědomil si však, že se to v něm ozývá závist, a vztekle koně pobídl do klusu.
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	Blesk a jeho průvodce Don ve svitu měsíce sestupovali na dno Bačské rokle. Měli štěstí: bez nehody přebrodili řeku a překročili silnici a trať hned za světly železničního mostu. Ve stráni na druhé straně se zastavili a vyždímali si šaty. Pak pokračovali dál po pěšinách, na nichž byl Don jako doma. Šli nahoru a dolů, přes horské louky, lesy, kolem horských samot, až dorazili nad údolí Soče, která se tajemně leskla do dálky. Uviděli cíl své cesty. Don ukázal na vzdálené sedlo mezi dvěma vrchy, jedním špičatým a druhým jako stůl. Blesk ucítil, jak se uvnitř zachvěl – zdálo se mu nemožné, že by tam mohli dojít, nežli se rozední.

	Když divize odešla na Doleňsko, pracoval Blesk několik dní u Maxe, na krajském centru bezpečnostní služby; Max si cenil jeho schopností a svěřil mu především úkol sledovat všemožně působení agenta Alfy i ostatních Wolfových lidí, nastrčených do brigád. Blesk měl svou práci ztíženou tím, že mu mnozí jeho postavení záviděli a předhazovali mu jeho vztah k Melitě, sestře „gestapačky“; sám už začal pomýšlet na to, že si tu lásku bude muset odříct.

	Agenti, pokud ještě v brigádách zbyli, nedávali o sobě vědět, pracovali ještě opatrněji než dřív. Až najednou Pemcovi zpravodajci chytili civilistu – zřejmě to byla spojka – s neobyčejnou poštou. Dešifrovali zprávu. Špión v ní udával podrobnosti o pochodu Gregorčičovy brigády na Tolminsko a dál do Benátské krajiny, o velitelském kádru, o výzbroji, o poměrech na osvobozeném území sboru a o transportu raněných na Kočevsko. Zpráva byla určena majoru Wolfovi.

	Max a Pemc usoudili, že tento agent sedí patrně v praporním, ne-li v brigádním štábu. Okamžitě proto poslali Bleska spolu s Donem, znalcem terénu, za brigádou, aby agenta odhalili. Teď si oba jakžtakž odpočali a vydali se na další cestu. Ve vsi nad Tolminem narazili na skupinu spojek a „terenářů“, kteří se na ně málem vrhli. Naštěstí Dona znali. Od nich se dozvěděli, že v městě je všechno vojsko na nohou a chystá se k odchodu. Blesk tuto skutečnost uvedl do souvislosti se zadrženou zprávou. V příští vsi se zastavili – Don tu měl rodiče, půl roku je už neviděl. Měli z nich radost, dali jim najíst a nabídli nocleh. Bleska však hnala jakási předtucha vpřed.

	Po třech hodinách chůze horskou krajinou stanuli pod svislými stěnami Rudé skály. Don zde prožil mládí jako pasák ovcí, a tak hned našel kozí stezku, jež je dovedla nad srázy a po úbočích až k sedlu. Byli hodně vysoko, když se někde hluboko pod nimi ozvala do noci dávka. Pokládali to za špatné znamení, a tak ještě přidali do kroku. Blesk by to tu rád co nejdřív vyřídil a rychle se vrátil. Myslel na Melitu. Ani ona nešla na pochod. Roznemohla se a ležela v pomocné nemocnici. Napsala mu několikrát a den co den ho čekala.

	Těsně pod sedlem, na němž byla horská pastvina, je zastavila brigádní léčka. Její velitel je ihned zavedl do sýrárny, kde měl sídlo štáb brigády. Přijal je náčelník štábu, ostatní spali v sousední místnosti. Byl to bledý dloubán s neklidnýma očima, kterými si je prohlížel se zjevnou nedůvěrou. Bleskovi neušlo, že v něm jejich příchod vyvolal jistou nelibost, i když se to patrně snažil utajit. Od něho se dozvěděli, že velitel odešel, jakmile se začalo stmívat, do údolí. Vzkázali mu totiž, že se mu vrátila matka z koncentračního tábora, a tak to nevydržel a šel ji navštívit. Bleskovi se to zdálo velmi podezřelé. Věděl, že gestapo záměrně propouští rodiče velících partyzánů a nepřítomnosti velitele pak rádi využijí k útoku na jeho jednotku.

	Blesk náčelníka štábu požádal, aby dal vzbudit celý štáb. U ohně jim pak všem sdělil, že hrozí vážné nebezpečí německého útoku, a navrhl, aby bez prodlení poslali všechny prapory na postavení. Pak vyšel Blesk s brigádním komisařem ven ze salaše. Neznal ho, ale hned v něm vzbudil dojem poctivce. Nebylo kdy na nějaké okliky, řekl mu proto rovnou: „Tušíme, že máte ve štábu zrádce. Váš pochod je vyzrazen.“

	„To není možné.“vykoktal ze sebe komisař a pobledl.

	„Jak to, že jste velitele pustili do údolí?“ zeptal se Blesk.

	„Vždyť ho zastupuju, a všichni ze štábu tu jsme ... Myslím, že mu křivdíte, jestli si o něm myslíte něco špatného. Za něho dám ruku do ohně. On určitě nezradil.“

	Přemýšleli, kdo by to mohl být, ten zrádce, ale marně.

	Nad Kukem začalo nebe blednout, skalní stěny jako by se přiblížily, vzdálenosti se rozestoupily. Jejich tlumený rozhovor přerušily dávky z kulometů kdesi nad sedlem. Zanedlouho se střelba ozývala ze všech stran. Blesk se podíval na hodinky: půl čtvrté. Bylo mu jasné, že Němci brigádu obklíčili. Jemu a Donovi teď nezbývalo nic jiného, než se přičlenit k brigádě a bít se spolu s ní.

	Němci se rozlezli po skalách kolem nich jako mravenci. Na vrcholcích vládly německé těžké kulomety, v bezprostřední blízkosti brigádních obranných postavení se už dali tušit odstřelovači, kulometníci a úderné skupiny. Brigáda měla postavení na hřebenech nad pastvinami. Nepřátelský tlak ji stlačil do podkovy, a ta se víc a víc úžila. Blesk a Don leželi v zákopu z první světové války a pálili po horských myslivcích, kteří přebíhali od skály ke skále a nebezpečně se jim přibližovali. Vlevo nad prudkým srázem ustupoval po drobném kamení brigádní trén. Když už byl blízko spásných zákopů na druhé straně štěrkové laviny, přepadla ho palba kulometů. Jeden po druhém se řítili nešťastníci do hlubiny, prostřílené kotle narážely na skalní výstupky spolu s rozbitými těly a jejich zvonění připomínalo v tom ničivém jeku boje dětský pláč.

	Blesk vyprázdnil všechny zásobníky, lehl si proto na záda a horečně je plnil novými náboji. Němci byli blíž a blíž, mezi skalami a v trávě se lesklo víc a víc jejich příleb, do zákopů dopadaly ruční granáty. Blesk se pudově ohlédl, kudy by mohli ustoupit. Za jejich zády vládl ještě klid. Z temného údolí se zvedaly holé, rozdrásané stěny hor, připadaly mu zcela neschůdné. Budou asi muset ustupovat do skal, pomyslel si a přejel očima od úpatí stěny k vrcholu dvoutisícové Rudé skály, který byl zalit krvavou září vycházejícího slunce. Němci už pronikli mezi jednotlivé salaše. Brigádní obrana se hroutila. Náhlý prudký úder ji rozťal vedví. Kulometník vedle Bleska byl zasažen do čela. Blesk zaslechl, jak praskla kost, a viděl, jak z čela vyhřezl mozek a přes oči chlapci vytryskla jasně červená krev. Přemohl slabost, chopil se kulometu a střílel po Němcích.

	Velitelé čet vydali rozkaz k ústupu. Přes otevřený prostor, kde byl jen tu a tam nějaký balvan, běželi partyzáni ke skalám, jež se zvedaly k rozpálenému slunci jako pevnostní hradba. Mnozí z nich padli, skoseni německými kulkami, ranění se zvedali a vlekli se dál, pokud nebyli zasaženi znovu nebo se prozatím neschovali do trychtýřů od granátů. Blesk byl přesvědčen, že katastrofa brigády je už nevyhnutelná, a běžel za Donem ke skalám.

	Pustili se vzhůru po stopách jiných. Ty stopy byly až příliš zřetelné – odhozené batohy, poztrácené zbraně, padlí, krev na kamenech... V posledním rakouském zákopu, který se táhl těsně pod stěnami, zastavil zástupce velitelé brigády prchající a zorganizoval obranu. Velitel praporu Zmago vytvořil bojové jádro z kulometníků, kteří měli krýt ústup těch nahoře, ve skalách. Blesk a Don se připojili k obráncům. Viděli, jak Němci zaujali jejich opuštěná postavení a připravují se na nový útok.

	„Taková hnusná zrada, Done!“ křičel Blesk.

	Don se rozhlížel po terasách ve skalní stěně. Z protějšího hřebene stříleli odstřelovači. Každou chvíli vysoko ve skále nějaký partyzán podklesl, rozpřáhl ruce a padal. dolů. Ti v zákopu se dusili v kouři, docházelo jim střelivo a německý manévr hrozil, že jim znemožní ústup. Bylo mezi nimi víc a víc raněných, ale ti se také ještě chápali zbraní a bojovali.

	„Blesku, je nejvyšší čas dostat se odtud. Znám systém teras, proklouznem, i kdyby Němci byli z druhé strany.“

	I Blesk byl raněn: odražený kámen mu rozsekl tvář. Do rány mu stékal špinavý pot, takže ho to pálilo jako čert.

	„Ne, Done, nemůžeme.“

	Velitelé prohlásili poslední zákop před skalami za zákop komunistů. Rozhodli se, že ho budou bránit do posledního náboje a pokusí se vydržet až do noci. Opustit je, to by znamenalo neodčinitelnou zradu soudruhů.

	„Tak dobře,“ řekl Don. Promyšlenými ranami zadržovali útočící Němce, kteří se opět ze všech stran nebezpečně, blížili.

	Pak zasáhla kulometná dávka zástupce velitele brigády do prsou. Byl okamžitě mrtev. Horští myslivci byli už na dosah granátů.

	„Granáty na ně!“ neslo se od jednoho obránce k druhému.

	To pomohlo – Němci se stáhli. I Blesk a Don hodili poslední granáty. Nad zákopy se ploužil štiplavý dým, výkřiky a povely se mísily s nářkem raněných. Zežloutlá tráva začala hořet.

	Blesk se ohlédl. Za clonou kouře uviděl mohutnou, rozervanou skalní stěnu a slyšel, jak se po ní skákavě řítí uvolněné kameny.

	

	14

	

	Kapitán Kniecke zpola seděl, zpola ležel v někdejší dělostřelecké kaverně na Studeném vrchu a sledoval dalekohledem střetnutí. Vedle něho stála polní láhev s černou kávou, jíž si chvílemi lokl. Po jeho boku seděl major horských myslivců, který vedl útok na tomto úseku.

	„Krucinál fagot! Tohle bude největší úspěch vaší posádky, pane majore. I to slunce je na naší straně.“

	Major se spokojeně usmíval. „No, povedlo se to. Ovšem, bez.vašich horolezců. Asi jsou ve stěně, že se neukazují.“

	„Ukážou se. Ale stejně – většina partyzánů nám přece jenom upláchla. Vidíte je, mizí jako voda ve škvírách,“ a ukázal do skal.

	Když letní ofenzíva skončila, doprovázel Kniecke s četou poručíka Teichnera štáb pluku, který se přesunul do Tolminu. Tam si měli několik dní odpočinout, než by se vrátili se zvláštním úkolem do své kotliny. Ani si však ne vydechli: překvapila je zpráva Wolfova agenta, že brigáda zůstane několik dní na sedle. Kapitána přidělili štábu útoku jako odborníka na boj v horách. Poručík Teichner dostal riskantní úkol – vylézt se skupinou horolezců těžko přístupnou západní stěnou, vystoupit na vrchol Rudé skály a tam počkat a pobít všechny partyzány, kterým by se při ústupu podařilo vydrápat až tam.

	Proto kapitán každou chvíli zvedal dalekohled k očím a vyhlížel tím směrem, kde se šeď nebe stýkala s vrcholkem hory, jejíž témě nad prudkým spádem pokrývalo nápadně červené kamení. Odtamtud se měl Teichner ohlásit zelenou raketou, což by bylo znamení, aby se začalo s pobíjením ve skalách. Kapitán se bál, aby ustupující poručíka nepředstihli a neobjevili, než se dostane na vrchol. Jako horolezec měl sto chutí vést ten výstup a útok sám, ale akce byla přece jen hodně odvážná. Po všem, co viděl a prožil, chtěl ještě žít. Ani dost málo nestál o to, aby padl za vlast. Teichner byl jiný - měl raději samo riziko než slávu a smělý čin byl pro něj víc než sám život. Proto se neustále vystavoval nebezpečí, i tam, kde to nebylo třeba. Ani teď Kniecke toho člověka nechápal.

	Zamířil dalekohled na pastvinu. Vojáci vláčeli ze sýrárny veliké bochníky sýru a hned za rohem je bodáky krájeli na pořádné kusy a ty rozdělovali útočícím.

	„No ovšem, pacholci... Koukají, co je kde k žrádlu, a zatím jim i ti zbývající zmizí ve skalách.“

	V roklince hned za pastvinou spatřil skupinu horských myslivců, kteří vedli zajatce, jak se zdálo, důstojníka. Zajatec ho zajímal víc než střetnutí, které už končilo. Proto s tlumočníkem opustil pozorovatelnu a vydal se na sedlo. Byl nemálo překvapen, když v zajatci poznal agenta z Hrastovy skupiny, který za bojů kolem Idrije posílal užitečné informace a pak se odmlčel. Krátce po kapitulaci Itálie se s ním sešel v doprovodu majora Wolfa, později ještě i sám. Byl to někdejší jugoslávský důstojník, vyškolený pro práci za zvláštních podmínek, přesvědčený nepřítel všeho, co je cítit demokracií a kolektivismem. Jinak nepříliš sympatický typ upoceného snaživce. Proč opustil jednotku právě teď, kdy by ho nejvíc potřebovali, pomyslel si Kniecke.

	Počkal, až ho dovedli až k němu, a pak se na ně obořil: „Pusťte toho člověka a vzdejte mu čest. Je to náš člověk. On nám umožnil tohle nevšední vítězství!“

	Vojáci se na něj udiveně podívali a sňali mu pouta. Zajatec poznal kapitána a tváří mu přeletěl spokojený úsměv. Protáhl si ruce, nadechl se a setřel si pot se špinavého obličeje.

	„Děkuju vám, pane kapitáne. Vaši vojáci jsou ostří hoši. Málem by mě zabili. Nevěřili mi. A dokonce mě odzbrojili.“

	„Odpusťte jim to. Však sám víte, že se dnes hned tak každému nevěří. Zbraň vám hned vrátí, a všechno, co vám vzali.“

	Když měl zpátky všechno, co už bylo v cizích kapsách, nechybělo mu nic k naprosté spokojenosti. Kapitán mu podal ruku.

	„Gratuluju vám, milý Luksi. Za to, co jste pro nás udělal, vám major Wolf nabídne doutník. Jen se mu nebude zamlouvat, že jste opustil své místo.“

	„Co jsem měl dělat, pane kapitáne? Déle to už nešlo. Hlavy padaly jedna za druhou. Do brigády přišli vosovci. Kdyby přišli jen o dvě hodiny dřív, nebylo by z vašeho útoku nic. Dva jsou mezi mrtvými nebo obklíčenými. Udělejte, prosím vás, všechno, abychom je dostali. Zapamatoval jsem si jejich obličeje, do smrti je nezapomenu.“

	„Dobře. Pomůžete nám je najít. To by v tom byl čert, abychom aspoň jednoho nedostali. Major Wolf by z něho měl radost.“

	Zamířili spolu k pozorovatelně, k velícímu majorovi. Cestou Luks kapitánovi řekl, že měl zrovna službu a že oba vosovci mu naštěstí přišli přímo do rány. Cokoli by podnikli, bylo by už pozdě, mechanismus porážky pracoval bezchybně. Dosáhl, že do skladby brigády stáhli i prapor, který by jinak zůstal neobklíčen a byl by mohl útočníkům vpadnout do zad. Kapitán poslouchal, přikyvoval, kouřil a přemýšlel. Boj pod skalami ještě pokračoval už s menší zarputilostí. Jádro brigády stále ještě bránilo přístup ke skalní stěně. Střílely i jednotlivé další skupinky. Horští myslivci pálili z uctivých vzdáleností a zdržovali ustupující ve skalách. Slunce připékalo.

	

	Mlčenlivý, do sebe obrácený Tyrolák poručík Teichner byl se svými muži už několik hodin ve skalách. V pěti trojicích se pokoušeli překonat poslední, takřka svislý komín pod vrcholem. Vrstvy kamene začínaly být červené, propast pod nimi se prohlubovala, kopule modrého nebe se rozšiřovala. V ní byla naděje, že se jim podaří dostat se až nahoru.

	Časně ráno dorazili pod severozápadní stěnu a rozdělili se na dvě skupiny. Š nejlepšími – se svými esy, jak jim sám říkal – se pustil na skálu, druhá skupina šla v čele s Wertherem po pěšině, jež podle mapy směřovala k sedlu ve směru na Bogatin. Chtěli tam obsadit průchody na hřebeni mezi Krnem a Rudou skálou. Teichner a jeho měli lehké zbraně, Wertherova skupina byla navíc vyzbrojena čtyřmi kulomety.

	Teichner se přímo se slastí dal do boje s drolivou stěnou, z horolezeckého hlediska ne kdovíjak obtížnou, ale nebezpečnou, a navíc už celou válku snil o skutečném vysokohorském vojenském střetnutí. Doposud k tomu nebyla příležitost. Kolmost – to byl svět jeho snů. Lezl vzhůru lehce, elegantně a bezpečně. Jeho duše zpívala při doteku studené hmoty kamene. Instinktem horského zvířete nacházel směr mezi komíny a terasami a vyhýbal se převisům. Stěna mu znamenala víc nežli žena. A přesto ho tentokrát oklamala. Cestu jim náhle uzavřely hladké převisy, vypouklé jako březí břicha obrovských samic. Několik hodin už byli v chladu věčného stínu, zatímco se vše kolem koupalo v parném slunci. Ozvěna boje k nim doléhala jako hrozící bouře. Co získávali na výšce, to ztráceli na čase.

	Pod stěnou vojákům řekl: „Kde je vůle, tam je cesta. Kudy půjdu já, půjdete i vy.“ Věřili mu, leccos s ním už prožili. Avšak pod vrcholem se jich zmocňoval neklid „a pochyby. Komín naháněl hrůzu. Poručík do něho začal zatloukat háky. Údery kladiva rozhlásily po celé stěně, že se pod vrcholem děje něco osudového. Shora se Teichner podíval na ně dolů a pronesl hlasem dravého ptáka: „Kdo to nevyšplhá, ať zahyne!“

	První překonal převis, zachytil se hořejšího okraj a položil čelo na studenou skálu. Tu se na západ od nich ozval kulomet a padlo několik výstřelů.

	„Pozdě!“ sykl.

	Ustupující zaútočili na Werthera. Jediný střelec, který by je tu objevil, je může setřást jako veverky ze stromu. Neztratil však duchapřítomnost. Vyšplhal až nahoru a za ním dva, které měl na laně. Od vrcholu je dělil povlovný svah, pokrytý drobným kamením. Ostatní trojky vytáhli přes převis na laně. Kameny od nich létaly jeden za druhým a padaly na přílby těch dole. Jednoho vojáka ostrý úlomek zranil, že zůstal bez sebe.

	Na vrchol hory poslal nejdřív skupinu, sám tam vystoupil s ostatními. Rozhled byl nádherný, až k moři. Neměli však čas na rozhlížení. Spěchali zaujmout postavení před širokou kotlinkou, jež se táhla od skal směrem ke Krnu a byla plná roztroušených balvanů. Kotlinou vystupovala směrem k nim jakási neuspořádaná skupina.

	Poručík vystřelil zelenou raketu přímo ke slunci, jako by provokoval samého boha. Vzlétla velikým obloukem a zapadla kdesi hluboko pod nimi, kde vyplašila hejno černých ptáků. Ohlásila smrt všem, kdož se budou probíjet přes tyto skály. Jeho vojáci už spustili palbu na kolonu, kterou měli v kotlince jako na dlani. Sám se odebral na druhou stranu, kde od teras vedla vodou vyhloubená koryta. Opatrně vystrčil hlavu přes okraj a poslouchal nárazy uvolněných kamenů. Hodně hluboko spatřil na terase několik partyzánů. Zřejmě se chtěli vrátit, protože tam, kam směřovali, zaslechli střelbu, ale terasa byla příliš úzká a pod ní zela propast. Zamířil prvnímu do zad a stiskl spoušť. „Nádherné,“ vydechl, když muž zamával rukama a zmizel v hlubině. Počkal, až ucítil žuchnuti těla na skálu kdesi dole, a zastřelil další dva, kteří mu nemohli uniknout.

	Všech jeho čtrnáct mužů se rozmístilo po celém hřebenu a jako myslivci na divokou čekali na jednotlivé skupiny, které zašly do téhle pasti. Větší skupinu v kotlince hnali od balvanu k balvanu směrem k úzkému průchodu, kde na ně čekal Werther. Několik jich postřílel, ostatní pochytali, a zase se stáhli.

	„Výborně, Werther! To je pavouk, jak má být,“ řekl sám k sobě Teichner. Viděl dalekohledem, jak zajatcům poutají ruce a odvádějí jednoho za druhým za hřeben. Po chvíli však měl už poručík té hry kočky s myší až po krk. Pobíjet bezmocné – to může těšit ustrašence. A ty, kteří se potřebují vykázat úspěchy. On klidně nechával druhé, aby jeho úspěchy připisovali sobě. Jestliže se také chtěl blýsknout, pak jenom sám před sebou.

	Náhle dostal bláznivý nápad. Vylezl na skalní výčnělek, který trčel daleko ze stěny a ovládal prázdnotu kolem dokola. Jeho vojáci ho němě pozorovali. Když se octl na samém výčnělku, připomínajícího zobec lodi, naplnil ho úžasný pocit moci. „Žij nebezpečně!“ to bylo jeho heslo. Zaujal na skále pevné postavení, načež zaznělo z jeho pušky několik ostrých výstřelů a vzápětí se ozvaly zvuky padajících těl a uvolněného kamení. Skála oněměla. Živá duše se nepohnula. Teichner však překypoval životní vášní. Zajódloval. Jeho hlas se odrazil od steny ke stěně a dolehl až k sedlu. Odtamtud mu odpověděl kapitán. Teichnerovi udělalo strašnou radost, když uslyšel táhlou ozvěnu, jež se chechtavě vznášela nad srázy:

	„Du bist ein trou – ou -ou -ou – ti

	trou – ou – ou – ou – ti

	trou – ou – ou – ou – ti...“

	„Čertovský kapitán,“ řekl si Teichner. Zas si z něho utahuje, jako by věděl, že na tenhle zatracený zobec vylezl z čiré posedlosti. Jako by se bál, že si srazí vaz, a sám bude pak muset začít riskovat, bude-li chtít uchovat pověst své jednotky. Málem ve vítězoslavném opojení ztratil rovnováhu. Celým tělem mu proběhla varovná jiskra. Dost provokací. Z hloubek pod ním přilétlo lehounce jako Ústí ve větru hejno kavek. Slyšel šum jejich křídel, obletovaly ho a dráždivě pokřikovaly. Nevěděl, chystají-li se na krvavou hostinu, kterou jim připravil, anebo čekají, až se i on zřítí do hlubin. Na okamžik se zaposlouchal do jejich žertovného hovoru.

	A právě v té chvíli tam hluboko dole, kde srazil jednoho partyzána a druhý se stačil schovat, zazněl výstřel. Srázy vykřikly, stěna se zachechtala. Nebe se rozžhavilo, z dálek se přihnal houf rudých sluncí, točících se v divokých kruzích. V prsou ucítil bolest, jako by mu do nich vrazil obrovské kopí. Ruka, která se držela skály, pomalu povolovala. Prokletí přitažlivosti nad ním získávalo vrch. Nejdřív pustil pušku. V několika vteřinách prolétla prázdnem a narazila na skálu. Okamžik se ještě držel, pak začal klouzat po zatraceném zobci... a marně se chytal rukou, nebylo, čeho by se chytil. S táhlým výkřikem se zřítil do hlubiny. Kavky vyvřískly a rozletěly se, jako by mezi ně padl orel. Nato se spustily spirálovitým letem dolů za ním.

	Feldvébl Werther se od spojky dozvěděl, že poručík padl. Zmocnil se ho smutek a malomyslnost. Jeho žlutá tvář zrudla v touze po pomstě. U průchodu nechal jen pár mužů s kulometem. Se všemi ostatními – i se zajatci – vystoupil po povlovnějším hřebenu na Rudou skálu. Slunce se už ponořilo za hory, z propastných hloubek se dralo nahoru modravé šero. Okamžitě poslal dvě trojky na laně na místo poručíkova pádu. Sám byl příliš špatný horolezec, aby se mohl, byť zajištěn, spustit tím směrem, kde skončil bláznivý poručík. Sotva tam spustili jednoho z nejlepších poručíkových horolezců, ozvala se odtamtud dávka – a horolezce krátce nato vytáhli nahoru už mrtvého. Werther klel a koulel očima. Zaznělo ještě několik výstřelů. Jeden z těch, co řídili záchrannou akci, byl raněn. Horolezci Werthera přesvědčili, že poručík nemohl zůstat živ a že ani k jeho mrtvole se nelze dostat. Vztekem se mu chvěla hranatá spodní čelist. Přikázal, aby přivedli všechny zajatce, zdravé i raněné, na plošinku nad srázem hlubokým několik set metrů. Protože míval ve velkých výškách často závratě, lehl si na břicho, opřel se lokty a zapálil si dýmku. Potom rozkázal:

	„Na uctění poručíkovy památky je všechny shodíme do propasti.“

	Vyfukoval velké obláčky kouře a pozoroval, jak se zajatcům rozšiřují oči a zalévá je pot, a jak pak do nich Hiegel pěkně po pořádku odzadu vráží patou pušky a sráží je ze skály, jako by je pobízel k hlavičce do vody. Několik těžce raněných vzali vždy čtyři za ruce a za nohy, rozhoupali je a na ráz, dva, tři je poslali za předcházejícími. Nakonec přivedli mladičké děvče, hruď se jí teprve začínala proklubávat z těla. Dívala se na ně nepřátelským pohledem. Hiegel přejel očima její štíhlé tělo a řekl Wertherovi:

	„Co kdybychom se s ní trošku pobavili, než ji necháme plavat?  Chlapci jsou zatraceně potřební ženské. Něco takového se těžko sežene, a jsme tu sami, pane feldvébl.“ Werther dívku v polokruhu obešel jako zvíře vyhlédnutou oběť, oči na ní div nenechal. Ale přemohl nízký pud a řekl:

	„Poručíkovi by se to nelíbilo. Byl vždycky kavalír, zvlášť k ženským na straně nepřítele. Nesmíme jeho památku pošpinit. Ať děvče zemře jako voják.“ Obešel ji a střelil ji do týlu. Když klesla k zemi, rozkázal, aby ji čtyři vzali a hodili za ostatními.

	Potom přešli na druhou stranu, kudy se patrně partyzáni v noci pokusí probít. V tmě jejich pozornost upoutalo chrastění kamenů. Větší skupina se plížila od balvanu k balvanu kolem nich. Rozeznat je nemohli. Až když byli přesně pod nimi, vystřelili rakety a začali pálit. Ale nemělo to žádný smysl. Vystříleli by takhle všechno střelivo a třeba by ani nikoho nezasáhli. Kamení chrastilo až do rána. Zbytky brigády přešly kolem nich směrem k vrcholu Krnu, jehož bílá špičatá čepička trčela vysoko do nebe.
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	Příštího dne prohledávaly jednotky horských myslivců těžko schůdná úbočí pod sedlem. Agent Luks jim řekl, že někde pod stěnami je v kaverně vtesané do skály ukryta tiskárna „Krn“, která tyto kraje zásobuje komunistickou propagandistickou literaturou. Ukázal jim ručně vyrobené brožurky: Program OF, Komunistický manifest a jiné. Kapitán Kniecke si nedělal naděje na úspěch. Kolik dní i lidí ztratil tím, že po idrijských roklích běhal za nemocnicemi a ostatními tajnostmi. Hned po východu slunce si šel s majorem a agentem Luksem prohlédnout bojiště. Na sedle právě nakládala jedna četa padlé na soumary; raněné odnesli do údolí hned po boji. Jen na tomto úseku měli dvacet mrtvých a ještě víc raněných. Ovšem ve srovnání s úspěchem a s ohledem na těžký terén to nebyly velké oběti.

	Bojiště od sedla až k úpatí skalní stěny bylo plné pozůstatků po kobaridské frontě z první světové války. Nejen zarostlé zákopy, ale v trávě i kusy železa, dráty ze zátarasů, spousty nevybuchlých granátů, z nichž některé byly veliké jako malá prasátka – a k tomu přibyly neexplodované granáty z předešlého dne. Kapitán tudy kráčel znuděně, ale přitom opatrně, a bylo mu, jako by se setkával s povrchem své vlastní duše, kterou tak málo znal. Vedle něho šel Luks, na hlavě už čepici horských myslivců, a špatnou němčinou identifikoval jednotlivé mrtvoly. Hledali především komisaře a jejich brašny, které skrývaly psané dokumenty. Luks šmejdil po kapsách svých mrtvých známých jako hyena a prohlížel i jejich náprsní tašky.

	„I malé informace jsou dobré,“ opakoval z Wolfových pokynů. Kapitán se o takové věci vůbec nezajímal – hlavně, že sám i z tohoto klání vyvázl se zdravou kůží.

	Došli až k poslednímu zákopu těsně pod stěnou. Vznášelo se nad ním hejno kavek a krkavců. Kapitán vystřelil po krkavci, jenž se pohupoval nad nejbližší mrtvolou. Nestrefil se, ale vřeštící hejno se zvedlo a začalo nad nimi poletovat v divokých kruzích, jako by zlobně dávalo najevo, že se o svou hostinu nedá jen tak připravit.

	Luks ukázal na několik mrtvých velitelů-komunistů. Nohou obrátil zástupce velitele brigády, zalitého sraženou krví: „Tenhle pes mi byl nejnebezpečnější. Podezíral mě, stěží jsem rozptyloval jeho pochybnosti.“

	Ve skalách, v nichž šplhali horští myslivci, padl občas výstřel, chvílemi se ozvala i dávka z vrcholu. Ze skal se zvedlo hejno černých ptáků. Bylo jich tolik, jako by se sem slétli z celého pohoří. Kniecke s doprovodem se vracel na sedlo druhou stranou. Některé mrtvoly už měly vyklované oči a rozklované tváře.

	Na sedle kapitán Luksovi řekl, že ho okamžitě pošlou se zvláštním dopisem k majoru Wolfovi. Luks přikyvoval a zapěl na Wolfa chválu. Při tom se mimochodem zmínil o hostinské Doris. Ta ho kdysi napojila na Wolfa a na ni se teď zřejmě nejvíc těšil. Kniecke hned pochopil, že Luksovy záměry s hostinskou jsou takového druhu, že by se Wolfovi nezamlouvaly. Proto mu řekl rovnou: „Připravil jste nám skvělé vítězství. Ale radím vám, abyste se kolem té hostinské radši moc netočil. Od loňského podzimu, co jste odešel k partyzánům, se i tady v tom hodně změnila. Dejte pozor, abyste si neznepřátelil majora Wolfa.“

	Na úbočí, po němž ze skal vytékaly dva potůčky, se ozvaly kulomety a výbuchy granátů. Za chvíli k nim přiběhla spojka, že kapitánovi vojáci útočí na skrytou tiskárnu. Rychle se tam vydali. Spojka je vedla podél potoka, až uviděli vodopád a vpravo od něho plošinku, která se přímo hemžila vojáky. Prodrali se křovím a octli se na malém prostranství, vydlážděném kamennými deskami. Před rozpadlými dveřmi ležel mrtvý psík. V půlkruhu vojáků spatřili holohlavého starce, který se opíral o stěnu starého domečku a ruce držel nad hlavou. Poddůstojník, který vedl útok, ho vyšetřoval a k týlu mu tiskl hlaveň pistole.

	„Co se tu děje?“ vykřikl kapitán, když vyšel z křoví.

	Poddůstojník mu hlásil, že objevili bunkr tajného zpravodajce a že se ho právě chystali zastřelit. Půl hodiny prý bunkr obléhali, ale nikdo na ně nevystřelil ani ránu. Když se ti nejodvážnější vyšplhali na skálu nad vchodem a zasypali dveře granáty, vyšel z boudy stařec a začal jim německy nadávat.

	„Otočte se ke mně a dejte ruce dolů!“ řekl Kniecke starci. Stařec uposlechl. Kniecke se zvědavě zahleděl do jeho opáleného a rozbrázděného obličeje, zarostlého a lemovaného rozcuchanými šedivými vlasy. Oči se starci leskly jako šedomodré jitro nad horami. Beze strachu se podíval na kapitána, který mu položil otázku: „Kdo jste a co děláte tady v té díře?“ Ze starce ještě nevyprchala zloba. „Řekněte mi, kdo jste vy a jakým právem pronásledujete starce, který vám nic nechce,“ řekl mu na to čistou němčinou s porúrským přízvukem. Protože se Kniecke, překvapený takovou drzou odpovědí, zatvářil zlověstně, dodal: „Jsem samotář. Tady bydlím už patnáct roků a nezajímám se o to, co se děje tam dole, co mají lidé mezi sebou.“

	„Z čeho jste živ?“

	„Z lidské hlouposti,“ odpověděl stařec klidně.

	„Jak to myslíte? Nerozumím vám.“

	„Živí mě válka.“

	„To nás taky.“

	„Mě jinak. Patnáct roků sbírám na bojištích sočské fronty ocel a železo, a vůbec to není znát.“

	„Tak to jste opravdu živ z lidské hlouposti,“ usmál se kapitán, jemuž se stařec zalíbil. Sáhl do kapsy pro doutník. „Prosím, vezměte si.“

	Stařec vztáhl kostnatou ruku a vzal si doutník. Vyznal se v lidech, věděl, že s kapitánem už navázal lidský kontakt a že se ho nemusí bát. Několikrát se však úkosem, nedůvěřivě podíval po Luksovi. Kapitán si toho všiml a zeptal se: „Luksi, znáte toho muže?“ „Ne, pane kapitáne. Ale slyšel jsem o něm. V brigádě říkali, že pod sedlem žije nějaký podivín, kterému není moc co věřit.“

	„Je-li tomu tak, milý samotáři, pak nám odpusťte. Zmýlili jsme se a nedopatřením jsme vám rozbili útulek. Víte, dneska se ve skalách schovávají jen ti, co vědí, proč se schovávají.“

	„Zabili .jste mi psa,“ řekl stařec vyčítavě. Sehnul se k psíku a pohladil ho po zakrváceném čenichu.

	„Je mi to líto. Taky mám rád psy. Jestli to bude možné, opatřím vám jiného.“

	„Pes se vrhl na jednoho vojáka,“ řekl rozhořčeně poddůstojník.

	Kapitán rozehnal vojáky a také Lukse poslal na velitelství. Odjakživa ho zajímali samotáři, zejména ti, co před lidmi utekli vysoko do hor a tam žili jen sami pro sebe v prostředí, které bylo tak blízké i jeho srdci. Vešli do rozbitého brlohu. Krátká chodba vedla do místnůstky, vtesané do skály. Bylo v ní zima, ač venku pálilo slunce.

	„Za první světové války tady bylo velitelství rakouského divizního štábu.“

	Od kaverny se otvíral pohled na celé údolí Soče, ke Kobaridu a na hory za ním, větvemi stromů bylo. vidět i špičatý vrcholek Krmi. Před dvěma desítkami let tudy vedla fronta. Stařec se rozpovídal o tom, jak tu tehdy bojoval jako rakouský voják. Dva roky proležel v zákopech, krmil vši, obvazoval rány, útočil na bodák a strádal. Byl při kobaridském prolomení sočské fronty, kdy padlo dvacet tisíc Italů. Dodnes nezapomněl, jak řvali, padali a běželi v bezmezné hrůze ze smrti. Tady ležely hory mrtvol, pohřbívali je noc a den....

	Posadili se k ohništi, stařec na něm rozdělal oheň a prostor hned ožil. Kapitán se rozhlédl po místnosti, v tíž byla jen postel, sbitá z hrubých prken, stůl, polička a ohniště, a řekl: „Obdivuju se lidem, kteří se nebojí žít o samotě, ačkoli je to vlastně vzpoura proti naší bláznivé civilizaci.“

	„Svět se mi zhnusil, vzal bych si býval život, kdybych si nevzpomněl na tady ten ráj. Pokud se člověk zajímá o svět lidí, je slepý pro krásu přírody. Když se zadíváš do hor a přírody, uvidíš v nich sama sebe. A kdo najde sebe, ten znovu najde cestu k lidem. K těm nečetným, kteří si ještě to označení zaslouží.“

	„To a nic jiného vás vyhnalo do téhle divočiny?“

	„Snad ještě něco. Člověk sám o všem ani neví, nebo si to uvědomí až později. Dvacet let jsem prožil v dolech a městech Porúří. Co všechno jsem prožil! Divíte se, že se mi zachtělo slunce, samoty a rosy? Nemohl jsem už žít v džungli betonu a v tmě podzemí. Tady mě živí železo. Granáty a traverzy z bunkrů se dobře zpeněžují. Zvlášť Italové platí dobře. Granáty jsem zneškodnil a všechno to nosil dolů do údolí.“

	„To je hra se životem,“ poznamenal kapitán.

	„Ale i pro život,“ odpověděl stařec. Nato si rozhrnul košili a ukázal rameno, na němž měl kůži tvrdou jako podrážku. „S granáty mám štěstí. Určily můj způsob života. U nich uděláš chybu jen jednou. Kolik lidí už roztrhaly na kusy. Ale je to koneckonců tak: čím víc má člověk rád život, tím míň přemýšlí o smrti.“

	Pro kapitána přišla spojka, že se má dostavit na velitelství. Odešel, ale večer přišel znovu a pokračovali v rozhovoru. Dva vojáci zároveň starci přinesli krabici konzerv a keksů. Kniecke mu daroval balíček doutníků a lahvičku rumu. Na velitelství se dozvěděl, jak to bylo s Teichnerem. Ta smrt jím otřásla. Nemohl tomu uvěřit.

	„Válka je válka,“ řekl stařec soucitně. „Zbytečné zabíjení. Řeknu vám: je mi líto všech, co zabíjejí. Jsou to lidé, kteří zůstali na úrovni zvířete. A možná ani to ne. Zvířata zabíjejí jen z potřeby; lidé někdy i pro zábavu. Mám rád každý život, nebe, holou skálu. Ale lidí se bojím. Vztyčili šibenici nad celým světem. A přitom by tu mohlo být dost místa pro všechny, bez násilí a vražd.“

	Chvíli rozvíjeli toto téma, potom se odmlčeli.

	„Znáte tady ty skály kolem?“ zeptal se nato kapitán. „Rád bych dostal kamaráda ze stěny Rudé skály, než ho oberou ptáci.“

	„Ve stěnách to neznám. Jestli spadl až dolů, dostanete ho, jestli se někde zachytil, je ztracen.“

	„Ještě zítra ho budeme hledat. Jestli ho nenajdeme, podívejte se po něm, prosím vás, vy. Pohřběte ho a dejte mu na hrob kříž,“ a kapitán podal starci fotografii, na níž byl spolu s poručíkem.

	„Vyhovím vám, bude-li to jen trochu možné.“ Rozloučili se jako staří přátelé. Kapitán cítil v duši hořkost, cosi jako vlastní rozpadání, nemohoucnost v kostech a stíny neodbytných pochyb.
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	Poručík Teichner se zvolna probíral z bezvědomí. Plížil se jeskyněmi samoty, plnými slizké krve. Pod prsty cítil stopy lidí, které už nikdy neuvidí. Ve vědomí mu ležela černá vertikála noci beze hvězd, po níž vířily kouřovité mlhy s pachem ekrazitu. Pod ním se rozvíral chřtán namodralé prázdnoty. Všechna jeho snaha vytáhnout se přes okraj na spásnou rovinku byla marná. Jako Prométheus byl přikován na. vertikálu. Pokaždé ho cosi stáhlo dozadu. Když už si myslel, že tam skoro je, prudký úder v něm vyvolal pálivou bolest. Avšak tyto údery mu vracely sílu, oživovaly ho. Tma prohledala. Zasvitla jiskra rozumu a dala povel otevřít oči. Víčka však byla strašně těžká. Konečně oči otevřel, a hned je zase přivřel před ostrým, rezavým světlem. Když víčka znovu zvedl, spatřil na okraji své přílby zahnuté ptačí pařáty. Nad jeho obličejem stál obrovský krkavec. Dvě drobné oči se zaleskly v zlověstné zlobě. Než se nadál, klovl veliký zobák do světla jeho oka. Celým tělem mu projela bolest, jako by ho probodl rozžhavenou šavlí. Oko se rozlilo. V hrůze mávl rukou po ptáku, že zavřeštěl, udeřil ho křídlem do tváře a odlétl... ale posadil se jen kousek opodál, zůstal na stráži.

	Pokusil se pohnout, ale tělo ho zabolelo, jako kdyby bylo rozloženo na tisíc kousků, a každý z nich měl svoji bolest. Bolest mu však vrátila vědomí. Už věděl, co se s ním stalo. Jeho tělo se zachytilo ve skalní rozsedlině v bezprostřední blízkosti střemhlavého srázu. Nad ním se zvedala hladká stěna, podobná břichu, po ní sem sjel, když se zřítil, zasažen nenadálou střelou. Zvedl obě ruce – maso měl na nich rozervané až na kost. Dokázal pohnout jen jednou nohou.

	Pokusil se zvednout, bezúspěšně. Ani vykřiknout nemohl. Jazyk byl takřka bez vlády, stěží pronesl několik slabik. Snažil se myslet. Zdálo se mu, že se vrátil z daleké cesty a že je jiným člověkem v jiném světě. Všude kolem jen kámen, sem tam travička, nějaký mech, lišejník. Nad. ním nekonečný prostor oblohy se sluncem a ptáky. Kdesi hluboko dole budou i stromy, pomyslil si. Tak nějak si představoval ráj, nebyl si jist, jestli se mu to vše jen nezdá nebo jestli opravdu není na jiném světě.

	Jakmile zavřel oko, hned se k němu slétli ptáci. Krkavec se mu posadil na prsa a drápy mu sevřel železný kříž I. stupně, který dostal za masakr v Cerknu. Pohybem ruky ho zahnal. To tak, aby ho dravci obrali zaživa. Ti ustrašení psi ho nechali na pospas ptákům. Za to, že je vedl od vítězství k vítězství a dbal, aby nepřišli o hlavu. Nevděk světem vládne ... Vzpomněl si na domov, na Tyroly, na Alpy, kde se mu zabil otec jako horský průvodce. Zřítil se, vůbec ho nenašli, matka na něj čekala, čekala, až se pomátla na rozumu. I jeho děvče bude marně čekat...

	Z úvah, které byly spíš blouzněním, ho vyrušil hluk padajícího kamení a vřeštění ptáků, kteří se poplašeně vznesli do vzduchu. Kmitla v něm jiskřička, že to jsou snad zachránci. Snažil se zvednout na loket. Až po chvíli uviděl člověka, který se plazil po čtyřech, padal a zase se zvedal, jako opilý.

	„Člověk!“ zaradoval se. Když se přiblížil ještě víc, všiml si, že má na rukávě dvě hvězdičky. Pozorně sledoval každý jeho pohyb. Viděl, že s vypětím sil překonává každý decimetr prostoru a že je nebezpečně blízko nad okrajem srázu. Bylo mu divné, že ho ještě nespatřil. Měl dosud tolik sil, aby sáhl po pistoli a zabil ho, než se k němu připlíží. Ale myšlenka na zabíjení mu byla tak cizí, jako by v životě na člověka nezamířil. Až když byl skoro u něho; povšiml si ho, byl mu vlastně v cestě; Zvedl zakrvácený obličej a setkali se očima. Partyzánův pohled sklouzl k zemi a ruka po ní jezdila, až nahmatala zaostřený kámen a sevřela ho v dlani. Chvěl se po celém těle a blížil se k Teichnerovi, pomalu, aby si ho mohl dobře prohlédnout. Jeho rozepjatá blůza byla samá krev, na čele měl krví slepené vlasy. „Určitě jeden z těch, co jsem je srazil z terasy do propasti,“ pomyslel si poručík. Když už byl vedle něho a zvedl ruku ozbrojenou kamenem, zvedl i on ruku, jako by se zdravil s přáteli. Ruka s kamenem zůstala trčet ve vzduchu, nenávist v očích vystřídal údiv.

	„Jen mě zab, kamaráde! Bez milosti mě zab,“ mumlal Teichner. „Udělej mi tu službu. Máš pravdu... Kdo nás zval do vaší země? Právo je na vaší straně. Na naší straně byla moc ... Teď je na tvé straně moc i právo. Zab mě. Z téhle prokleté stěny se nikdo nezachrání.“

	Dívali.se na sebe, jako by se už někdy někde setkali. Ruka s kamenem klesla, kámen pustila do hlubiny. Teichner se na něj snažil dobrosrdečně usmát jako na člověka, kterého očekával. Sám nevěděl, proč mu ta zakrvácená tvář připadala tak blízká. Podobal se jemu a jemu blízkým. Mohl by s ním lézt po skalách, mohli by být přátelé, kdyby se sešli za jiných okolností. Divné, že si to dříve neuvědomoval. Otec mu už jako chlapci kolikrát říkal, když spolu byli na túře: „Lidé, které potkáš ve stěně, musí být tvoji přátelé. Dobří přátelé.“ Úplně bezděčně tu větu teď“ pronesl nahlas. Raněný partyzán mu zřejmě rozuměl, opakoval alespoň první a poslední slovo: „Člověk – přítel.“ Teď se usmál i on, smutně a beznadějně, ale přece jen tak, jak se usmívají lidé, kteří k sobě mají dobré vztahy.

	Dívali se na sebe a cítili víc, než lze vyslovit slovy. Teichner postřehl, že se partyzán podíval k jeho boku, kde visela polní láhev. Slunce pálilo, neznámý měl ústa slepená krvavou pěnou. Uvědomil si, že má v láhvi ještě trochu černé kávy. Odepjal ji a podal mu ji. Partyzán pohledem poděkoval, vytáhl zátku a přiložil láhev k ústům. Udělal několik doušků a láhev vrátil. Teichner se napil také a pocítil úlevu, bolesti jako by se rozplývaly. Stával se lehký. Postavu partyzána, nakloněného nad sráz, viděl jen jako v mlze.

	Partyzánovi se vrátily síly natolik, že mohl přelézt kolem poručíka o něco výš, kde terasa pokračovala; byla užší a užší, pak vedla nad strašlivou propastí. Rozhodl se přesto pro tuto nejistou cestu. Očima se rozloučil s Němcem. „Šťastnou cestu!“ řekl Teichner a zvedl ruku. Partyzán se zahleděl do jeho krvavé dlaně, rozervané na kost, a nato se podíval na svoji. I na ní byly stopy skal. Také zvedl tuku na pozdrav, a začal se pomaličku vzdalovat. Poručík poslouchal padající kamínky a sledoval partyzánovo úsilí. Měl ještě tolik sil, aby se mohl zastřelit, chtěl si však uchovat úctu k sobě samému. Jestliže někdy smrt provokoval, teď na ni počká. Cítil, jak mu tělo dřevění a duch jak se rozplizává. Každým okamžikem ho bylo méně, kolem něho se šířila prázdnota a v srdci mu znělo veliké ticho.
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	Už třetí den byli Blesk a Don v bludišti stěn Rudé skály. V zákopu komunistů se bránili až do noci. Ustupovali oba jako jedni z posledních. V tmě zašli na slepou terasu. Ráno pak po nich pálili shora i zdola, jakmile jen vystrčili hlavu. Donovi při ústupu prolétla střela plícemi. „Nech mě tu a zachraň se sám,“ přemlouval Bleska, ale Blesk se rozhodl, že se zachrání buď oba, nebo žádný. Dovlekl ho na terasu a tam ho obvázal. Na terase objevil malou rozsedlinu. V ní byli v bezpečí před střelami. Až třetí den zavládlo v horách ticho, žádné výstřely, žádné rakety, žádné výkřiky. Blesk se s polními lahvemi spustil ke studánce, o níž Don věděl. Byl tak zesláblý, že stěží překonal místa, kudy se předtím vlekl s Donem. Ticho bylo až skličující, podezřelé. Několikrát se zastavil, aby se nadechl a poohlédl po okolí. Na sedle se nic nepohnulo. Na trsech trávy byly kapičky rosy. Padl na kolena a chtivě je lízal.

	Náhle se odspodu ozvalo uvolněné kamení. Vyhlédl přes okraj a uviděl dva Němce. Vzápětí mu kolem hlavy přelétla kulometná dávka. Běžel zpět po terase, až se skryl za velikým balvanem, porostlým zčásti klečí. Na sousední skále se objevili dva Němci na laně. Vystřelil. Zasažený se nahrbil a padal do hlubiny a strhl s sebou i druhého. Blesk chvíli čekal, ale nikdo se už neukazoval. Věděl, že se na stěnu nemůže vrátit – určitě by ho zpozorovali. Vplížil se dál do kosodřeviny. Táhla se tu až ke stěně a byla hustší a hustší. Don mu říkal, že se tady někde ukryla před Italy hlídka, která doprovázela náčelníka štábu slovinské armády Jaky Avšiče.12 Italové chodili celý den kolem partyzánů, a neobjevili je. Uprostřed kořenů kleče našel Blesk díru, která se dál rozšířila ve větší prostor. Vplížil se tam. Vysílen ležel ve tmě a v hlavě se mu honily pološílené myšlenky. Bál se, že Němci objeví Dona. Nemohl se dočkat, až slunce zapadne.

	Vzpomněl si, že má v brašně baterku. Rozsvítil ji a prohlížel si své doupě, vtesané do skály. Byla to zřejmě opět jedna ze starých rakouských kavern. Popošel několik kroků dozadu. Leželo tam u stěny devět kostlivců a vedle nich zrezivělé přílby a pouzdra od plynových masek. Pronikla jím hrůza. Jak skončilo těchhle devět nešťastníků? Co je připravilo o život – plyn, granáty, byli zasypáni kamením? Mezi ztrouchnivělou kůží našel několik zažloutlých papírů. Vzal si je.

	Když se setmělo, vylezl a opatrně se vracel k Donovi. Nevěděl však, kudy má jít. Dvakrát se octl nad propastí a musel zpět. Zavolat se bál, ale nakonec přece jen začal volat, co mu hrdlo stačilo: „Donéé. Donééé ...“ Slyšel jen sterou odezvu mrtvých stěn. Na pokraji zoufalství zalezl do skalní rozsedliny, aby neusnul a nezřítil se do hlubin. Vrátily se mu pološílené myšlenky a sny. Slyšel Melitu, jak ho prosí, nejen slovy, ale i očima, rukama – a on byl hluchý, slepý, hloupý a bázlivý ... Odkládal příležitost, kdy spolu budou sami, a teď tu zahyne žízní a nemohoucností stejně jako Don. Házel sebou v polospánku až do svítání.

	Přes noc ještě víc zeslábl. Stěží se už pohyboval. Do žil jako by se mu vkradlo tušení smrti. Přinutil se však k pohybu. Musel se dovléct k Donovi. S vypětím posledních sil se mu to podařilo. Kolem jejich úkrytu přelétávali ptáci. Don ležel nehybně. Blesk byl nesmírně šťasten, když zjistil, že ještě dýchá. Rozhodl se, že musí stůj co stůj sehnat vodu, jinak oba zemřou.

	Cestou dolů uslyšel volání „Donéé, Donéé!“ které se stále opakovalo. Přikrčil se, aby ho nikdo neviděl. Myslel, že to je nějaká lest. Pak však se mu zdálo, že ten zoufalý hlas zná; a takhle vytrvale lze snad volat jen svou vlastní krev. Sešel níž, kde se už začínaly zelenat první stromy. V rokli uviděl tělo, které zřejmě změřilo výšku celé stěny od vrchu dolů: místo rukou krvavé pahýly, hlava byla ... ta vlastně už nebyla. Plížil se dál, až pod stěnou zahlédl dva lidi. Ten, co volal, vypadal jako Donův otec.

	Blesk se jim ozval. Mával rukou, dokud ho nezpozorovali. Byl tak dojat, že mu vytryskly slzy z očí. Za půl hodiny se k němu po terase blížil hubený, zarostlý stařec, opásaný lanem, a za ním Donův otec. Nejraději by oba objal.

	„Co je s mým synem?“ řekl div ne v slzách otec.

	„Ještě žije,“ odpověděl Blesk a ukázal jim směr. Řekl, co prožili.

	„To ti nikdy nezapomeneme,“ řekl starý a Bleska objal. Cestou vyprávěl, v jakých úzkostech doma byli. Dali Bleskovi napít, ale ne víc než tři doušky.

	Dona našli v úkrytu v téže poloze, jak ho opustil Blesk. Opatrně ho vynesli ven. Otec k němu poklekl a po kapkách mu vpravoval do úst vodu, dokud nezavzdychl a pomalu neotevřel oči. Blesk a stařec nechali otce s Donem samotné. Stařec nabídl Bleskovi německý keks. Díval se, jak vášnivě se Blesk do keksu pustil, a rozpovídal se o tom, co prožil s Němci; nejvíc mluvil o kapitánovi.

	„Kapitán Kniecke,“ napadlo hned Bleska. Zadíval se starci nedůvěřivě do očí. Stařec jeho pohled vydržel.

	„Nevěříš mi?“ zeptal se trochu uraženě.

	Blesk sklopil oči. Podezírat patřilo k jeho řemeslu... „Věřím vám. Nechtěl jsem vás urazit. Ale s kapitánem jsme už měli co dělat.“

	Neřekl mu ovšem nic o tom, že před deseti dny poslal Lauru, aby na něj nalíčila minu. Až teď jí uvěřil, že tehdy Kniecke v Idriji nebyl. Měl s ní těžkosti. Přinášela mu zajímavé zprávy, ale chovala se, jako by byla do něho zamilovaná. Nebyla ráda, že musela spát s kapitánem, a Blesk to věděl. Několikrát mu nadhodila, že je proto nešťastná a on že jí jistě kvůli tomu opovrhuje.

	Ještě víc byl překvapen, když stařec popsal Lukse. Snadno v něm poznal náčelníka brigádního štábu. Luks byl patrně jedním z nejmocnějších agentů ve sboru, ale agent Alfa to nebyl – ten byl stále ještě v tmách.

	Stařec kdesi sehnal kůl, na ten připevnili přikrývku a stanový dílec, a tak, byť s obtížemi, snesli Dona na sedlo. Odtud je stařec vedl po kamzičí stezce do houštin pod stěnou. Tam, v kaverně se slámou a kavalcem, měl svůj úkryt na noc, když kolem sbíral staré železo. Teď tam nechali Dona s otcem a Blesk šel se starcem do jeho příbytku. Dostal u něho vodu, několik konzerv a keksy. Stařec slíbil, že příští den kolem poledne za nimi přijde; zatím se poohlédne po dalších raněných.

	Protože stařec na druhý den kolem poledne nepřišel, vypravil se za ním sám. Byl nemálo překvapen, když ho už na křižovatce stezek zastavil zamračený strážný a chtěl ho odzbrojit. Zatímco se spolu dohadovali, přišli další dva, a musel jim ukázat doklady. Razítko zpravodajské služby sboru způsobilo, že se uctivě postavili do pozoru a pozdravili pěstí.

	Na prostranství před vchodem do starcovy kaverny mu jejich velitel hrdě hlásil: „Jsme místní orgán zpravodajské služby. Zatkli jsme člověka, který zradil brigádu. Za okamžik bude zastřelen.“

	K nedalekému stromu byl přivázán stařec samotář. Z rozbitých rtů mu tekla krev, celou tvář měl samou modřinu. Blesk se zhrozil. Takový smutek v očích snad ještě u nikoho neviděl.

	„Jak to víte, že právě on nás zradil?“ zeptal se hlasem plným hněvu velitele.

	„Jak bychom to nevěděli? Tady jsou důkazy,“ řekl a kopl do jedné z prázdných konzerv. Před Bleskovým příchodem si dopřáli dobroty ze starcových zásob, teď kouřili jeho německé cigarety.

	„Máte ještě nějaké jiné důkazy?“ zeptal se Blesk chladně.

	„Jaké důkazy ještě chceš? Konzerva a cigarety – to nestačí?“ zeptal se uraženě velitel. Ten, který Bleska zastavil, řekl vážně: „Už dávno ho podezíráme. Je to protilidový element. Dvacet roků pracoval v Německu. Pro Němce. Tady prodával železo Italům pro jejich válečný průmysl. Asi ho sem poslali. Celé tři roky války si tu bezstarostně žije, jídlem ho zaopatřují Němci.“

	„A kromě toho je to povaleč,“ navázal velitel. „Kdo se sám vzdálí od lidí, určitě tím na sebe bere dobrovolně trest, dělá pokání za těžké hříchy. Je to náš ideový nepřítel. Všechno ostatně přiznal. Řekl, abychom ho pohřbili pod stromem vedle psa. Něco blábolil, že zachraňoval raněné a že mu Němci stříleli do dveří. Vypadá jako zloděj, který křičí: Chyťte zloděje. Všichni se ho bojí, straší jím děti...“ Stařec mlčel, čekal, co udělá Blesk. „Tak co, jezevče stará, zradils nebo ne?“ vyštěkl na něj velitel. „Mluv. Co se tak pitomě koukáš? Myslíš, že i od nás dostaneš krabici konzerv a cigára? Tady máš, ty svině.“ A než ho Blesk mohl zadržet, udeřil ho svou medvědí tlapou do tváře, že mu vytryskla krev.

	„Co to děláte? Jste partyzáni, nebo gestapáci? Hned ho odvažte! Nebo vás dám jednoho po druhém spoutat.“

	Všichni čtyři se na něj nechápavě podívali, nikdo se ani nepohnul.

	„Okamžitě ho odvažte, povídám!“ Zamířil na ně od pasu samopal. „Nemáte žádné důkazy. Znáte Dona?“ Přikývli. „Tento muž ho zachránil ze stěny. Je to náš člověk. Nechte ho na pokoji, nestarejte se o něj. Jestli se mu něco stane, půjdeme po vás.“

	Velitel zbledl, šel ke stromu a odvázal provaz. Sám k sobě si něco brblal o německých konzervách. Blesk ostrým hlasem rozkázal: „Omluvte se mu a okamžitě vraťte, co jste mu vzali. Za tenhle čin se budete zodpovídat na svém velitelství.“

	Neochotně vytáhli věci z batohů a jeden z nich je odnesl zpět do kaverny. Blesk si zapsal jejich jména. Odešli se zlobou v srdci. Bylo slyšet, jak hudrují, dokud nezmizeli v houští.

	Stařec si šel k tůňce pod vodopád omýt krev s obličeje. Nato vešli do kaverny. „To jste je nemohl přesvědčit, jak to s vámi je?“ zeptal se Blesk.

	„Lidi tohoto druhu nepřesvědčí nikdo kromě těch, co jsou nad nimi. Vždycky jsem se bál hloupých lidí, zvlášť když byli navíc zlí. Utekl jsem před nimi tak vysoko, a přesto ani tady nejsem před nimi v bezpečí. I Němci by mě zabili, kdyby nebyl přišel ten kapitán.“

	Blesk mlčky přikývl. Potom vykročili za Donem, každý s hrncem vody v rukou. Na kraji skal pod pastvinami uviděli černě oblečeně ženy, muže a děti, kteří hledali mezi mrtvými ty své.
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	Blesk se postaral, aby byl Don dopraven do své vsi, a pak se vydal zpět na Cerkensko. Cestou se dozvěděl mnoho různých zpráv a dohadů o příčinách porážky brigády; nejvíc ho překvapilo, že se velitel brigády zastřelil, jakmile se o té katastrofě doslechl. Blesk si dělal také výčitky, že s Donem nepřišli k brigádě aspoň o hodinu dřív, zapochyboval znovu, jestli stačí na svou odpovědnou práci, a řekl si, že zajde za Maxem a požádá ho o zařazení do bojové jednotky.

	Do Cerkna dorazil schválně až za soumraku. Nešel rovnou na velitelství – rozhodl se, že dřív půjde do nemocnice a vyhledá Melitu. Měl štěstí, našel ji. Vzhledem ke svému postavení si mohl dovolit odejít s ní v nastávající noci z obce. Šli po stráních k východu, kde byly rozsáhlé louky a na nich seníky. Dřív by se rozmýšlel, má-li riskovat různé řeči hlídek, které potká, ale teď mu to bylo jedno; zpravodajskými úkoly se dá ostatně zdůvodnit všechno.

	Melita byla šťastná. Také měla nějaké nepříjemnosti, co se neviděli, ale nezmiňovala se o nich, nechtěla kazit náladu jemu ani sobě. Když byla ještě v četě, měla klid, ale tady v nemocnici ji začali obletovat zahálející týlaři; zvlášť jeden z nich si snad vzal do hlavy, že ji musí dostat; sliboval jí, co všechno pro ni opatří, a když ho rázně odmítla, obrátil na čtyráku a vyrukoval proti ní s pomluvami; nejvíc se Melity dotkla předhůzka, že prý Blesk jako vosovec může chodit s podezřelou ženskou jen po tu dobu, kdy ji zkoumá. To v Melitě jen prohloubilo pochybnosti, proč se k ní Blesk chová tak zdrženlivě a jakoby váhavě. 

	Melitiny pochyby však neměly trvat déle než do tohoto večera, kdy se octli sami dva v lukách. Blesk měl přesný cíl.

	Zavedl Melitu k seníku, kde před půl rokem čekal s Laurou, až se setmí. Vylezl nahoru na seno a zavolal ji za sebou. Vystoupila pomalu za ním.

	„Co tu budeme dělat?“ zeptala se ho nejistě.

	„Budeme tu. Sami... Vždycky sis přála, abychom byli spolu sami. Jestli to budeme pořád oddalovat, ani já už nevěřím, že se to vůbec někdy stane. Teď bych měl být už kdovíkde. Nevím, jestli je to správné. Ale to je jedno. Od dneška budu myslit taky na sebe.“

	Rozložil na seně přikrývku a ona se oddaně usmála a sedla si k němu. Ucítili dráždivou vůni čerstvých trav a vyschlých smolnatých šindelů. Hledali se v tmě očima, rukama, rty. Byla vzrušená jako tehdy, když za ním přišla do Annina pokoje a on jí rukama jezdil po těle. Blesk se ze sebe snažil dostat výkřiky skalních srázů, krev, spoutané lidi a hroby. Duši mu naplňovala melancholie jejích očí, něha jejích vlasů, cítil, jak jí bije srdce. Obou se zmocňovala sladká malátnost. Pro Melitu to bylo nečekané, bránila se tomu, co si přála nejvíc ze všeho. Jako by se bála, že se stane něco zlého ... Ale její odpor byl jen vyzývání. Její nahé tělo se celé chvělo v mužném objetí, hořelo stejným ohněm vášně jako jeho, jejich duše tonuly v zapomenutí. Strašná vize bezesných nocí a zabitých snů se rozplynula ve vlnách opojení. Cítil její štíhlé prsty ve vlasech, cítil její planoucí obličej, který mu šeptal nejkrásnější slova... Dlouhý, ostrý a plachý výkřik, jako když zapláče umírající srna – její tělo se zachvělo, jako by chtěla utéct. Ale zůstala.

	Leželi potom v klidu, měsíc zatím sklouzl za koruny buků, v dálce se ozval hlas srnce. Po hodné chvíli se Blesk zvedl a pohlédl jí do spokojeného obličeje, oroseného slzami. Teď to už byla žena, žena, kterou miloval muž jejích snů. Už.se; nebude bát umřít. Nebude se chvět ani o něj ani o sebe. Všechny pochybnosti byly pryč. Leželi v těsném objetí, dokud obloha nezačala blednout a ptáci nespustili svou ranní píseň. Vstala, opravila si vlasy a zadívala se do probouzejícího se lesa, celá ještě podmaněná kouzlem jejich noci

	„Není to zvláštní, že je v životě tak málo věcí, které se nemůžou opakovat?“ zeptal se s rukou kolem jejích ramen.

	Usmála se oddaně a po chvíli řekla: „Neopouštěj mě, Blesku. Bez tebe bych byla ztracená.“
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	„Jak to vypadáš, Blesku? Mysleli jsme, že tě už neuvidíme,“ uvítal Pemc Bleska na zpravodajském centru sboru. O katastrofě brigády na Rudé skále už byli na sboru informováni, ale přesné údaje o padlých a přeživších dosud neměli, protože spojka, kterou brigáda poslala, byla při přechodu trati raněna. Pemce nejvíc zlobilo to, že přehlédli spojení náčelníka brigádního štábu se zrádcovskou Hrastovou skupinou. Byl to prý ukázněný, dobrý voják, proto se o něj tak nezajímali.

	„Toho člověka teď gestapo využije při vedení operací na území sboru. Bude třeba ho vyhledat a sprovodit ze světa, moc toho ví o našich zvycích a o postavení brigád,“ řekl Pemc, když mezitím přišel také Dule. „A co ty jsi tak nakvašený?“ zeptal se Duleho.

	„Abych nebyl! Prohlídl jsem si silnici, kde vyletěl do vzduchu kamión s třemi tunami třaskavin. To se nám muselo stát zrovna teď, před velkým útokem. Co bude, jestli nám Angličani neshodí nic nového?“

	„Jak to s tím bylo?“

	„Kamión se i s těmi, co seděli vzadu, rozletěl na kousíčky. Několik stovek metrů daleko na všechny strany. Silnice nebude nějakou dobu k ničemu. Šofér měl zatracené štěstí. Selhaly mu brzdy, a tak vyskočil a nechal vozidlo řítit se po silnici prudce dolů, až narazilo do stráně a explodovalo. Tři dny se jako šílený potuloval po lesích, ale hlad ho zahnal k lidem. Dnes se přihlásil a byl stanným soudem odsouzen a v rokli za štábem zastřelen.“

	„Nebylo to příliš ukvapené?“ vrtěl hlavou Pemc.

	„Bylo ... Ale odsoudil se sám už tím, že utíkal. Já bych. postavil před soud toho, kdo dovolil převážet výbušninu zároveň s rozbuškami. Sám víš, jaké jsou ty ukořistěné kamióny, jejich brzdy.“

	„Ještě dobře, že máme Michajla a podobné,“ řekl Pemc.

	 „Kolik ukradených aut už nám přivezl z Gorice, prázdných i plných. Nedávno se objevil s celým archívem jedné německé divize a s archívem italského velitelství v Gorici. Má z pekla štěstí. V uniformě německého důstojníka klidně poslal vojáky pryč od právě naloženého náklaďáku, i šoféra, sám si sedl za volant a jel kolem všech strážných až na osvobozené území.“

	Krátce nato, co se rozešli, vypravili se Dule a Blesk na koních na velitelství OZNA,13 kde byl ohlášen příchod jednoho z ústředních náčelníků, který tuto službu reorganizoval. Blesk jel podat zprávu Maxovi, Duleho si pozvali právě v souvislosti s reorganizací: chtějí mu svěřit oddělení kontrašpionážní služby sboru.

	Bleskovi, když mu to Dule cestou řekl, zasvítily oči: „To by bylo skvělé, kdybys byl ty náš šéf. Zřejmě správně ocenili tvé zkušenosti, které jsi získal, když sis to rozdával s tím práskaným Wolfovým agentem Hrastem a těmi jeho.“

	„Snad. Stálo mě to hodně, až moc, a teď bych se už těmi věcmi nerad zabýval. Řeknu ne. Nebudu moct tu funkci vzít. Nedívej se tak na mě,“ řekl Bleskovi, v jehož očích pohasínal žár nadšení. Nechápal, že by mohl odmítnout tak odpovědnou funkci, kde člověk navíc není vystaven nebezpečím, která všude číhají na velitele operačních jednotek.

	„A to se odvážíš odmítnout? Můžou ti to přece uložit jako stranickou povinnost,“ soudil Blesk, který byl vychován tak, že o stranických úkolech vůbec nepřemýšlel.

	Dule se pousmál: „Nic jsem nenamítal, když mi vzali velení divizi, ani když jsem se stal operačním důstojníkem sboru. Ale teď budu. I já mám přece co říct k sobě a svému osudu. Stranický úkol, říkáš. Ale i ve straně jsou jenom lidi, lidi, kteří se můžou mýlit. Proto při obsazování funkcí mají mít slovo i ti, o které jde. Já moc dobře vím, že pro tyhle věci nejsem. Jsem voják. Příliš upřímný, nedovedu mlčet, když je to třeba. A nejsem tak mazaný, jak bych měl být, a naopak jsem až moc citlivý. A vyslýchání, psychologické zpracovávání lidí, odhalování jejich minulosti – ne, to není pro mě.“ S Maxem se Blesk sešel až příští den. Dopodrobna mu musel vyprávět o katastrofě brigády, o níž ještě nevěděl, a hned Bleskovi uložil osobně dopadnout a potrestat jejího zrádce. Nato dostal Blesk další úlohy, především v souvislosti s agentem Alfou; Max ho jako obyčejně přímo nadchl, a tak ho ani nenapadlo požádat, aby ho poslali zpátky do brigády, jak si to na Rudé skále předsevzal.

	Potom se Blesk potkal s Dulem. Skutečně řekl funkcionáři z ústředí své rezolutní NE. Zdůvodnil mu to, a jak se zdálo přesvědčil ho o své pravdě.
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	Poručík Valjhun se s rukama za zády procházel po vsi a prohlížel si opevnění. Po jeho boku chodil velitel strážní stanice Černý vrch, poručík Jakoš, a Vykládal mu důmyslně vybudovaný obranný systém s pevnůstkami, zátarasy, spletí podzemních chodeb a různých pastí; celý měsíc na něm pracovalo od rána do noci tři sta lidí. Valjhun velitele příliš neposlouchal, měl plnou hlavu jiných starostí. Byl obeznámen s plánem „Svobodného Slovinska“, který odevzdal Angličanům plukovník Vauhnik. Měl to být státní útvar bez komunistů, na straně Západu a s křesťanským vedením. Valjhun sem přišel s dvojí úlohou – jednak na generálovo přání prověřit loajálnost bílých a četnických jednotek, jimž německá říše dodávala výzbroj, výstroj a potraviny, jednak měl jako tajný posel svého vedení seznámit důvěryhodné osoby v nejexponovanějších strážních stanicích s pokyny biskupa a vojenské .špičky. Rozhodli se rychle a tvrdě zúčtovat s civilní komunistickou vládou a s ,“terenáři“.

	U vchodu na faru, kde měli ve sklepě zavřené členy OF a příbuzné partyzánů, vyšel jim vstříc četař Grm, mohutný světlovlasý mládenec s ostrými rysy, a hlásil, že dosud z vězňů nic nedostali. Šli s ním do sklepů. V každém sklepním prostoru bylo několik vězňů, leželi na zemi, zmlácení, bez pohybu. V největší místnosti měli právě přivázanou na lavici sekretářku komunistické mládeže; jeden jí zasazoval rány bičem, druhý, bohoslovec Trčuh, kterého Valjhun znal z lublaňské Katolické akce, ji při tom vyslýchal.

	Velitel Jakoš dloubl do bohoslovce: „Nech ty bláznivý baby, stejně nic nevědí. Podejme si radši Cvetka.“

	Odvázali děvče a dovedli ji ke dveřím. Byly to těžké dveře a špatně se zavíraly. Přinutili ji, aby poklekla a strčila prsty obou rukou mezi dveře, načež bohoslovec prudce zavřel. Děvče strašlivě vykřiklo, a bohoslovec jí řekl: „Jen řvi! Až nám všechno povíš, otevřeme. Pojďme!“ Šli k sousední samotce. Vyvedli z ní na chodbu silného, podsaditého chlapce, velitele místní partyzánské hlídky, jenž vodil na obhlídku divizní zpravodajce. Všelijak ho už mučili, ale nic se od něho nedozvěděli.

	„Tak co, řekneš nám dnes něco?“ zeptal se ho bohoslovec.

	„Nemám vám co říct.“

	„Uvidíme.“ Přivedli ho k truhlářské hoblici, kterou si opatřili jako pomůcku pro výslechy, a strčili mu ruku do svěradla. „Co se dá dělat, pane poručíku,“ řekl bohoslovec, „tenhle jediný něco ví, a jestli budeme sentimentální, může nás to stát hlavu.“

	Začali otáčet vřetenem. Chlapec trpěl, ale ani nehlesl, nechtěl se před nimi ponížit. Až když mu zpod nehtů vytryskla krev, neudržel se už a začal křičet bolestí. „Vy svině bílý! Jestli je bůh, musí vás zatratit. Proklínám vás! Švábský slouhové! Slibujete nebesa, a přinášíte na zem peklo. Sami shoříte v pekle!“

	„Zbláznil se,“ řekl velitel.

	„Ne, je posedlý ďáblem,“ řekl bohoslovec, mrtvolně bledý – vězňova kletba ho připravila o duševní rovnováhu. Čelisti pustily chlapcovu ruku, velitel do něho strčil, až odlétl, bohoslovec šel a kopl ho do obličeje. Chlapec vyplivl několik zubů, ale křičet nepřestál: „Klidně mě zastřelte, svině bílý. Stejně vás vezme čert!“

	„To bys rád, viď, ty bezbožníku, ale toho se nedočkáš,“ zuřil velitel.

	Odvedli vězně na dvůr kasáren, kde stál malý náklaďák. Četař Grm nastartoval, jeden voják přinesl ocelový drát, ten připevnili na auto a na druhý konec přivázali za ruce vězně. Velitel přikázal dozorčímu, aby svolal vojsko ze všech tří budov. Když byla náves plná, vypjal velitel hruď, až se zaleskla vyznamenání, mezi nimi i německý železný kříž, postavil se na vyvýšené místo a zvolal mohutným hlasem:

	„Lidé a vojáci! Podívejte se, jak trestáme komunistického špióna, bezbožníka, který urazil nebe a naše svaté vojsko.“

	Nato mávl rukou jako dopravní strážník a auto se rozjelo.

	V davu to zašumělo. Vězeň chvíli běžel za autem, ale nečekané trhnutí drátem ho povalilo. Jeho tělo zvedalo oblaka prachu, poskakovalo po kamenech a vydávalo zoufalé zvířecí skřeky. Četař objel několikrát náves a přivlekl vězně zpátky. Valjhun, který v posledních měsících viděl ve vyšetřovacích věznicích leccos, se musel opřít zády o zeď. Rozervané maso obalené prachem, roztrhané, krví zalité šaty... Velitel mu podal polní láhev s kořalkou. Okna blízkých chalup se začala přibouchávat, mezi mužstvem se ozvalo nesouhlasné mručení. Velitel, který často dával podobným způsobem najevo svou moc a naháněl strach svým podřízeným, pochopil, že zašel příliš daleko.

	„Stačí! Teď ho odtáhni Němcům do Godoviče, i kdyby z něho měly zbýt jenom ruce.“

	Četař opět nastartoval a odjel. Krvavá hmota těla zmizela v oblacích prachu za náklaďákem.

	Velitel rozpustil vojsko a šel s Valjhunem a bohoslovcem na velitelství. Dali si něco na spláchnutí a rozpovídali se o nesporné bohulibosti svého boje. Zvláště bohoslovec oplýval posvátným nadšením pro víru a pohotovými citáty z Písma svatého. Z rozhovoru je vyrušil nesmělý vesničan ve středních letech. Přišel, poníženě pozdravil a na velitelovu vyštěknutou otázku, co chce, odpověděl, že by rád vstoupil do jejich vojska.

	„Myslíš, že přijmeme každého, kdo přijde od rudých?“

	„Nejsem rudý, pane veliteli. Naverbovali mě násilím. Já jsem byl vždycky bohabojný, proti kolchozům a proti Rusům. Co všechno jsem vytrpěl! Pořád jsem se chystal k útěku. Když jsme přenášeli raněné přes trať, pustil jsem nosítka a utíkal, ale chytli mě a postavili před soud. Za trest jsem pak musel nést dva truhlíky se střelivem.“

	Se zájmem ho poslouchali. „Tak nám pověz, jak to vypadá u partyzánů,“ povzbudil ho velitel.

	„Jak... Podívejte se na mě, jsem kost a kůže. Podívejte se na mé boty.“ Zvedl nohu a ukázal roztrhanou podrážku. „Zle je tam. Hlad ... Vši... A násilí komisařů.“ A dál líčil tu bídu a hrůzu. Valjhun pochopil, že vesničan říká ze strachu to, co si přejí slyšet. Proto si ho vzal potom stranou a zeptal se ho, jaká byla ta dívka, co jim ošetřovala puchýře.

	„Jmenovala se Anna. Moc hezká. Jinak potvora, jako tam jsou snad všechny. Spala se stranickým sekretářem, nehnula se od něho.“

	„Jak je to tam s ženskými? Byly k dispozici všem?“

	„Kdepak! Jsou jenom pro velitele. U vás je to prý jinak. Každý prý může jít spát kam chce.“

	„Nevím, jaké je to tady,“ řekl Valjhun, „ale rozhodně jiné, než si představujete. U nás je hlavní pořádek a poctivost. Kdo myslí jinak, nepatří do našich řad.“

	Skončil rychle celý rozhovor a poslal ho k dozorčímu, aby ho ozbrojil.

	Po večeři se Valjhun omluvil, že je unaven, a odešel do svého pokoje, který měl u hospodáře, jenž byl jeho zpravodajce. Sotva ulehl, otevřely se tiše dveře a vešla jedna ze sester Zadlogarových. Už několik měsíců ji neviděl a zatoužil po nijako po pravém selském chlebu. Voněla jako čerstvé pole a její objemná hruď pružně zapérovala, když ji k sobě přitiskl. Tohle děvče mu rozumělo víc než městské dívky. Zbožňovala ho a říkala mu jen „pane poručíku“. Její láska tryskala z úcty. Svlékl ji a vtáhl ji k sobě do postele. Jedině s ní byl bez zábran a předsudků. Pokaždé se rozplývala vděčností. Když pak vedle sebe leželi vyčerpáni, pocítil i on k ní vděčnost: že se ona spolu se svou sestrou přičinily o jeho náhlý vzestup. Zavyčítal si, proč jí dosud neopatřil místo v městě, jak jí slíbil; ačkoli mu to sama vůbec nepřipomněla. Ale věděl, proč jí to místo neopatřil. Mohlo by ohrozit jeho vážnost, kdyby se v městě rozneslo, že se s ní schází.

	Zeptal se, jak je u nich doma.

	„Maminka se na vás ještě teď zlobí. Ave stanici... však víte, jak je to s vojáky. Každé ráno jdeme na mši a ke zpovědi. Velebný pán nám hned na místě odpustí hříchy. Sestra je po vůli všem, já ne, protože myslím jen na vás. Aby mi dali pokoj, říkám jim, že jsem těhotná a že brzy půjdu k vám do města. Nevydržela bych, kdyby mě nebránil bratr.“

	„Těhotná,“ pomyslel si Valjhun a přejel jí rukou po pěkně zaobleném břiše a po nalitých ňadrech.

	„Nebojte se, pane, nejsem v tom ... Jen jsem trochu zesílila. Ti mi to věří, protože jsou pitomí,“ uculovala se spokojeně.

	Ale strach, který v něm náhle vzplál, neumlčela. Představil si matku, co by říkala, kdyby se to stalo ... Ani nevěděl, proč se jí zeptal: „Kdo všechno tě měl, co jsme se neviděli? Ale čistou pravdu!“

	Polekala se jeho ostrého hlasu. „Jestli tedy čistou pravdu, řeknu ji, i když tě to bude bolet. Je tady v té stanici... Zítra vám ho ukážu. Znásilnil mě.“

	„Náš člověk tě znásilnil?“

	Dopodrobna mu vylíčila, jak se to stalo ... u nich doma, asi před měsícem. Stěží zadržovala pláč. „Od té doby nenávidím všechny muže ... Ale vás mám ráda ...“

	Jak hnusný, zkažený svět, říkal si Valjhun, když za svítání odešla. Všechno se kurví. Města i vesnice plné hříšníků. Moci tak zapomenout na všechno tohle a povznést se k zářící boží tváři...

	Sotva usnul, vzbudil ho hlas trubky. Budíček. Bylo třeba jít na mši. Vstal a oblékl se. Farářovo kázání bylo přesvědčivé. Plnilo duše věřících nenávistí a vírou ve vítězství a také přesvědčením, že všechno, co dělají, je správné a v duchu božím.

	Po mši navštívil Valjhun faráře. „Přináším vám důležité pokyny od biskupa.“ řekl.

	„Díky, synu můj. Už dlouho jsme se neviděli.“

	Farář zapálil svíci, otevřel zapečetěný dopis, který tnu Valjhun podal, a držel ho nad plamenem, dokud se mezi obyčejnými slovy církevní mluvy neobjevila písmena s jiným významem. S nezměněným výrazem v tváři přečetl obsah a němě se Valjhunovi uklonil. Potom papír okamžitě spálil. Nabídl poručíkovi židli.

	„Co je nejsvětější, je nejtajemnější. To nechť je zapsáno pouze v našich srdcích. Pověz jim, že jsme připraveni na oběti a hodinu zkoušky.“

	„Vyřídím. Přesvědčil jsem se o tom, a možná jste udělal víc, než je v takovém postavení možné. Zdá se mi, že hluboko v srdcích vašich lidí dříme strach, který nedokážou zapudit.“

	„Správně, mládenče. Tento svatý strach je pramen síly. Zapuzuji ho a zase ho do nich vnáším. V situaci, kdy jsme jako stádo ovcí obklíčené vlky, vrací se strach sám. Každý se s ním musí vyrovnat.“

	„Nezdá se vám, že strach zapuzuje prostředky, které našemu hnutí nejsou ku prospěchu?“

	„Nesvaluj veškerou odpovědnost na mě. Já nerozhoduji. Ptám se tě: kdo zastaví meč, když už padá?“

	„Chápu. Ale vaše slovo hodně znamená. Na velitelství jsem jim to už řekl a řeknu to i vám: bojím se, že to přeháníte. Měli byste to aspoň dělat tajně. Nevyzývejme osud! Krev není voda. Buďte velkomyslní k prostým lidem. Odvracejte je od nepřítele slovem. Já jsem se také nadchl velebením moci ve Starém zákoně, ale zdá se mi, že teprve teď začínám hlouběji chápat Nový zákon.“

	Farář se povýšeně usmál: „Co se děje, je hrozné. Vždycky jsem se toho bál – že bratr bude zabíjet bratra, syn zrazovat otce, žena ničit muže. Ale není už vyhnutí. Oblak narazí na oblak, hora se srazí s horou. Bůh odpouští všechny hříchy, jedině smířlivost a milosrdenství nikoli. Bůh nepřipustí vládu satana na zemi. A ty, mladý muži, pros Boha, aby tvé srdce ztvrdlo. Budeš-li měkký, sám se zničíš. Kdysi jsi byl tvrdší, byls postrachem všech, kteří se nám stavěli do cesty.“ Ve farářových slovech vycítil Valjhun jistou rozechvělost. Vypadalo to, jako by si byli navzájem pokušiteli. Farář zřejmě i sám sebe potřeboval utvrdit v přesvědčení o nezbytné neúprosnosti, o tom, že z prolité krve vyroste nový rod, který už nebude zatížen slepotou a poskvrněn hříchem. Ve Valjhunovi se při pohledu na nešťastníka vlečeného autem něco zlomilo. Zatoužil odejít z této vsi, ač se sem těšil.

	Před polednem se vrátil France Zadlogar, jeho nejoblíbenější průvodce, s překvapující zprávou, že se v blízkosti soustřeďují partyzánské jednotky. Jeho hlídka zabila jednoho z divizních zpravodajců a v jeho brašně našli poměrně přesný plánek jejich obranného systému. Valjhun podvědomě cítil veliké nebezpečí. Věděl, že tady mezi těmi lidmi nemá co hledat. Děvče Zadlogarů ho prosilo, aby zůstal aspoň ještě jednu noc, ale řekl jí, že ji radši vezme s sebou do města, než aby tu čekal na zítřejší den.

	Odpoledne, když už byl četař Grm připraven odvézt ho autem zpátky, přiběhl průzkumník a hlásil, že silnici mezi nimi a německou strážní stanicí právě přešla kolona partyzánů, nejspíš brigáda. Krátce nato spatřili, z kosterní věže nepřítele i na jiných stranách. Valjhun, který prožil dva měsíce v obklíčené Idriji, dobře věděl, co to znamená. Z odjezdu nebylo nic. Šel na velitelství.

	„V noci nás napadnou,“ řekl veliteli před shromážděným štábem. Pokusili se spojit telefonicky s Němci, ale spojení bylo přerušeno. I mezi řadovými vojáky a vesničany se rozkřiklo, že je obkličují. Nastalo velké pobíhání mezi chalupami – vojáci nosili ze skladišť miny a střelivo do pevnůstek, zákopů a jednotlivých domů. Na sedláky padl strach. Pokřikovali na sebe a připravovali podzemní úkryty. Valjhun šel vsí a přemýšlel, jak by odtud ještě mohl se ctí vyklouznout. Na nic nepřišel. Doufal, že se posádka ubrání aspoň do příchodu pomoci – nejbližší německé či domobranecké jednotky tu mohly být během tří hodin. Do všeobecného rozruchu se ozývalo žalostné vytí psů, kteří jako by také něco tušili, a znervózňující pláč dětí, které nic nechápaly, ale byly na tom podobné jako ti psi.

	Celou dlouhou noc vyhlížel napjaté do tmy, z níž k nim doléhaly hrozivé zvuky. Chvílemi slyšeli zařehtat koně, pak rachot těžkých kol po kamení a lidské hlasy. Velitel nevydržel nervové vypětí a přikázal vystřelit několik min. Jakž takž to pomohlo, stejně jako rakety, které vystřelili strážní z předsunutých pozic kolem vsi. Velitelé proseděli noc ve štábu a pilně se nalévali kořalkou a kávou. K ránu všechno utichlo, i psi byli unavení a přestali výt a štěkat. S příchodem dne se všichni uklidnili, napětí pominulo. Byli přesvědčeni, že teď už partyzáni nezaútočí. Nikdy dosud nezaútočili na opevnění ve dne, byla by to pro ně sebevražda.

	Farář se rozhodl, že bude jako každý den sloužit ranní mši. V kostele se shromáždili velitelé, posádka z fary a nejhorlivější věřící. Valjhun seděl v první řadě. Nikdy ještě neměl takový pocit tísně z prázdnoty. Farář před oltářem zvedl hostii. „My lidé jsme pomíjiví jako stíny, Bůh však žije od věků. Avšak proč se bojíme smrti, jež přináší konec všem mukám a zlu, jestliže nás po ní čeká život věčný? Kdo je hrdina? Ten, kdo se dobrovolně rozhodne pro smrt, pro oběť, pro velký sen, který zaniká už ve chvíli, kdy vzniká.“ Zacinkal zvoneček, všichni poklekli na studený kámen a sklonili hlavy.

	Z ničeho nic prořízl posvátné ticho ocelový zvuk. Lodí kostela prolétl blesk, zazvonilo sklo a v sérii výbuchů se tříštilo na tisíc kusů. Do vůně kadidla se vmísil pach síry a štiplavý kouř. Nastal zmatek, povyk a nářek. Po první salvě granátů následovala druhá. Kostel se kymácel. Na hlavy věncích padal prach a kamení.

	Farář odložil hostii a zvolal mocným hlasem: „Klid, lidé boží! Klid. Nebojte se hodiny zkoušky! I Bůh náš se zjevil v bouři a ohni na hoře Sinaji!“ Všichni na ta slova jako by strnuli. Farář zavelel přímo po vojensku: „Ať vyzvánějí všechny zvony! A já vám požehnám, než půjdete do boje na život a na smrt.“

	Zvony se rozhlaholily jako o velikonocích. Do jejich hlasů třeskaly granáty, pod nimiž se bortily zdí. Celá kotlina ryčela a plakala současně. Farář chodil v mystickém vytržení kolem stolu a uděloval svátost oltářní, vojáci hned po přijímání mizeli v šachtách, které byly odtud vykopány k postavením. Valjhun poklekl k přijímání jako jeden z posledních a přijal hostii se smíšenými pocity. Dokonce i Bůh měl příchuť dynamitu. Byl dojat, nejraději by se rozplakal. Když se podzemní chodbou dostal na velitelství, pozval ho velitel, aby se šel rozhlédnout z kostelní věže. Vesnice hořela. Všechno jejich vojsko už bylo na svých místech. Na kostelní věži dlouho nevydrželi. Od zvonů pálili z kulometů, že se všechno třáslo. Do okének každou chvíli vlétla střela rychlopalných děl a kulometů. Věž už hořela a celý kostel se zvolna zahaloval do clony kouře a prachu. Ještě nesestoupili až dolů, když granát z houfnice zasáhl zvon. Bronz vydal příšerný, ohlušující zvuk. Po schodech se k nim skutálelo tělo. Po chvíli se shora za nimi přiklátil Zadlogar. Z úst a uší mu tekla krev. Oslovili ho, ale neslyšel: ohluchl. Zabočil do kostela, potácel se lodí k oltáři, tam padl a zůstal ležet.

	Jeden z vojáků vykřikl na celé kolo: „Tohle je anglická invaze! Partyzáni přece nemají děla, říkali jste nám to.“   :

	Poručík Jakoš mu přede všemi vrazil políček, že poodlétl.

	„Tady máš invazi! Marš na postavení! Ještě cekni, a jdeš ke zdi!“

	Když se vrátili na velitelství, navrhl Valjhun, aby se bez odkladu pokusili probít ve směru na Idriji. Velitel, bohoslovec a četař však byli přesvědčeni, že vydrží do příchodu německé pomoci.

	Po dvouhodinovém ostřelování nastat klid. Po silnici, plné trychtýřů od granátů, přišla jedna vesničanka s bílou látkou a dopisem; její chalupa už byla v partyzánských rukou. Velitel dopis otevřel: štáb sboru jim navrhoval, aby se vzdali, a sliboval milost všem, kteří si ruce“nepošpinili krví. Jakoš se zachechtal a na dvakrát papír přetrhl.

	„Tohle je naše odpověď!“

	Byl přesvědčen, že mezi posádkou není nikdo, kdo by zvedl ruce, protože je nikdo neměl čisté. A několik těch, co je zverbovali ve vesnici, se muselo podřídit většině. Vydal rozkaz: „Zahajte palbu ze všech zbraní!“

	Zahřměly kulomety a minomety. U skupiny minometníků stál četař Grm. Při každém výstřelu miny a granátů vykřikl: „Pro pět Kristových ran!“

	A když mina vzlétla, skupina zahulákala: „Ať zhyne partyzán!“
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	Štáb sboru, který vedl útok na Černý vrch, byl na skalnatém, křovím zarostlém úbočí tisíc metrů vysokého Špiku, na sedle pod kótou 867, kde byla rozmístěna železobetonová opevnění někdejší italské armády. Vesnice ležela pod nimi jako na dlani, kolem zvlněná pole a lesy, táhnoucí se k okrajům idrijského údolí. Členové štábu se opírali o zděné pažení plošinky a sledovali boj dalekohledy. Když se domobranci odmítli vzdát, útok pokračoval. Sedm děl – mezi nimi dvě houfnice – několik protitankových děl a ještě víc minometů zasypávalo, vesnici skoro dvě hodiny smrtonosným krupobitím.

	Novljan byl spokojen s dělostřelbou. Toto byla jeho poslední akce u sboru: v kapse měl rozhodnutí, jímž byl jmenován náčelníkem hlavního štábu slovinského partyzánského vojska. Vedle něho stál Pemc, který nedával dalekohled od očí. Jeho zpravodajci zjistili, že tato posádka přerušila sboru hlavní kurýrní spojení s Notraňskem a Doleňskem a že ochromila veškerou politickou práci na tomto území.

	„Jde to skvěle,“ plácl Novljan do zad Skálu, svého zástupce a teď nástupce ve funkci velitele sboru. Skala se uculoval pod fousy. Celý štáb totiž, i s Novljanem a pomocníkem komisaře hlavního štábu, byl pro noční útok, jinak si to dosud ani nebylo možno představit. Jedině Skala a náčelník sboru Kajtimir trvali na útoku za dne. Převaha v dělostřelectvu, usuzovali, se dá využít jenom ve dne, a navíc mohou najisto počítat s momentem překvapení, znásobeným nervovým vyčerpáním z napjatého čekání celou noc.

	Rudi Avbelj, pomocník komisaře hlavního štábu, byl přesvědčen, že tentokrát nepřítele rozbijí na cucky. Turjak se už opakovat nebude. Tehdy v záchvatu dobromyslnosti – hlavně zásluhou Kidričovou14 – propustili všechny bělogardisty, pokud nebyli zločinci, a ti se pak vrátili ke svým a stali se z nich největší krvežíznivci. Rudi přinesl sboru příkaz zůstat stůj co stůj na osvobozeném území v týlu Terstu a vyřídit bílé, kteří toto území ohrožují. To znamenalo srovnat tento opěrný bod se zemí. Obec Černý vrch hořela a měnila se v sutiny. Spolupracovalo zde pět brigád. Vzhledem k blízkosti německých strážních stanic bylo třeba počítat s brzkým úderem do zad. V dálce se ozývala střelba – Němci už vyrazili. Okraj Trnovského hvozdu měla na starosti Kosovelova brigáda. Notraňský bělogardistický prostor uzavřen vojkovci. Nad Godovičem vládli prešernovci a nebezpečnou posádku v Idriji obklíčila Bazovická brigáda. V 8.05 skončila dělostřelecká příprava a prapory Gradnikovy brigády se zvedly k útoku. Hned napoprvé pronikli k prvním hořícím chalupám a obsadili je. Dunění děl vystřídaly hlasy pěchotních zbraní a volání hurá, které bylo neklamným znamením, že ve vsi začal boj muže proti muži.

	Blesk byl v první vlně útočníků. Obránci, mezi nimi i vesnické ženy, po nich stříleli ze sklepních okének a ze střech. Děla zapálila několik chalup, ale pevnůstkám neublížila. Prapor Gradnikovy brigády, posílený úderným minérským družstvem pod Tušarovým velením, hnal nepřítele dále do vsi a minéři systematicky vyhazovali dům za domem do povětří. Cestu na náves hájila velká pevnůstka, obehnaná trojím drátěným zátarasem. Několik skupin mládežníků s granáty se znovu a znovu pokoušelo pevnůstku dobýt, ale zatím marně.

	Blesk vysílal dávku za dávkou do okének pevnůstky a kryl Tušarovy minéry. Ti právě vyhodili do vzduchu chalupu, z níž bílí házeli jeden granát za druhým. Střecha začala hořet a oheň přeskočil i na chlév. Bučení hořícího dobytka ještě umocnilo hrůzu těch okamžiků. Ze sklepa zřícené chalupy vyběhl bělovlasý stařec. Pustil se přes silnici zasypávanou deštěm střel a pospíchal do hořícího chléva odvázat dobytek. Krávy, koně a vepři se pak vyřítili prachem a dýmem, zamotávali se do zátarasů a padali zasaženi střelami. Za nimi vyrazil z chléva hořící stařec, utíkal k domům, jež dosud stály. Kupodivu ho nezasáhla žádná kulka.

	

	Brigádní velitel Karel rozmístil prapory po okrajích kotliny kolem Godoviče. Jeho léčky uzavřely všechny přístupy z ní k napadené strážní stanici. Orlovův prapor měl svá postavení u silnice z Idrije, Orlov a Gorazd byli každý na jednom z nejkritičtějších bodů obrany. Gorazd si vybral místo pod velkým bukem na hřebeni, odkud bylo vidět obec jako na dlani. Dobře se vyspal, a protože byl zvyklý dbát na svůj zevnějšek, rozhodl se, že se oholí. Připevnil si zrcátko na strom, spojka mu nalévala vodu z polní láhve. Když se oholil, umyl a utřel, přilétlo zdola několik dělostřeleckých granátů a roztříštilo se za nimi v lese. Za pár minut se tu objevil Bažant, asi dva měsíce už opět zástupce velitele praporu, a s ním tři partyzáni. Granáty dopadly na místo, kde se stýkala postavení obou praporů, a jeden z průzkumníků Bažantovi hlásil, že z hřebene někdo dává světelná znamení zrcátkem. Hned se tím směrem vypravil.

	„Dohroma, kdo to tu dává Švábům signály? Na místě ho zastřelím!“ Skrz větve uviděl Gorazda, jak si právě zrcátko ukládá do brašny. Šel k němu, nic nedbal, že nedaleko dopadl další granát. Gorazd zbledl – spatřil před sebou Bažanta a na sebe namířené čtyři hlavně.

	„Tak tys tu tedy signalizoval! Jsi zatčen! Zvedni ruce a odlož zbraň! Jestli se pohneš, zastřelím tě!“

	„Neblázni, Bažante! Holil jsem se. Tohle světlo do údolí nedojde. Jdi odtud! Nemáš právo tu někoho zatýkat!“

	Bažant se však k odchodu neměl. Spojka přivedla Orlova. Orlov sice měl příležitost zbavit se Gorazda, ale nechtěl mít prsty v jeho konci. Hrubě si proto na Bažanta vyjel:

	„Zmiz, Bažante! Tady velím já. Můžeš poslat hlášení na brigádu.“

	Bažant se ušklíbl: „Dobře. Když je to tak, půjdete oba před vojenský soud. Vrána vráně oči nevyklove.“

	Krátce nato přestali Němci na hřeben střílet. Ze dvou blízkých stanic stříleli přes postavení brigády na okraj útoku. Vojko a Keča leželi na pahorku nad křižovatkou cest, Anna v dolíku pod nimi převíjela obvazy, které vyprala před pochodem. Přiběhl průzkumník s hlášením, že se blíží kolona Němců s mulami. Za chvíli uslyšeli skřípat písek pod okovanými botami. Vojko zamířil na prvního, velikána s plochými tvářemi, z nichž se dalekohledem dala vyčíst úzkost. Vojko si je nechal přijít hodně blízko. V poslední chvíli se velikánův obličej stáhl v hrůze a vykřikl:

	„Achtung! ... Nach links!“ To byla poslední slova v jeho životě. Po Vojkově výstřelu se tělo vzepjalo a pak bez vlády padlo na zem. Na kolonu se snesla sprška střel. Němci se rozběhli do zelené kolem a odpověděli dumdumkami. Stříleli i z tromblónů.15 Jedna z těch střel dopadla na hlaveň těžkého kulometu a zranila kulometníka i oba jeho pomocníky. Kulometník měl obličej posetý černými rankami, z nichž prýštila krev, stále si rukama sahal na oči a pronikavě, zvířecky vyl. Anna s Pavoukem ho odtáhla do dolíku a tam ho ošetřila.

	Palba šesti kulometů přinutila kolonu k ústupu. Ještě za boje zavolal Vojko na Keču: „Tamhle na cestě leží boty pro tebe.“

	„Sakriš! Doopravdy. Takovou dobu už je hledám!“ vykřikl Bosňan. A netrvalo dlouho a viděli z něho jen rozbité, drátem stažené podrážky a občas zadnici, jak se kapradím a křovím plížil ke své kořisti. Boty, které mu opatřil Svarun, už dávno na pochodech oddělal, a nikdo se dosud o nové nepostaral. Skočil po velikánovi, zatáhl ho do příkopu a tam mrtvolu zul. Boty byly jako na objednávku. Potom Němci prohledal kapsy, vzal mu peněženku, odepjal pás s náboji a nezapomněl ani na pušku. V nových botách se cítil jako nový člověk.

	„Tak jsem konečně sehnal, zač bojujeme, ačkoli jsem čekal celý století,“ pochvaloval si spokojeně.

	„Vyřešil si svůj problém revoluce,“ pomyslel si Vojko. „To ostatně není jen tak, přeskočit ze škrpálů do mistrovsky zhotovené obuvi!“

	Nepřítel útočil na sousední prapor a vypadalo to, že se zmocní kóty, jež ovládala okolí, i s jejich postaveními. Přiběhl Orlov se zprávou, že Němci prorazili obranu. Na jeho rozkaz se prapor stáhl hlouběji do lesa. Potkali velitele brigády Karla, který právě zaútočil na nepřítele záložní četou – tudy by měl totiž nepřítel volnou cestu. Jediná německá četa mohla úderem do zad zlikvidovat útok na Černý vrch. Připojili se k záložní četě a skloubili rozbitá obranná postavení. Křik, výbuchy granátů a štěkání kulometů oznamovaly nové střetnutí. I v dálce ,na západě a východě to dunělo. Věděli, že se napadeným blíží pomoc. Čekala je dramatická bitka.
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	Slunce nemilosrdně pálilo. Za clonou dýmu a prachu vypadalo jako fialové. V záblescích výbuchů min však bylo bledé jako vymřelá planeta, která se každou chvíli zřítí na zemi a změní ji v kosmický prach. Valjhun odtrhl pohled, od slunce a krátkými dávkami znovu pálil po postavách, jež pronikaly drátěnými zátarasy a z boku útočily na velkou pevnůstku, která bránila přístup k hlavní strážní stanici. Pod oknem ležela tři těla, která skosili útočníci. Místnost byla plná prachu a nakyslého pachu krve a mrtvolného potu. Teď se drželi už jen v silně opevněné škole a v budově fary, jakož i v hluboko vykopaných pevnůstkách. Většina opěrných bodů už byla ztracena a jejich posádky pobity. Avšak čím rozhořčeněji partyzáni útočili, tím rozhořčeněji se napadení bránili. Byl to odpor zoufalců, kteří marně volali Boha a čekali na pomoc Němců. „Nechají nás tu pochcípat, svině zatracený,“ klel bohoslovec.

	Rozhodli se pevně, že se budou bít do poslední kapky krve. A než oni zahynou, ať zajdou všichni pomahači partyzánů. Poručík rozkázal přivést ze sklepa spoutané vězně. Přivlekli je k nim do prvního poschodí, odkud odráželi útok; bylo to několik děvčat a mužů. Popadli je a přivázali k oknům.

	„Tak, kurvy partyzánský! Teď křičte na ty své, jen ať střílejí, jestli vás chtějí pobít. Jestli nebudete volat, jednoho po druhém vás odděláme sami.“

	Bohoslovec vytáhl bodák, postavil se za děvče, smýkl nešťastnicí k oknu a vrazil jí bodák mezi žebra. Všechny bělogardistické kulomety měly na rozkaz velitele živý kryt. V krátké chvíli byly dvě dívky raněny do hlavy; odtáhli je na chodbu a nestarali se o ně. Valjhun veliteli navrhl, aby se pokusili probít z tohoto beznadějného postavení. Přiběhl četař Grm, ruce celé od krve, a hlásil, že partyzáni táhnou do vesnice houfnici. Velitel Valjhuna požádal, aby se zeptal faráře na radu a aby mu navrhl společný ústup s nimi. Nesmějí ho nechat na milost a nemilost nepříteli.

	Faráře Valjhun našel ve zvláštním krytu pod kostelem. Seděl celý sinalý na prknech, díval se do stropu a se sepjatýma rukama se modlil. Rozuměl jeho slovům: „Války, hladu, moru zbav nás, ó Pane!“

	„Velebný pane,“ oslovil ho, „slyšíte, velebný pane?“

	Farář se na něj nepřítomně podíval. „Co je na zemi nového? Žalostné zprávy ti čtu z obličeje.“

	„Pomoc nepřišla ani od Boha, ani od Němců. Ochabujeme. Štěstí nás opustilo. Pokusíme se probít, půjdete-li s námi.“

	„Ó Pane, Bože můj, smiluj se nad námi... Maria Panno, smiluj se nad námi... Kriste Ježíši, smiluj se nad námi...“

	Země se chvěla výbuchy. „Pojďte s námi, velebný pane. Jestli vás dostanou, hodí vás živého do ohně.“

	„Nikam nepůjdu, synku. Blaze těm, kdož umrou pro Boha... neboť jejich jest království nebeské. Vy se ale pokuste. Budu se za vás modlit,“

	Valjhun odešel, farář za ním dělal velké kříže, žehnal mu. Ve školní budově byl připraven oddíl čtyřiceti mužů, s nímž mohli hned vyrazit východním směrem, kde byl nepřátelský tlak nejmenší. Velitel ke všem povzbudivě promluvil. Pokřižovali se, někteří políbili svatý obrázek, který měli z domova, a pak z hořejších oken hodili několik granátů, aby vytvořili neprůhlednou clonu, která je měla aspoň v první chvíli chránit. Běželi za velitelem po rozryté zemi, kolem dvou hořících chalup mezi dráty a octli se před hlavněmi kulometů a pušek praporu, který blokoval tuto stranu útoku.

	Partyzáni byli překvapeni. Došlo k boji muže proti muži. Domobranců však bylo přinejmenším třikrát míň, jejich řady řídly. Poručík Jakoš se chytil za prsa, na chvíli jako by zůstal viset ve vzduchu, a než ho Valjhun stačil zachytit, padl jako pytel do jámy od granátu. Jen hrstce nejsmělejších se podařilo proklouznout kolem nepřítele, ostatní bílí, pokud nepadli či nebyli raněni, se vraceli pod ochranu domů. Valjhun si s hrůzou uvědomil, že je boj ztracen. Netoužil po hrdinské smrti, živočišný strach před koncem ho hnal zpět, plížil se ke stavení, kde přespal. Dovlekl se do síně a zamířil k podzemnímu úkrytu. Odtáhl velikou káď a zabušil na víko úkrytu. Nikdo neotvíral. Zavolal, že je Valjhun, marně. Až když si vzpomněl, že tu mají domluvené znamení – zabouchat třikrát po sobě – otevřel mu hospodář a vtáhl ho dovnitř.

	„Valjhune, kde jsou mí bratři?“ zeptala se mladší Zadlogarová.

	„Oba zabiti.“

	„Zabiti?“ vykřikla a skryla obličej v dlaních.

	„Kdo se neschová, bude po něm ... Táhnou sem dělo.“

	„Bože můj, co s námi bude?“ naříkala hospodyně. „Všechny nás pobijou. Neříkala jsem to?“ obrátila se k muži. Vedle ní plakaly dvě děti, v koutě se modlila schoulená babička.

	„Nebojte se, nás nedostanou. Nebudou mít čas prohledávat stavení, Němci se blíží ze všech stran.“

	Četař Grm se vrátil do stanice rozčarován a vzteklý. Velitel padl, Valjhun zmizel, bohoslovec, nejhorlivější apoštol, stále připravený dát za Krista život, se rovněž vykouřil; prý se s některými svými kumpány doma převlékl do ženských šatů a ve všeobecném zmatku upláchl. Četař na to neměl povahu, měnit kalhoty za sukni, a padnout živý do rukou partyzánům také nechtěl – měl na svědomí pěknou řádku obětí z okolí Sv. Urna, odkud pocházel. Dva roky lepil černou ruku na dveře partyzánských příbytků a bojoval proti vosovcům. Svolal všechny obránce do školní budovy. Kulometů mnoho neměli, zato hodně raněných a bojový duch také nebyl zrovna na výši.

	„Vojáci! Ať vidí, jak umíráme za Boha!“ Napadla ho šílená myšlenka. Rozběhl se do skladu střeliva a min ve sklepě. V přízemí mu dva násilně zverbovaní vesničané do očí řekli: „Četaři, my se vzdáme! Máme ženy a děti.“

	Otevřenými dveřmi viděl bílou látku na klacku, který se právě chystali vystrčit ven. „Vy zrádci! To myslíte, že vás nechají naživu? Kdo se chce vzdát? Tady velím já!“

	„My se nevzdáme,“ ozvalo se jich několik.

	„Smrt ustrašencům,“ vykřikl četař, vytáhl pistoli a srazil oba, kteří se chtěli vzdát, k zemi. Jednoho střelil do týlu, druhý se zvedl a utekl mu. Nechal ho a šel do sklepa. Úplně vzadu byly složené miny pro těžké minomety a truhlíky se střelivem. Bez dlouhého hledání našel svazek rozbušek a zápalnou šňůru, navázal je na ni a strčil je mezi miny.

	„Všichni společně poletíme do nebe,“ zachechtal se, že se oba jeho průvodci po sobě ustrašeně podívali, „a vyřešíme tak i problém zajatců; nebudeme je muset zvlášť střílet.“ Jednoho z nejspolehlivějších sem postavil jako strážného a řekl mu: „Nikoho k minám nepouštěj, přijdu je zapálit sám. Kdybych nešel a tamti už vtrhli do budovy, zapal to sám.“

	Běžel zpátky do poschodí. Vrhl se k pozorovatelně. Na konci ulice uviděl houfnici, kterou táhli směrem k nim. „Všichni pálit na houfnici!“ vykřikl zběsilým hlasem. Houfnice několikrát hromově zaburácela, a z pevnůstky se pak už neozval ani výstřel.

	Po pevnůstce, která byla poslední, přišla na řadu škola. Nejeden z obsluhy houfnice byl raněn deštěm střel, ale houf nice vykonala \ zde dílo zkázy. Po několika výstřelech se v průčelí budovy vytvořily škvíry a otvory. Jeden z brigádních minérů vzal desetikilogramovou minu a rozběhl se s ní potrhanými zátarasy k otvoru ve zdi, strčil minu dovnitř a odběhl. Po obrovském výbuchu vyběhli z budovy ti, co přežili, celí bílí od prachu dveřmi ven, protože uvnitř by se udusili. Venku však padali pod dávkami kulometů a samopalů.. Partyzáni vtrhli dovnitř. Z jednotlivých místností vycházeli se zvednutýma rukama poslední obránci. Skala spíš podvědomě zamířil do sklepa; tam mívali bílí zavřené zajatce. Uviděl otevřené dveře, za nimi se leskly miny, před nimi se jeden raněný plížil se svící v ruce po chodbách k minám. Skala zvedl samopal a stiskl. Svíce v teď už mrtvých rukách ještě hořela. Zhasl ji a oddechl si: k zápalné šňůře zbývaly ani ne dva metry.

	Ve sklepě bylo ještě několik zajatců. Sotva je pustili na svobodu, našli si všichni nějakou zbraň a přidali se k útočníkům. Starší, vysoký vesničan z hor, otec šesti dětí, se sháněl po četaři, aby si s ním vyřídil účet. Našel ho mrtvého, přesto však mu do hlavy vpálil kulku. Stejný osud potkal všechny ostatní mrtvé i raněné bělogardisty. Pobíjení se tentokrát zúčastnili i kuchaři a lidé od trénu. A zatímco se ještě v jedné části vsi střílelo, v druhé už vesele vyhrávaly tahací harmoniky a partyzáni se přezouvali do ukořistěných bot; někteří svlékali mrtvé i z blůz a kalhot.

	Blesk s pomocí osvobozených vězňů objevil v úkrytu za kostelem faráře a vedl ho na místo, kde měli shromážděné zajatce. Farář v černém taláru s bílým límcem, neposkvrněný ani zrnkem prachu, s brevířem na prsou a s tichou modlitbou na rtech, vypadal v té spoušti jako bytost z jiného světa. Kolem se ozývaly výkřiky: „Dejte nám sem toho potkana! Do ohně s ním!“ Blesk a jeho doprovod měl co dělat, aby ho dovedl k Novljanovi.

	„Faráři, podívejte se kolem... To je vaše dílo,“ řekl Novljan a ukázal na mrtvé na silnici a na oheň a dým.

	„Nezajímají mě světské věci. Jsem zástupce boží. Dělal jsem pouze to, co mi přikázali. Zachraňoval jsem duše a ctil Boha. Jestliže to je hřích, suďte mě. Mé ruce jsou čisté.“

	„Na vašich rukou lpí krev Slovinců, jste vyvrhel lidstva, ne boží zástupce. Víme o vaší úloze. Zasloužíte stonásobnou smrt,“ pustil se do něho Rudi.

	Shluklo se kolem nich spousta partyzánů. Hrozivě pokřikovali a dožadovali se ho. Farář se chvěl a už takřka prožíval svou mučednickou smrt. Církev ho možná jednou prohlásí za svatého... Ale měl strach, a v srdci cítil strašlivou nenávist.

	Novljan se k němu otočil: „Můžete jít. Nebudeme si s vámi špinit ruce. Do konce života ať vás pálí smrt těch, které jste svedl na scestí.“

	Farář se nyní celý rozklepal. „Vydáváte.mě tedy na pospas tomuto divočícímu davu?“

	„Nestačí vám, že jste volný? Co si ještě přejete?“

	„Odveďte mě do kostela. Rád bych se modlil za slovinský národ.“

	Vyhověli mu. Avšak zpravodajce, který faráře s Bleskem odváděl, byl nespokojen: „Naši jsou blázni. Propouštějí nejhoršího lumpa. Jestli jsi pro, prásknu ho. Nikdo nebude vědět, odkud ta kulka přiletěla, pořád se ještě střílí.“

	Blesk odmítl. „Voják musí respektovat rozkaz. I tohle rozhodnutí asi má svůj smysl.“
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	Vítězná Gradnikova brigáda směřovala spolu se štábem sboru a mnoha spřeženími k Trnovskému hvozdu. Spřežení vezla kromě kořisti také čtyřiatřicet raněných a patnáct mrtvých, většinou mládežníků, kteří se odvážně s granáty v ruce vrhali na nepřátelské pevnůstky. Na konci kolony šli, svázaní po dvou drátem, zajatci; byly jich bezmála čtyři desítky. Leckomu, třeba i Tomovi a Tušarovi, nešlo do hlavy, proč propustili faráře. Blesk jim vysvětloval: to, že farář zůstal naživu, zatímco tolik vesnických synků padlo, bude pro zdejší lidi znamenat, že je farář jen docela, obyčejný tlachal; kdyby byl však zemřel, stal by se pro ně mučedníkem.

	Prešernova brigáda, jejíž obranu Němci přechodně prorazili, vstoupila uprostřed noci do osvobozené obce Černý vrch. Krvavá záře požáru ještě neuhasla. Všude mezi troskami chodily potácivě ženy a děvčata a hledaly mezi mrtvými své blízké. K chladnému nočnímu nebi se zvedal zoufalý pláč a srdcervoucí nářek.

	

	K večeru příštího dne přišli do štábu Orlovovy divize dva důstojníci OZNA a zajímali se o Gorazda. Protože Gorazd právě vedl v Borutově četě besedu o kořenech bělogardismu, chtěli si zatím o samotě popovídat s Orlovem. Orlov byl v rozpacích: má-li se Gorazd stát pomocníkem komisaře brigády, bylo by třeba ho pořádně vychválit. Jestli ho ale zavřou, mohlo by každé dobré slovo uškodit jemu, Orlovovi. Snažil se proto kličkovat. Vyšetřující se jeho polovičatými odpověďmi necítil spokojen a řekl mu rovnou:

	„Dozvěděli jsme se, žes o něm říkal věci, z nichž můžeme usuzovat, že mu nedůvěřuješ.“

	„Zatraceně, všecko se jim donese,“ řekl si Orlov v duchu a začal se omlouvat: „Však to znáte, jak se dnes lidem dá věřit. Němci ho zajali a z jejich spárů se dostal za podivných okolností. Kdo může vědět, co se s ním stalo ... Do duše mu nikdo nevidí.“

	„Tebe Němci přece taky zavřeli a zase pustili?“

	„No ovšem. Kolik jich Němci pustili. A jsou mezi námi...“ řekl udiveně a rozhořčeně Orlov.

	„To teď nechme. Zajímá nás komisař. Čeho sis na něm všiml po dobu, co ho znáš?“

	„Zdálo, se mi, že to je zásadový komunista. Někdy možná až příliš důsledný.“

	„Nás nezajímá, co se ti zdá, ale co je. Co všechno se lidem nezdá! Řekni nám, jaký je základ věcí, co jsi o něm povídal.“

	Takový rozhovor, který byl spíš výslechem, se Orlovovi nelíbil. Stěží se přemáhal. Zařekl se, že toho poví co nejmíň. „Je to dobrý komisař, oblíbený. Pokud jde o politiku, měl tu první a poslední slovo. Dren na to nebyl, a já taky ne. O straně ví víc než leckdo v brigádním štábu. Co byl zajat, stáhl se do sebe. Zeptejte sena něj v brigádě, tam mají i jeho hodnocení.“

	„Nejsi upřímný. Nás zajímá, co jsi zpozoroval podezřelého. S kým se scházel? Kam odcházel z jednotky? A co Nacova smrt? Přece jsi ji s ním uváděl do souvislosti, nebo ne?“

	Orlov pokrčil rameny a nasupil husté obočí: „Nac padl. Byl to jediný svědek o jeho útěku. Všecko ostatní jsou dohady. Zná se s mnoha lidmi, všude ho mají rádi. Umí se lidem přiblížit.“

	„Možná až moc, ne?“

	„Nedělal jsem mu asistenta,“ řekl Orlov uraženě. „Proč jste ho nechali jít do údolí, když šla brigáda na Jelovici?“

	„To Dren... Já ho nikam nepouštěl.“

	„A kde najdeme Drena?“

	„Leží pod drnem na Jelovici.“

	Teď se urazil vyšetřovatel. Vyjel na něj ostrým hlasem: „Co jste udělali, když dával světelné signály Němcům?“

	„Holil se. Myslím, že to byla náhoda ... Nikdo mu nedokáže...“

	„Zastáváš se ho. To ti může uškodit.“

	„Co by mi to mělo uškodit. Mám pro strach uděláno. Všechno, co vím, jsem už pověděl Bleskovi. Promluvte si s ním.“ Orlovovi při tom neušlo, že se oba po sobě podívali a soucitně se pousmáli.

	Pak je zavedl k chalupě, kde měl Gorazd besedu. Zastavili se pod oknem a dívali se dovnitř škvírou.

	„Úplný profesor! Takoví jsou nejnebezpečnější,“ řekl jeden. Zaposlouchali se do jeho slov o Marxovi a o proletariátu, který nemá co ztratit, leda své okovy. „Demagog a sektář,“ řekl druhý. „Zřejmě schválně předbíhá vývoj, vždyť ti hoši neznají ještě ani program OF.“

	„To jste na omylu, soudruzi,“ řekl Orlov, který nesnesl, aby někdo podceňoval jeho bývalou četu. „Někteří z těch hochů umí nazpaměť VKSb a leccos jiného.“

	Tajný se na něj zamračeně podíval, ale neřekl nic. Po chvíli se zeptal: „A, to je ta gestapačka ... ta s dlouhými vlasy? Docela prima děvka. Vytáhnem ji z čety. Stojí za hřích.“

	Potom zavolali Gorazda. Nemálo se podivil, když mu Orlov zašeptal do ucha: „Hledá tě OZNA.“

	Gorazd myslel, že přišel Blesk. V polotmě spatřil dva neznámé obličeje; blesklo mu hlavou, co mu předpověděl Wolf. Vzdálili se od chalupy a Orlova poslali pryč. Jeden z nich pak Gorazdovi řekl:

	„Jsi zatčen.“

	Orlov se v té chvíli ohlédl a viděl, jak neznámý namířil Gorazdovi pistolí do břicha.

	„Proč? Můžete mi to říct?“

	„Nejdříve odlož zbraň.“

	Gorazd si zklamaně odepjal opasek s pistolí a položil ho na zem, k němu dal i samopal. Nato mu nasadili pouta.

	„Jsi v podezření, že jsi špión gestapa.“

	„Dokážu, že to není pravda. Víte, že jsem předválečný Člen strany?“

	„To nás vůbec nezajímá. Řekni radši, kde máš zrcátko, kterým jsi signalizoval Švábům!“

	Sám mu ho nato vzal z pravé náprsní kapsy a řekl svému kolegovi, aby posvítil baterkou. Obrátil zrcátko zadní stranou nahoru a škodolibě se zasmál: „Kdy a kde jsi dostal tohle zrcátko?“

	Gorazdovi bylo v té chvíli ještě hůř, než když přišel před Wolfa. Zrcátko dostal od Doris, a té ho patrně daroval Wolf. Zároveň mu tehdy dala celé holení, protože o své přišel v bojích na Blegoši; tam před Němci vylezli na smrky a jen čekali, co bude. „Tak co mlčíš?“

	„Musel jsem se rozpomenout...“ Řekl, jak k zrcátku přišel.

	Vyšetřovatel se zachechtal: „Hostinská! Souložnice majora Wolfa! Kdy jsi s ní byl naposledy?“

	„To už je dlouho. Asi víc než rok.“

	„A co jestli jste se viděli před několika měsíci? Nebylo by to možné? Pamatuješ se, že byl pochod na Jelovici prozrazen?“

	Gorazd mlčel. Hleděl mimo ně, do větví stromů. Doufal, že se setká s lidmi, jimž bude moci všechno objasnit.

	Vyšetřovatel vítězoslavně dodal: „Tak, abys nefantazíroval o bezpráví: takováhle zrcátka, víš, jsme našli u některých, kteří už spí věčný sen. Nezdá se ti, že je to náramné vhodná věcička pro dávání domluvených znamení a pro čtení tajných zpráv?“

	„To je možné. Ale já jsem to k ničemu takovému nepoužíval. A to taky dokážu.“

	„Silně pochybuju, že k tomu budeš mít příležitost. Jdem!“

	K želízkům, které měl na rukou, připnuli řemen a vykročili lesem. Gorazdovi bylo do pláče. Snažil se však zůstat silný. Musí vydržet. Jestli se klidné díval do ústí nepřátelských pušek, přežije i tohle, i když jsou okovy od vlastních lidí daleko horší.
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	Dny, které major Wolf prožil pod mikroskopem berlínské inspekce, zle zapracovaly s jeho nervy. Celou tu dobu se cítil jako pod dělostřeleckou palbou. Měl dosti příležitostí seznámit se s čelistmi myšlenkového systému kapitána von Graffa, který spolehlivě zlikviduje každého, kdo není řádně zakalen a připraven na útok, nemá-li z pekla štěstí a dobré přátele.

	Několik dní se inspektoři hrabali v hromadě materiálů, vyslýchali Wolfovy lidi a radili se. Wolfovi uložili vyšetřit, kdo mohl na velitelství propašovat minu. Jeho snaha vyšla samozřejmě naprázdno. Poprvé se stalo, že na případ podstrčené miny nereagovali mstou. Inspektoři chtěli mít klid, když už se jednou dostali do tak krásného, idylického koutku. Přibližně sto rukojmích, kteří měli být původně zastřeleni, poslali „v zájmu klidu“ umřít do koncentračního tábora.

	Jednou večer si inspektoři Wolfa pozvali k rozhovoru. Začal plukovník: „Musíme vám, pane majore, sdělit pravý důvod své návštěvy: poslal nás šéf bezpečnostního úřadu. Velice si vás cení, a není mu příjemné, že vás musíme – vzhledem k hlášením, která na vás přicházejí – podrobit vyšetřování. Přáli bychom si, abyste nám dokázal svou nevinu. Víte, že nevěříme nikomu. Náš člověk, na kterého padne podezření, není už náš, dokud se sebe podezření nesmyje.“

	Wolf se pokusil o bezstarostný úsměv. „Jsem rád, že jste přišli, i když se musím překvapeně ptát, kde se berou ty podlé lži, vždyť jsem před rokem dokázal věrnost naší věci. Ti, co o mně pochybují, nechápou kombinatoriku, která má protivníka přelstít jeho vlastní taktikou. Vím, co se všechno o mně říká: individualista, domýšlivý, zatrpklý a co já vím. Je fakt, že jsem nedůvěřivý, a proto jsem choval v tajnosti své plány i pohnutky svých činů. Ukazuje se, že moje jednání má bohužel dvojí ostří: sklízel jsem úspěchy, ale současně i nedobré důsledky.“

	„Dobře,“ řekl inspektor, „jste voják a policista. Chápete náš úkol, a to nám usnadní práči. Tak přímo k věci: znovu a znovu se poukazuje na vaši minulost, a že nejste a ani se nesnažíte stát se členem strany. Podceňujete hnutí, jehož páteří je právě strana. Z tohoto nedostatku patrně vyvěrají i všechny ostatní.“

	„O své minulosti se nebudu šířit, znáte ji jistě z materiálů o mně. Není má vina, že jsem sloužil u šéfů, které jsem předčil rozumem. Něco jim muselo zůstat, aby mohli být větší. Nevzali mé do strany a nepovýšili mě. Protože mi nejde o jedno ani o druhé, nýbrž o velké Německo, spis mi tím posloužili, než ublížili. Hodnotu člověka posuzujeme podle činů, ne podle slov. Kdybych se nebyl osobně zúčastňoval operačních akcí – dělal jsem to z touhy po riziku – nebyly by žádné úspěchy, ale ani by mě nepodezírali.“

	Plukovník hodil na stůl svazek papírů a řekl: „Co povíte tady k tomu? To jsou doklady, že jste překročil svou pravomoc a napomohl zjevně nepříteli.“

	Wolf přelétl lisí za listem. Byla to partyzánská hlášení, jež se týkala jeho – agenta se šifrou 111 ve spojení s krajským vedením odporu.

	„Dělat závěry z těchto údajů znamená nevyrovnat se dostatečně s důsledky dvojkolejnosti naší služby. Uvedu příklad. Jsem obviněn, že jsem některým jednotlivcům dal vědět, že mají být zatčeni. Ano. V materiálech je však zamlčeno, proč jsem to udělal. V jednom městě jsme odhalili část organizace odporu a několik měsíců jsme ji sledovali; zároveň jsme měli na mušce partyzánskou jednotku, která se zdržovala poblíž města. Počkali jsme, až se zastaví přímo v horách nad městem, a pak jsem prostřednictvím své agentky do města vzkázal, že příští den bude gestapo ve městě zatýkat aktivisty odporu. Ještě tu noc utekli všichni do lesů: ti, o kterých jsme věděli, a zároveň ještě víc takových, o nichž jsme ani netušili, co jsou zač. S nimi se ztratili i chlapci, které jsme chtěli mobilizovat a kterým se nechtělo padnout na východní frontě. Ten, co měl zatýkání na starosti, samozřejmě řádil, protože se vrátili s prázdnýma rukama. Jenže všichni, co utekli z města, se přidali k partyzánskému praporu, který se zdržoval nad městem, protože byli neozbrojení, učinili z pohyblivé jednotky nepohyblivou – a generál na ně udeřil svou policií a zničil důležitý partyzánský prapor a s ním i uprchlíky. To je přece příklad tvůrčího předvídání. Jako u šachů obětovat pěšáka, abys vyhrál královnu. Jestli mi nevěříte, zavolejte prosím generála, o těchto kombinacích víme jen my dva. Kolikrát jsem se naše snažil přesvědčit, že je lepší nevědět nic, než vědět moc věcí napolovic.“

	Inspektoři se na sebe podívali. Plukovník řekl ostrým hlasem:

	„Co je nám do vašich hlubokomyslností? My jsme sem přišli zjišťovat holá fakta. Zapíšeme, co jste říkal, a vyslechneme i generála. Máme ovšem také udání, že jste pod firmou agentury propustil několik těžkých ryb. Prý jste se snad dával podplácet.“

	„Díky, pane inspektore. Tyto zprávy jsou pro mě uspávací prášky. Jestliže jsme skončili služební část, řeknu vám soukromě: Přemýšleli jste o tom, kdo stojí za touhle honičkou proti mně a co sleduje? Proč jsem se stal terčem právě teď, kdy čekáme invazi a kdy nepřítel pracuje plnou parou?“

	„To není náš úkol.“

	„Právě proto jsem vás na to upozornil. Budete velmi vítáni, až s tím úkolem přijdete. A jsem přesvědčen, že přijdete.“

	Wolf pochopil, že oba inspektoři jsou staří lišáci, kteří dobře vědí, odkud vane vítr a čí paže je momentálně nejmocnější.

	Příští den se u něho objevil Luks. Proklínal ho už, protože o sobě nedával vědět, a podezíral ho ze zrady. Málem učinil kroky, aby se partyzáni dozvěděli, co je zač. Luks ho telegraficky informoval o zkáze brigády na Rudé skále, vyřídil mu pozdrav kapitána Knieckeho a zprávu o Teichnerově smrti. Domluvili se, že Luks sdělí podrobnosti o promyšlené kombinaci oběma inspektorům. Wolf také ihned nadiktoval zevrubné hlášení generálovi. Přešel z obrany do útoku.

	„Podívejte se, pánové, jak krátkozraký kabinetní analytik brzdí mé a generálovy kombinace. Pokuste se vžít do poměrů, v nichž pracují mí lidé. Ve dne v noci v nebezpečí, podezírání, obtížné udržování spojení, ustavičné přesuny... V takové situaci je víc než smutné, že mnozí připisují své vlastní chyby jiným. Podezřelým lidem je všechno podezřelé.“

	„Nepřednášejte nám tu. Z obviněného byste se chtěl stát žalobcem,“ napomenul ho znechuceně plukovník.

	„Napadený má právo se bránit. Nechci padnout jako oběť pro podezřelé cíle podezřelých protivníků. Mohu se zodpovídat ze všeho, co jsem udělal.“ Vyšší kriminální rada, generálův známý, po tomto rozhovoru změkl. I když se to plukovníkovi nezamlouvalo, slíbil Wolfovi, že s ním ráno půjde na ryby.

	

	Metrová štika udělala své. Inspektor Wolfovi slíbil svou přízeň. A ke všemu se pak objevil i generál.

	„Slyšel jsem, že se do vás pustili, a tak jsem přijel. Neopouštím své přátelé, když jsou v úzkých. Byl bych přijel dříve, ale nechtěl jsem rušit normální průběh vyšetřování. Je důležité, aby naši protivníci vylezli ze všech der. Teď jim ukážu s konečnou platností, že kdo napadá vás, napadá mě.“ „Budu vám za to do smrti vděčen, pane generále.“ Generál se pak rozhovořil o tom, jak budou muset ve vlastním táboře udělat pořádek, zúčtovat s apatičností a demoralizací, a potom se Wolfa zeptal: „Víte, co je nového?“ A hned pokračoval: „Valjhun se přivlekl celý popálený a podal mi hlášení o pobití bělogardistů v Černém vrchu.“

	„A co naši? Nemohli jim přijít na pomoc?“

	„Byli by blázni. Každého našeho vojáka je škoda pro jejich vzájemné vyrovnávání účtů.“

	Poslední schůzka obou inspektorů, generála a velitele policie a bezpečnostní služby i obviněného Wolfa byla krátká. Generál odmítl většinu obvinění jako důsledek nevědomosti nižších velitelství a všechny akce, i ty, jež podnikl sám Wolf, vzal na sebe. Za této situace se oba inspektoři přidali na generálovu stranu. Plukovník Perst si nervózně hryzl rty. Z jeho pečlivě připraveného úderu nebude nic. Dokud tu zůstane tenhle čmuchavý Wolf, který má své lidi na všech stranách, nebude mu to židovské zlato říkat pane. Bude se muset Wolfa zbavit nějak jinak.

	Wolf byl až překvapen, jak dobře to skončilo. V restauraci to pak dobře zajedli a zapili. Když Wolf doprovázel pozdě v noci generála k jeho pokoji, jeho velký příznivec mu řekl: „Pane majore, dnes jste se přesvědčil, že je nejen zdvořilé a fair, ale i prospěšné, když se o generálech hlásí nahoru jen všechno dobré.“
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	Generál se pustil se vším zápalem do upevňování povážlivě uvolněného vojenského ducha v důstojnickém sboru. Šlo mu především o sebe – tušil nebezpečí, že by mohlo dojít i na něho; Wolf v něm tuto obavu pečlivě pěstoval. Společně začali odstraňovat problematické důstojníky a ostatní se snažili udržovat ve stavu nejistoty a strachu. Aby se vypořádal s demoralizací, rozhodl se generál svolat poradu všech odpovědných velitelů. Podle svého zvyku ji jen uvedl a hlavní slovo si nechal až na konec, když se ostatní vymluvili a odhalili svá ledví. Jeho řeč byla podobná dělostřelecké palbě. Od začátku do konce ji prolínala neotřesitelná víra v sílu německé armády a v konečné vítězství německého národa, víra ve führera a jeho prozřetelnost. Na závěr zdůraznil, že totální válka žádá totální úsilí všech, žádal větší odpovědnost, zapálenost, přísnost, důslednost. Skončil Goethovým výrokem, že ani člověk ani národ nikdy nesmí myslet, že přišel konec.

	

	Generálův pracovní zápal však nečekaně zarazila nemoc. Napadla ho zákeřná infekce, které se vždy bál. Paratyfus. Přestože mu lékaři doporučili přísný klid, dal si pozvat majora Wolfa do svého nemocničního pokoje.

	„Nemohl jsem se vás dočkat, Helmute,“ řekl, když se k němu Wolf posadil. Potom se nedůvěřivě rozhlédl, neposlouchá-li někdo, a zašeptal: „Helmute, otrávili mě. Satani!“

	„To není možné, pane generále ... Dával jste přece pozor, počítal jste s tou možností.“

	„Právě že ne vždycky. Víte, co to znamená, že mě položili do postele zrovna teď, když se můžou zítra u břehů objevit lodě a nad horami padáky? Představte si ten zmatek. Já jsem jediný, který zná všechny nitky a šroubky. Dva roky jsem budoval obranný systém. Teď se mám dívat s kalhotami dole, jak nás budou honit partyzáni a Angličané.“

	Major věděl, že generál už po léta trpí utkvělou představou, že bude otráven, a slíbil mu, že se postará o to, aby byl obklopen spolehlivými lidmi, a prošetří, kdo by mu mohl jakkoli uškodit.

	„Podezřelý je ten, kdo by vaším odstraněním nejvíc získal. Mohly by to být bílé lasičky, ale stejně tak političtí odpůrci téhož kovu, s jakými jsem měl co činit já.“ A vyjmenoval generálovi řádku různých darebáků, s nimiž se sešel v posledních deseti dnech.

	„Helmute, ti lidé, co jsme s nimi seděli poslední noc, byli všichni mimo pochybnost?“

	„Nejsem si jist, pane generále. Číšnici, co nás obsluhovali, jsou všichni mí lidé. Ale když si vzpomenu na Pewalka... není vyloučeno, že si velitel koupil i některou z těch prodejných duší.“

	„Byl jsem také u šéfa krajské policie. Pokaždé mě uctí nějakým mokem. Ale ten snad je nám oddán, co si o něm myslíte?“

	„Myslím, že je. Nadělal už hodně škod nejen komunistům, ale i modrým a těm z bílých, kteří čekají na Angličany.“

	„A je ještě jedna možnost, Helmute.“ Generálovi zasvítily horečně oči, pak se zeptal s přízvukem lítosti: „Tu zpěvačku, co zpívala na mých večírcích, znáte?“

	„Ovšem, pane generále. Na pohled je kouzelná.“

	„Nejenom na pohled, i jinak. Vy víte, že platím v morálním ohledu za vzor vojáka, který žije zdrženlivě, jen pro svou rodinu.“

	„Takový také skutečně jste, pane generále.“

	„To se vám jen zdá. Ve skutečnosti nejsem. Zpěvačky a herečky, to je moje slabá stránka. Snad proto, že jsou protikladem mé ženy, které si vysoce vážím jako výrazného mateřského typu. Když jsem tak dlouho odloučen od rodiny a mám co dělat se samými surovostmi války, zachce se mi občas pravé ženské něhy, při níž se dá zapomenout na celý svět. Vy to znáte, ne,“ podíval se generál na majora.

	„Ovšemže, pane generále. To je jedině rozumné. Ženy tohoto druhu jsou správný ventil pro uvolnění přílišného psychického napětí.“

	„Jsem rád, že mě chápete. No, byl jsem i u ní. Jste psycholog, tak mi řekněte, má ženská důvod pro mstu, jestliže padne dřív, než si přála, nebo jestliže padne, a přitom si to vůbec nepřála? Znáte mě. Jsem netrpělivý. Někdy hrozný. Když velím dvaceti tisícům mužů a rozhoduji o osudu všeho obyvatelstva kraje, nemůžu čekat, až nějaké zpěvačce dostatečně vzplane srdce ... Hned poprvé, co jsem byl u ní, jsem ji položil. Teď nevím, jestli se rozplakala radostí nebo žalostí. Nevyznám se v ženských. No, a protože je moc hezká a ne už nejmladší, jistě není bez zbožňovatelů. A ti by mě mohli rovněž ohrozit. Helmute, spojte se s ní. Prošetřte, kdo se všechno za ní může schovávat. Chci vědět, co kdy kde dělala, hned od narození.“

	„Slibuju, pane generále, že se vynasnažím splnit vaše přání.“

	Generála rozhovor nemálo vysílil. Major se zvedl, podal generálovi ruku a s hlubokou úklonou opustil jeho nemocniční pokoj.

	

	Po dvou a půl měsících se Primož konečně vracel z nemocnice, nohu v pořádku, a dokonce – dík vytrvalému cvičení – ani nekulhal, jak mu někteří předpovídali. Doprovázel ho starý Travnikar. Cestu si trochu prodloužili – Primož se chtěl podívat domů na jejich chalupu, přesněji řečeno, na její zbořeniště. Všechno, co zbylo z jejich někdejšího života, byly krásné, šťavnaté hrušky na stromě. Pohovořil s obyvateli sousedních stavem, a neměl z nich dobrý dojem. Někdo z nich určitě má na svědomí smrt jeho nejbližších.

	Primož přenocoval u Travnikarů a tři dny pak ještě šel, než našel brigádu, která se zatím z Trnovského hvozdu vrátila na Cerkensko. V léčce jejich čety nepoznal nikoho, byli to samí nováčci. Na velitelství čety se málem srazili s Vojkem. Objali se, radostí se. div nerozmačkali. Vyběhli Borut a Pavouk a vítali ho stejně radostně. Primož si hned všiml, že je Pavouk poručík a Vojko podporučík. Pogratuloval jim, ale hned vyjádřil obavu, nebude-li víc funkcionářů než bojovníků. „Budu muset sám sáhnout po kulometu,“ řekl.

	„Nebudeš muset, Primoži. Cos tu nebyl, vedl jsem tvoje družstvo já, jinak by nám sem Orlov vnutil nového velitele družstva,“ vysvětloval Vojko.

	„A co můj kulomet? Máte ho ještě?“

	„To víš, že máme. A Annu taky. Neukradli nám ji ještě gestapáci ani nikdo jiný!“

	Anna právě Nandemu pomáhala loupat brambory. Primož se jí připlížil za záda, oběma rukama jí zakryl oči a přitiskl ji k sobě.

	„Hádej, kdo to je!“ smál se kuchař.

	„Primož!“ vyjekla Anna; dobře znala jeho ruce, které ji tolikrát hladily, nosily a zachraňovaly. Oči měla hned plné slzí. Když ho pak uviděla před sebou, nevzmohla se na slovo. Objal ji kolem boků a zvedl ji. Držel ji ve vzduchu, jako by mu tak, odtržená od země, znamenala mnohem víc, a ji zalil pocit nevýslovného štěstí a naprostého splynutí s ním.

	Po večeři oslavila celá četa Primožův návrat. Pod starým ořechem vzplál táborák, Pavouk sehnal mošt, Vojko rozdělil cigarety, které přinesl Primož od starého Travnikara, zpívalo se, hrála harmonika. Když oheň dohasínal, jeden po druhém se vytráceli do stodoly, až zůstali Primož a Anna sami. Bylo toho moc, co si museli povědět. Všechno už spalo a Primož jí navrhl, aby se prošli. Šli přes sad a louku a octli se před pruhy kvetoucích pohankových políček. Zvedl ji do náruče, jako když ji přenášel přes řeku. Nesl ji měkkou půdou polí a zas přes louku až do lesa, a tam ji pod starým stromem položil jako svátost.

	Mlčky se objali pod hvězdným nebem, mlčky se milovali, s ohněm, který změní v popel všechno kromě touhy po přežití. Milovali se, jako by měli už zítra zemřít. Celé její nitro se chvělo nevylíčitelným štěstím, byla nesmírně něžná, měkká, vznášivá, že se Primož bál, aby se mu neztratila z rukou jako obláček ve větru. Pudově náhle vycítila, že ji předtucha neklamala, že má v sobě skutečně nový život. Její náruč byla jako pole, na něž se snese teplý déšť a v němž paprsky slunce probudí semena. Zašeptala mu do ucha:

	„Primoži, musím ti říct radostnou novinku: budeme mít dítě.“

	„Dítě? Opravdu?“ Bylo mu v té chvíli podobně.jako tehdy, kdy po ní toužil v bolestných snech a smrtelném boji.

	„Ano, Primoži. Ráda bych ti dala syna, než umřu.“

	„Nemluvme o smrti. Dítě bude potřebovat nás oba.“ Pak mlčeli a poslouchali hlasy nočních ptáků. „Ani nevíš,“ řekla najednou, „jak se bojím, že by se našemu dítěti mohlo něco stát. Jako bych to věděla předem. Dítě může umřít, ještě než se narodí,“ povzdychla si, schoulená v jeho náručí.

	„Neboj se! Pořád se něčeho bojíš. Teď jsem tu já a budu tě chránit jako svůj vlastní život.“

	Ve stodole měli připravené lůžko vedle Vojka. Než tam došli, řekl Primož: „Škoda, že se musí tak dlouho čekat, než se narodí dítě.“

	„A tolik trpět, než přijde na svět... a než vyroste. A potom ti ho vezmou a zabijí.“ Z Anny už teď promluvil smutek všech matek světa, které přicházejí o děti pro velké lidské nesmysly.

	

	8

	

	Nazítří přijel na postavení brigády zástupce velitele divize Svarun, aby vybral po praporech dobrovolníky pro pochod do Dolomitů. Přihlásili se kromě dalších Vojko, Primož, Keča , Slavc a Jelen; Annu Primož svěřil Pavoukovi. Štáb divize se na Svarunův návrh rozhodl udeřit nečekaně dvěma skupinami do srdce Dolomitů, do blízkosti Lublaně. Svarun vybral sedmdesát lidí z Prešernovy brigády, Karel asi sto z Vojkovy. Většinou to byli dobrovolníci, samí zkušení borci.

	Od Cerkna vyrazily obě skupiny pohromadě, za soumraku. Bylo třeba, aby se dostaly co nejdál nepozorovaně. Proto šla kolona po tajných pěšinách, chvílemi přímo lesem, hned nahoru, hned dolů. Svarun šel za průvodcem, zdejším rodákem. Jestliže se jim útok podaří, rozplyne se nimbus o nepřístupnosti Dolomitů jako sníh zjara. Aktivisté znovu zvednou hlavu, oddechnou si od bělogardistického násilí. Svarunovi bylo jako vyhnanci, který se vrací do své země. Dobře to tu znal. Tady se dostal roku 1941 do křížku s Italy. Z kulometníka se vypracoval na funkci velitele oddílu, v němž bojoval i Karel. Ztráta Dolomitů ho pálila. Ještě roku 1942 tu sídlilo vedení Osvobozenecké fronty. Obyvatelé, ač pobožní, byli srdcem pro povstání. Pak došlo k politickým a vojenským chybám. Někteří velitelé vytvořili takové ovzduší, že žádný bojovník nešel beze strachu na velitelství oddílu, když si ho tam zavolali. Zbytečně pozabíjeli mnoho lidí, místo aby se je pokusili získat. Vzpomněl si na Gada, starého četníka, krvežíznivce, který tu takovou dobu řádil: kdo se protivil jeho úmyslům, toho zabil. Svarun se mu postavil, když chtěl pro nepatrnou maličkost zastřelit mladičkého hocha, spojku; sám vytáhl proti němu zbraň a řekl, že ho zabije, jestliže hocha zastřelí. Gad viděl, že je celá jednotka na Svarunově straně, a tak hocha nechal. Co všechno se ještě stalo, nežli se vedení rozhodlo, že Gada odstraní samo ...

	Čím vstupovali hlouběji do Dolomitů, tím víc se vynořovalo vzpomínek. Šli kolem místa, kde se po italské kapitulaci znovu zformoval Dolomitský oddíl. Na příkaz štábu sboru ho odvedl do Cerkna. Sto dvacet kulometů a několik minometů, tisíc mužů ... Za několik týdnů rozbili všechny stanice bílých a vládli tu na celém území. Následovalo nepochopitelné rozhodnutí: oddíl mu rozpustili, partyzány rozstrkali po brigádách, které ztenčila gorická fronta. Na opuštěné území se vrhli bělogardisté z Lublaně a zaplavili je jako velká voda.

	Když tehdy proti rozpuštění tolik protestoval, zazlívali mu to. Teď se tu bude pokoušet celá divize o to, co by byl tehdy snadno dokázal oddíl.

	Když se začali ozývat kohouti, dosáhli hřebene, kde měly obě skupiny, skryté v lese, přečkat den. Na každých deset metrů měli kulomet; kromě kulometníků všichni spali. Vojko a Primož bděli spolu, měli si stále co povídat, hlavně Vojko, protože Primož se spíš vyptával na to, co s kým jak bylo. Přes den viděli z okraje lesa dosti živý pohyb bělogardistických hlídek na cestě, jež vedla k osadě na stráni proti nim.

	Za soumraku vyrazili dál. Obě skupiny se záhy rozdělily. Přiblížili se k zalesněným pahorkům, které spadaly do Lublaňské kotliny. Svarun cestou zahlédl střechu své rodné chalupy. Vzpomínal, jak jim ji prodali v dražbě, když mu bylo šest roků. Průzkumníci mu přišli ohlásit, že ve vsi nic netuší o jejich přítomnosti. Připlížili se k prvním chalupám a ve třech skupinách se pak blížili ke strázní stanici. Vpřed vyrazili poručík Boris a Bosňan Sali s bodáky v rukou: měli bez hluku zabít strážného.

	Už spatřili strážného – právě si zapaloval cigaretu, pak chodil zvolna od rohu k rohu kolem vchodu. Když se na jednom rohu obrátil, vrhl se na něj stín. Přidušený výkřik, pád těla na písčitou zem. „Minéři, vpřed!“ rozkázal Svarun.

	Vykročil boxer Baloh, obrovský jako hora, s minou v rukou, za ním se štrachal, co mu síly stačily, Marko. Než doběhli ke zdi budovy, ozvala se z poschodí dávka. Vzápětí se rozlehly výbuchy. K obloze se zvedl vysoký sloup prachu, dýmu a ohně. Z tmy přiletělo ještě několik min a po nich granáty. Nato ožily chalupy za zády partyzánů. Většina bílých spala zřejmě doma. Octli se jakoby ve vosím hnízdě. Obrátili se a začali odpovídat na střelbu z chalup. Zvonilo sklo, ulice byly náhle plné křiku. Hořící budovu stanice nechali být, protože by jim střelci zezadu způsobili příliš ztrát. Svarun dal povel k ústupu.

	Shromáždili se na hřebenu nad vsí. Měli raněné, ale mrtvého žádného. Vraceli se stejnou cestou, kudy přišli, jenom zvuková kulisa byla jiná: zběsilý štěkot psů, bučení dobytka, střelba; ale ta zvolna ustávala. Nedošli daleko, když světlo výbuchů ozářilo kopec Kořeno. Tam zaútočil Karel s vojkovci na kostel a faru, v nichž se opevnili bílí. Mezi dolomitskými pahorky nastal poplach. Nikde živé duše, nenarazili na žádnou hlídku nebo léčku. Šli teď po cestách a přes obce. Do rána musí překročit drátěné zátarasy. Celou cestu rozhazovali letáky, v nichž se dávalo na vědomí, že budou amnestováni všichni bílí, kteří do 15. září 1944 přestoupí z řad domobrany do osvobozeneckého vojska a nemají ruce od krve.
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	Kopce zalila mléčně bílá mlha, pohltila stromy a chalupy a drala se po lukách výš a výš do strání. Vojko a Anna sestupovali lesní pěšinou k usedlosti, kde jim předešlý večer dali mléko a dovolili Anně vyprat prádlo a obvazy. Anna byla ráda, že se šťastně vrátili z Dolomit. Nyní byla celá brigáda v horách nad Idrijí a ohrožovala levý bok dolomitských posádek. Dozvěděli se, že pád Černého vrchu zapůsobil na bílé vedení zdrcujícím způsobem. Vyklidili několik menších strážních stanic a řádka jejich bojovníků přeběhla k osvobozeneckému vojsku. Dalo se očekávat, že budou přebíhat i další. Někteří nadšenci si to představovali tak, že se přijdou vzdát třeba dva bílé prapory najednou,

	Vojko a Anna šli na postavení předních stráží, kde Borut s Jelenem a dvanácti muži čekali na spojky bílých. Anna měla s sebou léky a obvazy pro ty, kteří je potřebovali. Ve vlnící se mlze zahlédli pod sebou střechu usedlosti, kam mířili; pak se zase skryla. Zaštěkal tam pes, vzápětí zakňučel, jako by ho někdo násilím umlčel. Vojko sňal pušku s ramene. To zakňučení bylo podezřelé. Poslouchali.

	„Máme se vrátit? K Jelenovu družstvu se dostaneme i hořejší pěšinou. Nelíbí se mi to, ta mlha, to ticho ani ti lidé dole,“ řekl Vojko.

	„Ale mám v té chalupě ještě nějaké obvazy, suší se tam. A Jelenovo družstvo je kousek odtud,“ řekla Anna.

	„To je pravda,“ přitakal Vojko, ale nezbavil se protivného pocitu ohroženosti. Mlha byla hustší a hustší. Anna si všimla Vojkova opatrného kroku, pušku držel připravenou k výstřelu.

	„Vojko,“ hlesla celá ustrašená. Zastavil se a spatřil v jejích očích hrůzu. „Zdá se mi, jako by se v lese něco pohnulo.“

	„Snad nějaké zvíře. Pojďme ještě kousek a uvidíme.“

	Sotva se pohnuli, vrhli se na ně z křoví. Prvního střelil Vojko do břicha, druhého, který mu skočil na krk, přehodil judistickým pohybem přes hlavu. Nato se rozběhl křovím dolů po svahu, větve ho šlehaly a škrábaly, nad hlavou mu hvízdaly kulky. Annu srazil hned první útočník na zem. Marně kousala a drápala. Spoutali ji, ale pořád ještě kopala nohama a kohosi kousla. Když ji do spánku udeřila těžká pěst, zahalila její vědomí tma.

	

	Jelen a Borut se po sobě zneklidněně podívali. Střelba za chalupou – tam přece žádný partyzán není! Dva dny jim chodily zprávy o tom, jak se bílí vzdávají, a tady to jim nějak nešlo do počtu. Pro jistotu rozmístili chlapce po postaveních a nařídili pohotovost. Brzy nato uslyšeli v křoví podezřelé zvuky.

	„Zatracená mlha! Kdoví, co se děje,“ zlobil se Jelen, kterého nesnesitelně bolela hlava, a to těsně pod lebeční kostí, v místě, kde byl raněn. Čekal na Annu s tabletkami. Borut ho uklidňoval. V první chvíli mysleli, že to je nějaké zvíře, nebo že se k nim Vojko snaží připlížit nepozorován. Ale šustot se ozýval z několika stran.

	„K čertu, to jako by nás obkličovali!“ vyskočil podrážděně Jelen. „Kdo je, ksakru? Mluv, nebo hodím granát!“

	Neviditelný les se odmlčel; ale jen na chvíli – pak se to rozšelestilo znovu. Nikde však nebylo nic vidět, jen kmeny stromů, které vyrůstaly z mlhy jako ze strašidelného močálu. Teď už i Borut ztratil nervy. „Střílej!“ přikázal Jelenovi.

	Jelen poklekl a vystřelil třikrát po sobě mezi kmeny, tam, kde tušil pohyby. Nikdo neodpověděl. Bylo hrozivé ticho. Celá léčka čekala s připravenými zbraněmi, kulometník Božo prst na spoušti. Vtom Jelen zahlédl za balvanem domobraneckou čepici, bylo to na dohození granátem. „Domobranci! Tady z té chalupy nás vyzradili!“ šeptl Jelen.

	Oba současně hodili granát. V záblesku detonací se rozeřvaly automatické zbraně z různých stran a na postavení padlo několik granátů.

	„Jsme obklíčeni... Musíme se probít k našim!“ přikázal Borut.

	Shlukli se kolem něho jako hrstka zoufalců a vyrazili za Jelenem po povlovné stráni. Neuběhli ještě ani sto kroků, když je zpředu uvítala sprška střel. Několik jich zasáhlo Jelena do hrudi. Stačil ještě, už vkleče, hodit granát, a zvrátil se na záda a zůstal tak ležet, skelnatící oči upřené do přicházející noci.

	„Zpět na postavení!“ zavelel Borut těm, kteří ještě stáli na nohou. Udělal však jen pár kroků, a ucítil prudkou bolest. Obě nohy měl prostřelené, ale i tak se vlekl zpátky za kulometníkem, který zatím na postavem doběhl a kryl ho dávkami z kulometu.

	„Vzdejte se!“ křičeli bílí a blížili se k nim ze všech stran.

	Byli už jen dva, ale ještě se bránili. Borut věděl, že přišel konec. Dovlekl se do dolíku za balvanem, byl těžký, ztratil už hodně krve. Prvního, jenž se přiblíží, ještě zabije. Také kulometník se odmlčel. Buď je mrtev, nebo už nemá střelivo.

	Nepřátelské hlasy se blížily. Spatřil bodáky na puškách. Hnali se ke kulometníkovi. Mysleli, že je po něm, ale on se jen tak dělal. Ušetřil si pro ně plný zásobník. Trrrrr... zazpíval jeho kulomet. Lesem se rozlehly výkřiky a nářek raněných.

	„Granáty na něj! Dělal mrtvýho, parchant rudá?“ vykřikl četař, který útok vedl.

	Ohlušily ho výbuchy granátů. Když se dým rozptýlil, viděl, jak kulometníka dodělávají střelami a bodáky. Potom opatrně prohledávali les. Měl ještě dva granáty. Jeden pro ně, jeden pro sebe. S trpkým zadostiučiněním ho pustil po svahu mezi ně, když se k němu přiblížili. Vybuchl. Všichni popadali k zemi buď zasaženi, nebo se kryli. Když sáhl pro druhý, padl výstřel, a ruku měl najednou bez vlády. Převalil se a natáhl druhou ruku. Nežli však dosáhla na granát, někdo na ni odzadu stoupl a granát odkopl do listí. Pak ho někdo převrátil na záda. Zahlédl nad sebou mladistvý obličej s prvním chmýřím .pod nosem a oči, které si ho zvědavě prohlížely.

	„Tenhle ještě žije, pane četaři!“

	„Zapíchni ho! Tihle mají na svědomí naše na Černým vrchu. Jen ho zapíchni, jestli nejsi srab,“ pobízel četař váhajícího mladíka.

	„Myslíš, že si netroufám?“

	„Vždyť dřív zhebne, než se rozhejbáš.“

	Chlapec zvedl rozechvělýma rukama pušku s bodákem, jeho ostří se zvolna blížilo k Borutově hrudi.

	„Tak se ještě pomodli otčenášek za odpuštění hříchů,“ zašklebil se četař.

	Když Borut cítil, jak mu bodák proniká ke kosti, popadl ho zdravou rukou a odstrčil, takže se zabodl do hlíny.

	„Co děláš, ty sroulo jeden!“

	Mládenec učinil druhý pokus, a ten se zdařil. Ostří se zalesklo, kosti chrustly. Borut už necítil bolesti. Zahlédl ještě nad sebou sešklebený obličej s vyvalenýma očima, pak se propadl do tmy.
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	Než k mrtvé léčce přispěla pomoc, rozvinul se po všech postaveních brigády prudký boj. Útočil úderný prapor majora Vuka Rupnika, presidentova syna, který se proslavil v bojích s partyzány na Doleňsku i v Notraňsku.

	Vysoký, urostlý mladý muž se sebevědomým držením těla šel v doprovodu poručíka Valjhuna a spojek hodně vzadu za jednotkami, které se rozvíjely do útoku. Zastavili se nad pobitou léčkou.

	„Prohlédněte si je,“ ukázal major Vuk Valjhunovi na mrtvoly. „Máte v nich aspoň malé zadostiučinění po Černém vrchu. Jsem přesvědčen, že budete moct jít k mému otci s potěšujícími zprávami.“

	Valjhun se nuceně usmál a řekl: „Opravdu škoda, že jste nám nepřišli včas na pomoc. Máte skvělé vojsko.“

	„To ano, pane poručíku. Pojďte k nám taky, jinak mezi těmi senilními štábními lidmi v Lublani zplesnivíte. Ty všechny po vítězství odstavíme.“

	„Šel bych s největší radostí, pane majore. Ale zvláštní zájmy mě nutí zůstat, kde jsem.“

	„My dva bychom si rozuměli. Snad víte, že mě chtěl generál SS udělat velitelem všech našich ozbrojených jednotek. Nechtěl jsem urazit otce. Mám svůj cíl. Až boj skončí, vyložím vám ho. Jsem přesvědčen, že spolu budeme brzy úspěšně spolupracovat.“

	Valjhun poslouchal hovorného majora jen na půl ucha. Kdo přežil Černý vrch, stal se jiným člověkem. Nevymanil se ještě z vlivu té hrůzné noci. Ve snách se mu zjevovali hořící lidé, nepřátelé po něm slídili, honili ho, vzdychal ze spaní, občas vykřikl. Ze skrýše tehdy vylezl až k ránu, když ho hospodář ujistil, že ve vsi už nikdo není. Převlékl se za ženskou a přemluvil mladou Zadlogarovou, aby utekli spolu. Pohled na vypálenou vesnici s roztroušenými mrtvolami byl v jitřním šera strašný. Pronásledoval ho pocit viny, že utekl z boje, zatímco jíní zemřeli se zbraní v ruce; nikdo mu tu vinu nedokáže, ale sám před sebou ji nikdy nesmyje. Nechápal také, jak mohl farář zůstat naživu, když všichni padli, i takoví, kteří ve stanici nebyli ani měsíc. Na útěku se zastavili v sousední vsi a dozvěděli se, že právě tady chytili partyzáni, vracející se z léčky, bohoslovce a několik dalších, rovněž převlečených do ženských šatů. Všichni, až na jednoho, jemuž se podařilo utéct, leželi zabití ve stínu stromů na sadě. Až v první strážní stanici dostal uniformu a mohl se do města vrátit jako voják. Děvče přivedl s sebou domů a stěží přemluvil matku, aby si ji vzala za služku, když mu zachránila život. Několik dní putoval z úřadu do úřadu, od generála k presidentovi, od velitelství policie k boháčům, kteří si hráli na válku ve svých vilách. Všude ho přijímali jako hrdinu a mučedníka. Vymyslel si pro všechny přijatelný příběh, nad kterým se mu pak při ustavičném opakování obracel žaludek. Přijal ho i biskup. Na jeho ruměné, prohnané tváři se objevilo zklamání, když se dověděl, že farář zůstal živ. Mohl z něho být mučedník nebo i světec! První slovinský ... Když Dolomity zaplavily letáky o amnestii a jedné noci se partyzánské kulomety rozřehtaly u bran Lublaně, poslali ho k Vukovi, aby udělal v ohroženém území pořádek.

	„Vážím si vaší taktiky, pane poručíku,“ řekl major. „Zdá se, že naletěli: mysleli, že jsme se přišli vzdát – pět minut před dvanáctou. Zklamali jsme je jen potud, že jsme přišli ve dvanáct. Dnes je zaměstnáme tady, a zítra jim udeří do zad idrijští Němci. Vidím už, jak je poženeme až do Cerkna!“

	Došli k velitelství čety, jež ohrožovala pravý bok. Velitel jim hlásil, že zajali partyzánku a mají ji zavřenou ve sklepě ve vsi. Plížila se pod postaveními praporu s jedním komisařem, a toho prý zastřelili.

	„Vyslechneme ji, pane poručíku,“ řekl major. „Snad z ní něco vytáhnete. Jste, jak jsem slyšel, specialista. Jenom si pospěšme! Ti mí na to nejsou. Jenom tak zmlátit a zabít...“

	Partyzánka ležela ve sklepě na betonové podlaze. Valjhun k ní přistoupil, kopl do ní a poručil, aby vstala. Děvče jen povzdychlo a zůstalo ležet. Strážný ji obrátil na záda. Valjhun jí nalil do úst trochu rumu. Po chvíli ji poznal. Byl nesmírně překvapen. Stále po ní pátral, a bezvýsledně. A teď ji tu najednou má.

	„Dojdi pro vodu,“ přikázal hrubě strážnému. Vzal ji za ruku a přiměl ji, aby si sedla. Teď ho poznala i ona.

	„To jsi ty, Bogdane?“ zachvěla se Anna a vzhlédla k němu bezmocně.

	Rozhodla se sice, že vše odmítne a ani nepromluví, ale žízeň byla silnější než předsevzetí. Spoutanýma rukama vzala polní láhev s vodou a několikrát si lokla. Valjhun ji zvědavě pozoroval.

	„Nemusíš se mě bát,“ řekl, protože mu jí bylo líto.

	„Nebojím se tě. Nikdy jsem se tě nebála,“ řekla, položila si spoutané ruce na kolena a zadívala se mu do očí. Odpověď mu nezalahodila. Připomněla mu minulost se vším nepříjemným ... Nedokázal s ní mluvit s klidnou .vyrovnaností. Díval se na ni. Strach z neznámého, který měla v očích, ještě zvyšoval její kouzlo.

	„Jak ses změnila! Sotva jsem tě poznal.“

	„Stal se ze mne jiný člověk, Bogdane. I ty ses změnil. Kdysi bys nedokázal kopnout do spoutané ženy.“

	„Odpusť... Nevěděl jsem. Zesurověli jsme. Ani ve vlastním táboře se jeden k druhému nechováme zrovna lidsky. Natož k nepřátelům.“

	„Jsi přesvědčen, že jsme opravdu nepřátelé? Víte vůbec, koho jste vlastně zajali?“ řekla sebevědomě. Musí udělat všechno, aby zůstala naživu. Už kvůli Primožovu dítěti.

	„Nehraj mi tu komedii. Vzpomeň si, cos mi říkala, než jsi šla k partyzánům. Všechny tři, i s matkou, jste byly rudé. Smála ses mi, když jsem ti říkal, že se budeš přede mnou plazit po kolenou. Na mně bude záležet, co se s tebou stane,“ řekl vítězoslavně.

	„Vždycky jsi byl na omylu. Jsem v tvých rukou i nejsem.“

	„Pýcha tě dosud neopustila, jak vidím. Víš, co se s tebou stane, když tě nechám tvému osudu?“

	„Nic se mnou neuděláte. Propustíte mě, a to co nejdřív.“

	„Nebuď směšná! I teď bys chtěla rozkazovat, jako kdysi doma!“

	Sebrala všechny síly, aby zakryla zoufalství a vypadala co nejvíc sebevědomě: „Jsem agentka gestapa. Se zvláštním úkolem. Znáš majora Wolfa? Neumožníš-li mi útěk, je můj úkol ohrožen!“

	Valjhun se na ni díval se soucitem: „Miláčku, co je to za pohádky? Žádného majora Wolfa neznám. Co je nám do německých úkolů. My jsme slovinské vojsko!“

	„Jestli si to netroufáš udělat sám, pak žádám, abys zavolal někoho od Němců, a ten už to zařídí.“

	„Jestli je pravda, co říkáš, může se v nejlepším případě stát, že tě pošleme k majoru Wolfovi. Takové máme pokyny.“

	Hlava jí unaveně klesla. Zakryla si rukama tvář.

	„Tak co, jsi spokojena?“ Když mlčela, pokračoval: „Vidíš, jak jsi prolhaná. Říkalas mi, že máš partyzána, a zatíms mě vyměnila za gestapáka. Kam vede ješitnost!“

	Zvedla hlavu a klidně mu odpověděla: „A kam vede mužská nerozhodnost. Pořád jsi váhal. Prohráls boj, ještě než jsi ho začal. Zeptal ses někdy proč? Určitě ne.“

	„Nemluv,“ přerušil ji překvapen. „Kdybys měla rozum, byla bys teď má žena. Oba bychom byli doma. Ale odmítlas mě.“

	„Bogdane! Tvá matka nenávidí každou ženu, kterou by sis mohl vzít. Neřekla jsem ti, co se mi jednou stalo, když jsem k vám přišla a nebyls doma. Vůbec mě nepustila dovnitř a chladně řekla, že její syn má matku a Boha a nepotřebuje žádnou děvku;“

	„Proč jsi mi to neřekla?“ zeptal se užasle.

	„Nic by to nezměnilo. Osud nám nepřál.“

	„Ale jak ses pak mohla dát k Němcům? A ke gestapu k tomu?“

	„Jak? Jako ty a všichni, co přijdou Němcům do ruky.“

	„Mýlíš se. Máme vlastní cíle, které ovšem Němci uznávají. Je to hra, které ty nerozumíš.“

	„Pochopila jsem ji dřív než ty, i když taky pozdě. Je to hra, ve které člověk může jedině prohrát.“

	Podíval se na ni jakoby jiným pohledem: „Nemá cenu, abychom ztráceli čas, přestaň hrát komedii. Vím, že jsi Wolfa oklamala. Od jara tě už na jeho rozkaz hledám.“

	Zachvěla se. „Tak tedy dělej, co ti velí svědomí,“ řekla. „Do smrti pak jeho hlas neumlčíš.“

	„Sama jsi o sobě rozhodla, sama se budeš mít na svědomí.“

	„Dnes je nejsnazší být Pilát,“ řekla.

	„Ty zato nejsi ani ryba ani rak.“

	„Právě proto možná něco jsem. Zůstala jsem člověkem, a jestli umřu, nebylo to málo. Nenávidím každé násilí.“

	Usmál se a zavrtěl hlavou: „Nám přece chtějí vzít násilím viru, Boha! To, co naši otcové nahospodařili, chtějí rozdělit mezi flákače a lenochy. Není naší povinností vzepřít se tomu a snažit se nepřítele doběhnout? Právo je na naší straně.“

	„Není! Za peníze prodáváte krev. Hledali jste Boha, a ztratili jste lidi. Jsou proti vám, a proto nemůžete zvítězit!“

	„Nemluv hlouposti! Měli by tě zabít...“

	„Ať mě zabijí. Jsem ve vašich rukou. A zabij svou sestru a otce. Sestra podporuje Osvobozeneckou frontu – a otec jí na to vědomě dává peníze. Spolupracovala s Melitou. A stydí se za tebe.“

	„Mlč už! Nezasloužíš si slitování. Chtěl jsem tě zachránit, schovat tě někde u známých. Ale nemůžu. Sama ses odsoudila.“

	Anna se rozplakala. Neudržela se. Zašla příliš daleko. Jak mohla zapomenout, že se potřebuje stůj co stůj zachránit? Když se trochu, uklidnila, řekla: „Nepláču kvůli sobě. Zabijete život, který se ničím neprovinil. Jsem těhotná,“ dodala a zavzlykala.

	„Cože? S kým? Asi jsi těšila celou četu, a teď ani nevíš...“

	Slova ji šlehla jako bič přes tvář. „Jsi surovec! Voláš na sebe trest nebes.“

	„Jste tam samý kurvy, jedna jako druhá, bez výjimky!“

	„Jen když jsi ty tak mravně bezúhonný! Jenže přede mnou se nemůžeš přetvařovat. Zadlogarová, kterou jsme zajali v Černém vrchu, nám o tobě řekla leccos zajímavého. Všechnys je zničil... A kde jsi byl sám, že jsi nezahynul mučednickou smrtí?“

	„Mlč!“ zařval. „Teď už tě mám dost.“ Nejraději by vzal bič a spráskal ji jako psa. Ovládl se stěží. Otočil se a zabouchl za sebou dveře. Měl vztek, na sebe a na celý svět. Nejhorší je, když se láska zvrhne v nenávist. Kdyby ji byl zbil hned tehdy, když se poprvé dostali spolu do křížku, byla by teď asi jeho. Nebo by ho aspoň neurážela a neponižovala ...
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	Ztráta Anny, Jelena, Boruta a jeho chlapců dolehla na celou četu strašlivou tíhou. Nemohli vlastně dosud pochopit, že už nejsou, že se už nevrátí. Nejvíc samozřejmě trpěl Primož. Vojko si vyčítal, proč nedal na svůj vnitřní varovný hlas. Taková náhoda! Kdyby šli o něco dřív, upozornili by Jelena na nebezpečí, kdyby šli později, nepadli by do pasti...

	„Příliš jsem žil jen svým štěstím, na všechno ostatní jsem zapomněl. Měl jsem před sebou krásnou budoucnost, vítězství, život v míra ...“ Primož tiše sténal, a Vojko mu nedovedl pomoci.

	Časně zrána přiběhl do jejich kulometného hnízda Travnikar, který byl dozorčím, a sdělil jim, že strážní zahlédli Němce. Vojko sestoupil o něco níž a dalekohledem uviděl na klikatící se cestě kolonu. Asi sto dvacet mužů, pak muly a zase vojáci... Vojko napsal hlášení na štáb brigády. Útok z tohoto směru znamenal úder do boku obrany. První část kolony nechali jít ke křižovatce, kde ležel s dvěma kulomety Keča . Pod nimi bylo na serpentinách už k pěti stům vojáků, když dal Vojko povel k palbě. Primož a Vojko si vybrali za cíl muly s minomety a střelivem. Zatímco vojáci seskákali s cesty do závětří stromů, museli vodiči mul s mulami dál, protože na jedné straně byla propast, na druhé se zvedala prudká stráň. Zvířata se splašila a i ta, jež nebyla zasažena, padala s vodiči do hlubiny. Kolona však přesto postupovala dál. Její přední část zaútočila na Keču a Pavouka. Nepříteli se podařilo dát dohromady několik minometů. V Idriji se ozvala děla. Krátce nato napadl pravé křídlo prapor bílých. Němci obešli léčku na okraji hřebene a pronikali kolem ní do hloubi obrany. Brigáda se začala stahovat na vyšší hřebeny, Vojkovi a ostatním nikdo nic neohlásil. Proto se zvedli sami – když uslyšeli střelbu i za zády – a ustupovali mezi skupinami nepřátel. Asi kilometr od nich, v kotlince u chalup, byla skupinka vojáků a koní. „Štáb útoku,“ zjistil Vojko podle speciálek, nad nimiž se skláněli. Nemohl si s Primožem odpustit, aby do nich neposlali jednu přesně mířenou střelu a jednu dávku. S vypětím sil potom doběhli ostatní a v poslední chvíli vklouzli před bílými do lesa.

	Štáb brigády se usadil na Studeném vrchu, tisícimetrovém travnatém kopci, na němž stála kasární budova s ohořelou střechou, obehnaná drátěnými zátarasy a pevnůstkami. Prapory zde zaujaly postavení, která svého času vybudovala Vojkova a Gradnikova brigáda. Všichni věděli, že těsně za sebou mají hraniční drátěné překážky a že ústup s hřebene před nocí by znamenal jistou smrt.

	Orlov zaujal postavení na východ od kasáren a těsně vedle nich. Otíral si zpocené čelo. Měl strach, že ztratil Vojka a Primože s lehkým a těžkým kulometem. Anny mu líto nebylo – aspoň teď bude v praporu míň komedií! Uviděl smutného, zamyšleného kuchaře.

	„Co se tváříš jako na pohřbu, Nande?“ vybafl na něj. „Vlezte si s Janezem tady do té díry. Ty si, Janezi, připrav harmoniku, ty, Nande, pušku. Na večeři teď nemysli, rozumíš, teď musíš i ty střílet!“

	Sotva oba zalehli, rozpoutala se v lese pod nimi prudká střelba. Za chvíli se na postavení Orlovova praporu objevili jeho „ztracenci“ – Vojko, Primož a s nimi i Pavouk a Keča . Navíc měli mezi sebou zajatce – bělogardistického četaře Kržeho, kterého se zmocnili lstí: zlákali ho vlastně s sebou, zpitého rumem, který rozděloval svým vojákům, dezertéři od bílých, oblečení ještě do jejich uniforem; ti totiž byli rovněž mezi „ztracenci“. Krže se cestou pokusil o útěk, ale když ho Keča  svou tlapou několikrát pohladil, dal už. pokoj. Před Svarunem a Karlem pak úplně změkl a řekl, že v útoku spolupracují německé a domobranecké jednotky, asi dva tisíce pět set mužů, a spolu s nimi i četnici.16

	

	Rupnikův prapor, posílený idrijskými Němci, pronikal rychle za zadními záštitami brigády. Když na postavení padly první miny, Orlov vykřikl: „Hraj, harmonikáři! A ostatní pálit!“

	Nad kótou se rozlehly skotačivé zvuky tahací harmoniky, přehlušované kulometnými dávkami a výbuchy min a granátů. Občas, když Janeze a Nandeho pokropila sprška hlíny, harmonika umlkla, a to pak Orlov ve vedlejším zákopu hned křičel: „Hraj, nebo tě zastřelím!“

	Holá kóta se halila do dýmu a ohně. V kasárenské budově zely díry – ale obránci v ní žádní nebyli, stejně jako na vrcholu ne: bylo tam postavení jen na oko. Svarun a Karel měli radost, že se jim ta lest vydařila. Postavení pod hřebenem zůstávala nezasažena.

	V lítém boji se začalo nedostávat střeliva i Vojkovi, který náboji vždycky šetřil. Zahlédl v kapradí nepřátelského důstojníka. Byl dobře zamaskován, i za čepicí měl zastrčenou žlutou trávu. Vojko byl hladový a unavený, a nemohl se proto při míření uklidnit. Než sám stiskl spoušť, ozval se výstřel z kapradí. Ucítil úder, hodilo ho to zpátky do hnízda a tam zůstal omámen ležet. Po chvíli se probral – slyšel výkřiky. Nadechl se a otevřel oči. Na pláni pod ním, řídce porostlé keři, se leskly bodáky: boj zblízka. Shora slyšel Svaruna a Orlova, kteří odráželi útok se zálohou – jinak by bylo zle ... Neměl mnoho sil, ale zvedl pušku a namířil na jednoho z těch, kteří běželi směrem k němu. Třikrát vystřelil a třikrát se netrefil... a vzápětí ho zasáhla kulka, vystřelená odkudsi z vrchu.

	Když byl i tento útok odražen, sáhl si Vojko na prsa za košili. S hrůzou se díval na prsty – kapala s nich krev. Protože by se sotva koho dovolal, obvázal se jakž takž sám. Opřel se o stěnu hnízda a zahleděl se do nebe, po němž se honily mraky a létaly granáty. Smrákalo se. Věděl, že do noci brigáda vydrží. Nepřítel teď útočil jinde, sem zabloudila jen tu a tam nějaká střela. Myšlenky ho nechtěly poslouchat. Podíval se na pušku: její pata byla roztříštěna úlomkem .granátu.

	Soumrak houstl, viditelnost se zhoršovala. Přiběhl Primož.

	„Vojko,“ vykřikl, protože myslel, že je mrtev. Usmál se na něj a prosil hned o vodu. Ale ani Primož ji neměl. Přiběhla spojka se zprávou, že je na sedle pod kasárenskou budovou shromáždění brigády. Vojko, podpíraný z jedné strany Primožem, z druhé Travnikarem, šel také.

	Večer vyhledala Svaruna spojka ze štábu sboru. V dopise se Svarunovi sdělovalo, že ho hlavní štáb posílá na vojenskou akademii Rudé armády do Moskvy a že se má ihned hlásit na štábu sboru. Novinka se rázem rozletěla po všech praporech.

	„Svarune, koukej se vrátit jako generál,“ nabádal ho minér Marko. „Ty nás všechny zastupuješ. I minéry. Zatímco tu nebudeš, zaženem Šváby. Až se vrátíš, budeme si všichni rovni.“

	Svarun vyskočil na koně a jel se rozloučit s jednotlivými prapory. V torzu Borutovy čety chválil právě Pavouk Janeze od trénu, jak dobrou práci udělal se svou harmonikou. Všechny bojovníky rozesmutnilo, že je Svarun opouští. Uvidí se s ním ještě? Všichni rozhodně ne. „Válka je válka,“ pokrčil rameny Pavouk.
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	V údolí Sávy ležela hustá mlha. Asfaltová silnice, procházející obloukem přes hluboké koryto potoka Peračice, se leskla mokrotou. Tonček, velitel praporu goreňské vojenské státní bezpečnosti, byl skryt v křoví padesát metrů nad silnicí. Stíral si s tváří kapky deště a díval se na hodinky. Ručička se neuvěřitelně pomalu blížila k deváté hodině dopolední. Vedle něho leželo devět jeho nejchladnokrevnějších chlapců s třemi kulomety. Byli zamaskováni, i obličeje měli namazané hlínou, aby jim nesvítily.

	Čekali na majora Wolfa. Od chvíle, kdy se Max a Jelovčan rozhodli, že je ho prostě třeba sprovodit ze světa, že ho nemusí chytit živého, ztratili kvůli němu spoustu nocí, nastražovali pasti, vymýšleli kdeco, ale Wolf se choval jako starý mazaný lišák, který se nedrží žádných zvyků a neskočí na sebelákavější vějičku. Několik měsíců potřebovali, než ho obklopili sítí jakž takž spolehlivých zpravodajců. Znovu a znovu vycházelo najevo, že ti, co mají možnost přiblížit se mu, jsou právě tak jeho jako jejich. Mnoho si slibovali od šoféra. Začal chodit s děvčetem, které mu nastrčili, a celkem bez zdráhání přivolil ke spolupráci. Přinášel – jako kdysi Wolf – užitečné zprávy, někdy i střelivo, zbraně a léky. Když mu však uložili, aby Wolfa v autě omráčil a přivezl na dohovořené místo, začal se vymlouvat, že je teď major strašně opatrný; většinou svůj černý mercedes řídí sám, a potřebuje-li šoféra, má s sebou vždycky svého osobního průvodce, jenž je mu psovsky oddán.

	Tonček se nemohl odvážit do obce u jezera, bylo tam na stráži příliš Wolfových bedlivých očí. Wolf stále ještě bydlel v soukromé vile u jezera, ale nespal tam, spal v hotelu, jako všichni příslušníci bezpečnosti. Kromě toho major hodně cestoval, do Lublaně, do Terstu, do Celovce, a jeho cesty byly tak nevypočitatelné, že se daly z lesa těžko vysledovat.

	Byli netrpěliví. Hodina, kdy tudy měl major Wolf projet, už minula, provoz na silnici byl stále čilejší a naděje na úspěch menší. Tonček si nedělal iluze – může také jít o provokaci. Uprostřed noci dostal v táboře na Jelovice šifrovanou zprávu od Ivanka z hotelu Toplice, že Wolf nazítří pojede do Lublaně. Ivanko posílal zpráv málo, ale byly vesměs drahocenné. Chlapcům se už zdálo, že by to měli pustit do nejbližšího policejního auta, ale Tonček si říkal: Takový velký pán má právo si poležet trochu po namáhavé noci.

	Mlha se zvedala, přestávalo pršet. Náhle uviděli černý mercedes. Všechny hlavně namířily na přední sklo, po němž v rytmu srdečního svalu jezdily dva stěrače a odhalovaly dva obličeje, dvě čepice se znamením lebky. Sklo se rozletělo na tisíce kousků, řidič nalehl na volant a vůz přejel na levou stranu silnice, narazil na svah a okamžitě vzplál.

	Zajásali. Tonček s Voloďou seběhli na silnici a každý ještě hodil na auto po dvou granátech. Pak se k němu zvědavě vrhli. Vedle řidiče uviděli až na kost sežehnutý obličej, nárameníky, na blůze vyznamenání; za řidičem další mrtvolu, celou zalitou krví. Tonček ještě každému vpálil kulku do hlavy. Vzápětí zaslechli zvuk motorů, pronikavé zakvílení brzd, shora z lesa varovný signál. Ozvaly se píšťalky, hned nato několik dávek. Oba seskočili ze silnice do koryta potoka a co jim nohy stačily, běželi lesem k severu, ke Karavankám. Hory měli ještě daleko před sebou a cestou je čekalo nejedno nebezpečí.
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	V nemocničním pokoji bylo hrobové ticho. Generál se díval na dešťové kapky, klouzající po okně. Špatné počasí ještě zvýšilo jeho podrážděnost. Kolem hlavy mu zabzučela moucha a narazila na okno.

	„Tohle je prasečí chlívek, a ne nemocnice! Kdo si troufl pustit mouchu do generálova pokoje?“

	Přiběhla sestra. „Zabte tu mouchu!“ přikázal.

	„Vyženu ji, jestli dovolíte, pane generále,“ řekla sestra.

	„Co si to dovolujete!“ zařval na ni. „Rozkázal jsem, abyste ji zabila. Tak to proveďte!“

	Sestra mouchu zabila a po špičkách s ní vyšla z pokoje. Za chvilku na ni zazvonil a požádal o čerstvou vodu. Už několik dní polykal přehnané množství prášků na spaní, aby nemusel pořád na něco myslet. Ale nepomáhalo to. Myšlenky se mu ve dne v noci vracely a vyvolávaly vzpomínky na nejrůznější prožitky. A když přece jen usnul, pronásledovaly ho opět hrůzné sny. Sny i přemýšlení na něho působily rozkladně. Zjišťoval, že i v jeho nitru začíná hlodat červ pochybnosti o konečném vítězství, a že jeho myšlenky jsou nějak kritičtější než kdy dřív. To se asi nakazil od Wolfa: to je při všech chybách nepochybně skvělý člověk; arciť především proto, že o něm, generálovi, podával tak krásná hlášení.

	Na chodbě se ozval rázný krok, pak zaklepání. „Dále,“ zavolal, ale lekl se, jestli mu nenesou nepříjemné zprávy.

	Dveře se otevřely, před ním stál major Wolf. Jako obyčejně s bezvadným pozdravem.

	„Ale, Helmut! Zrovna jsem na vás myslel.“

	„Vy o vlku, a vlk za humny, pane generále,“ zasmál se Wolf. „Vypadáte mnohem líp. Lékaři mi řekli, že máte krizi za sebou.“

	„Díky, Helmute, vy člověka dovedete vždycky potěšit, i když na tom třeba sám nejste nejlíp. Řeknu vám, že se cítím prachbídně.“ Generál se pozorně zadíval hluboko vpadlýma očima na Wolfovu tvář. „Ale co je vám, Helmute? Jste nějaký celý změněný...“

	„Není divu, pane generále. Jen o vlas, a byli by mě zabili. Dosud jsem se z toho pořádně nevzpamatoval. Přicházím z porady, a přiznám se, vůbec nevím, oč tam šlo. Von Graff, jeho pomocník a šofér jsou mrtvi. Pořád mám před očima jeho spálený obličej. A když si představím, že jsem měl místo něho zahynout já ...“

	„Nerozumím vám, Helmute. Kdy a co se stalo?“

	„Jeli jsme na poradu. Obyčejně jedu v prvním automobilu, ale zapomněl jsem si zprávu pro vás. a tak jsem se musel pro ni vrátit. Zdržel jsem se jen čtvrt hodiny. Oni jeli první a padli do pasti. Pomoci jim už nebylo. Taková náhoda, pane generále.“

	„To není náhoda, Helmute,“ nesouhlasil generál. „To sám osud chrání své svěřence. Myslel jsem na vás. Naše myšlenky se setkaly. Že jste si na mě vzpomněl? To je vyšší prozřetelnost. Působení sil, kterým ještě nerozumíme. Telepatie ...“

	„Asi ano. Tragické je to, že von Graff na sebe dával pozor jako málokdo. Co jsem ho vytáhl na Jelovici, nehnul se z posádky.“

	„Takhle se příroda mstí lidem. Chtěl vás utopit na lžíci vody. Inspektoři mi prozradili, jak na přání vašeho šéfa systematicky připravoval vaši likvidaci. Nevím, kde se v něm brala ta nenávist.“

	„Já mu odpouštím,“ řekl velkomyslně Wolf. „Byl to ideolog strany. Ve svých idejích viděl spásný klíč, a všechny svobodomyslné nenáviděl víc než komunisty.“

	„I já jsem člověk strany, srostl jsem s ní a jsem na ní závislý. A přesto jsme my dva přátelé. Někdy jsem na vás šel dost tvrdě, dnes je mi toho líto. Ale to vás zachránilo! Kdybych vás byl přenechal všemu, co vás občas popadlo, sám byste se zničil.“

	„Vy jste jiný člověk, pane generále. Připouštíte možnost, že i jiní můžou mít aspoň trochu pravdy. Dějiny nás učí, že to vždycky a všude prohrávala přepjatá stanoviska s přepjatými výtvory a lidmi.“

	„Snad máte pravdu. Snad jsme i my zašli příliš daleko. Dnes dochází na slova, která jste říkal před lety. Kdyby ty vaše myšlenky byly tenkrát vyšly najevo, dávno jste už visel.“

	„Život je den ze dne těžší,“ pousmál se major. „Nebezpečí se vyšvihlo tak vysoko, že štěstí už rozhoduje víc než odvaha, připravenost a vědomosti.“

	„Vy jste ovšem tím silnější, čím víc klesají vaše dividendy na burze společenského významu. Pro nás, které to vyneslo tak rychle nahoru, platí opak: čím víc jsi přesvědčen, že vládneš lidem a věcem, tím víc se ti všechno vymyká z rukou. Každý den nám rodí nové nepřátele. Žádná technika to nestačí všechno zničit.“

	„Neznepokojujte se, pane generále; Nic vám už nehrozí. Ten jed je jako kulka skrz čepici. Pouhá připomínka, výstraha pro budoucnost. Dovolte, abych vás krátce seznámil s výsledky vyšetřování.“ Generálovi se zvědavě zaleskly oči. „Je to ještě dost zamlžené, ale odhalil jsem nit, která nás může dovést k cíli. Především: vaše zpěvačka je mimo podezření. Vaše nemoc ji hluboce rozesmutnila – to se nedá hrát. Její city k vám jsou upřímné. Dále jsem zjistil, že šéf našeho velitelství je dobrý přítel některých lékařů z okruhu gauleitera a že je ve spojení s táborem bílých, těch, co se paktují s Angličany. Měl podezřelé styky s plukovníkem Vauhnikem, který teď kuje pikle ve Švýcarsku.“

	„Tedy s člověkem, který podváděl náš hlavní bezpečnostní úřad a rovněž mne!“ Generál se zadíval na stěnu a za chvíli zamyšleně pokračoval: „Helmute, kdybyste byl věřící, poradil bych vám: modlete se k Bohu za mé zdraví. Za velitelem bezpečnostních sil stojí mí nepřátelé. Von Graff vás chtěl zničit inteligentním způsobem, ti však na vás půjdou s násilím. Nebyl bych překvapen, kdybych se dozvěděl, že jste spáchal sebevraždu nebo zemřel jako oběť dopravní nehody. I vy můžete padnout do partyzánské léčky. Je to zlé, že i mezi námi samými je tak zkažený vzduch. Nikdo už nikomu nevěří. Vnitřně se rozpadáme, ač se navenek tváříme jako monolit. Buďte moc opatrný.“

	„Děkují vám, pane generále. Zachovám se podle vašich rad.“

	„Za pár dní pojedu do říše, do jedné z nejlepších nemocnic, jen pro elitu. Tam budu v bezpečí aspoň před svými hyenami. Vydržte, než se vrátím. Běda pak každému, kdo nám zkříží cestu! Vy teď hlavně prozkoumejte, kde se nepřítel skrývá. Budou padat jako terče na střelnici.“

	

	Po návštěvě u generála se major Wolf napil na kuráž. Řidič Riegel a osobní strážce čekali v hotelu; byli přesvědčeni, že je pošle spát, protože venku hřmělo a lilo. Rozkaz však zněj: „Odjezd!“

	Šofér pokrčil rameny. Nasedli a jeli. Město bylo liduprázdné. Riegel se řítil po tmavých ulicích – nevěděl sám, jestli ze strachu nebo z odporu k svému nerozumnému pánovi. Goreňská silnice byla v noci nebezpečná. Když vyjeli z města a před nimi občas v záři blesků vyvstaly hrozivé obrysy černých lesů a hor, rozkřikl se Wolf:

	„Nebojte se, kluci. Nikdo není takový blázen, jak jsme my chytří. Silnice bude prázdná. V takovém počasí nás nečekají.“

	Sám sobě ale nevěřil. Vracel se v noci proto, aby vyzkoušel svou odvahu; aby umlčel svědomí; aby všem ukázal, že se nebojí noci ani léček, že má prostě pro strach uděláno. Blesk osvítil hostinec nad řekou,

	„Mám zastavit?“ zeptal se šofér s tichou nadějí, že tu přespí.

	„Jeď dál!“ vykřikl Wolf.

	Šofér dupl na plyn a přelétli kolem hostince jako štvaná zvěř kolem lovců. S tím vším je konec, říkal si Wolf v duchu. I s Doris. Musí se rozloučit se slabůstkami, jež mu kdysi dávaly sílu. Odhalí nové úkryty a bude střílet tam, kde dnes ještě nikdo nečeká. Odpoledne byl ve vile, kde se sotva před rokem rozloučil s Annou. Kouzelná noc. Jaký byl blázen, že se za tak nízkou cenu zbavil takového děvčete. Teď, kdy se cítí tak sám a ohrožen, by ji nejvíc potřeboval. Jen proto, aby se na ni díval a rozmlouval s ní. Ona jediná v něm vzbuzovala opravdovou radost a touhu žít. Vzpomněl si, jak mu řekla, že se ho bojí a váží si ho, a že neví, je-li to dost pro lásku. Vzpomínky ho rozesmutnily.

	Když přejeli místem, kde stál na kraji silnice vrak von Graffova automobilu, přeběhl mu po zádech mráz. Dostal ostatně, o co si koledoval. A on zabil jednou ranou dvě mouchy: zbavil se protivníka a odhalil kanál, kterým dostává nepřítel zprávy. S tím si nebude dělat starosti. Všechno zůstane vojenským tajemstvím, které bude znát jen on sám.

	Auto vyjelo na kopec a vyrazilo po rovné silnici. Wolf si řekl: „Mám-li ještě nějakou kladnou vlastnost, ať je to odvaha, byť zrozená ze strachu, a ne z životní radosti.“ Na tenhle nový pocit si teprve bude muset zvykat.

	Těsně před mostem přes řeku spatřili za záclonou deště přikrčeného člověka přeběhnout silnici.

	„To je šílenec, tahle spojka!“ vykřikl Wolf.

	Šofér prudce přidal plyn, stále připravený plavovlasý průvodce vystřelil otevřeným oknem ze samopalu. Černý mercedes se jen mihl tím nebezpečným místem. Vtom se ze svahu nad silnicí ozvala dávka. Na skle za majorovými zády naskočila hvězdicovitá puklina. Dírou ve střeše začaly dovnitř padat velké kapky vody. Wolf zbledl. Přejel malíčkem ostří dírky, která zůstala ve skle po devítimilimetrové kulce. Prolétla jenom píď od jeho hlavy.

	Za několik minut vjeli do osvětlené obce. Wolf vystoupil před velitelstvím. Než vešel do hotelu, rozhlédl se. Nad jezerem viselo těžké, černé nebe, rozsvěcované každou chvíli blesky. Nad lesnatými stráněmi zaburácel hrom. V korunách stromů za hotelem řádil vichr a vlny jezera bily divokými, pleskavými údery do břehů.
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Poznámky

		[←1]
	 Žgance -- moučné jídlo na způsob našich škubánků.







	[←2]
	 „Terenáři“ – ilegální bojovníci proti nacistům v týlu partyzánských operací, „v terénu“. Měli svou organizaci, v podstatě nevojenskou a nepodléhající partyzánskému velení. S partyzány ovšem pěli úzce spolupracovat, především jim opatřovat informace a potraviny.







	[←3]
	 „Otrhanci“ se říkalo nacistickým posluhovačům, kteří se vydávali za „ partyzány.







	[←4]
	 SKOJ – Svaz komunistické mládeže Jugoslávie (Savez komunistične omladině Jugoslavije).







	[←5]
	 VOS – zpravodajskobezpečnostní služba (varnostna obveščevalna služba)







	[←6]
	 Dražgoše – obec v Selckém údolí na Goreňsku; v lednu 1942 se zde vítězně střetlo 200 partyzánů s obrovskou přesilou Němců (kolem tří tisíc), kteří měli 200 mrtvých a 300 raněných. Obec pak Němci vypálili.







	[←7]
	 Modří, modrá garda – rekrutovala se z bohatých vrstev a bojovala především za krále.







	[←8]
	 Černá ruka – bělogardistická teroristická organizace, zaměřená na likvidování a zastrašování spolupracovníků OF.







	[←9]
	 Alto le mani, Italiani, orkodio! – Ruce vzhůru, Talijáni, doboha!







	[←10]
	 Tuto dohodu uzavřela Jugoslávie s Itálií v listopadu 1920 poblíž italského městečka Rapallo a znamenalo to mj., že slovinské území na západ a jih od čáry Jalovec-Triglav-Bogatin-Blegoš-Planina-Snežník připadlo Itálii.







	[←11]
	 Partyzánské nemocnice, skryté v lesích (Franja, Pavla), dostávaly zpravidla jméno po lékařkách, které v nich pracovaly, popř. je vedly.







	[←12]
	 Jaka Avšič – vl. jm. Branko Hrast (nar. 1896), od r. 1942 zástupce velitele Hlavního štábu Slovinska, původně plukovník staré jugoslávské armády; přešel k partyzánům, přestože ho D. Mihailovič, velitel zrádcovských četniků, prohlásil za svého velitele Slovinska.







	[←13]
	 OZNA – doslova: orgán ochrany národa (organ zaščite národa); od 15. 5. 1944 se tak nazývala zpravodajsko-bezpečnostní služba (VOS), pozdější UDV (Úprava državne varnosti – Správa státní bezpečnosti).







	[←14]
	 Boris Kidrič – 1912-1953, revolucionář, před válkou několik let politický emigrant, pak organizátor Osvobozenecké fronty a první komisař Hlavního velení slovinských partyzánských jednotek; po válce první předseda slovinské vlády.







	[←15]
	 Tromblón – puška s trychtýřovitě rozšířenou hlavní.







	[←16]
	 Oddíly četniků vznikaly v Srbsku původně pro gerilský boj proti rakouským a německým dobyvatelům. Za poslední války zradily svou tradici a pod velením D. Mihailoviče bojovaly nakonec po boku Němců proti partyzánům.
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